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SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

Zagreb, Ivana Lučića 3

KLASA: 602-04/07-11/1

URBROJ: 3804-850-07-8
Zagreb, 21. lipnja 2007.

P  O  Z  I  V


Na osnovi članka 36. Statuta sazivam 9. sjednicu Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu, koja će se održati u četvrtak 28. lipnja 2007. s početkom u 11,00 sati u Vijećnici fakulteta. 


Za sjednicu predlažem sljedeći 

DNEVNI RED:

1. Verifikacija zapisnika 8. sjednice Fakultetskog vijeća održane 30. svibnja 2007. 

A. IZBORI
Prijedlozi za izbor u znanstveno-nastavna, znanstvena, nastavna i suradnička zvanja
2. Izbor dr. sc. Dušana Marinkovića u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za srpsku i crnogorsku književnost na Odsjeku za južnoslavenske jezike i književnosti.

Izvještaj za izbor u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora prihvaćen je na sjednici Fakultetskog vijeća od 25. siječnja 2007.

Odluka Matičnog odbora o izboru dr. sc. Dušana Marinkovića u znanstveno zvanje znanstvenog savjetnika za znanstveno polje filologije u području humanističkih znanosti, klasa: 640-03/07-01/15, ur. br.: 380-09/25-07-2 od 16. svibnja 2007.

3. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Yvonne Vrhovac u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora (trajno zvanje) za područje humanističkih znanosti polje filologija, grana romanistika, na Katedri za francuski jezik Odsjeka za romanistiku.






str. 24
4. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Miloša Okuke u znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za srpsku i crnogorsku književnost na Odsjeku za južnoslavenske jezike i književnosti.



str. 39
5. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Milana Pelca u naslovno znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija, na Odsjeku za povijest umjetnosti.








str. 48
6. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Azre Plićanić Mesić u nastavno zvanje višeg predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika, za predmet Njemački jezik struke, u Centru za strane jezike.










str. 58
7. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru mr. sc. Alexandera D. Hoyta u nastavno zvanje višeg lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Katedri za engleski jezik na Odsjeku za anglistiku.










str. 61
8. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Tee Raše i Tihane Presečan u nastavno zvanje lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Odsjeku za anglistiku.





str. 64
9. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Jasenke Ružić, Maše Musulin, Ivane Barišić, Marinele Aleksovski i Ivančice Banković-Mandić u nastavno zvanje lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Odsjeku za kroatistiku u Croaticumu-Centru za hrvatski jezik kao drugi i strani jezik.









str. 67
10. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Daše Grković, Ivane Lončar, Maše Musulin i Ivane Zeljković u nastavno zvanje lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, na Katedri za španjolski jezik Odsjeka za romanistiku.






str. 69
11. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru dr. sc. Irene Zovko Dinković i Tihane Presečan u suradničko zvanje višeg asistenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Odsjeku za anglistiku.










str. 73
12. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru dr. sc. Tomislava Brleka u suradničko zvanje višeg asistenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana teorija i povijest književnosti, na Odsjeku za komparativnu književnost.










str. 76
13. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Aleksandre Ščukanec za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu 130-1300869-0826 za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika, na Odsjeku za germanistiku.




str. 79
14. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Kristine Grgić, Nikoline Mandić i Ljubice Tikvice za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-0000000-0788 za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana poredbena književnost, na Odsjeku za komparativnu književnost. 








str. 81
15. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Vedrane Berlengi za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu 130-0000000-0790 za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana lingvistika, na Katedri za francuski jezik na Odsjeku za romanistiku.
str. 83
16. Izvještaj stručnog povjerenstva o izboru Valerija Baćka, Olgice Klepač i Nikole Petrovića za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu broj 130-2012298-0912 za područje društvenih znanosti, polje sociologija, na Odsjeku za sociologiju.




str. 85
B. MIŠLJENJE FAKULTETSKOG VIJEĆA O IZBORU U ZVANJA PREDLOŽENIKA VISOKIH UČILIŠTA
17. Mišljenje o izboru dr. sc. Damir Barbarića u naslovno znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filozofija, grana estetika, na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu.










str. 89
18. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Ante Vučkovića u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filozofija, grana povijest filozofije, na Katedri filozofije Katoličkog bogoslovnog fakulteta Sveučilišta u Splitu.


str. 91
19. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Slavomira Vukmirovića u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana informacijski sustavi i informatologija, na Ekonomskom fakultetu Sveučilišta u Rijeci.










str. 94
20. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Irene Cajner Mraović u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije, na Hrvatskim studijima u Zagrebu.







str. 131
21. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Ivana Mrakovčića u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti, grana informacijski sustavi i informatologija, na Filozofskom fakultetu u Rijeci.





str. 137
22. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Dubravke Zima u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Učiteljskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu.








str. 145
23. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Sonje Briski Uzelac u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija na Akademiji likovnih umjetnosti, Sveučilišta u Rijeci.









str. 158
Pristupnice: dr. sc. Sonja Briski Uzelac i Nelida Kalanj.

24. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Branke Baranović u znanstveno zvanje znanstvenog savjetnika za područje društvenih znanosti, polje sociologija, na Institutu za društvena istraživanja u Zagrebu.










str. 166
25. Izvještaj stručnog povjerenstva i prijedlog za izbor dr. sc. Hrvoja Sertića u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti.






str. 177
26. Mišljenje o izboru Elenmari Pletikos u naslovno nastavno zvanje predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana fonetika, na Odjelu za izobrazbu trenera Društvenog veleučilišta u Zagrebu pri Kineziološkom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu.





str. 191
C. IZVJEŠTAJI O RADU ZNANSTVENIH NOVAKA
27. Izvještaj o radu Janice Tomić, znanstvene novakinje na Katedri za skandinavske jezike i književnosti Odsjeka za anglistiku.


str. 193
28. Izvještaj o radu mr. sc. Hrvoja Petrića, asistenta u Zavodu za hrvatsku povijest.








str. 195
29. Izvještaj o radu mr. sc. Marka Šarića, asistenta u Zavodu za hrvatsku povijest.








str. 197
30. Izvještaj o radu Dragana Bagića, znanstvenog novaka na Odsjeku za sociologiju.








str. 198
31. Izvještaj o radu Etami Borjan, znanstvene novakinje na Odsjeku za talijanistiku. 








str. 199
32. Izvještaj o radu Tetyane Fuderer, znanstvene novakinje na Odsjeku za istočnoslavenske jezike i književnosti.




str. 200
33. Izvještaj o radu dr. sc. Siniše Habijanca, znanstvenog novaka na Odsjeku za zapadnoslavenske jezike i književnosti.




str. 201
34. Izvještaj o radu dr. sc. Petra Vukovića, znanstvenog novaka na Odsjeku za zapadnoslavenske jezike i književnosti.




str. 202
35. Izvještaj o radu mr. sc. Jasenke Gudelj, asistentice na Odsjeku za povijest umjetnosti.








str. 203
36. Izvještaj o radu Danka Šoureka, asistenta na Odsjeku za povijest umjetnosti.








str. 204
D. STJECANJE DOKTORATA ZNANOSTI
37. Prijedlog za obustavu postupka ocjene doktorskog rada Izeta Beširovića na Poslijediplomskom doktorskom studiju lingvistike i isključenje iz studija. 

38. Prijedlog Odsjeka za filozofiju za privremenu obustavu ocjene doktorske disertacije mr. sc. Vesne Srnić, radi dorade, pod naslovom Elektronski mediji i estetika u postfeminističkoj teoriji (mentorica: prof. dr. sc. Nadežda Čačinovič).

Izvještaji stručnih povjerenstava za ocjenu doktorskog rada
39. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Martine Kuzmić pod  naslovom Fonološki sustav južnomoslavačkih kajkavskih govora. 









str. 206
40. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada Gorana Karduma pod naslovom Povezanost procesa učenja i značajki EEG valova u sporovalnom i REM spavanju.





str. 209
41. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Roberte Matković pod naslovom Moralizam – humor – fantastika u opusima braće Gozzi.









str. 213
42.  Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Rafaele Božić pod naslovom Rečenica i stih u poeziji Iosifa Brodskoga.










str. 216
E. STJECANJE MAGISTERIJA
43. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Merime Hadžialagić pod naslovom Rod u medijskom diskurzu (Gender in Media Discourse).








str. 221
44. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Vladimira Legca pod naslovom Strah od jezika i vještina slušanja u monolingvalnih i bilingvalnih učenika engleskoga kao stranog jezika.











str. 225
45. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Vlaste Novinc pod naslovom Utopija svakodnevice (ratno autobiografsko pismo u funkciji rekonstrukcije osobne povijesti kao relevantnog činitelja identiteta).











str. 229
46. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Tvrtka Božića pod naslovom «Pučki prijatelj» u razvoju krčkog zadrugarstva u prvom desetljeću XX. stoljeća.






str. 235
47. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Antonija Draguna pod naslovom Utjecaj preferiranja konzistencije na odnos religiozne orijentacije i prosocijalnog ponašanja.




str. 238
48. Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu stručnog specijalističkog rada Tihane Jakovčević pod naslovom Prijevod s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobiti obzirom na područje visokog školstva.











str. 242
F. PREDMETI S VIJEĆA POSLIJEDIPLOMSKIH STUDIJA

(materijali su dostupni na web stranicama Fakulteta)

Izvještaji stručnih povjerenstava za odobrenje stjecanja doktorata znanosti izvan

doktorskog studija

49. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Igora Bajšanskog za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Metakognitivne procjene i razumijevanje teksta, mentorica: dr. sc. Svjetlana Kolić-Vehovec, izv. prof.

50. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Ines Ivičić za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Točnost prepoznavanja počinitelja kaznenih djela: ispitivanje fenomena verbalnog zasjenjivanja, mentor: dr. sc. Denis Bratko, izv. prof.

51. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Marine Protrka-Štimec za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Oblikovanje kanona u hrvatskoj književnoj periodici 19. stoljeća, mentor:  dr. sc. Vinko Brešić, red. prof.
52. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Davorina Vujčića za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Kipar Vanja Radauš, mentor: dr. sc. Zvonko Maković, izv. prof.

53. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Rozane Petani za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Dimenzije roditeljskog ponašanja i stavovi adolescenata prema obiteljskom životu, mentor: dr. sc. Dubravka Maleš. 

54. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Marka Lukića za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Prikazivanje i funkcija nasilja u suvremenom američkom romanu, mentor: dr. sc. Stipe Grgas, red. prof.

55. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Ljerke Luić za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Strateško planiranje integriranog poslovno-informacijskog  sustava – dizajn modela na primjeru visokog obrazovanja, mentor: dr. sc. Damir Boras, red. prof.

56. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta mr. sc. Željka Oštarića za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i prihvaćanje teme pod naslovom Robert N. Bellah: civilna religija, mentor: dr. sc. Esad Ćimić, professor emeritus. 

Izvještaji stručnih povjerenstava za stjecanja doktorata znanosti u doktorskom studiju i odobrenje predložene teme

57. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Margarite Šimat predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija povijesti umjetnosti i prihvaćanje teme za izradu doktorskog rada pod naslovom Portreti Zrinskih u slikarstvu i grafici 16. i 17. stoljeća, mentor: dr. sc. Vladimir Marković, red. prof. u miru.

58. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Arijane Krišković predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija lingvistike i prihvaćanje teme za izradu doktorskog rada pod naslovom Metonimija u engleskome i hrvatskome jeziku biomedicinskih znanosti: kognitivno-lingvistička analiza, mentorica: dr. sc. Milena Žic Fuchs, izv. prof.

59. Izvještaj stručnog povjerenstva o utvrđivanju uvjeta Kristiana Lewisa predviđenih programom Poslijediplomskog doktorskog studija lingvistike i prihvaćanje teme za izradu doktorskog rada pod naslovom Hrvatsko-ruski lažni prijatelji, mentorica: dr. sc. Željka Fink-Arsovski, izv. prof.

Imenovanje stručnog povjerenstava za utvrđivanje uvjeta za stjecanje doktorata znanosti u doktorskom studiju

60. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li mr. spec. Slavka Galić sve uvjete predviđene programom Jednogodišnjeg doktorskog studija psihologije i može li se odobriti tema pod naslovom Specifičnosti pamćenja shizofrenih osoba, mentorica: dr. sc. Nataša Jokić-Begić, izv. prof.

1. dr. sc. Nataša Jokić-Begić, izv. prof.

2. dr. sc. Meri Tadinac, izv. prof.

3. dr. sc. Predrag Zarevski, red. prof.

61. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Sanja Dular Cuculić sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija povijesti umjetnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Graditeljska obitelj Carnelutti, mentor: dr. sc. Zlatko Jurić, izv. prof.

1. dr. sc. Zlatko Jurić, izv. prof.

2. dr. sc. Zvonko Maković, izv. prof.

3. dr. sc. Frano Dulibić, doc.

62. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Ivana Ogrizek sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija informacijskih znanosti i može li se odobriti tema pod naslovom Razvoj informacijsko-analitičkog modela za vrednovanje vizualnih informacija u elektroničkim edukacijskim sustavima, mentor: dr. sc. Vladimir Šimović, red. prof. Učiteljskog fakulteta u Zagrebu.

1. dr. sc Vladimir Šimović, red. prof.

2. dr. sc. Damir Boras, red. prof.

3. dr. sc. Vladimir Mateljan, red. prof.

63. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Irena Vuksanović sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija informacijskih znanosti i može li se odobriti tema pod naslovom Mogućnosti digitalnih radiodifuznih multimedijskih informacija u modernizaciji obrazovnog sustava u Republici Hrvatskoj, mentor: dr. sc. Damira Borasa, red. prof. i komentorica: dr. sc. Branka Zovko Cihlar, red. prof. Fakulteta elekrotehnike i računarstva
1. dr. sc. Damir Boras, red. prof.

2. dr. sc. Branka Zovko Cihlar, red. prof. (FER, Zagreb)
3. dr. sc. Jadranka Lasić Lazić, red. prof.

64. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Tea Rogić Musa sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija književnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Metaforika u pjesništvu Krakovske avangarde, mentor: dr. sc. Dalibor Blažina, doc. i komentor: dr. sc. Josip Užarević, red. prof.

1. dr. sc. Dalibor Blažina, doc.

2. dr. sc. Josip Užarević, red. prof.

3. dr. sc. Dubravka Oraić Tolić, red. prof.


65. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li mr. sc. Ružica Filipović sve uvjete predviđene programom Jednogodišnjeg doktorskog studija književnosti i može li se odobriti tema pod naslovom Šimićev kritički diskurs u kontekstu hrvatskog modernizma, mentor: dr. sc. Slaven Jurić, doc.
1. dr. sc. Slaven Jurić, doc.

2. dr. sc. Krešimir Bagić, izv. prof.

3. dr. sc. Gordana Slabinac, red. prof.

66. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Alfred Višković sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija informacijskih znanosti i može li se odobriti tema pod naslovom Tehnološki sustav teritorija. Globalna konkurentnost, atraktivnost i suvremenost teritorija, mentor: dr. sc. Vjekoslav Afrić, red. prof.
1. dr. sc. Vjekoslav Afrić, red. prof.

2. dr. sc. Miroslav Tuđman, red. prof.

3. dr. sc. Tomislav Šola, red. prof.

67. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li mr. sc. Helena Delaš sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija kroatistike i može li se odobriti tema pod naslovom Hrvatska standardna prozodija s obzirom na usporedbu dvaju naglašivanja: Starčevićeva i Daničićeva, mentor: dr. sc.Marko Samardžija, red. prof.

1. dr. sc. Marko Samardžija, red. prof.

2. dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.

3. dr. sc. Krešimir Mićanović, red. prof.

68. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Jelena Marković sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija etnologije/kulturne antropologije i može li se odobriti tema pod naslovom Folkloristički i kulturnoantropološki aspekti pričanja o djetinjstvu, mentorica: dr. sc. Tanja Perić Polonijo, znan. savj. Instituta za etnologiju i folkloristiku

1. dr. sc. Branko Đaković, izv. prof.

2. dr. sc. Tomislav Pletenac, doc.

3. dr. sc. Tanja Perić Polonijo, zn. savjetnica, (Institut za etnol. i folkloristiku, Zagreb)

69. Imenovanje stručnog povjerenstva koje će utvrditi ispunjava li Marinko Vuković sve uvjete predviđene programom Poslijediplomskog doktorskog studija etnologije/kulturne antropologije i može li se odobriti tema pod naslovom Migracije, održavanje i transformacija identiteta u ruralnim zajednicama slavonske Posavine, mentorica: dr. sc. Jadranka Grbić, znan. savj. Instituta za etnologiju i folkloristiku.

1. dr. sc. Vitomir Belaj, red. prof.

2. dr. sc. Milana Černelić, izv. prof. 

3. dr. sc. Jadranka Grbić, znan. savjetnica, (Institut za etno. i folkloristiku, Zagreb)

Prijedlozi za odobrenje sinopsisa za izradu magistarskih/specijalističkih radova

70. Domagoja Štefančića pod naslovom Izgradnja sustava vlasti u Republici Srpskoj Krajini 1990-1995., mentor: dr. sc. Ivo Goldstein, red. prof.

71. Valerije Turk-Presečki pod naslovom Uloga žena u privredi Dubrovnika u prvoj polovici 15. stoljeća, mentorica: dr. sc. Zdenka Janeković Römer. 

72. Vanje Skeledžija pod naslovom Ana Notaras Paleolog, mentor: dr. sc. Borislav Grgin, red. prof. 

73. Vlatka Čakširana pod naslovom Ruski emigranti u gradu Sisku između dvaju svjetskih ratova, mentor: dr. sc. Ivo Goldstein, red. prof.

74. Mirjane Jurić pod naslovom Karitativna djelatnost Katoličke crkve u Zagrebu za vrijeme Prvog svjetskog rata, mentor: dr. sc. Mario Strecha, doc.
75. Olge Orlić pod naslovom Muška tradicijska odjeća Istre u procesu konstruiranja suvremenih istarskih identiteta, mentorica: dr. sc. Anita Sujoldžić.

76. Daria Vučenovića pod naslovom Emocionalna inteligencija, stilovi roditeljskog odgoja i depresivnost kod adolescenata, mentor: dr. sc. Vladimir Takšić, izv. prof.

77. Martine Ljubičić pod naslovom Prevođenje s engleskoga na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na područje ekonomije, mentor: dr. sc. Vladimir Ivir.

78. Margite Bašić pod naslovom Prevođenje s njemačkoga na hrvatski i s hrvatskoga na njemački jezik s osobitim obzirom na odabrano područje politike, mentor: dr. sc. Mirko Gojmerac.

79. Mirjane Šnjarić pod naslovom Prevođenje s njemačkog na hrvatski i s hrvatskog na njemački s osobitim obzirom na područje socijalne pedagogije i psihologije, mentorica: mr. sc. Christine Reiser Dumbović.

Nastavni predmeti

80. Prijedlog Odsjeka za povijest umjetnosti da se K. Bagoje, T. Batinić Mitrović i M. Popić Kurtela odobri prijelaz s Poslijediplomskog studija graditeljskog nasljeđa i nastavak studija na Poslijediplomskom studiju povijesti umjetnosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu.

81. Vijeće Poslijediplomskoga doktorskog studija filozofije predlaže naknadni upis Mileta Marinčića u VI. semestar studija u ak. god. 2006/2007. uz vrednovanje prethodno pohađanog Poslijediplomskog znanstvenog studija teologije na Katoličkom bogoslovnom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu sa 150 ECTS bodova te na temelju pozitivno ocijenjenog kvalifikacijskog rada iz područja etike i položenog diferencijalnog ispita. Za mentora se imenuje prof. dr. sc. Ante Čović.

82. Vijeće Poslijediplomskog doktorskog studija kroatistike predlaže Vijeću poslijediplomskih studija i Fakultetskom vijeću da se Katarini Ivon odobri prijelaz s Poslijediplomskog znanstvenog studija književnosti upisanog na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zadru na Poslijediplomski doktorski studij kroatistike, upisom u V. semestar studija u ak. god. 2007/08.

Položeni ispiti u programu Poslijediplomskog znanstvenog studija književnosti vrednuju se sa 80 ECTS bodova.

Pristupnica ima obvezu tijekom V. I VI. semestra studija položiti:

1. Ispite iz obveznih predmeta


Sustavoslovlje i znakoslovlje (15 ECTS)

Književni jezik i jezik književnosti (15 ECTS)

2. Ispite iz jezgrenih predmeta:


Metodologija znanstvenoga istraživanja u jezikoslovlju (10 ECTS)

Hrvatski standardni jezik (10 ECTS)

Hrvatski jezični idiomi u prošlosti i sadašnjosti (10 ECTS)

3. Obaviti konzultacije s mentorom (10 ECTS)

4. Izraditi pisani rad iz tematike disertacije 30-45 standardnih kartica teksta (30 ECTS

83. Prijedlog Odsjeka za povijest da se za voditelja Poslijediplomskog doktorskog studija “Moderna i suvremena hrvatska povijest u europskom i svjetskom kontekstu” imenuje dr. sc. Mario Strecha, doc. a za zamjenika voditelja dr. sc. Željko Holjevac, doc., od ak . god. 2006/2007.  

84. Prijedlog Centra za komparativnohistorijske i interkulturne studije Filozofskog fakulteta u Zagrebu za prihvaćanje plana i programa Poslijediplomskog doktorskog studija ranog novog vijeka.

85. Izvještaj stručnog povjerenstva za utvrđivanje može li se Siniši Vukoviću, studentu Filozofskog fakulteta u Splitu, odobriti upis na Poslijediplomski doktorski studij kroatistike bez prethodno završenog odgovarajućeg školovanja.

86. Molba Veljka Mihalića za promjenu mentora pri izradi magistarskog rada pod naslovom Donacije umjetničkih zbirki Gradu Zagrebu 1946.-1998 - Inačica kulturnog razvoja. Umjesto prof. dr. sc. Ive Maroevića, za mentoricu se predlaže dr. sc. Žarka Vujić, izv. prof.

87. Prijedlog Vijeća poslijediplomskog studija povijesti umjetnosti da se mr. sc. Marku Špikiću pri izradi doktorskog rada pod naslovom Konzervatorsko djelovanje splitskog antikvara Francesca Carrare umjesto dr. sc. Ive Maroevića, red. prof. za mentora imenuje dr. sc. Zlatko Jurić, dia., izv. prof.

H. IMENOVANJE STRUČNIH POVJERENSTAVA
a) Imenovanje stručnih povjerenstava radi davanja mišljenja za izbor
88. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja i objedinjavanje postupka izbora u naslovno znanstveno-nastavno zvanje i izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora s 30% radnog vremena za područje humanističkih znanosti, polje filozofija, grana etika, na Odsjeku za filozofiju Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Splitu (predloženik: dr. sc. Pavo Barišić)

1. dr. sc. Ante Čović, red. prof.

2. dr. sc. Lino Veljak, red. prof.

3. dr. sc. Mirko Jakić, red. prof. (Sveučilište u Zadru)
89. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u nastavno zvanje predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grane germanistika i anglistika, na Prehrambeno-biotehnološkom fakultetu u Zagrebu (predloženica: Dijana Njerš)
1. dr. sc. Maja Anđel, viši asistent

2. Snježana Rodek, viši lektor

3. Andrea Šupih-Kvaternik, viši predavač (Prehrambeno-biotehnološki fakultet, Zagreb)

90. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta ili više za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana teorija i povijest književnosti, na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Splitu (predloženici: dr. sc. Boris Škvorc i dr. sc. Miljenko Buljac)

1. dr. sc. Vinko Brešić, red. prof.

2. dr. sc. Krešimir Nemec, red. prof.

3. dr. sc. Cvjetko Milanja, red. prof.

91. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog ili redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana teorija i povijest književnosti, na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Splitu (predloženik: dr. sc. Marko Dragić)

1. dr. sc. Stipe Botica, red. prof.

2. dr. sc. Vinko Brešić, red. prof.

3. akademik Josip Bratulić

92. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog ili redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana sustavna psihologija, na Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta u Rijeci (predloženik: dr. sc. Igor Kardum)

1. dr. sc. Zvonimir Knezović, red. prof.

2. dr. sc. Predrag Zarevski, red. prof.

3. dr. sc. Janek Musek, red. prof. (Filozofski fakultet u Ljubljani)

93. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog ili redovitog profesora za područje društvenih znanosti, polje psihologija, grana socijalna psihologija, na Odsjeku za psihologiju Filozofskog fakulteta u Rijeci (predloženica: dr. sc. Jasna Hudek-Knežević)

1. dr. sc. Dean Ajduković, red. prof.

2. dr. sc. Slavko Kljaić, red. prof. u miru

3. dr. sc. Zvonimir Knezović, red. prof. 

94. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta ili više za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije, na Fakultetu političkih znanosti u Zagrebu (predloženik: dr. sc. Sanjin Dragojević)

1. dr. sc. Vjeran Katunarić, red. prof.

2. dr. sc. Rade Kalanj, red. prof.

3. dr. sc. Dražen Lalić, izv. prof. (Fakultet političkih znanosti, Zagreb)

95. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika za područje društvenih znanosti, polje sociologija, na Institutu za migracije i narodnosti u Zagrebu (predloženik: dr. sc. Emil Heršak)

1. dr. sc. Milan Mesić, red. prof.

2. dr. sc. Vjeran Katunarić, red. prof.

3. dr. sc. Silvija Mežnarić, znan. savjetnik (Institut za migracije i narodnosti, Zagreb)

96. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika za područje društvenih znanosti, polje sociologija, na Institutu za migracije i narodnosti u Zagrebu (predloženik: dr. sc. Dragutin Babić)

1. dr. sc. Milan Mesić, red. prof.

2. dr. sc. Vjeran Katunarić, red. prof.

3. dr. sc. Silvija Mežnarić, znan. savjetnik (Institut za migracije i narodnosti, Zagreb)

97. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u naslovno nastavno zvanje predavača za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana sociologija kulture, na Tekstilno-tehnološkom fakultetu u Zagrebu (predloženici: mr. sc. Tonči Valentić i Korana Simonović)

1. dr. sc. Aleksandar Štulhofer, red. prof.

2. dr. sc. Rade Kalanj, red. prof.

3. dr. sc. Milan Galović, (Tekstilno-tehnološki fakultet, Zagreb)

98. Imenovanje stručnog povjerenstva radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, na Sveučilištu Jurja Dobrile u Puli (predloženik: dr. sc. Robert Blagoni)

1. dr. sc. Goran Filipi, red. prof. (Sveučilište Juraj Dobrila, Pula)

2. dr. sc. Barbara Buršić-Giudici, doc. (Sveučilište Juraj Dobrila, Pula)

3. dr. sc. Smiljka Malinar, red. prof.

b) Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta za stjecanje doktorata znanosti i odobrenje predložene teme izvan doktorskog studija
99. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Katarine Šiber Makar za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Informacijsko – analitički modeli upravljanja znanjem u suvremenim gospodarskim kompanijama i konkurentska prednost, mentor: dr. sc. Vladimir Šimović, red. prof. Učiteljskog fakulteta u Zagrebu

1. dr. sc. Vladimir Šimović, red. prof. Učiteljski fakultet u Zagrebu

2. dr. sc. Jadranka Lasić Lazić, red. prof.

3. dr. sc. Miroslav Tuđman, red. prof.

100. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Ivane Jukić za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Hrvatska pragmatička sankcija: cum Regi tum Patriae
1. dr. sc. Nenad Moačanin, red. prof.

2. dr. sc. Nataša Štefanec, docent

3. dr. sc. Zrinka Blažević, docent

101. Imenovanje stručnog povjerenstva za utvrđivanje uvjeta mr. sc. Arijane Kolak za stjecanje doktorata znanosti izvan doktorskog studija i odobrenje predložene teme pod naslovom Hrvatsko-vugerska stranka 1841.-1848.

1. dr. sc. Željko Holjevac, doc.
2. dr. sc. Petar Korunić, red. prof.

3. dr. sc. Iskra Iveljić, izv. prof.

c) Imenovanje stručnih povjerenstava za ocjenu doktorskog rada

102. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Alenke Kavčić Čolić pod naslovom Arhiviranje Slovenika na internetu: metodološki pristup
1. dr. sc. Mirna Willer (Nacionalna i sveučilišna knjižnica, Zagreb)

2. dr. sc. Hrvoje Stančić, doc.

3. dr. sc. Aleksandra Horvat, red. prof.

103. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Siniše Opića pod naslovom Poremećaji u ponašanju učenika osnovne škole: pojava, uzroci, oblici i pedagoška prevencija
1. dr.sc. Ana Sekulić-Majurec, red. prof. 

2. dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof. 

3. dr. sc. Slobodan Uzelac, red. prof. (Edukacijsko-rehabilitacijski fakultet, Zagreb) 

104. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Danijele Žakić Milas pod naslovom Provjera Baddeleyevog modela radnog pamćenja na shizofrenim osobama

1. dr. sc. Lidija Arambašić, izv. prof.

2. dr. sc. Meri Tadinac, izv. prof.

3. dr. sc. Vera Folnegović Šmalc, red. prof. (Medicinski fakultet, Zagreb)

105. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Tamare Martinac Dorčić pod naslovom Prilagodba roditelja djece oboljele od cerebralne paralize

1. dr. sc. Lidija Arambašić, izv. prof.

2. dr. sc. Marta Ljubešić, red. prof. (Edukacijsko - rehabilitacijski fakultet, Zagreb)

3. dr. sc. Gordana Keresteš, izv. prof. 

106. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Andree-Beate Jelić pod naslovom Uloga čitanja u usvajanju vokabulara francuskoga kao stranog jezika
1.dr.sc. Željko Klaić, viši leksikograf (Leksikografski zavod Miroslav Krleža, Zagreb) 

2. dr. sc. Sanja Grahek, izv. prof.

3. dr. sc. Vlasta Vizek-Vidović, red. prof.

d) Imenovanje stručnih povjerenstava za ocjenu magistarskog rada
107. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Predraga Režana pod naslovom Svjetska etika – put prema konsenzusu među religijama i etičkim sustavima.

1. dr. sc. Ivan Cifrić, red. prof.

2. dr. sc. Ante Čović, red. prof.

3. dr. sc. Ivica Martinović, znan. savjetnik (Institut za filozofiju, Zagreb)

108. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Marijana Šembera pod naslovom Vrednovanje biomedicinskih časopisa u otvorenom pristupu s pomoć citatnih pokazatelja, mentor. dr. sc. Jelka Petrak
1. dr. sc. Aleksandra Horvat, red. prof.

2. dr. sc. Daniela Živković, izv. prof.

3. dr. sc. Jelka Petrak, doc.
109. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Mire Grubića pod naslovom Intervju kao žanr i intervjui Dragutina Tadijanovića
1. dr. sc. Vinko Brešić, red. prof. 

2. dr. sc. Julijana Matanović, doc. 

3. dr. sc. Goran Rem, izv. prof. (Filozofski fakultet, Osijek)

110. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Majde Naji pod naslovom Modeli osposobljavanja multiplikatora za stručni razvoj učitelja, mentor: dr. sc. Vlatko previšić, red. prof.

1. dr. sc. Ana Sekulić-Majurec, red. prof. 

2. dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof. 

3. dr. sc. Martin Kramar, red. prof. (Filozofski fakultet, Maribor) 

111. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Karoline Jukić pod naslovom Utjecaj znanja o spolnosti na seksualno ponašanje srednjoškolaca, mentor: dr. sc. Vlatko Previšić

1. dr. sc. Mile Silov, red. prof. (Učiteljski fakultet, Zagreb)

2. dr. sc. Vlatko Previšić, red. prof. 

3. dr. sc. Aleksandar Štulhofer, red. prof.

112. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Ane Novak pod naslovom Topusko u razdoblju od dolaska cistercita do kraja srednjega vijeka
1. dr. sc. Borislav Grgin, izv. prof.

2. dr. sc. Mirjana Matijević Sokol, izv. prof.

3. dr. sc. Milan Kruhek, znan. savjetnik (Hrvatski institut za povijest)

113. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Andreje Roknić pod naslovom Rijeka u Hrvatskome proljeću 1970.-1972.

1. dr. sc. Ivica Šute, viši asistent

2. dr. sc. Ivo Goldstein, red. prof.

3. dr. sc. Petar Strčić, red. prof. (Filozofski fakultet, Rijeka)

114. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Davora Paukovića pod naslovom Hrvatsko i srpsko novinstvo o Srbima u Hrvatskoj (Odabrani događaji.-lipanj 1990.)
1. dr. sc. Ivica Šute, viši asistent

2. dr. sc. Ivo Goldstein, red. prof.

3. dr. sc. Nikica Barić, viši znan. suradnik (Hrvatski institut za povijest)

115. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Svjetlane Doričić pod naslovom Provjera Berkowitzevog modela agresivnosti u institucijskom kontekstu

1. dr. sc. Željka Kamenov, doc.

2. dr. sc. Zvonimir Knezović, red. prof. 

3. dr. sc. Majda Rijavec, red. prof. (Učiteljska fakultet u Zagrebu)

116. Imenovanje stručnog povjerenstva za ocjenu magistarskog rada Veljka Mihalića pod naslovom Donacije umjetničkih zbirki Gradu Zagrebu 1946.-1998-Inačica kulturnog razvoja
1. dr. sc. Tomislav Šola, red. prof.

2. dr. sc. Žarka Vujić, izv. prof.

3. dr. sc. Ivan Mirnik, muzejski savjetnik (Arheološki muzej, Zagreb)
I. PRIJEDLOZI ZA RASPIS NATJEČAJA I IMENOVANJE STRUČNIH POVJERENSTAVA
117. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta ili izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Katedri za skandinavske jezike i književnosti Odsjeka za anglistiku

1. dr. sc. Dora Maček, red. prof.

2. dr. sc. Damir Kalogjera, prof. emeritus

3. dr. sc. 

118. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije, na Katedri za vojnu sociologiju, na Odsjeku za sociologiju

1. dr. sc. Ozren Žunec, red. prof.

2. dr. sc. Davorka Matić, izv. prof.

3. dr. sc. Renato Matić, doc. (Hrvatski studiji, Zagreb)

119. Raspis natječaja i imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto višeg lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, na Katedri za francuski jezik, na Odsjeku za romanistiku

1. mr. sc. Darja Damić-Bohač, viši lektor

2. dr. sc. Yvonne Vrhovac, red. prof.

3. Blaženka Bubanj, viši lektor u miru

120. Imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija, na Odsjeku za povijest umjetnosti

1. dr. sc. Igor Fisković, red. prof.

2. dr. sc. Miljenko Jurković, red. prof.

3. dr. sc. Nada Grujić, red. prof. u miru

121. Imenovanje stručnog povjerenstva za izbor u znanstveno-nastavno zvanje i na radno mjesto docenta za područje društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije, na Odsjeku za sociologiju 

1. dr. sc. Ivan Cifrić, red. prof.

2. dr. sc. Benjamin Čulig, red. prof. 

3. dr. sc. Ivan Rogić, izv. prof. (Arhitektonski fakultet, Zagreb)

122. Poništenje Natječaja objavljenog u Vjesniku, 4. svibnja 2007., za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za češki jezik i književnost na Odsjeku za zapadnoslavenske jezike i književnosti.

J. NASTAVNI PREDMETI I DRUGO
123. Prijedlog Odsjeka za anglistiku za prihvat američke stipendistice Fulbrightovog programa za akademsku godinu 2007/8. prof. Carolyn J. Stefanco.

Pročelnici odsjeka i predstojnici katedri
124. Prijedlog Odsjeka za arheologiju za izbor dr. sc. Mirje Jarak, doc. za pročelnicu, a dr. sc. Krešimira Filipca, doc. za zamjenika pročelnice Odsjeka za arheologiju u akad. god. 2007/08. i 2008/09.

125. Prijedlog Odsjeka za klasičnu filologiju da se dr. sc. Neven Jovanović, doc. imenuje za pročelnika, a dr. sc. Vladimir Rezar, doc. za zamjenika pročelnika Odsjeka za klasičnu filologiju za akad. god. 2007./2008. i 2008./2009.

126. Prijedlog Odsjeka za talijanistiku za izbor dr. sc. Masline Ljubičić, red. prof. za pročelnicu Odsjeka u akad. god. 2007./08. i 2008./09.

Angažiranje vanjskih suradnika i ugovornih lektora
127. Molba Odsjeka za anglistiku za angažiranje vanjskih suradnika u akad. godini 2007/8.;

· prof. emeritus Damir Kalogjera (Sociolingvistika, 4 sata predavanja tjedno),
· prof. emerita Sonja Bašić ( Moderni američki roman 2 sata predavanja i 2 sata seminara tjedno),
· prof. emerita Mirjana Vilke (Metodika nastave engleskog jezika, 2 sata tjedno vježbi),
· prof. dr. sc. Dora Maček (Povijest engleskoga jezika, 4 sata predavanja tjedno)

· mr. sc. Vera Andrassy (Kultura i civilizacija Velike Britanije, 4 sata predavanja tjedno),
· lektorica Anda Bukvić ( Jezične vježbe 12 sati tjedno).
· Katedra za skandinavske jezike i književnosti;

· prof. dr. sc. Dora Maček (Skandinavija i Skandinavci: 18 sati u zimskom semestru Uvod u skandinavske književnosti: 12 sati u ljetnom semestru,
· dr. sc. Nataša Govedić za kolegij Uvod u skandinavske književnosti: 8 sati u ljetnom semestru,
· Zvonimir Novoselac, prof. engleskog i hrvatskog j., za izvođenje jezičnih vježbi na 1. godini (Švedski jezik I u zimskom  i Švedski jezik II u ljetnom semestru ) – 10 sati nastave tjedno.
128. Prijedlog Odsjeka za arheologiju za angažiranje vanjskih suradnika u nastavi u akad. god. 2007/08.:

1. Marine Gregl, struč. surad.


- u akad. god. -  2 sata vježbi tjedno iz kolegija Restauracija i obrada keramičkih nalaza, za studente IV. godine studija arheologije


- u ljet. sem. – 2 sata vježbi tjedno iz kolegija Konzervacija arheološkog materijala, za studente III. godine studija arheologije.

2. dr. sc. Zdravke Hincak


- u zim. sem. - 2 sata predavanja tjedno iz kolegija Arheologija bioloških ostataka, za studente II. godine studija arheologije


- u ljet. sem. – 2 sata predavanja tjedno iz kolegija Geologija i mineralogija za arheologe za studente I. godine studija arheologije

3. mr. sc. Tanje Lolić


- u ljet. sem. – 2 sata predavanja tjedno iz kolegija Zaštita i konzervacija arheoloških nalazišta, za studente III. godine studija arheologije.

4. mr. sc. Darje Ložnjak-Dizdar


- zim. sem – 2 sata predavanja iz kolegija Brončano doba Hrvatske u kontekstu srednje i jugoistočne Europe i 2 sata seminara iz kolegija Arheologija brončanog doba I, za studente II. godine studija arheologije

5. mr. sc. Tomislava Šeparovića


- u akad. god. 2 sata predavanja tjedno iz kolegija Numizmatika, za studente IV. godine studija arheologije.


- u ljet. sem. – 2 sata predavanja tjedno iz kolegija Numizmatika, za studente III. godine studija arheologije.

6. dr. sc. Maria Šlausa, višeg znanstv. suradnika, Odsjeka za arheologiju HAZU,


- 2 sata predavanja tjedno iz kolegija Bioarheologija za studente IV. godine studija, u akad. god

129. Prijedlog Odsjeka za romanistiku za odobrenje angažiranja vanjskih suradnika u akademskoj godini 2007./2008. i to:

1. dr. sc. Jere Tarle, izv. prof. u miru  -  Francuska književnost 17. st. (2 sata P tjedno) Lire Moliére (2 sata S tjedno)

2. Blaženka Bubanj, viša lektorica u miru  -  Francuski jezik IV  (6 sati V tjedno)

3. Marina Deur, lektorica  -  Portugalske jezične vježbe III  (3 sata V tjedno) 
4. dr. sc. Nataša Desnica-Žerjavić, viša lektorica u miru -  Francska ortoepija  1 i 2  (4 sata V tjedno)
   Korektivne fonetske vježve  1  i 2 (2 sata V tjedno)
   Fonetske vježbe  1  i 2  (6 sati V tjedno) 

5. Ivana Krpan, lektorica - Pregled španjolske književnosti I – 3.sem (2 sata S tjedno)Z
  Pregled španjolske književnosti II – 4. .sem. (2 sata S tjedno) LJ 

  Hispansko-američka nefikcionalna proza u XVI st. – 2. semestar – izborni (2 sata S tj.)        Lj    
6. Ana Ille, lektorica- Vokabular, čitanje i tumačenje portugalskih književnih tekstova I (4 sata V tjedno) Z

Vokabular, čitanje i tumačenje portugalskih književnih tekstova II (4 sata V tjedno) LJ

7. Daša Grković, lektorica – Izgovor i pravopis španjolskog jezika (8 sati V tjedno)

Španjolski jezika I (4 sata V tjedno)

8. Ivana Zeljković, lektorica – Prijevodi III (4 sata V tjedno)

Prijevodi IV (8 sati V tjedno)

9. Iolanda L. Mikulić, lektorica – Rumunjske jezične vježbe I (6 sati V tjedno)

Rumunjske jezične vježbe II (6 sati V tjedno)

130. Molba Odsjeka za anglistiku za odobrenje angažiranja strane ugovorne lektorice za Švedski jezik na Katedri za skandinavske jezike i književnosti u akademskoj godini 2007/8. Lena Hellstrandh i danskog lektora Jørgena Ehlers Dam.

131. Molba Odsjeka za klasičnu filologiju za angažiranje strane lektorice, mr. sc. Xanthi Zafeiraki, za predmete Novogrčki jezik 1, 1 sat predavanja i 1 sat seminara tjedno u zimskom semestru i Novogrčki jezik 2, 1 sat predavanja i 1 sat seminara tjedno u ljetnom semestru kao izborne kolegije s vanjskom izbornošću (Fakultetska ponuda), zatim Novogrčki jezik 1, 1 sat predavanja i 3 sata seminara tjedno u ljetnom semestru (za studente 3. godine grčkog jezika i književnosti) te Novogrčki jezik 2, 2 sata predavanja tjedno u akad. god. 2007./2008. (za studente 4. godine dodiplomskog studija).

Fakultet nema nikakvih financijskih obveza za to lektorsko mjesto jer sve troškove boravka i plaće mr. sc. Xanthi Zafeiraki pokriva grčko Ministarstvo.

132. Prijedlog Odsjeka za romanistiku za odobrenje angažiranja ugovornih lektora u akademskoj godini 2007/2008. i to:  

- Lourdes Malagón León   - španjolski jezik

- Ime naknadno                  - španjolski jezik

- Camelia Firică
       - rumunjski jezik

- Sofia Compos Soares      - portugalski jezik

- Ime naknadno
      - portugalski jezik

- Sylvain Tanquerel          - francuski jezik

-Candie Callu                 -  francuski jezik

Demonstratori
133. Molba Odsjeka za germanistiku za imenovanje demonstratorice Ive Džambaski, umjesto Jasmine Kaurić od 1.7.2007.

Gostovanja
134. Prijedlog Odsjeka za kroatistiku za odobrenje gostovanja dr. sc. Herte Maurer-Lausegger s Instituta za slavistiku Univerziteta u Celovcu radi održavanja jednog predavanja Audiovizuelna dijalektologija u školskoj godini 2007/2008.

K. DOPUSTI I SLOBODNE STUDIJSKE GODINE
135. Molba Anđela Starčevića za odobrenje plaćenog dopusta od 1. srpnja do 1. kolovoza 2007. zbog korištenja jednomjesečne ljetne stipendije u Ioannini (pokrajina Epir) u Grčkoj. Organizatori su Sveučilište u Ioannini i Ministarstvo obrazovanja Republike Grčke.

136. Molba Ivana Viskovića, znanstvenog novaka za odobrenje plaćenog dopusta od 9. srpnja do 20. rujna 2007. radi odlaska na konferenciju UEE, koja će se održati od 12.-22.07.2007. u Lyonu, te kasniji boravak u Francuskoj u svrhu izrade magistarskog rada.

137. Molba mr. sc. Suzane Glavaš Chieppa, više lektorice na Katedri za jezik Odsjeka za talijanistiku za odobrenje neplaćenog dopusta od 1. listopada 2007. do 1. listopada 2008. zbog znanstvenog istraživanja i izrade doktorata. 

138. Molba Majde Bojić, asistentice na Odsjeku za romanistiku, za odobrenje plaćenog dopusta zbog istraživačkog rada i usavršavanja u Brazilu u razdoblju ljetnog semestra akademske godine 2007./2008. 

            139. Molba prof. dr. sc. Zorana Kravara za korištenje slobodne studijske godine u akad. god. 2007/2008.
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140. Molba dr. sc. Anđele Frančić za odobrenje korištenja slobodne studijske godine: ljetni semestar u akademskoj godini 2007/08. i ljetni semestar u akademskoj godini 2008/09. 
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   dr. sc. Miljenko Jurković, red. prof.
P R I L O Z I

Izvještaj Stručnoga povjerenstva za ocjenu rezultata 

natječaja za izbor u trajno znanastveno-nastavno zvanje
redovitog profesora za područje humanističkih znanosti,

polje filologija, grana romanistika, na Odsjeku za romanistiku

i prijedlog da se za redovitoga profesora (u trajnom zvanju)
izabere dr. sc. Yvonne Vrhovac (dosadašnja redovita profesorica

za metodiku francuskoga jezika i književnosti)

Veza: Kadrovska služba, Klasa: 640-03/07-01/27

Urbroj: 3804-280-7-2.          od 17. travnja 2007.

                                                            FAKULTETSKOMU VIJEĆU

                                                            Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

                                                                                     Ul. Ivana Lučića 3

                                                                                     10 000  Zagreb


Na sjednici 26. ožujka 2007. Fakultetsko vijeće imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u trajno znanstveno-nastavno zvanje redovitoga profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, na Odsjeku za romanistiku (metodika nastave francuskoga jezika). Na natječaj objavljen u „Vjesniku“ i „Narodnim novinama“ 4. travnja 2007. prijavila se jedna kandidatkinja, prof. dr. sc. Yvonne Vrhovac, dosadašnja redovita profesorica za metodiku nastave francuskoga jezika u Odsjeku za romanistiku. Na temelju priložene dokumentacije i osobnoga uvida u kandidtkinjin rad ugodna nam je dužnost uputiti Fakultetskomu vijeću ovaj 

                                            IZVJEŠTAJ  I  PRIJEDLOG

Kandidatkinja dr. sc. Yvonne VRHOVAC rodila se 29. siječnja 1940. u Zagrebu gdje je 1958. maturirala na Klasičnoj gimnaziji, a na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu diplomirala je 1963. francuski jezik i književnost (prvi glavni predmet) i engleski jezik i književnost (drugi glavni predmet). Nakon diplome 18 godina radila je kao profesorica francuskog i engleskog na Klasičnoj gimnaziji u Zagrebu, ali je istodobno bila vrlo djelatna u strukovnim udruženjima, sudjelovala na skupovima iz metodike nastave, objavljivala u strukovnim publikacijama i pisala udžbenike francuskoga jezika. 

God. 1975. upisala se na Filozofskom fakultetu na Poslijediplomski studij, smjer lingvistika, i završila ga 1977. te 1980. obranila magistarski rad. Doktorsku disertaciju obranila je 1988. i stekla naslov doktora znanosti iz područja humanističkih znanosti polja filologije. Od jeseni 1982. u stalnom je radnom odnosu na Filozofskom fakultetu, na Katedri za francuski jezik Odsjeka za romanistiku, kao nastavnica metodike nastave francuskoga jezika. God. 1989. bila je izabrana u zvanje docenta, god. 1995. u zvanje izvanrednoga profesora, a potkraj 2001. u zvanje redovitoga profesora za predmet metodika nastave francuskoga jezika. Na temelju izvješća iz Odsjeka za romanistiku i pozitivne ocjene njezina rada, kandidatkinji prof. dr. sc. Yvonne Vrhovac bio je produžen  2005. radni odnos na fakultetu i nakon navršene 65. godine života, a ponovno joj je produžen i 2006. kao redovitoj profesorici za metodiku nastave francuskog jezika. 

Kao redovita profesorica za metodiku nastave francuskoga jezika dr. sc. Yvonne Vrhovac obavlja nastavničke i druge dužnosti u Odsjeku za romanistiku, kako u dodiplomskoj tako i u poslijediplomskoj nastavi, u punom opsegu, a s obzirom na narav posla nastavnika metodike (teoretski i praktični dio nastave) uvijek je na usluzi studentima dodiplomskog i poslijediplomskog studija te spremna na suradnju s kolegama u Odsjeku i na Fakultetu. Posebno intenzivno surađuje s kolegama glotodidaktičarima na drugim neofilološkim grupama. 


Od god. 1988. prof. dr. Yvonne Vrhovac bila je voditeljica poslijediplomskoga Studija glotodidaktike na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, a svojim iskustvom i sustavnim djelovanjem tomu studiju godinama daje prepoznatljiv ton, i jedna je od najzaslužnijih za njegovo kvalitetno odvijanje. Pritom posebno valja istaknuti da profesorica Vrhovac sustavno i dosljedno surađuje s metodičarima na drugim neofilološkim i filološkim studijima. U dva mandata, od jeseni 1989. do jeseni 1993., obavljala je dužnost predsjednice Hrvatskoga društva za primijenjenu lingvistiku, a od 1977. do 1987. bila je članicom Uređivačkoga odbora časopisa „Strani jezici“ u izdanju Sekcije za strane jezike Hrvatskoga filološkog društva i Školske knjige. Za iznimne zasluge u promicanju francuskoga jezika i kulture u ljeto 1997. dodijeljeno joj je u ime Predsjednika Francuske Republike Odličje viteza Legije časti. 


Ukupna kandidatkunjina djelatnost može se razvrstati u tri međusobno povezana područja koja se stalno prepleću i dopunjuju – znanstveno, nastavno i stručno. Godinama je svoju djelatnost usmjeravala na unaprjeđenje položaja francuskog jezika u hrvtaskom školstvu, ali je istodobno zapažen i njezin rad na općem promicanju nastave stranih jezika u hrvatskim školama, kao i u sveučilišnom sustavu; tako je od 1989. do 1993. bila voditeljicom Škole stranih jezika pri Studentskom centru. Poznavanje stranih jezika (osim francuskog i engleskog, također njemačkog i talijanskog) omogućilo joj je da se vrlo uspješno uključi u rad međunarodnih projekata, poput projekta Vijeća  Europe o učenju stranih jezika u ranoj dobi.


Posljednje četiri godine prof. dr. Yvonne Vrhovac intenzivno je radila na adaptaciji i koncepciji dvaju didaktičkih materijala Vijeća Europe: Zajedničkoga referentnoga okvira za jezike (ZEROJ) i Europskoga jezičnoga portofolija (EJP), a taj je rad nužna osnovica za istraživanje nekih aspeketa nastave stranih jezika. Na tu je tematiku prijavila znanstveni projekt br. 0790 pod naslovom „Razvijanje učenikove samostalnosti uz pomoć Europskoga jezičnog portofolija“ (EJP). Tim će se projektom sustavno istraživati učenikova samostalnost na satu stranih jezika, i to s učenicima osnovnoškolske dobi koji uče engleski, francuski, njemački i talijanski. Cilj je istraživanja utvrditi je li kod učenika razvijena samostalnost (pri izboru didktičkih materijala, određivanju ciljeva rada, primjeni strategija rada te smovrjednovanju postignutoga cilja), jesu li nastavnici i učenici upoznati s materijalima VE (ZEROJ i EJP), jesu li ih spremni rabiti (takav rad zahtijeva samopromatranje, samovrjednovanje znanja i vještina na lingvističkoj, komunikacijskoj i interkulturalnoj razini), u kojoj su mjeri učenici svjesni postojanja veza među jezicima te kako znanja u jednom jeziku mogu pridonijeti lakšem i boljem učenju i svladavanju stranih jezika u didaktičkoj i prirodnoj sredini, o učenikovim razlikama u kompetencijama kod jednoga jezika te o postojanju individualnih razlika u procesu učenja jezika kao i razlika u kompetencijama između nekoliko stranih jezika. Projekt bi, kada bude dovršen, pridonio boljem upoznavanju nastavnika s uporabom ovih didaktičkih pomagala VE kao i uvođenju EJP-a u hrvatski školski sustav, što bi unijelo značajne promjene u naš obrazovni sustav.
Nastavni i stručni rad kandidatkinjin do izbora u zvanje redovitog profesora 2001. bio je iscrpno prikazan i ocijenjen u izvješćima prilikom njezinih ranijih izbora i reizbora. Zato ćemo se ovdje ograničiti na prikaz i ocjenu samo radova i djelatnosti nakon izbora u zvanje redovitoga profesora (nakon god. 2001.). U razdoblju od 2001. do 2007. prof. dr. Yvonne Vrhovac objavila je jednu knjigu, sedam znanstvenih članaka, petnaest stručnih i preglednih članaka, pet udžbenika francuskoga jezika (u suradnji), dvije recenzije te dva prijevoda članaka. Posebno treba istaknuti da je na skupovima o nastavi (stranih) jezika održala i 32 usmena izlaganja u Hrvatskoj i u inozemstvu (Zagreb, Osijek, Koprivnica, Čakovec, Opatija, Dubrovnik, Split, Zadar, Dresden, Frankfurt, Prag, Moskva, Pariz); glavnina tih izlaganja bila je posvećena pitanjima kojima se posljednjih godina intenzivno bavila u okviru međunarodnih istraživačkih projekata ili pak u okviru nastavnih i prosvjetnih tijela u Hrvatskoj.   

ZNANSTVENI RADOVI

KNJIGA

Knjiga Govorna komunikacija i interakcija na satu stranog jezika (Naklada Ljevak, Zagreb, 2001) sustavno se i sveobuhvatno bavi pitanjem kako naučiti učenike komunicirati na stranom jeziku sa što manje pogrješaka, nastojeći sve to temeljiti na suvremenim teoretskim načelima glotodidaktike (metodike nastave stranih jezika) i na dugogodišnjem iskustvu izravnoga praktičnog uvida u nastavu stranih jezika za sve uzraste učenja (od osnovne i srednje škole te poučavanja jezika za odrasle do predavanja jezika za studente na fakultetima). Kako je posljednjih nekoliko desetljeća svoje djelatnosti posvetila uglavnom obrazovanju budućih nastavnika, nastojala je na mlade naraštaje - preko ovoga kao i drugih tekstova - prenijeti motivaciju za rad i ljubav prema nastavničkomu pozivu, koji je doduše kadšto mukotrpan, koji u svakom pojedinačnom slučaju  i ne daje željene i zaslužene rezultate, ali koji ipak natavniku koji je u nj uložio trud i opskrbio se znanjem donosi zamjetne plodove i moralnu satisfakciju. Vrijednost je autoričine knjige ponajprije upravo u tome što bogato osobno iskustvo nastavnika stranih jezika iz školskih učionica i sveučilišnih aula neprestano ponovno propušta kroz filtar teoretskih glotodiaktičkih načela, ta pak ista načela sustavno uspoređuje s činjemicama iz vlastite prakse. Dakako, kao i svaka djelatnost koja se obavlja u nekoj ljudskoj skupini (kao što je to primjerice školski razred), i proces učenja i poučavanja stranoga jezika zahtijeva mnogostrani interdisciplinarni pristup tomu problemu, pa je zato za ocjenu i proučavanje pojedinih faza toga složenog interaktivnog procesa nužno, uz glotodidaktiku i primijenjenu lingvistiku, posezati za parametrima sociologije, psihologije i drugih znanosti.

 Cijela se knjiga temelji na pomno prikupljenoj prebogatoj dokumentaciji, prikupljenoj „na terenu“, o komunikaciji u didaktičkoj sredini i o razrednom govoru općenito, a polazi od osnovne činjenice da je svaki dijalog (a nastava stranog jezika u razredu nužno se, u osnovi i ponajprije, svodi na stalni dijalog) zajednički proizvod jezičnih razmjena u određenoj ljudskoj skupini. Svojim govorom sudionici komunikacije međusobno djeluju jedan na drugoga, a takvom se interakcijom izmjenjuju proizvodnje jezičnih izričaja i njihove interpretacije, a u takvim izričajima i njihovim tumačenjima ogledaju se psihološka i intelektualna obilježja svakoga sudionika komunikacije, kao i njegovo ukupno afektivno stanje. Naime, govorno ponašanje nije neutralno i neobojeno, sredina i okolnosti u kojima se komunikacija odvija utječu na govornike i nalažu im određeno jezično ponašanje i ostavljaju tragove u njihovim jezičnim izričajima.

 Kako je osnovni predmet ove knjige analiza verbalnih interakcija (na satu stanoga jezika), u njoj se podrobno analiziraju razgovori snimljeni na satovima stranih jezika kako bi se, također, odredilo koliko su teorijska polazišta točna i u kojoj su mjeri primjenljiva na građu prikupljenu u tzv. didaktičkoj sredini. Ova je analiza prilično uvjerljivo pokazala da se, doduše, razredni dijalog nerijetko odvija prema unaprijed poznatim strukturalnim pravilima (pa su zato neki njegovi dijelovi posve predvidljivi), ali da u njem ima i onoga što se ne može predvidjeti. Posebno se poučavaju interakcije između nastavnika i učenika te između učenika i učenika, zatim se raščlanjuje strukturirani dijalog kao i stupanj komunikacijske samostalnosti i sposobnosti učenika pojedinca da sudjeluje u jezičnim razmjenama koje nisu unaprijed strukturirane. 

Osim popratnih dijelova (Predgovor, Uvod, Literatura, Pojmovno kazalo,...) knjiga se satoji od tri osnovna dijela (nazvana poglavljima). U I. poglavlju izlažu se općelingvistički okviri o jeziku kao sredstvu komunikacije i o govoru u komunikacijskom procesu, s time da se kritički izlažu teoretska načela opće lingvistike o tim pitanjima od „klasičnog“ europskog i američkog strukturalizma do pragmalingvistike i početaka kognitivne lingvistike. Drugo je poglavlje središnje i najveće (obuhvaća ¾ knjige) i dijeli se na sedam velikih razdjela i (VIII.) Zaključak: I. Istraživanja razrednoga dijaloga; II. Didaktička sredina i njezine sastvnice; III. Jezično ponašanje u didaktičkoj sredini; IV. Proces usvajanja stranoga jezika; V. govorna interakcija; VI. Razredni govor; VII. Metajezik; VIII. Zaključak. Svaki je razdio dalje artikuliran na određeni broj manjih specifičnih cjelina, a svaka je od njih označena pomno odabranim naslovom koji upućuje na sadržaj dotičnoga teksta. S obzirom na interdisciplinarnu slojevitost i prepletenost ovih analiza, korisnicima jako dobro dolazi Pojmovno kazalo na kraju knjige koje osigurava pouzdano kretanje u prilično složenom tekstu. Treće poglavlje može se shvatiti kao bilanca ukupnih rezultata istraživanja ponajprije sa stajališta primjene u (razrednoj) praksi, ali u okviru glotodidaktičkih općih načela. Kako god bilo, sustavno upućivanje na teoretska lingvistička i glotodidaktička načela, sigurna artikulacija proučavane građe i sustavna potkrjepa svake tvrdnje analizama prikupljenih uzoraka iz nastave jamče da će svaki zainteresirani korisnik (posebice nastavnik stranog jezika) naći u njoj pouzdan vodič kroz labirint nastave stranoga jezika u razredu.  

ZNANSTVENI ČLANCI

Članak Les réflexions métalinguistiques au cours des interactions en classe de langue, nous mettent-elles sur la piste des recherches sur l'acquisistion des langues étrangères? (SRAZ XLVII-XLVIII, 2002-2003, pp. 559-574) proučava probleme govrnih interakcija na satu stranoga jezika. Interakcijske okolnosti na satu stavljaju sugovornike u odnos suradnje i uzajamnoga (spo)razumijevanja, a društveni status i uloga sugovornika uvjetuju kolektivni rad na diskursu. Kako je riječ o izgradnji diskursa na stranom jeziku, redovito se događa da učenik nailazi na prepreke i probleme koje on razrješava uz pomoć intervencija kompetentnoga govornika kakav je nastavnik. Tijekom komunikacijskih djelovanja primjećuje se bifokalizacija kada se pozornost učenikova s tematskoga sadržaja premješta prema jezičnomu elementu s kojim on ima poteškoća. Tada predmetom komunikacije postaje jezik, a metalingvistička bi razmišljanja mogla pridonijeti stjecanju određenih jezičnih elemenata. 

U sociolingvističkom i psiholingvističkom smislu riječi značajna je autoričina studija Relation entre la conscience linguistique et la compétence grammaticale des apprenants de FLE (14 str., tekst spremljen na web stranici časopisa „Mélanges linguistiques“, 2002). Naime, govornik svakoga jezika raspolaže određenim stupnjem jezične svijesti, kako u vlastitom (izvornom) tako i u naknadno naučenom jeziku. Pritom ipak valja – osobito u glotodidaktici – voditi računa o tom da gramatička kompetencija može dolaziti u različitim stupnjevima, pa je upravo osnovna zadaća nastavnika stranoga jezika da gramatička znanja učenika u stranom jeziku dovede na određenu razinu svijesti: što učenik bolje vlada gramatičkom strukturom stranoga jezika, to će biti jednostavnije postići da se stranim jezikom služi kao prirodnim sredstvom komunikacije.  

Studija Obilježja „ja“ i „ti“ u razrednom govoru (Zbornik radova HDPL „Psiholingvistika i kognitivna znanost u hrvatskoj primijenjenoj lingvistici, Stolac, D., Ivanetić, N., Pritchard, B. /ur./, Zagreb-Rijeka, 2003., str. 773-784) polazi od spoznaja do kojih je svojedobno već bila došla pragmatika (pragmalingvistika) i psiholingvistika, ali koje su psiholoingvistika i kognitivna lingvistika nakon toga dalje razvile. Upravo na temelju konstatacije da obilježja „ja“ i „ti“ različito vrijede (znače) u različitim situacijama (odnosno komunikacijskim kontekstima) autorica pomno raščlanjuje kakve sve vrijednosti ta dva elementa (obilježja) mogu poprimiti u komunikacijskoj razmjeni kakva se odviija na satu stranoga jezika. Ovaj je članak primjer kako se postignuća teoretske lingvistike mogu kreativno koristiti u osmišljavanju nastave stranih jezika. 

Opće je poznato da, s jedne strane, rječnik svakoga jezika tvori golemu i nezavršenu (otvorenu) masu jedinica i da se, s druge strane, funkcionalni rječnik svakoga pojedinca nužno ograničava na neusporedivo manji broj uporabnih jedinica. Zato je moguće da osoba koja vlada osnovnim gramatičkim sustavom danoga jezika može u potpunosti zadovoljiti sve svoje redovite komunikacijske potrebe s pomoću razmjerno malog, ili barem ograničenog, broja leksičkih jedinica (pod uvjetom da je ovladala odgovarajućim gramatičkim strukturama). Na toj se činjenici i zasniva mogućnost djelotvornoga učenja stranih jezika, a umijeće poučavanja stranih jezika temelji se na poznavanju jezičnih mehanizama koji iza toga stoje. Autoričin rad Poučavanje i učenje leksika na satu stranog jezika (Zbornik radova HDPL „Semantika prirodnog jezika i metajezik semantike“, Granić, J./ur./, Zagreb-Split, 2005, str. 791-806) posvećen je istraživanju o uporabi rječnika u procesu učenja/poučavanja stranoga jezika te proučavanju načina i tehnika s pomoću kojih se na satu može uspješno promicati učenje korisnoga vokabulara stranoga jezika. Naravno, kako je i opet riječ o sustavu interaktivnih postupaka (učenik – nastavnik, učenik – učenik,...), s pomoću unaprijed artikuliranog i pomno strukturiranog upitnika istražuju se metodičke sastavnice učenja/podučavanja (funkcionalnoga) rječnika stranog jezika na satu, a jedno od osnovnih pitanja kojima se autorica bavi pitanje je podudaranja, odnosno razilaženja između učeničkih i nastavnikovih razmišljanja o proučavanju leksika. Takav pristup omogućio je autorici da dođe do niza zaključaka koji će biti od velike koristi svakomu tko se bavi poučavanjem  nekoga stranog jezika, s druge pak strane ti rezultati otvaraju nove teoretske spoznaje u glotodidktici.

Oslanjajući se na odgovarajuću glotodidaktičku literaturu i bogato iskustvo u radu s različitim uzrastima učenika, u studiji Lire conte en français en Croatie: pour une approche interactionnelle („Les interactions en classe de langue“, Le Français dans le monde, Recherches et applications, Hachette, Paris, Juillet 2005, str. 87-96) autorica analizira proces samostalnoga čitanja tekstova na stranom jeziku (ovdje francuskoga teksta kod hrvatskih učenika). Taj se proces obično promatra kao nešto što je samo po sebi razumljivo, ali se u ovoj studiji sustavno, u skladu sa suvremenim glotodidaktičkim načelima, raščlanjuju vrlo složeni i slojeviti elementi takva pristupa koji se promatraju na temelju unaprijed pripremljenih ili predviđenih postupaka koji omogućuju da se prate i ocjenjuju svi koraci u istraživanju. Uspješnost individualnoga čitanja ocjenjuje se na temelju praćenja interakcija (učenik-tekst, učenik-nastavnik, učenik-učenik itd.), poglavito s pomoću ciljanih pitanja u okvirima sata na zadanu temu. Autorica pokazuje kako se kroz razgovor s učenicima o pročitanom djelu (pripovjetki) – naravno ako se učenička kompetencija redovito prati – može razmjerno pouzdano ocijeniti korist od samostalnoga čitanja na stranom jeziku kao i stupanj napretka. 

Studija napisana u suradnji Razvijanje komunikacijske kompetencije na satu stranog jezika pomoću video materijala (prethodno priopćenje; autorice: A.-B. Jelić i Y. Vrhovac, u „Jezik i mediji“, zbornik HDPL, J. Granić /ur./, Zagreb-Split, 2006, str. 325-335 /rad napisan u suradnji s novakinjom iz projekta „Rano učenje stranih jezika“) promatra ne samo čisto jezičnu nego i sociokulturnu te strategijsku sastavnicu komunikacijske kompetencije na stranom jeziku. Istodobnost videokanala i audiokanala u videomaterijalu te kontekstualizacija jezika zajedno s kulturološkim elementima predstavljaju zanimljiv oblik razumljiva unosa na svim jezičnim razinama. Autorice u studiji izlažu rezultate istraživanja provedenoga s pomoću upitnika s učenicima francuskoga jezika na osnovnoškolskoj, srednjoškolskoj i sveučilišnoj razini o njihovim navikama i stavovima pri uporabi videomaterijala u nastavi. Studija istodobno načinje i temu važnu za praktičnu nastavu stranog jezika (o kojoj se doduše kod nas, na vrlo uopćenoj i pragmatičkoj razini,  prilično mnogo govori/lo/), a to je da učenje stranoga jezika ne znači samo svladavanje drugačije gramatičke strukture i drugačijega rječnika, nego znači istodobno navikavanje na drugačiji civilizacijski pristup stvarima i na drugačiji način razmišljanja. U tome značajnu pomoć (kako učeniku tako i nastavniku) može pružiti pomno odabrana audio- i videograđa. 

Samo je po sebi razumljivo da se pristup učenika (koji su redovito samo djelomice obaviješteni) i pristup nastavnika (koji nužno raspolažu svim potrebnim obavijestima o tom problemu) pitanju dvojezične nastave među sobom razlikuju. S druge strane, upravo dobro poznavanje tih razilaženja omogućuje nastavniku praktičaru da primijeni odgovarajuće skupove postupaka za uspješnu dvojezičnu nastavu. Iako u Hrvatskoj s takvim tipom nastave nema mnogo iskustava, sva je prilika da će ubuduće velik dio naših učenika morati prolaziti upravo kroz takav tip nastave (koji, među ostalim, osigurava i veće mogućnosti u nastavku školovanja i u traženju posla). Utemeljena na klasičnoj metodi unaprijed pripremljenog upitnika,  studija Dvojezična nastava – što o tome misle učenici? (autorice su Ana Irena Hudi /studentica 3. godine francuskog i engleskog jezika, Filozofski fakultet u Zagrebu/ i Y. Vrhovac u časopisu „Strani jezici“ 36 /2007/, 1, Zagreb, 63-73; rad je napisan u suradnji sa studenticom 3. godine u okviru kolegija Metodika nastave francuskog jezika) donosi reprezentativan pregled učeničkih mišljenja o dvojezičnoj nastavi, to pak nastavniku stranoga jezika (u takvu tipu škole) omogućuje da unaprijed izbjegne nedjelotvorne postupke i pristupe te da razvije strategije nastave koje će preduhitriti promašaje što proizlaze iz različitosti nastavnikovih i učeničkih razmišljanja o dvojezičnoj nastavi. Članak ima posebnu vrijednost i po tome što sugerira niz srodnih tema koje bi se (sličnim metodama) mogle istraživati na učeničkoj populaciji. 

Prikazani autoričini znanstveni radovi upućuju da su oni rezultat dugoročnog i kontinuiranog nastojanja da se prouče neka teoretska i praktična pitanja nastave stranoga jezika.

STRUČNI I NASTAVNI RAD
Osim znanstvenih radova koje smo prikazali kandidatkinja je objavila petnaest preglednih i stručnih radova o glotodidaktičkim pitanjima u kojima se istodobno kombinira bogato iskustvo iz rada u razredu s pouzdanim znanjima s područja glotodidaktike te uvidom u najnovije stanje odgovarajuće znanstvene literature. Neki bi se od tih radova barem dijelom mogli razvrstati i kao znanstveni. Posebno valja istaknuti da je kandidatkinja, osim toga, svojim usmenim izlaganjima sudjelovala na nizu domaćih i međunarodnih stručnih i znanstvenih skupova o glotodidaktičkim pitanjima (ukupno 32), nerijetko kao pozvani predavač, a u njima se doticala najčešće pitanja i problema koji se svakodnevno postavljaju u suvremenoj nastavi stranih jezika. U tim okvirima treba spomenuti da je napisala dvije recenzije, objavila dva prijevoda i da je autorica pet zapaženih udžbenika francuskog jezika za različite uzraste; ti se udžbenici dobrim dijelom temelje i na autoričinim glotodidaktičkim istraživanjima.  
U razdoblju od prošloga izbora do danas u svom znanstvenom, nastavnom i stručnom radu dr. sc. Yvonne Vrhovac usmjerila je svoje aktivnosti na nekoliko područja.

Uz redovito izvođenje nastave na dodiplomskome studiju, bila je mentorica pri izradi diplomskih radova (više od deset nakon posljednjega izbora). Za potrebe studenata- početnika u učenju/studiranju francuskog jezika pri Odsjeku za romanistiku održala je i seriju predavanja o procesu učenja stranoga jezika te strategijama učenja. Do ožujka 2003. godine bila je voditeljica, a nakon toga zamjenica voditeljice Poslijediplomskoga stručnog studija glotodidaktike. Na tome je studiju vodila sljedeće kolegije: Proces učenja/usvajanja stranog jezika, Jezik i komunikacija, Govorna komunikacija i interakcija u didaktičkoj sredini, Komunikacijske strategije, Uloga igre u razvijanju komunikacije i kreativnosti u nastavi stranog jezika, Samostalnost u učenju, Komunikacijske strategije pri ranom ucenju i Kulturološki elementi u ranom učenju stranog jezika. Bila je članicom niza ispitnih povjerenstava na završnim ispitima na tome studiju. Pod njezinim je mentorstvom 2005. godine magistarski rad obranila Sonja Stević (napominjemo da je broj poslijediplomanada francuskog jezika općenito malen). U tom je razdoblju intenzivno i aktivno radila i na koncepciji novoga poslijediplomskoga doktorskog studija glotodidaktike koji je prvu generaciju doktoranada upisao 2006 godine. Na tome studiju izvodi nastavu obveznih kolegija Komunikacijska i ostale kompetencije u nastavi stranih jezika i Analiza diskursa i razredni diuskurs te izbornoga kolegija Samostalnost u učenju, a ujedno je i zamjenica voditeljice toga doktorskoga studija. 

Za potrebe MZOŠ-a, a u sklopu bolonjskoga procesa, recenzirala je dva sveučilišna programa: jedan za preddiplomski studij francuskog jezika i književnosti i jedan diplomski program za nastavničko usmjerenje.

Velik angažman prof. dr. sc. Yvonne Vrhovac uložila je u kreiranje novog programa diplomskoga nastavničkog studija na Filozofskome fakultetu u Zagrebu za buduće profesore francuskog jezika. Njezina se aktivnost u tom području odvijala na dvama kolosijecima. Kao članica fakultetskog Odbora za nastavu sudjelovala je na mnogobrojnim radnim sastancima na kojima se izrađivala koncepcija zajedničkih modula za sve nastavničke studije. U sklopu svojih odsječkih obveza radila je na koncepciji metodičkoga dijela za izobrazbu profesora francuskog jezika. 
Kao najugledniji hrvatski stručnjak za nastavu francuskoga jezika prof. dr. sc. Yvonne Vrhovac u proteklom je razdoblju surađivala s Ministarstvom znanosti, obrazovanja i športa RH u većem broju aktivnosti, a posebno ćemo izdvojiti nekoliko. Kao članica ekspertne skupine (uz dr. sc. Vladimira Ivira i dr. sc. Josipa Silića) sudjelovala je u doradi prijevoda Zajedničkog europskog referentnog okvira za jezike: učenje, poučavanje, vrednovanje  koji je objavljen 2005. u izdanju Školske knjige, Zagreb. 
Sudjelovala je u izradi Hrvatskog nacionalnog obrazovnog standarda za francuski kao prvi strani jezik u osnovnoj školi te Hrvatskoga nacionalnog plana i programa za francuski kao prvi strani jezik. 

Izmnimno je vrijedan njezin rad na Europskom jezičnom portfoliju: od rujna 2004. godine članica je Nacionalnog odbora pri MZOŠ-u i voditeljica skupine za izradu hrvatskog jezičnog protofolija za učenike od 7 do 11 godina uključene u nastavu stranih jezika od drugog do četvrtog razreda osnovne škole. Svi su izrađeni portfoliji validirani u Strasbourgu 2006. godine. 

Doprinos prof. dr. sc. Yvonne Vrhovac unapređenju nastave francuskog jezika u Hrvatskoj golem je i neosporan. U razdoblju od posljednjega izbora posebno je vidljiv u koncipiranju metode za učenje francuskog jezika od rane školske dobi te suautorstvu pri izradi novih nastavnih materijala (udžbenik, radni priručnik za nastavnika, radna bilježnica i CD). Materijale je izdala Školska knjiga 2005. (Un, deux, trois, nous voilà 1), 2006. (Un, deux, trois, nous voilà 2) i 2007. (Un, deux trois, nous voilà 3). Njihova iznimna vrijednost ogleda se u tome što je njima omogućena opremljenost adekvatnim nastavnim materijalima za nastavu francuskog jezika nakon što je strani jezik uveden kao obvezni školski predmet od pravoga razreda osnovne škole.  
U okviru pitanja jezične politike, višejezičnosti i izbora za učenje stranoga jezika u našem školskom sustavu prof. dr. sc. Yvonne Vrhovac sudjeluje u mnogim aktivnostima oko promoviranja učenja francuskog jezika. Zahvaljujući njezinu golemom angažmanu – koji osim stručnih uključuje i društvene aspekte - i suradnji koju je potaknula sa skupinom francuskih kolega iz francuskog veleposlanstva učenje francuskoga jezika uvedeno je u dvije osnovne škole u Zagrebu, a u pripremi je nastava francuskoga u V gimanziji u Zagrebu, gdje postoji više od 120 učenika zainteresiranih za učenje toga jezika. Članica je  hrvatsko-francuske radne skupine pri Ministarsvu znanosti, obrazovanja i športa RH za promoviranje učenja francuskog jezika u Hrvatskoj i hrvatskog jezika u Francuskoj. Kao vrstan stručnjak za poticanje višejezičnosti 2004. godine sudjelovala je na konferenciji Policy Forum: Global Approaches to Plurilingual Education u Strasbourgu.  

             U sklopu suradnje s Agencijom za odgoj i obrazovanje već godinama redovito recenzira testove za školsko, županijsko i državno natjecanje u francuskom jeziku. Članica je ispitnoga povjerenstva za stručne ispite za francuski jezik u osnovnoj i srednjoj školi. 

Na međunarodnom planu kao posebno vrijedan ističe se njezin rad u sklopu projekta Tempus Langues étrangères en primaire: formation des enseignants. Riječ je o važnom međunarodnom projektu u kojem je prof. dr. sc. Yvonne Vrhovac predstavnica Filozofskoga fakulteta u Zagrebu, a na sudjelovanje u projektu pozvana je kao vrstan i međunarodno priznat stručnjak u području ranog učenja stranih jezika (od 1996. do 2001. godine bila je voditeljica hrvatskoga znanstvenoistraživačkog projekta o ranome učenju stranih jezika koji je iznimno poznat i cijenjen i u svijetu!). U sklopu navedenog projekta Tempus surađuje sa sustručnjacima u Francuskoj (URFM Orléans-Tours), Britaniji (Hope University Liverpool) i Njemačkoj (Potsdam Universität). Na njezin poticaj u projekt su uključeni i Filozofski fakultet u Osijeku te visoke učiteljske škole u Osijeku i Čakovcu. Dvogodišnji rad međunarodnoga projektnog tima na koncipiranju standarda za obrazovanje nastavnika za poučavanje stranih jezika u ranoj školskoj dobi završit će krajem ove godine knjigom o tim standardima koja će se tiskati u Hrvatskoj.
U lipnju 2004. godine prof. dr. sc. Yvonne Vrhovac je kao predstavnica Hrvatske sudjelovala na međunarodnoj konferenciji o usklađivanju kriterija za ocjenjivanje znanja prema razinama jezične kompetencije prihvaćenima u europskom dokumentu Zajednički referentni okvir za jezike. Konferencija se održala u Strasbourgu, a organiziralo ju je Vijeće Europe.

O međunarodnom ugledu prof. dr. sc.Yvonne Vrhovac svjedoče i pozivi za održavanje predavanja na sveučilištu Paris IV- Sorbonne, gdje je gostovala 2004. i 2006. godine. Velik odjek u stručnim krugovima imala su i njezina izlaganja na međunarodnim znanstvenim konferencijama u Dresdenu (listopad 2001), Parizu (travanj 2002), Frankfurtu (rujan 2003), Moskvi (listopad 2005) te Compiègne-u (travanj 2007).

U razdoblju od posljednjega izbora 2001. do danas znanstveni, stručni i nastavni rad prof. dr. sc. Yvonne Vrhovac bjelodano svjedoči o njezinu visokom znanstvenom, stručnom i nastavničkom profilu. Gledajući u cjelini taj je rad bio bogat i raznovrstan, inovativan i vrijedan. Svojim bogatim iskustvom, ugledom koji uživa među sustručnjacima u zemlji i inozemstvu te golemom radnom energijom potaknula je niz važnih novina u struci, omogućila uključivanje hrvatskih glotodidaktičara u međunarodne projektne aktivnosti te pridonijela da metodika nastave francuskog jezika nastavi držati korak sa svjetskim zbivanjima. 
                                                        *     *     *

Na temelju svega iznesenoga Stručno povjerenstvo smatra da dr. sc. Yvonne Vrhovac udovoljava svim zakonskim uvjetima pa predlaže Fakultetskomu vijeću da ju izabere u trajno zvanje redovitoga profesora.

                                                          dr. sc. August Kovačec, red. profesor

                                                                      dr. sc. Jelena Mihaljević-Djigunović, red. profesor

U Zagrebu, 11. lipnja 2007.               dr. sc. Mirjana Vilke, professor emerita 

dr. sc. Yvonne Vrhovac

redoviti profesor

Odsjek za romanistiku

Filozofski fakultet

Zagreb

yvonne.vrhovac@zg.t-com.hr
Zagreb

Hebrangova 4

Radovi  objavljeni od 2001. -2007.g.:

Znanstveni radovi:

1. Knjiga: Govorna komunikacija i interakcija na satu stranog jezika, Naklada Ljevak, Zagreb 2001. 

Znanstveni članci:

1. «Les réflexions métalinguistiques au cours des interactions en classe de langue, nous mettent-elles sur la piste des recherches sur l'acquisition des langues étrangères?», SRAZ XLVII-XLVIII, 2002-2003, pp.559-574

2. «Relation entre la conscience linguistique et la compétence grammaticale des apprenants de FLE», tekst  (14 str.) spremljen na web stranici časopisa Mélanges linguistiques, 2002. 

3. «Obilježja «ja» i «ti» u razrednom govoru», Zbornik radova HDPL «Psiholingvistika i kognitivna znanost u Hrvatskoj primijenjenoj lingvistici», Stolac, D., Ivanetić N., Pritchard B., (ur.) Zagreb – Rijeka, 2003., str. 773 - 784  

4. «Poučavanje i učenje leksika na satu stranog jezika», Zbornik radova HDPL «Semantika prirodnog jezika i metajezik semantike», Granić, J. (ur.), Zagreb – Split, 2005, str. 791-806

5. «Lire un conte en français en Croatie: pour une approche interactionnelle», u Les interactions en classe de langue, le Français dans le monde, Recherches et application, Hachette, Paris, Juillet 2005., str. 87 - 96 

6. «Razvijanje komunikacijske kompetencije na satu stranog jezika pomoću videomaterijala», (prethodno priopćenje), autorice A.-B. Jelić i Y. Vrhovac, u Jezik i mediji, zbornik HDPL , J. Granić (ur.), Zagreb-Split, 2006., str.325 – 335 (Rad napisan s novakinjom iz projekta 750 «Rano učenje stranih jezika).

7. «Dvojezična nastava – što o tome misle učenici?», autorice Ana Irena Hudi, (studentica 3. godine francuskog i engleskog jezika, Filozofski fakultet, Zagreb) i Y. Vrhovac, u  Strani jezici 36 (2007), 1, Zagreb, 63 – 73 (Rad napisan sa studenticom 3. g. u okviru kolegija Metodika nastave francuskog jezika)

8. «Kulturalni elementi u dokumentu 'Moj prvi portfolio'», u Dijete i jezik danas, zbornik radova sa stručnog i znanstvenog skupa «Zavičajnost u nastavi hrvatskog jezika, interklturalnost u nastavi stranih jezika», Đ. Blažeka (ur.) ,Čakovec –Osijek 2007. , str.216-232 

Stručni i pregledni članci: 

1.»Govor i razgovor u hrvatskom projektu 'Istraživanje procesa učenja/usvajanja stranoga jezika u ranoj dobi'(1991. -2001.g.), Zbornik radova s međunarodnoga stručnog i znanstvenoga skupa u Europskoj godini jezika, Osijek, 2002, str. 127-138 

2. «Današnji srednjoškolci o poduci francuskog i njihova viđenja nastave u budućnosti», Zbornik radova HDPL «Primijenjena lingvistika u Hrvatskoj – Izazovi na početku XXI. stoljeća», Stolac, D., Ivanetić, N., Pritchard, B. (ur.), Zagreb- Rijeka, 2002, str. 563 - 568

3. «L'actualité des idées de Skok dans son ouvrage: Metodologija francuskoga jezika(Zagreb, 1939)», Actes du 2e colloque sur les études françaises en Croatie, Le Calvé-Ivičević, E. (ed.), Art Tresor Naklada, 2002., pp. 141 -164.
4. «Koje su kompetencije potrebne dobrom učitelju stranoga jezika?», Zbornik radova s međunarodnoga stručnoga i znanstvenoga skupa «Dijete i jezik danas», Vodopija, I. (ur.), Osijek, 2003., str. 127 - 134

5. «Važnost suvremenog obrazovanja nastavnika», Strani jezici,32, (2002), 3-4, Zagreb, 2003, str.199 - 207

6. «Kako smo na početku školske godine 2003/04. propustili priliku uvođenja višejezičnosti u osnovnoškolsko obrazovanje», Zbornik radova s međunarodnoga stručnoga i znanstvenoga skupa «Dijete i jezik danas», Vodopija, I. i E. Petrović  (ur.), Osijek, 2003., str. 169 – 183

7. «Desetgodišnjaci u višejezičnosti», Jelić A.-B. i Vrhovac, Y. u Zbornik radova s međunarodnoga stručnoga i znanstvenoga skupa «Dijete i jezik danas», Vodopija, I. i E. Petrović  (ur.), Osijek, 2003., str. 221 – 234 (rad napisan s novakinjom iz znanstvenog projekta «Rano učenje stranih jezika» br. 750)

8. «Obilježja “ja” i “ti” u razrednom govoru», u Psiholingivistikai i kognitivna znanost u hrvatskoj primijenjenoj lingvistici, Zbornik radova HDPL, Zagreb-Rijeka 2003., str. 773-784   

9. «Vrednovanje i samovrednovanje na satu stranog jezika», Zbornik radova s međunarodnoga stručnoga i znanstvenoga skupa «Dijete i jezik danas», Vodopija, I. i E. Petrović  (ur.), Osijek, 2004., str. 253 – 263 

10. « Les implications des documents du Conseil de l'Europe pour l'enseignement/apprentissage des langues» Actes du 3e colloque sur les études françaises en Croatie, Le Calvé-Ivičević, E. (ed.), Art Tresor Naklada, 2004., pp. 53 -68.
11. «Učenikova samostalnost – jesmo li spremni za nju?», Zbornik radova HDPL, «Suvremena kretanja u nastavi stranih jezika», Stolac, D., Ivanetić, N., Pritchard, B. (ur.), Zagreb- Rijeka, 2004, str. 471- 481

12. «Nastavnikova i učenikova uloga u interaktivnom prostoru», Zbornik radova HDPL, «Jezik u društvenoj interakciji», Stolac, D. , Ivanetić, N., Pritchard, B. (ur.), Zagreb- Rijeka, 2005., str. 535- 546

13. «Svrha i ciljevi suvremene nastave stranih jezika», u Zrno, časopis za obitelj, vrtić i školu, ZRNOPRINT, Zagreb, br. 73 – 74, studeni 2006. – veljača 2007., str. 5 – 9

14. «Europski jezični portfolio u osnovnoj školi «Izidor Kršnjavi, Zagreb», autori B. Prosenjak (student 3. godine engleskog i francuskog jezika, Filozofski fakkultet, Zagreb), i Y. Vrhovac, u Strani jezici 36(2007), 1, Zagreb, 55 – 63 (Rad napisan sa studentom 3. g. u okviru kolegija Metodika nastave francuskog jezika)

15. «Comment devenir un bon enseignant – Les difficultés des étudiants en formation initiale », članak u tisku poslan za Festschrift Wege zu anderen Sprachen und Kulturen,Verlag dr. Kovač,  povodom 60 rođendana profesorice Heidemarie Sarter, Potsdam Universitat, (kolegice, suradnice u Tempus projektu)
Usmena izlaganja:

1. «Young learners of  French as Autonomous Readers», poster na kongresu nastavnika stranih jezka u Dresdenu, Dresden, listopad 2001. 
2.«Koje su kompetencije potrebne dobrom učitelju stranoga jezika?», izlaganje na međunarodnom stručnom i znanstvenom skupu, Osijek, studeni, 2002.

3. «Relation entre la conscience linguistique et la compétence grammaticale des apprenants de FLE» izlaganje na skupu «La didactique des langues face aux cultures linguistiques et éducatives, organiziranom na Sveučilištu Sorbonne nouvelle, Paris III., Paris, 2002.

4. «Učenikova samostalnost – jesmo li spremni za nju?», izlaganje na stručnm skupu  HDPLa Opatija, svibanj, 2002.

5. « Do you speak English ili kako smo nepripremljeni demokratskim putom ušli u jednojezičnost u I. r. osnovnoškolskog obrazovanja» izlaganje na međunarodnom stručnom i znanstvenom skupu, Osijek, studeni, 2003.

6. «Moj prvi portfolio – prikaz istraživanja s učenicima francuskog jezika u V. r. O. š. «I. Kršnjavog», izlaganje na Pedagoškoj tribini u Alliance française, Zagreb, svibanj, 2003.

7. «European language protfolio – My first protfolio – research with the Croatian learners aged 11» – poster na kongresu za profesore stranih jezika u Frankfurtu, rujan, 2003. 
8. « O odnosu jezične svjesnosti i gramatičkoga znanja» prikaz istraživanja u okviru stručnog usavršavanja nastavnika francuskog jezika, Zagreb, ožujak, 2003. 




9. «Nastavnikova i učenikova uloga u interaktivnom prostoru», izlaganje na stručnom skupu HDPLa, Opatija, svibanj, 2003.

10. «Pitanje kao jedna od strategija razvijanja učenikovih kognitivnih sposobnosti» – izlaganje na stručnom skupu u okviru stručnog usavršavanja nastavnika francuskog jezika na županijskoj razini, pod ingerencijom Zavoda za školstvo, srpanj, 2003. 

11. «L'enseignement précoce en Croatie – le projet expérimental (1991 – 2000)» , izlaganje za studente en maîtrise de FLE na sveučilištu Paris IV – Sorbonne, Paris, siječanj, 2004.

12. «Moj prvi portfolio – prikaz istraživanja s učenicima francuskog jezika u V. r. O. š. «I. Kršnjavog», izlaganje na stručnom aktivu nastavnika francuskog jezika, Split, svibanj 2004.

13. «Pitanje kao jedna od strategija razvijanja učenikovih kognitivnih sposobnosti» – izlaganje na stručnom aktivu nastavnika francuskog jezika, Split, svibanj, 2004.

14. «Forum politique: Approches globales en faveur d'une éducation plurilingue» , izlaganje na stručnom skupu nastavnika francuskog jezika na razini županije u okviru redovnog stručnog usavršavanja pod ingerencijom Zavoda za školstvo, Zagreb, rujan, 2004. 

15. «L'implication des documents du Conseil de l'Europe à l'enseignement/apprentissage des langues», izlaganje na sastanku Odsjeka za romanistiku Filozofskog fakulteta u Zadru i članova Odsjeka za romanistiku Filozofskog fakulteta uz Zagrebu, Zadar, studeni, 2004. 

16. «Sastavnice didaktičke sredine» predavanje na stručnom skupu  za nastavnike klasičnih jezika u okviru redovnog stručnog usavršavanja na županijskoj razini pod ingerencijom Zavoda za školstvo, Klasična gimnazija, Zagreb, studeni, 2004. 

17. «Vrednovanje i samovrednovanje na satu stranog jezika u nižim razredima osnovne škole»,

izlaganje na međunarodnom stručnom i znanstvenom skupu, Osijek, studeni, 2004.

18. «Izrada Europskog jezičnog portfolija, za učenike od 8 do 10 godina» izlaganje na tribni u okviru  sekcije «Rani jezični razvoj» pri Fakultetu za jezičnu edukaciju i rehabilitaciju, Zagreb, travanj 2005.   

19. «Izrada suvremenih didaktičkih materijala» izlaganje na pedagoškoj tribini, VUŠ Čakovec, Čakovec, ožujak, 2005.

20. «Zajednički europski referentni okvir za jezike» tribina, Školska knjiga srpanj,2005

21. «The process of early SLA and self-assessment in young learners  (European Language Portfolio, Croatian pilot version)», poster na konferenciji EUROSLA, Dubrovnik, rujan 2005.

22. «Piloting Croatian Portfolios – Some lessons to learn» - izlaganje na seminaru Vijeća Europe o portfolijima, Moskva , listopad 2005. 

23. «Les classes bilingues francophones en Europe», sudjelovanje u radionici, Prag , studeni 2005. 

24. »Kulturalni elementi u dokumentu «Moj prvi portfolio», izlaganje na stručnom skupu « Dijete i jezik», Čakovec, studeni 2005.
25.  «Književni tekst u nastavi francuskog jezika ( na osnovnoškolskoj i srednješkolskoj razini)», izlaganje na stručnom skupu za usavršavanje profesora francuskog jezika u okviru osječko-baranjske i koprivničko-bjelovarske županije, Koprivnica, travanj 2006.
26. » Europski jezični dokumenti za promicanje višejezičnosti», predstavljanje Europskog jezičnog portoflija , tribina, Školska knjiga, prosinac,2006.

27. «Materijali Vijeća Europe (Zajednički europski referentni okvir za jezike, Europski jezični portfolio) i njihova povezanost sa sadržajima u udžbenicima francuskog jezika», izlaganje na stručnom skupu za usavršavanje profesora francuskog jezika u okviru Zagreba i zagrebačke županije, Zagreb, travanj 2006.

28. «Europski jezični portfolio i učenikov identitet», izlaganje na skupu HDPLa «Jezik i identitet», Split , svibanj 2006.    

29. «L'Introduction des documents du Conseil de l'Europe en Croatie», izlaganje na sveučilištu Paris IV – Sorbonne, Paris, prosinac 2006. 
30. «Europski dokumenti za nastavu stranih jezika», izlaganje na tribini Društva klasičara, Zagreb, ožujak 2007.
31. «Zajednički europski referentni okvir za jezike (ZEROJ) i Europski jezični portfolio (EJP)», izlaganje za voditelje županijskih vijeća stranih jezika, Zagreb, travanj 2007. 
32. « Une expérience interculturelle en tandem par internet», autori Vrhovac, Y., Seljan S., 
Mencer Salluzzo, M., Prosenjak, B., izlaganje na konferenciji «Usages des Nouvelles  Technolgies dans l'Enseignement des langues étrangères», Compiègne, Francuska, travanj 2007

(izlaganje napisano s Bojanom Prosenjakom, studentom 4. godine na Filozofskom fakultetu, Zagreb, u okviru kolegija Metodika nastave francuskog jezika)

Prijevodi: 

1. Jasenka Tućan-Vaillant , texte de Ruža Marinska, prijevod s francuskog na hrvatski jezik, katalog, Jasenka Tućan-Vaillant,  Skener studio Zagreb, str. 47-49 

2. Souvenir linguistique croate, Dictionnaire de mots et expressions croates, traduit et adapté par Y. Vrhovac et A.B. Jelić, V. Zorić (ur.), Naklada Ljevak, 2006. ,245 str. (rad izrađen s novakinjom na projektu br. 750 «Istraživanje procesa učenja stranih jezika u ranoj školskoj dobi») 
Recenzije:

1. «Komunikacijska kompetencija u višejezičnoj sredini II: teorijska razmatranja, primjena», Zbornik radova  Tempus projekt 2001/03., Kovačević,M., Pavleković- Franić, D.,(ur.), 

2. «Récitez avec moi, Chantez avec moi, Poésie», udžbenici za učenje francuskog jezika, autor i izdavač Natalija Dušić, Rijeka; ožujak 2007.  
Udžbenici:

1.»Réfléchis et dis-le en français, IV». autori  Batušić, I. i Vrhovac, Y. , udžbenik za francuski kao 2. strani jezik u IV. r.srednje škole (VIII. izmijenjeno izdanje), Školska knjiga, Zagreb 2005. 

2.» Un, deux, trois, nous voilà 1», udžbenik francuskog jezika za učenike 1. r. osnovne škole, u koautorstvu s Andreom-Beatom Jelić (novakinja s prijašnjeg projekta, br. 750), Mirellom Topličanec, Školska knjiga 2005.

3.»Un, deux, trois, nous voilà 2», udžbenik francuskog jezika za učenike 2. r. osnovne škole, u koautorstvu s Andreom-Beatom Jelić, Mirellom Topličanec, Školska knjiga 2006.

4.»Un, deux, trois, nous voilà 3», udžbenik francuskog jezika za učenike 3. r. osnovne škole, u koautorstvu s Andreom-Beatom Jelić, Mirellom Topličanec, Školska knjiga 2007.

5.Uz udžbenike tiskani su Priručnik za nastavnike i Radna bilježnica za učenike, CD s tekstovima lekcija, zvučnim diktatima, recitacijama i pjesmicama tradicionalnim i suvremenim (uz iste autore, autor je još i Željka Horvat-Vukelja), Školska knjiga 2005, 2006, 2007.  
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Izabrani u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata javnog natječaja za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za srpsku i crnogorsku književnost na Odsjeku za južnoslavenske jezike i književnosti podnosimo Vijeću sljedeći 

I Z V J E Š T A J
Na natječaj za naznačeno mjesto docenta, izvanrednog ili redovitog profesora, objavljen u Vjesniku i u Narodnim novinama 11. travnja 2007. godine, prijavio se dr. sc. Miloš Okuka, zaposlen na Institutu za slavensku filologiju Sveučilišta u Münchenu kao lektor i predavač, i priložio potrebnu dokumentaciju. 


Dr. sc. Miloš Okuka rođen je 2. veljače 1944. godine u Porijama kod Uloga (BiH). Osnovno i srednje obrazovanje stekao je u Ulogu, Ljubuškom i Sarajevu, a zatim je 1970. završio studij na Filozofskom fakultetu u Sarajevu, i to studijsko usmjerenje «Srpskohrvatski jezik i jugoslavenske književnosti». Iste godine izabran je za asistenta na Odsjeku za južnoslavenske jezike Filozofskoga fakulteta u Sarajevu, na «Katedru za savremeni srpskohrvatski – hrvatskosrpski jezik». Poslijediplomski studij polazio je u Zagrebu i Sarajevu između 1971. i 1973, a magistarski rad pod naslovom O fonetskim osobenostima današnjeg govora donjeg toka Usore obranio u Sarajevu 1973. godine. Doktorirao je 1978. godine na Filozofskom fakultetu u Sarajevu temom O govoru Rame, i to pred povjerenstvom kojemu je na čelu bio Okukin mentor akademik Dalibor Brozović. Iste je godine biran za docenta na Odsjeku za južnoslavenske jezike Filozofskog fakulteta u Sarajevu, 1983. za izvanrednog, a 1988. za redovitoga profesora. U dva je navrata bio predstojnik Odsjeka za južnoslavenske jezike na istom fakultetu te prodekan (1983-1985). Godinama je aktivno sudjelovao u radu Južnoslavenskog seminara za strane slaviste kao lektor, predavač ili tajnik, a bio je u dva mendata i ravnatelj toga seminara (1986-1988). Radio je također na različitim projektima Instituta za jezik u Sarajevu. Surađivao je i s Filozofskim fakultetom u Zagrebu, gdje je npr. u više navrata bio član povjerenstava za obranu doktorskih disertacija. Dvije je godine bio i predsjednik Društva za srpskohrvatski – hrvatskosrpski jezik i književnost BiH, a 1985. bio je i predsjednik Saveza slavističkih društava Jugoslavije. Sudjelovao je u radu više međunarodnih i/ili bosanskohercegovačkih znanstvenih skupova i kongresa. Bio je također, od 1985. do 1989, i član Međunarodnog slavističkog komiteta. Bio je, u međuvremenu u više navrata, i lektor odnosno gostujući profesor na različitim stranim sveučilištima (npr. u Münchenu, Klagenfurtu, Mannheimu i dr.). Od 1980. do 1991. bio i glavni urednik sarajevskoga časopisa Književni jezik. Od 1992. godine stalno je zaposlen na Institutu za slavensku filologiju Sveučilišta u Münchenu, gdje radi kao lektor za srpski i hrvatski jezik, odnosno kao predavač za srpsku i hrvatsku književnost te za Landeskunde. Oženjen je i otac dvoje odrasle djece. Stalno je nastanjen u Münchenu. Od 2004. godine njemački je državljanin. 


Dr. sc. Miloš Okuka plodan je raznovrstan znanstvenik. Autor je 12 autorskih knjiga, četiriju udžbenika (u suautorstvu) te još devet knjiga i/ili zbornika u suautorstvu. Ovdje ćemo se ponajprije zadržati na njegovim glavnim autorskim knjigama, a na ostale ćemo se osvrnuti sasvim ukratko.


Prvu svoju knjigu objavio je dr. sc. Miloš Okuka u Münchenu 1975. godine pod naslovom Sava Mrkalj als Reformator der serbischen Kyrilliza, a posvećena je poznatom reformatoru srpske ćirilice Savi Mrkalju. U knjizi je također objavljen i pretisak Mrkaljeva djela Salo debeloga jera. Knjiga se može ocijeniti kao pregledna i informativna monografija o Savi Mrkalju i uopće o osnovnim povijesnim datostima vezanim za razvoj srpske ćirilice.


Knjiga Govor Rame (Uvod. Fonološke i morfološke osobine), objavljena u Sarajevu 1983, prerađena je Okukina doktorska disertacija. Sastoji se od pet dijelova. U prvom je opisan ramski kraj, žitelji toga kraja te dosadašnja proučavanja ramskoga govora. U drugom dijelu opisane su fonetske i fonološke osobitosti toga govora (vokalizam, konsonantizam i prozodija). U trećem dijelu opisani su oblici promjenjivih te nepromjenjive vrste riječi. U četvrtom je dijelu riječ o nacionalnoj pripadnosti i govornim tipovima, odnosno o arealnim razlikama u govoru Rame, dok peti dio sadrži tekstove (zabilježene na terenu), karte te literaturu.  Kako ramski govor bitno obilježuje ikavica te kako su njegovi govornici velikom većinom katolici Hrvati (manjinom su to muslimani Bošnjaci), ta je monografija, između ostaloga, i vrijedan prilog ne samo bosanskohercegovačkoj nego i hrvatskoj dijalektologiji jer spada među najbolje i najpotpunije opise onih bosanskohercegovačkih govora kojima vrlo velikom većinom govore Hrvati.  


Knjiga Jezik i politika, objavljena iste godine također u Sarajevu, sastoji se od dva dijela. Prvi dio čini šezdesetak kraćih, pretežno jezičnosavjetničkih tekstova, objavljivanih u jezičnim rubrikama Oslobođenja i Odjeka, a drugi dio čine dokumenti društveno-političkih organizacija SRBiH o književnom jeziku i književnojezičnoj politici u Bosni i Hercegovini. Pojedini članci iz prvoga dijela tiču se varijantnih miješanja i/ili polarizacija, posuđenica, lektora i njihovih problema, pojedinih udžbenika iz materinskoga jezika, fonoloških pitanja (posebno npr. glasa h), pravopisnih nedoumica (posebno pisanja kratica i reflekasa jata), zatim morfološke, sintaktičke te leksičke problematike. Prvi dio knjige može se ocijeniti kao vrijedan (stručni) popularno pisani prilog jezičnosavjetničkoj  problematici, a kad je riječ o drugom dijelu (Dokumenti o književnojezičkoj politici u SRBiH), valja reći da je u nekim recenzijama autoru zamjereno, po našem sudu opravdano, što ga je uopće uvrstio u (svoju) knjigu.  


Knjiga U Vukovo doba. Književnojezički izrazi u Bosni i Hercegovini u razdoblju od 1800. do 1878. godine (Sarajevo 1987) vrlo je vrijedan i znanstveno relevantan prilog proučavanju povijesti standardnoga jezika, odnosno standardnih jezika na području BiH u prvim trima četvrtinama 19. stoljeća. U njoj su posebno opisani književnojezični izrazi kod Muslimana (danas Bošnjaka), kod Srba, kod Hrvata te kod Židova (Jevreja). U vezi s Muslimanima posebno se instistira na tzv. alhamijado izrazu te na usmenom narodnom izrazu, kod Srba na predvukovskom i vukovskom jeziku, kod Hrvata na odnosu ćirilice i latinice, na Gajevoj jezičnoj reformi i njezinim odjecima u BiH, na književnosti i uopće na djelatnosti pojedinih bosanskohercegovačkih franjevaca (posebno I. F. Jukića, G. Martića i F. Miletića). U vezi s književnojezičnim izrazima bosanskohercegovačkih Židova posebno se raspravlja o diglosiji u dijaspori, o hebrejskom jeziku te o španjolskožidovskome jeziku u pisanoj i govornoj formi. I napokon, u posebnom se poglavlju autor knjige zadržava na jeziku bosanskohercegovačkoga tiska i administrativnopravnih spisa. Okukina knjiga U Vukova doba jedina je dosad cjelovina i sintetički pisana monografija o standardnojezičnim tokovima u BiH u 19. stoljeću. Treba posebno naglasiti da je poglavlje posvećeno književnojezičnim izrazima kod Hrvata najopširnije (od ukupno oko 160 stranica poglavlje posvećeno Hrvatima obaseže oko 60).   


Knjiga Eine Sprache - viele Erben. Sprachpolitik als Nationalisierungsinstrument in Ex-Jugoslawien (Klagenfurt 1998) problematizira sociolingvističke i/ili standardološke aspekte jezične politike na prostoru bivše Jugoslavije od devedestih godina nadalje. Knjiga je četverodijelno koncipirana. U prvom se dijelu (Serbokroatisch und Serbokroaten) uglavnom osvjetljuju sociolingvistički i povijesni aspekti naziva srpskohrvatski, u drugome, kojemu je naslov Sprachverwirrung in Bosnien-Herzegowina: Das 19. Jahrhundert bis zum Ersten Weltkrieg, riječ je o povijesnom razvoju standardnih jezika na području Bosne i Hecegovine od početka 19. stoljeća do 1. svjetskog rata, u trećem (Ade Serbokroatisch) o suvremenim tendencijama vezanim za emancipaciju pojedinih nacionalnih standardnih jezika, bosanskoga, hrvatskoga, srpskoga i crnogorskoga, a u petom (Neue Situation auf altem Sprachgebiet) zaključno se raspravlja o odnosu između narodnih ideologija i jezičnoga identiteta, o nacionalnim jezičnim politikama, o podizanju dijalektnih osobitosti na rang standardnojezičnih i sl. U završnim dvama poglavljiva, posebno u trećemu, Okuka takve tendencije ocjenjuje naglašeno «separatističkima» i/ili stručno neutemeljenima, posebno kad je riječ o «ponovnom buđenju» (Wiedererweckung) bosanskoga jezika. Knjiga je naišla na brojne, pretežno pozitivne odjeke, osobito na njemačkom govornom području (recenzirali su je, između ostalih, primjerice ugledni njemački slavisti Werner Lehfeldt i Peter Rehder). 


Po našem sudu knjiga zaslužuje kritički osvrt ne samo kad je riječ o autorovu spomenutome odnosu prema nastojanjima oko standardizacije bosanskoga jezika nego i kad je riječ o prikazu jezičnopolitičke situacije u Hrvatskoj. Tako on npr. aktualne promjene u hrvatskoj jezičnoj politici mjestimice ilustririra primjerima koji nemaju nikakve službene potvrde niti se igdje upotrebljavaju, nego su npr. zabilježeni samo u nekim razlikovnim rječnicima (odreda posve amaterskim «pisanijama») ili npr. u više nego problematičnom Rječniku suvišnih tuđica Mate Šimundića, npr. brzogriz (za hamburger), ugovornjak (za čarter-let), službovladar (za birokrat), samokret (za automat), svječanstvo (za kozmopolitizam) itd. (usp. str. 144).   


Od ostalih Okukinih autorskih knjiga upozoravamo na popularno pisane Priče o oblicima riječi (1984), na uglavnom prethodno, u časopisima i/ili drugim publikacijama objavljene Oglede o našem književnom jeziku (1990) te na knjigu o njemačko-srpskim kulturnim vezama u svjetlu narodnih pjesama, objavljenu pod naslovom Deutsch-serbische Kulturbeziehungen im Spiegel des Volksliedes (2003). 


Upozoravamo također na tri antologijska izbora iz hrvatske ili srpske književnosti na području BiH koje je Okuka sačinio u posljednje vrijeme. To su: Srpska književnost Bosne i Hercegovine od Ljubavića do danas. Antologija poezije i proze (2001), Hrvatska književnost Bosne i Hercegovine od XV. stoljeća do danas. Antologija poezije i proze (2003) te jedna od knjiga iz edicije Hrvatska književnost u BiH u 100 knjiga pod naslovom Hrvatska književnost Bosne i Hercegovine koncem XIX. i prve polovice XX. stoljeća (Matica hrvatska i HKD Napredak, Sarajevo, 2005, str. 560).

Od knjiga, odnosno zbornika objavljenih u suautorstvu (a takvih je ukupno devet, i tiču se uglavnom različitih aspekata bosanskohercegovačke kulturne povijesti, npr. jezika, općih kulturoloških sadržaja, putopisa kroz BiH i sl.) upozoravamo posebno na zbornik Književni jezik u Bosni i Hercegovini od Vuka Karadžića do kraja austrougarske vladavine (1991), koji je Okuka priredio i uredio s Ljiljanom Stančić. U njemu su okupljeni prethodno objavljeni prilozi koji se odnose na naznačenu temu, a kojima su autori ponajbolji poznavatelji povijesti standardnojezičnih procesa u BiH (Herta Kuna, Asim Peco, Mitar Papić, Tomislav Kraljačić, Ljiljana Stančić). Sam Okuka autor je četiriju priloga (od ukupno 14) u zborniku, od kojih bi svi, po našem sudu, zasluživali status izvornih znanstvenih radova. Riječ je o prilozima: Pogled na književnojezičke izraze u Bosni i Hercegovini u Vukovo doba, Usvajanje Vukova jezika i pravopisa u administrativno-pravnim spisima turske administracije u Bosni i Hercegovini, Književnojezička situacija u Bosni i Hercegovini u periodu austrougarske okupacije (1878-1918) te Gramatike srpskohrvatskog književnog jezika u Bosni i Hercegovini od Vuka Karadžića do kraja austrougarske vladavine. Riječ je o pregledno pisanim prilozima s obiljem relevantnih povijesnih podataka, od kojih su mnogi ili novi ili na nov način osvijetljeni. 


U suautorstvu s Josipom Baotićem, Milošem Kovačevićem i Čedomirom Rebićem Okuka je tijekom 1990. i 1991. godine u Sarajevu objavio i udžbenike iz materinskoga jezika (s radnim bilježnicama) za sve četiri razreda «srednjeg usmjerenog obrazovanja». 


Rečenome treba dodati i Okukinu vrlo aktivnu suradnju na izdavanju publikacije Lexikon der Sprachen des europäischen Ostens (Klagenfurt 2002), koja se pojavila kao 10. svezak edicije Wieser Enzyklopedie des europäischen Ostens. 


Od Okukinih rasprava (izvornih znanstvenih radova), osvrta ili prikaza, kojih je od 1970. do 2005. objavljeno više od 150, osvrćemo se ovdje potanje samo na četiri rasprave koje smatramo posebno karakterističnima za Okukinu jezikoslovnu djelatnost posljednjih godina. Prva je od njih iz 1999, druga iz 2004, a treća i četvrta iz 2005. godine. 


U raspravi pod naslovom Gramatike i nacionalna ideologija (ili: od jednog tolerantnog udžbenika do etnički pročišćenih jezičkih priručnika), objavljenoj u beogradskom Srpskom jeziku, IV, posvećenom 50. obljetnici znanstvenog rada Asima Pece 1999. godine (str. 633-641), Okuka najprije s uvažavanjem govori o Gramatici bosanskoga jezika (Frane Vuletića) iz 1890. godine, koja je pretisnuta u Wuppertalu 1994, a zatim se izrazito krički osvrće na udžbenike Gramatika bosanskog jezika I.-IV. razred gimnazije H. Vajzović i H. Zvrke, na Čitanku za II. razred gimnazije F. Hasanbegović iz 1994. te na udžbenik bosanskoga jezika za strance F. Pelesić-Muminović, objavljen u Zenici 1997. pod naslovom Bosanski jezik. Za prva dva priručnika konstatira da su nacionalno isključivi i stručno posve upitni, a za treći utvrđuje da je «bezočan slučaj plagijata», tj. da je zapravo gotovo prepisan udžbenik Z. Vukadinović i J. Jovanović objavljen 1979. u Beogradu pod naslovom Srpskohrvatski jezik I, s tim da je samo naziv srpskohrvatski zamijenjen nazivom bosanski. 


U raspravi Bosnisch vs. serbisch, objavljenoj 2004. u zborniku (str. 227-238) posvećenom 65. godišnjici rođenja njemačkoga slavista P. Rehdera (kojemu je zborniku Okuka s U. Schweierom i suurednik), analiziraju se osobitosti vezane za standardizaciju bosanskoga (bošnjačkoga) jezika te zaključuje da je ta standardizacija bitno obilježena reorijentalizacijom, tj. preuzimanjem u znatno većoj mjeri negoli što je prije bio slučaj riječi i izraza turskoga, arapskoga ili perzijskoga podrijetla, zatim oslanjanjem na muslimanske (bošnjačke) organske govore (dijalekte) te udaljavanjem od srpske, a približavanjem hrvatskoj jezičnoj normi.   


U opširnoj raspravi Književni jezici bosanskih Srba, objavljenoj u knjizi Jezik u Bosni i Hercegovini 2005. godine u suradnji Instituta za jezik u Sarajevu i Instituta za istočnoeuropske i orijentalne studije u Oslu (str. 259-300), Okuka se bavi osobitostima književnojezičnoga izraza bosanskohercegovačkih Srba od 16. do 19. stoljeća. Analizira, između ostalih, djelatnost S. Milutinovića Sarajlije, S. Šolaje, J. Pamučine, P. Čokorila, A. Markovića Slome, S. Skenderove,  N. Dučića, J. Ljepave, M. Mandića, B. i S. Petranovića, K. Hadžiristića, S. Kosanovića, V. Pelagića i ostalih. U toj raspravi Okuka pokušava odgovoriti i na pitanje zašto se turska administracija u BiH, a slično je kasnije (bar što se pravopisa tiče) postupila i austrougarska, opredijelila za ćirilicu i za fonološki pravopis, a ne za ilirski (etimološki) pravopis i latinicu. Po Okukinu mišljenju to je bilo ponajprije zato što je taj tip jezika, pravopisa i pisma ocijenjen kao proaustrijski. Osim toga njime su se u BiH služili samo Hrvati, a nisu ni Srbi ni Muslimani (Bošnjaci). Određenu ulogu u svemu tome mogla je imati i činjenica da su bosanskohercegovački franjevci, koji su se dugo služili jednim tipom ćirilice (bosanicom), imali prema njoj poseban emocionalni odnos. Komentirana je Okukina rasprava jedan od središnjih priloga u knjizi Jezik u BiH i predstavlja dosada najpotpuniji prikaz (pred)standardnojezičnih nastojanja kod bosanskih Srba od 16. do 19. stoljeća.


U (također opširnoj) raspravi Zaboravljeni hrvatski pisci s kraja 19. i početka 20. stoljeća, objavljenoj u 34. broju časopisa Hrvatska misao u Sarajevu 2005. godine (str. 114-137), Okuka osvjetljava književno i kulturnopovijesno značenje trojice hrvatskih književnika iz tzv. mostraskog kruga s kraja 19. i početka 20. stoljeća, i to Ante Jukića, Nikole Buconjića i Radoslava Glavaša. Konstatira da su ti pisci danas gotovo posve zaboravljeni i u povijestima književnosti prešućeni, iako bez njihova djela i nacionalnokulturnoga djelovanja nije moguće svestranije poznavanje spomenutoga povijesnog razdoblja i duhovne klime u hrvatskom nacionalnom korpusu u BiH.  


Osim ovdje analiziranih priloga status izvornih znanstvenih radova imaju još prilozi «Serbische Standardsprache in Theorie und Praxis» (Die Welt der Slaven, 45, 2000, str. 233-248), u kojem je riječ o suvremenom srpskom jeziku i raznolikim nedoumicama i/ili polemičkim tonovima vezanim za njegovu standardizaciju, odnosno kodifikaciju, zatim slično intoniran prilog «Srpski kontra srpski. O nekim kontroverzama u srbistici u zadnjoj deceniji 20. stoljeća» (Wiener Slavistischer Almanach, 46, 2000, str. 247-272), opširan povijesno intonirani prilog o hrvatsko-srpskim jezičnim odnosima između dvaju ratova objavljen pod naslovom «Od jugoslavenskog integralizma do jezičke diktature. Jedna strana medalje srpsko-hrvatskih jezičkih odnosa između dvaju svjetskih ratova» (Srpski jezik, 5/1-2, 2000, str. 713-759) te također opširan prilog posvećen bosanskom (bošnjačkom) jeziku i nedoumicama vezanim za njegovu standardizaciju pod naslovom »Kud plovi bosanski (bošnjački) jezički brod? (O uspostavljanju i propagiranju bosanskog književnog jezika)» (Slavjanskie jazyki: ot prošlogo k nastajaščemu. Slavica Tartunensia, VI, 2003, str. 140-173). 


Podaci o dr. sc. Milošu Okuki koji su dosad iznijeti, a osobito analiza njegovih reprezentativnih djela (prije svega autorskih knjiga i rasprava), nedvosmisleno pokazuju da je riječ o temeljitom, svestranom i plodnom jezikoslovcu, koji se nerijetko bavi i drugim (mahom književnim ili /opće/kulturološkim) pitanjima. Tako se može konstatirati da je Okuka vrstan dijalektolog, povjesničar jezika (posebno jezika, odnosno jezikā u BiH), pisac zapaženih udžbenika i drugih jezičnih priručnika, da ima puno nastavnoga iskustva i kao profesor suvremenoga jezika (tzv. bosanskohercegovačkoga standardnojezičnoga izraza) na Filozofskom fakultetu u Sarajevu i kao lektor srpskoga i hrvatskoga jezika, odnosno kao predavač srpske i hrvatske književnosti i predmeta poznatog pod njemačkim nazivom Landeskunde na sveučilištu u Münchenu, da ima izrazite organizacijske sposobnosti i naglašenu spremnost na suradnju i s raznomišljenicima. Nismo, iz razumljivih razloga, bili u prilici neposredno pratiti njegov rad, pogotovo ne nastavni, ali prema onome što nam je dostupno i prema objavljenim radovima stekli smo uvjerenje da je riječ o vrlo kvalitetnom stručnjaku, koji će na Katedri za srpsku i crnogorsku književnost na Odsjeku za južnoslavenske jezike i književnosti bez sumnje uspješno popuniti prije svega više nego vakantno mjesto profesora srpskoga jezika. Pritom posebno imamo u vidu eventualne predmete (kolegije) dijalektologija i povijest srpskoga jezika te srpski standardni jezik. Mislimo također da je osobita kvaliteta dr. sc. Miloša Okuke što odlično poznaje jezičnu situaciju u BiH, a dobar je poznavatelj jezičnih prilika i u Hrvatskoj. 


Zbog svega toga smatramo da iznijeti podaci i provedene analize nedvosmisleno govore u prilog našem mišljenju da dr. sc. Miloš Okuka u svemu udovoljava znanstvenim, stručnim i društvenim uvjetima koji su propisani odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (Narodne novine, br. 123/2003) i Odluci Rektorskoga zbora od 25. srpnja 2006. godine za izbor u znanstveno-nastavna zvanja, pa predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu da se dr. sc. Miloš Okuka izabere u zvanje redovitoga profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana slavistika, na Katedri za srpsku i crnogorsku književnost na Odsjeku za južnoslavenske jezike i književnosti Filozofskoga fakulteta u Zagrebu. Posebno naglašavamo da je u svojstvu stalnoga ili gostujućega profesora na više sveučilišta (u Münchenu, Innsbrucku, Zagrebu) izvodio nastavu s više od 600 norma sati, da je održao više od sedam priopćenja na međunarodnim znanstvenim skupovima, da je autor i/ili suautor većeg broja knjiga i da ima više od tri znanstvena rada u časopisima na međunarodnoj razini, da je sudjelovao u više međunarodnih znanstvenoistraživačkih projekata, da je recenzirao više od deset članaka u znanstvenim časopisima i/ili zbornicima te da je kao gostujući profesor boravio više od dvije godine, i to na više sveučilišta (npr. u Innsbrucku, Mannheimu, Klagenfurtu, Zagrebu).  

Zagreb, 11. lipnja 2007.
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FAKULTETSKOM  VIJEĆU  FILOZOFSKOG FAKULTETA

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Predmet: Izvješće Stručnog povjerenstva s prijedlogom da se naslovni docent i znanstveni savjetnik dr. sc. Milan Pelc izabere u zvanje naslovnog izvanrednog profesora 


Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta od 25. siječnja 2007. g. imenovani smo u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje naslovnog izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija. Naime, na natječaj objavljen u Vjesniku i Narodnim novinama od 5. veljače 2007. prijavio se samo navedeni kandidat priloživši sve potrebite dokumente, te je na osnovu toga ovo Povjerenstvo sastavilo slijedeće 




S K U P N O   I Z V J E Š Ć E

Rođen 24. 11. 1958. u Sisku, Milan Pelc je maturirao Zagrebu, gdje je 1984. godine na Filozofskom fakultetu diplomirao studije povijesti umjetnosti i njemačkog jezika, te na prvom predmetu studija i magistrirao 1988. s radom «Ilustracije hrvatskih protestantskih knjiga tiskanih u Urachu 1561.-1565.» Doktorirao je na istom fakultet 1992. godine s temom «Život i djelo šibenskog bakroresca Martina Rote Kolunića». Otada je u Zagrebu promijenio nekoliko profesionalnih zaposlenja a radio i u pedagoškim ustanovama. Navodimo značajnije: 1985-88. bibliotekar u Odjelu starih i rijetkih knjiga i rukopisa Nacionalne i sveučilišne knjižnice s položenim stručnim ispitom, 1989.-93. znanstveni asistent na Odsjeku za povijest umjetnosti našeg fakulteta, 1993.-98. znanstveni suradnik a 1998.-2002. viši znanstveni suradnik, te od 2002. znanstveni savjetnik na Institutu za povijest umjetnosti, kojem je od 2003. godine i ravnatelj. Usporedno je 1998.-2004. predavao na Odsjeku za informacijske znanosti istoga fakulteta (kolegiji «Povijest informacijske kulture» i «Grafika kao informacijski medij»), od 2000. na Odsjeku za povijest umjetnosti («Teorija likovne umjetnosti» - dodiplomski i poslijediplomski studij), te na Studiju za dizajn pri Arhitektonskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu od 2003. («Vizualne komunikacije»).
      U međuvremenu je radi stručnog i znanstvenog usavršavanja boravio više puta u Njemačkoj, Austriji i Francuskoj, posebice kao stipendist zaklade «Alexander von Humboldt» 1994.-95 i 2005. U stručnoj periodici se počeo javljati od 1988, a 1999. g. je dobio nagradu za znanost Republike Hrvatske. Glavni urednik niza knjiga, član je i uredništava nekoliko časopisa, te organizator više znanstvenih skupova. Dosad je vodio projekte «Zajedničke teme u likovnoj umjetnosti» bilateralni hrvatsko-slovenski 2000.-2002., «Valvasorova grafička zbirka između Ljubljane i Zagreba» 2004.-2006., «Vizualne komunikacije – povijest i teorija» 2002.- 2006., te 2007. «Panonska renesansa i gotička tradicija u sjevernoj Hrvatskoj i Primorju». Od 2003. surađuje na projektu Slovenske akademije «Iconotheca Valvasoriana», a od 2006. na šire međunarodnom «Europa Iagellonica». Također je sudjelovao s referatima na dvadesetak domaćih i međunarodnih znanstvenih skupova, održao javna predavanja na domaćim i stranim ustanovama, pisao radio-emisije. Na hrvatski jezik je preveo birane teorijske tekstove iz područja svojeg znanstveno-istraživačkog bavljenja, dao priloge u enciklopedijama.    

 Od 2000. član Područnog vijeća za humanističke znanosti Ministarstvu znanosti i tehnologije,  a pri istome od 2002. član Povjerenstva za znanstvene supove i udruge, te od 2004. Član Hrvatskog vijeća za kulturna dobra pri Ministarstvu kulture. 

Dosad mu je tiskano ukupno 11 samostalnih knjiga i 40 studija u zbornicima, periodici i monografijama povijesti umjetnosti. Između većine nastalih nakon izbora u zvanje naslovnog docenta 2001 dajemo slijedeći izbor: 

 Knjige:

1. Illustrium imagines. Das Porträtbuch der Renaissance, Brill Academic Publishers, Leiden 2002.

Objavljena na njemačkom jeziku kod uglednog izdavača u Leidenu seriji  Studies in Medieval  and Reformation Thought (izdaje A. Colin Gow - 88). U njoj je na pregledan i sintetičan način obrađen specifičan tip renesansnih publikacija – knjiga s portretima znamenitih ljudi. Sintagma illustrium imagines postala je u doba humanizma i renesanse nositelj značenja povezanih sa širenjem modernog individualizma i fenomenom popularnosti zaslužnih i znamenitih osoba koja se sve više temelji ne samo na biografijama nego i na portretima, u knjigama ili na grafičkim listovima. U prvom dijelu su izložene najvažnije karakteristike knjiga s portretima  čija se izrada povezuje s antičkom tradicijom, prikazane su preteče i modeli renesansnih ostvarenja. Slijedi  analiza osobitosti knjiga s portretima kao vizualnog medija, u prvom redu odnosa slike i teksta i umjetničkog oblikovanja, razlažući probleme koji se pojavljuju u vezi s procjenom njihove stvarne sličnosti i autentičnosti. Ukazano je na specifičnosti njihove ikonografije i na njihove odjeke u krugovima primatelja kojima su bile namijenjene. U novom vijeku te knjige postaju važnim posrednicima informacija o znamenitim ljudima, ali i njihove slave, društvenog ugleda i propagande u službi promocije određene političke ili vjerske moći. Suvremenici su im važnost vidjeli u posredovanju i predočavanju egzemplarnog ponašanja, pri čemu su biografije i portreti velikih i znamenitih ljudi mogli služiti kao podsjetnici u sklopu humanistčke pedagogije. Nakon problemskog prvog dijela studije, slijedi opsežni katalog sa 173 publikacije koje se mogu uvrstiti u skupinu knjiga s portretima, popraćen odgovarajućim ilustracijama.   

2. Martin Rota Kolunić – Natale Bonifacio, djela u hrvatskim zbirkama, kat. izl. Kabinet grafike HAZU, Zagreb 2003.

Riječ je o katalogu istoimene izložbe na kojoj su prikazani radovi dvojice grafičara hrvatskoga podrijetla, Rote i Bonifacija, sačuvani u javnim zbirkama Zagreba, Splita, Cavtata i Šibenika. Katalog se sastoji od opširne uvodne studije u kojoj je obrazložena pozicija dvaju umjetnika u kontekstu europske grafike druge polovine 16. st., s naglaskom na njihovom izvornom doprinosu „informacijskoj“ grafici toga vremena. Obrađeni su grafički listovi čije su teme portreti, vedute gradova, zemljovidi, obavijesti o aktualnim događajima, ilustracije u knjigama i sl. Rota i Bonafacio dali su zamjetljiv prilog razvoju te vrsti u ranom novom vijeku, a katalog je trajni dokument u kojem su iscrpno i komparativno obrađeni svi poznati njihovi grafički listovi sačuvani u Hrvatskoj. U tom smislu zbog temeljitog pristupa knjiga će služit kao važni priručnik za proučavanje povijesti hrvatske grafike i kolekcionarstva.

3. Horacije Fortezza, šibenski zlatar i graver 16. stoljeća, izd.:  Institut za povijest umjetnosti i Gradska knjižnica Juraj Šižgorić, Zagreb, Šibenik 2004.

Riječ je o prvoj monografiji posvećenoj jednom zlataru i graveru u staroj hrvatskoj umjetnosti, u kojoj su na sustavan i obuhvatan način prikazane sve dostupne sastavnice  njegova  života i djela. Na temelju arhivskih istraživanja u Šibeniku i Zadru pregledno su dani podatci koji se tiču u prvom redu Fortezzine biografije a dijelom i njegove zlatarske djelatnosti. Opisane su prilike života druge polovice 16. st. u Šibeniku nastojeći ocrtati politički, kulturni i gospodarski kontekst u kojem djeluje Fortezza. Pritom je važan osvrt na skupinu patricijskih naručitelja, čiji se grbovi nalaze na sačuvanim graviranim posudama kao i na bratovštine koje su od majstora naručivale srebrne reljefne radove za matrikule i druge predmete. U posebnom poglavlju autor donosi sažeti prikaz zlatarskoga umijeća u doba renesanse s osobitim osvrtom na tzv. virtuozne zlatare, kao i na zlatarsko okružje u kojem djeluje Fortezza, tj. na zlatarstvo u srednjoj Dalmaciji. Pritom analizira razinu tehničke zahtjevnosti i oblikovno-stilske domete likovne produkcije iz zadanoga doba. Zahvaljujući u prvom redu graverskom aspektu Fortezzina rada, opus majstora iz Šibenika uvršten je u najzahtjevniju skupinu zlatarskih ostvarenja renesanse i manirizma. Autor je ukazao i na aktualnost grafičkih predložaka kao relativno novog ali sve raširenijeg medija u prenošenju slikovnih zamisli, kojima se katkad služi i sam Fortezza. U ikonografskom dijelu analitičkog prikaza težište je na interpretaciji Fortezzinih tema iz antičke povijesti kao humanističkih exempla  za suvremenike izložene nedaćama turskih ratovanja. To se posebice očituje na tri kosovske teme s glavnim junakom Milošem Obilićem na graviranom umivaoniku koji se čuva u Šibeniku. U posljednjem poglavlju monografije autor nastoji ocrtati stvaralačke domete Horacija Fortezze kao „provincijskog“ majstora koji na specifičan način posvaja manirističku oblikovnost i kreativno dopunjuje ikonografski repertoar svojega vremena.    
4. - Iconotheca Valvasoriana, sv. VII,  izdavač: Fundacija Janez Vajkard Valvasor, 2005., Ljubljana, 2005.

5. - Iconotheca Valvasoriana, sv. VIII, izdavač: Fundacija Janez Vajkard Valvasor, Ljubljana, 2005.

Dva su sveska Valvasorove zbirke Nadbiskupije zagrebačke priređena u faksimilnom obliku, pri čemu je svaki grafički list popraćen odgovarajućim kataložnim opisom a čitav svezak uvodnim tekstom. Svi su tekstovi  usporedno otisnuti na slovenskom, hrvatskom i engleskom jeziku. U sv. VII obrađeni su zemljovidi i vedute gradova a u sv. VIII nalaze se uglavnom ilustrirani letci i grafički listovi popularne tematike poput žanra, karikatura  i sl. Sveukupno autor  je obradio 610 grafičkih listova prema modelu suvremene katalogizacije povijesnoga grafičkog gradiva s opsežnim komparativnim istraživanjima i razrješavanjem brojnih atribucijskih nepoznanica. Obrada dvaju navedenih svezaka Valvasorove zbirke sastavni je dio velikog projekta što ga vodi Slovenska akademija znanosti i umjetnosti u Ljubljani (Fundacija Johann Vajkhard Valvasor) a krajnji je cilj potpuno faksimilno objavljivanje i katalogizacija zbirke.

Studije: 

1.-Ikonografija humanizma i narodne predaje na graviranim posudama Horacija Fortezze,  Radovi Instituta za povijest umjetnosti. 27/2003., 133-144 

Svim prizorima na Fortezzinim graviranim posudama zajednička je ista humanistička pedagoška osnova: oni su exempla, primjeri, ponajprije kreposti, koje valja nasljedovati, ali i opačina, koje treba izbjegavati (exempla contraria). Kao takvi namijenjeni su duhovnom i moralnom uzdizanju suvremenika. Pokušaj ikonografske interpretacije Fortezzinih gravura na umivaoniku iz Šibenika usmjerava pažnju prema  bitnim sastavnicama duhovnoga habitusa umjetnikova vremena i prostora: to su humanizam i narodna predaja udruženi u program psihološke potpore za borbu protiv Osmanlija.  Prizori su neka vrsta «psihograma» za razdoblje Ciparskoga rata na jadranskom području Serenissime. U radu je pokazano kako se u Fortezzinom ikonografskom programu očituje osebujan  spoj humanizma i južnoslavenske narodne tradicije čiji su primatelji i domaći Hrvati i venecijanski naručitelj njegovoga djela. Stoga se sadržaji Fortezzinih gravura ne «čitaju»  samo kao izraz individualne  artističke invencije, već proizlaze  izravno iz životne zbilje i povijesne tradicije umjetnika i njegovih suvremenika. Kao takvi oni nadograđuju sustav  primjernih tema humanističkog  repertoara i znače uistinu kreativan doprinos općoj ikonografiji toga doba.

2. Illustrierte Flugblätter aus der Sammlung Valvasors. Versuch einer vorläufigen Bestandsaufnahme, Acta historiae artis Slovenica. 8/2003., 23-51 

3. Scherz, Satire, Allegorie und tiefere Bedeutung auf den deutschen illustrierten Flugblättern des 17. Jahrhunderts (ausgewählte Beispiele aus der Valvasor-Sammlung in Zagreb), Acta historae artis Slovenica, 11 (2006.), 177-188

Oba su rada posvećena posebnoj vrsti grafičkih listova poznatih kao ilustrirani letci, koji su bili vrlo popularni već u 16., a posebice u 17. st., u vremenu iz kojeg potječe Valvasorova zbirka. U prvom radu autor se osvrnuo na različite tematske skupine popularnih ilustriranih letaka i njihove oblikovne odnosno komunikacijske značajke. U drugom radu izdvojio je nekoliko tipičnih  ilustriranih primjeraka iz skupine koja je bila osobito popularna u 17. st., naime letaka kojima je zajednički satirički ton, odnosno izrugivanje slabosti i mana pojedinaca i društva u cjelini. U studiji autor je pokazao povezanost tih slikovnih nositelja komunikacije s literarnim predlošcima i njihovo zajedničko djelovanje u moralističnom baroknom programu edukacije putem satirične kritike negativnih pojava u društvu koje proizlaze iz slabosti pojedinaca (kartanje, pušenje, nesporazumi u braku i sl.). Dvije spomenute studije značajan su doprinos boljem poznavanju te vrste komunikacijskog medija i njegove ulogu u društvu 17. stoljeća. 

4. Enluminure, livre imprimé, art graphique et orfèvrerie, u: La Renaissace en Croatie, katalog izložbe Pariz-Zagreb 2004., 195-218, 270-273, 280-292  // hrvatsko izdanje: Minijatura, tipografija, grafika i zlatarstvo, u: Hrvatska renesansa,  Zagreb, 2004.

Surađujući u pripremi izložbe o hrvatskoj renesansi koja je najprije održana u Parizu (Ecouen) a potom u Zagrebu, autor je priredio sinteznu studiju s katalogom radova  u kojoj je sažeto prikazana povijest iluminacije, tiskarstva, grafikei zlatarstva u Hrvatskoj od oko 1450. do oko 1600. Po prvi put te su umjetničke djelatnosti obuhvaćene u zajedničkom kontekstu kao sastavni djelovi kulture renesansnoga doba u hrvatskim krajevima uz osvrt na doprinos umjetnika hrvatskoga podrijetla poput Julija Klovića, Martina Rote i Natalea Bonifacija europskom stvaralaštvu. I za navedena područja umjetničke djelatnosti istaknuta je isprepletenost domaće sredine s kulturnim žarištima susjednih zemalja, posebice Venecije i Ugarske. 

5. - Od primanja do stvaranja – hrvatska grafika 15. i 16. stoljeća, Vjesnik bibliotekara Hrvatske 3-4 (2005.), 16-49
Rad u kojem autor donosi prvi cjeloviti pregled navedene umjetničke vrste u Hrvatskoj obiluje novim opažanjima i spoznajama o vrijednoj a zanemarenoj građi. Jedan dio studije posvećen je recepciji grafičkih listova u hrvatskim krajevima kasnog 15. i u 16. st., te njihovom utjecaju na onovremeno likovno stvaralaštvo. Drugi dio studije osvrće se na aktivan doprinos autora hrvatskog podrijetla povijesti europske renesansne grafike.

6. - Podrijetlo drvoreza Marulićeve Judite (1521-1523), Mogućnosti, 3-4 (2006.), 1-12

Izneseni su novi rezultati istraživanja drvoreznih ilustracija objavljenih prva tri izdanja Marulićeve Judite, pokazavši da njihov autor ne može biti Marko Marulić, kako se pretpostavljalo u starijoj literaturi, već da ti drvorezi potječu iz onodobnih izdanja venecijskaih tiskara, koja se mogu točno identificirati. Pritom su razriješene i nepoznanice ikonografskog karaktera odnosno ukazano je na arbitrarnu povezanost ilustracija s Marulićevim književnim tekstom.

7. - Ugarske kiparske radionice i renesansa u sjevernoj Hrvatskoj, Radovi Instituta za povijest umjetnosti, 30 (2006.), 65-77

U ovom radu autor se posebno usredotočio na tzv. panonsku renesansu i njezine odjeke u sjevernoj Hravtskoj uočljive na tri kiparska ostvarenja: nadgrobnoj ploči zagrebačkoga biskupa Luke, zidnom tabernakulu u crkvi sv. Lovre u Požegi, te reljefu Bogorodice u crkvi sv. Marka u Vinici. Ta su ostvarenja  prikazana u sklopu djelovanja ugarskih kiparskih radionica, prije svega ostrogonske radionice majstora Johannesa Fiorentinusa (oko 1495. do oko 1525.). Premda se u domaćoj literaturi autorom grobne ploče biskupa Luke iz 1510. s biskupovim ležećim likom uglavnom smatrao Ivan Duknović, Pelcova istraživanja, koja uključuju i petrografsku analizu kamena od kojeg je ploča izrađena, ukazuju na veliku vjerojatnost da je ploča nastala u ostrogonskoj radionici.  Tabernakul u Požegi, nastao vjerojatno u Pečuhu, može se također, temeljem povijesnih okolnosti narudžbe i stilskomorfoloških indicija, dovesti u posrednu vezu s ostrogonskom  radionicom. Reljef iz Vinice predstavljen je po prvi put znanstvenoj javnosti, a potencijalno je također stavljen u kontekst djelovanja ostrogonske radionice s početka 16. st.

Prijevodi, koji se s popratnim studijama mogu smatrati znanstvenim radovima:

1. Želeći hrvatskoj intelektualnoj publici, posebice povjesničarima umjetnosti,  približe važna djela starije i suvremene teorije umjetnosti Milan Pelc je s njemačkog jezika prevedo ključnu studiju Osakra Bätschmanna, Povijesno-umjetnička hermeneutika (2004.) koju je popratio uvodnom studijom. Riječ je o primjeni hermenutičke interpretacijske metode na ostvarenja likovne umjetnosti, u prvom redu slikarstva. Prenoseći i tumačeći metodu Pelcov uvod u Bätschmannovu studiju daje uvid u širi  kontekst nastanka knjige i usmjerava čitatelja prema njezinim najvažnijim tezama.

2. S druge strane  u izdavačkoj seriji Mala teorijska biblioteka Instituta za povijest umjetnosti uredio je jedno od temeljnih djela stare teorije likovnih umjetnosti, spis Cennina Cenninija, Knjiga o umjetnosti (Il libro dell'arte, 2007.), nastao koncem 14. st. To je prvi cjelovito sačuvan traktat o slikarstvu u zapadno-europskoj kulturnoj povijesti u kojem se srednjovjekovna tradicija radioničke prakse  počinje suočavati sa zahtjevima i očekivanjima renesansnog pimanja umjetničkoga rada. Te odnose starog i novog M. Pelc je obrazložio u popratnoj studji uz prijevod pod naslovom Dvostruka narav Cenninijeva traktata. 

Na temelju navedenoga ovo Povjerenstvo smatra da ukupni znanstveni i stručni te nastavni rad Milana Pelca udovoljava Uvjetima rektorskog zbora za izbor u zvanje izvanrednog profesora jer:

1. U svojstvu nastavnika na Zagrebačkom sveučilištu M. Pelc je radio kao asistent na Odsjeku za povijest umjetnosti Filozofskog fakulteta u Zagrebu od 1989. do 1993., sudjelujući u nastavi na kolegijima Osnove likovnih umjetnosti i Vizualne komunikacije. Od 1998. radi samostalno i kontinuirano u nastavi na Odsjecima za povijest umjetnosti i Informacijskih znanosti Filozofskog fakulteta te na Studiju dizajna pri Arhitektonskom fakultetu. Tijekom tog razdoblja  bio je nositeljem četiri kolegija: Teorija likovnih umjetnosti, Povijest informacijske kulture, Grafika kao informacijski medij i Vizualna kultura. Od 2005. vodi dva dvosemestralna kolegija: Teorija likovnih umjetnosti (Odsjek za povijest umjetnosti FF u Zagrebu) i Vizualna kultura (na Studiju dizajna). Pritom je višestruko nadmašen broj od 300 norma sati.   

2. M. Pelc je autor priručnika pod naslovom Pismo knjiga slika. Uvod u povijest informacijske kulture, Zagreb, 2002., koji je na popisu obavezne literature kolegija Vizualna kultura na Studiju dizajna. Ta je knjiga bila i na popisu obavezne literature za kolegije Povijest informacijske kulture i Grafika kao informacijski medij, koji su u razdoblju od 1998. do 2005. održavani na Odsjeku za informacijske znanosti Filozofskog fakulteta.

3. M. Pelc je i autor knjige Illustrium imagines. Das Porträtbuch der Renaissance, Leiden 2002., koja također ima karakter priručnika posebice za proučavatelje povijesti vizualnih komunikacija.

4. S njemačkog jezika preveo je i popratio uvodom odnosno pogovorom niz ključnih djela teorijske povijesti umjetnosti koja su na popisu literature za kolegij Teorija likovnih umjetnosti Odsjeka za povijest umjetnosti Filozofskog fakulteta. (usp. Bibliografiju). 

5. Na Odsjeku za informacijske znanosti uveo je 1999. g. kolegij Povijest informacijske kulture a 2000. izborni kolegij Grafika kao informacijski medij.

6. Pod njegovim mentorstvom izrađeno je sedam diplomskih radnji na Odsjeku za povijest umjetnosti (Tin Turković, Mirela Jelinić, Marija Antić, Nataša Pavlović, Nena Meter, Iva Papić, Iva Prosoli), neke su u postupku izrade. Dio iz rada Marije Antić objavljen je nakon mentorske suradnje u časopisu Radovi studenata odsjeka za povijest umjetnosti 2-3 (2005.), a dio rada Ive Prosoli  tiskan je  u istom časopisu (2006.). Bio je članom više povjerenstava za ocjenjivanje magistarskih i doktorskih radnji na Filozofskom fakultetu, te na Grafičkom fakultetu u Zagrebu. 

7. Nakon stjecanja doktorata M. Pelc se je usavršavao u znanstvenom području kojem se djelatnoposvetio, ponajviše tijekom studijskih boravaka u Njemačkoj, Austriji i Francuskoj (Beč, Wolfenbüttel, München, Pariz). Osobito intenzivno tijekom boravka na stipendiji zaklade Aleksander von Humboldt (1. 4. 1994.- 31. 9. 1995.).

8. Kao autor prezentirao je preko 20  radova na domaćim i međunarodnim znanstvenim skupovima, što je vidljivo iz popisa u bibliografiji.

Uz pozitivno mišljenje o ukupnoj djelatnosti dr. sc. Milana Pelca, znanstvenog savjetnika i ravnatelja Instituta za povijest umjetnosti u Zagrebu, ovo Povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu nastavak postupka za njegov izbor u zvanje naslovnog izvanrednog profesora.    





 Prof.dr. Igor Fisković, predsjednik povjerenstva




Prof.dr.  Miljenko Jurković, član povjerenstva




Prof.dr. Tonko Maroević, član povjerenstva



Zagreb, 11. lipnja 2007.
Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta na sjednici od 26. ožujka 2007. godine imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto višeg predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika, za predmet Njemački jezik struke, u Centru za strane jezike. Podnosimo

                                                       Izvještaj

Na natječaj objavljen u Vjesniku i Narodnim novinama 4. travnja 2007. godine prijavila se Azra Plićanić Mesić, predavač.

Azra Plićanić Mesić rođena je 29.2.1964. godine u Dortmundu, SR Njemačka. 1989. godine diplomirala je njemački jezik i književnost te povijest na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Od 1989. do 1994. godine zaposlena je u knjižari inozemne literature «Mladosti» kao knjižar savjetnik za njemački jezik. U istom je razdoblju honorarno vodila tečajeve njemačkog jezika u Centru za strane jezike Filozofskog fakulteta. Od 1994. godine je stalno zaposlena u Centru kao stručni suradnik za njemački jezik. 2002. godine izabrana je u nastavno zvanje predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika, za predmet njemački jezik struke u Centru za strane jezike.

Od 2001. do 2004. godine bila je voditeljica Centra za strane jezike Filozofskog fakulteta. Od 2002. godine predaje njemački kao jezik struke za studente Agronomskog fakulteta.

Stalni je sudski tumač za njemački jezik.

Azra Plićanić Mesić članica je Hrvatskog društva učitelja i profesora njemačkog jezika, članica Hrvatsko-njemačkog društva i Hrvatskog društva za primijenjenu lingvistiku.

Nakon izbora u predavača Azra Plićanić Mesić stručno se usavršavala sudjelovanjem na dvotjednom seminaru u organizaciji Goethe instituta u Münchenu «Nutzung von PC und Internet für die Unterrichtsvorbereitung DaF». 2005. godine sudjelovala je u radu XIII. Međunarodnog zasjedanja nastavnika njemačkog jezika (IDT) u Grazu «Begegnungssprache Deutsch – Motivation – Herausforderung – Perspektive». Sudjelovala je i na seminarima i radionicama – 2003. godine Landeskunde und inerkulturelle Fremsprachendidaktik u Zagrebu; 2004. godine XII. Međunarodno savjetovanje Hrvatskog društva učitelja i profesora njemačkog jezika – Fremdsprachenlernen zwischen Tradition und neuen Medien – die Rolle des Schreibens in Schule, Studium, Beruf und Weiterbildung, Zadar, Interkulturelle Fremdsprachendidaktik; 2005. godine XIII. Međunarodni skup učitelja i profesora njemačkog jezika, Opatija; 2006. godine XIV. Međunarodni stručni skup učitelja i profesora njemačkog jezika, Baška voda; 2007. godine 3. Algoritam konferencija, Opatija, Denken, lernen – und nichts vergessen?, Zagreb.

Azra Plićanić Mesić objavila je dva prijevoda knjige i tri stručna članka te sudjelovala na međunarodnom znanstvenom skupu HDPL-a Jezik i identiteti u Splitu, 2006. godine s referatom u suautorstvu s Tinom Kužić «Kanak Sprak kao jezični simbol hibridnog identiteta». Na sustav Omega Filozofskog fakulteta, pristupnica je postavila svoju web stranicu s nastavnim materijalima za učenje njemačkog kao jezika struke. Povjerenstvo članovi kojega su prof.dr. Jadranka Lasić-Lazić, prof.dr. Damir Boras i prof.dr. Vladimir Mateljan ocijenilo je nastavne sadržaje na webu  dobro složenima, metodički dobro osmišljenima i prikladnima za učenje, izvrsno napravljenima.

U članku «Utjecaj američkog feminizma na germanistiku» Azra Plićanić Mesić bavi se metodološkom i tematskom preobrazbom američkih njemačkih studija pod utjecajem američkog feminizma. Prikazuje se osporavanje romantičarskog historiografskog pristupa karakterističnog za 19. stoljeće u određenju njemačke literature potaknuto feminističkim pristupom.

U radu «Hibridni jezik mladih turskoga podrijetla u Njemačkoj – Kanak Sprak» autorica se bavi novim hibridnim jezik u SR Njemačkoj poznatome pod nazivom Kanak Sprak. Riječ je o jeziku druge i treće generacije useljenika, prventsveno turskih, razapete između kulture, a potom i jezika, podrijetla i društva primitka u potrazi za svojim vlastitim identitetom. Rad doprinosi razumijevanju procesa hibridizacije jezika.

Prijevod knjige Karin Schutt Voda – izvor ljepote i zdravlja (96 stranica) tekst je s mnogobrojnim terminima iz područja prirodnih znanosti, osobito kemije i biologije.

 Azra Plićanić Mesić prevela je i knjigu «U potrazi za novim poretkom - Predavanja o politice slobode u 21. stoljeću», niz predavanja sociologa i filozofa Ralfa Dahrendorfa (158 stranica). Radi se o filozofsko-političkoj analizi globalizacije, koju Dahrendorf smatra nezadovoljavajućim terminom za nestalnost i neuređenost svijeta s kojim smo suočeni.

Temeljem iznesenoga stručno je povjerenstvo utvrdilo da pristupnica Azra Plićanić Mesić ispunjava uvjete iz čl. 98., st. 4 Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (Narodne novine 123/03., 105/04 i 174/04.) te tri od šest uvjeta propisanih Odlukom o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u nastavna zvanja Rektorskog zbora od 12. srpnja 2006.  godine: da je u razdoblju od pet godina prije pokretanja izbora bila u nastavnom zvanju predavača te da je u tom zvanju tri godine kontinuirano izvodila nastavu i to preko 60 norma sati; da je na web stranici Filozofskog fakulteta postavila svoja predavanja kao nastavni tekst koji je stručno povjerenstvo pozitivno ocijenilo; da je autorica 5 objavljenih stručnih radova za izbor u nastavno. Stoga predlažemo da se pristupnica Azra Plićanić Mesić izabere u nastavno zvanje i na radno mjesto višeg predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika, za predmet Njemački jezik struke u Centru za strane jezike Filozofskog fakulteta.

                                      Dr.sc. Zrinjka Glovacki-Bernardi, red.prof.

                                     Mr.sc. Marija Lütze-Miculinić, viši lektor
                                     Dr.sc. Ana Petravić, docent
POPIS OBJAVLJENIH RADOVA:

1. Prijevod knjige:  Schutt K., Voda: izvor ljepote i zdravlja, Zagreb: Knjiga i dom (1999) 

   – ISBN 953-204-000-5

 2. Plićanić Mesić, A. «Utjecaj američkog feminizma na germanistiku», Revija za sociologiju

     35 (2004), str.73 – 78.

3. Prijevod knjige: Dahrendorf R., U potrazi za novim poretkom, Zagreb: Naklada

    Deltakont (2005) – ISBN 953-99766-1-8

4. Plićanić Mesić, A. «Marame kao simbol stranosti – primjer Njemačke, »Migracijske i 

    etničke teme 3 (2005), str. 271 – 275. 

5. Plićanić Mesić, A.,  T. Kužić «Hibridni jezik mladih turskoga podrijetla u Njemačkoj –

    Kanak Sprak», Strani jezici 35 (2006), str. 247 – 254. 

Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta   na sjednici od 24. travnja 2007. imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja  za izbor u nastavno zvanje  i na radno mjesto višega lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika , na Katedri za engleski jezik na Odsjeku za anglistiku.

Na natječaj objavljen u Vjesniku  4. svibnja 2007. i Narodnim novinama  br.47/2007.prijavio se mr.sc. Alexander D. Hoyt.
Nakon što smo pregledali natječajne priloge, podnosimo Vijeću  ovaj 

                                                 IZVJEŠTAJ                  
Životopis
Alexander  D. Hoyt   rođen  je  27. lipnja 1964. u Morristownu, New Jersey, SAD, gdje  je  završio osnovnu i srednju školu (Morristown High School).

  1982. upisao se na College of Literature, Science, and the Arts, University of Michigan, u Ann Arboru. Nakon prve godine studija preselio se na College of Arts and Sciences, University of Pennsylvania, u  Philadelphiji, gdje je diplomirao lingvistiku 1986. godine.

    Krajem 1988. godine doputovao je u Zagreb. Od 1989. do 1992. godine obavljao je razne poslove u struci – predavao je engleski jezik u Školi za strane jezike, Varšavska 14, u Centru za strane jezike i probleme govora pri Filozofskom fa kultetu u Zagrebu, a radio je i kao prevoditelj za Međunarodni odjel Hrvatskoga radija. 

Znanstveni  i stručni rad

   U jesen 1990. godine  A. Hoyt upisao je studij III stupnja iz opće lingvistike; 1996. godine je uspješno obranio  magistarski rad pod naslovom «The Croatian Language in Zagreb: A Sociolinguistic Study».

  Od 1997. do 2006. godine bio je suradnik na znanstvenom projektu «Lingvistička povijest Hrvatske i hrvatskog naroda», pod vodstvom dr. Ranka Matasovića.

  Od akademske godine 1999./2000. do 2005./2006. predavao je izborni seminar Sociolingvistički praktikum na Odsjeku za lingvistiku. 

  Od 2006. godina  suradnik je na znanstvenom projektu «Hrvatski jezik u poredbenoj perspektivi», pod vodstvom dr. Ranka Matasovića.

   Od akademske godine 1992./93. radi na Katedri za engleski jezik u Odsjeku za anglistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu, prvo kao strani lektor a kasnije kao viši lektor. Na tom radnom mjestu vodi  vježbe iz  vještine pisanja na engleskom jeziku   (Writing Skills). Od akademske godine 2004./2005. obavlja i prijevodne vježbe.

Zadnji izbor u nastavno zvanje višeg lektor: 01.07.2002.

Ovdje navodimo selektivni popis stručnoga prevodilačkoga i  lektorskog rada A.D. Hoyta. 

PREVOĐENJE I LEKTORIRANJE

1992.–1994. 
Lektor za engleski jezik.  Mjesečna publikacija Hrvatske akademije medicinskih znanosti Acta Medica Croatica. 

1997.–2001. 
Lektor za engleski jezik. Časopis Dubrovnik Annals, izdanje Zavoda za povijesne znanosti HAZU u Dubrovniku.

2001.–2004. 
Radio je na internetskom portalu Hej.hr, gdje je obavljao izbor i prevodio novinske tekstove s hrvatskog na engleski jezik, odnosno kratio i uređivao engleske tekstove  stranih novinskih agencija. 

2005.– 
Prevoditelj članaka sa znanstvenih skupova Hrvatskog odbora Europskog udruženja Medicine umjetnosti
2006.– 
Lektor za engleski jezik. Časopis Hortus artium medievalium, Journal of the International Research Center for Late Antiquity and Middle Ages.

2007. 

Lektor za engleski jezik. Časopis MOST.

Osim gore navedenih trajnih angažmana, prevodi promotivne tekstove za privatne firme.

POPIS STRUČNIH RADOVA OD ZADNJEG IZBORA U ZVANJE

2004.
The Faculty of Philosophy at the University of Zagreb. Zagreb: FF press. Prijevod monografije o Filozofskom fakultetu.
Koordinirao je veliku ekipu prevoditelja u kojoj je svatko preveo određeno poglavlje knjige. Izjednačio je terminologiju i radio lekturu i korekturu cijele knjige.

2006. 
Hortus artium Medievalium. Vol. 12.

Lektorirao sve radove koji su na engleskom jeziku.

2006.
Catalogue of New Croatian Titles: Croatian Language and Literature. Anita Šikić and Srećko Lipovčan, eds. Zagreb: Hrvatska sveučilišna naklada i Hrvatski studiji Sveučilišta u Zagrebu.
Preveo cijelu knjigu (124 autorske kartice).

2007.
«The Expression of Urban Identity in Croatian Hip-Hop Lyrics». In: Jagoda Granić (ed.), Jezik i identiteti. Zbornik XX. znanstvenog skupa s međunarodnim sudjelovanjem. 2007 (ocijenjen kao znanstveni pregled).

2007.
Medicina, znanost, umjetnost. Tatjana Pezelj, ed. Trojezični zbornik radova sa znanstvenog skupa Hrvatskog odbora Europskog udruženja Medicine umjetnosti održan u 2005. godini.
Preveo je većinu članaka u zborniku na engleski, od kojih su najduži: 
Nikola Batušić: “On Food and Its Meaning One Hundred Years Ago

(Reading the Comedies of Tituš Brezovački)” – 20 autorskih kartica.

Vida Demarin i Marijana Bosnar Puretić: “The Brain and Art” – 23 autorske kartice.

Igor Gliha i Romana Matanović:“The Effects of Accession to the European Union on the Legal Position of Authors and Performers” – 28 autorskih kartica.

Osim gore navedenih radova, prevodio je i Bolonjske programe za Odsjek za kroatistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu i za  Pravni fakultet u Zagrebu.

Alexander D. Hoyt je jedini izvorni govornik engleskoga jezika na Odsjeku za  anglistiku , koji pri tome posjeduje  akademsko  lingvističko obrazovanje  i bavi se lingvistikom i prevodilaštvom pa je njegov doprinos radu  naše Anglistike veoma vrijedan i koristan. Njegovoj se pomoći utječu kolege iz drugih Odsjeka kad im treba savjet u vezi s tekstovima na engleskom jeziku, što se vidi iz navedenoga popisa.

S obzirom na to da ispunjava i sve zahtjeve  po čl. 98.st.7 Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju , kao i Rektorskoga zbora, predlažemo da se Alexander D. Hoyt ponovo izabere u nastavno zvanje  višega lektora za engleski jezik na Katedri za engleski jezik Odsjeka za anglistiku.   

Stručno povjerenstvo

1. dr.sc. Damir Kalogjera, prof. emeritus

2.   dr.sc. Dora Maček, red. prof. u miru

       3.  mr. sc. Vesna Beli, viši lektor

                                                                                            U Zagrebu, 6. 6. 2007.

Izvješće prihvaćeno na sjednici Odsjeka od 11. lipnja 2007.
24. svibnja 2007.

FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Predmet: IZVJEŠĆE STRUČNOG POVJERENSTVA ZA OCJENU REZULTATA NATJEČAJA ZA IZBOR U NASTAVNO ZVANJE I NA RADNO MJESTO LEKTORA
Na sjednici Vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu imenovani smo 24. travnja 2007. u Stručno povjerenstvo koje treba ocijeniti rezultate natječaja za izbor jednog djelatnika u nastavno zvanje i na rado mjesto lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija , grana anglistika, na Odsjeku za anglistiku.

Na natječaj objavljen u Vjesniku i u Narodnim novinama , br. 47 od 7. svibnja 2007 prijavile su se dvije pristupnice, Tea Raše i Tihana Presečan. Na temelju uvida u njihovu dokumentaciju i u skladu s odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i  visokom obrazovanju te u skladu s odlukom Rektorskog zbora za izbor u nastavna zvanja, ovo Povjerenstvo podnosi sljedeće

IZVJEŠĆE

Tea Raše rođena je 1980. g. u Zagrebu, gdje je nakon završene osnovne škole i gimnazije upisala studij Engleskog jezika i književnosti te Talijanskog jezika i književnosti i stekla stručno zvanje profesora engleskog jezika i književnosti i talijanskog jezika i književnosti. Tijekom studija provela je jedan semestar na Trinity College u Dublinu, Republika Irska  i u još tri navrata usavršavala se na ljetnim tečajevima u Italiji i Velikoj Britaniji. Prvo iskustvo rada u struci stekla je od 2000 do 2001. kao profesor engleskog jezika predškolskom uzrastu u školi za strane jezike “Cvrčak”, od 2003 do 2005. radila je kao profesor engleskog jezika u školi stranih jezika “Class” za odrasle polaznike, a u akademskoj godini 2006-2007 radi kao lektor – vanjski suradnik na Odsjeku za anglistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Također ima bogato prevoditeljsko iskustvo: 2001 g. sudjelovala je u Prevodilačkoj radionici za romanističke jezike pri Društvu hrvatskih književnih prevoditelja,  u 2004 radi kao slobodni prevoditelj za HRT, a u razdoblju od 1999 do 2002 aktivno je surađivala u časopisu Talijanskog kulturnog instituta “IN LINEA d’ARIA”. Kao lektor – vanjski suradnik na Odsjeku za anglistiku sudjeluje u izvođenju nastave kao i pripremi nastavnih materijala za drugu godinu u okviru kolegija Analiza tekstova i Suvremeni engleski jezik 3. Objavila je i nekoliko radova, od kojih neke samostalno, a neke kao koautor.

Popis radova: 
· Veselica Majhut, S. i T. Raše (2007),  Nekoliko bilježaka o poučavanju culture na studiju engleskoga jezika, prihvaćeno za tisak (priložena potvrda uredništva), Strani jezici, godište 2007, br. 3.
· Bašić, I. i T. Raše (2007), Englesko-hrvatski frazeološki rječnik Ivane Bendow, Školske novine, 1. svibnja 2007, br. 17.
· prijevodi u javnoj upotrebi:

1. s engleskog na hrvatski: Jacobs, J.M. (1998), “Staging Difference”, u: Fincher, R. i J.M. Jacobs(ur.), Cities of Difference. New York: Guilford Press. (u emisiji Ogledi i rasprave Trećeg programa Hrvatskoga radija, svibanj 2007)

2. s hrvatskoga na engleski: Volunteer’s Booklet (Knjižica volonterskog rada), Zagreb: GIPA, 2006.

3. s talijanskog na hrvatski: In omaggio a Pavao Tekavčić  (U čast Pavlu Tekavčiću), In Linea d’Aria, prosinac 2001, br. 5.

· ostalo: Veselica Majhut, S., I. Bašić, M. Zubak i T. Raše (2006/7) Analysing English Texts: Reader. Odsjek za anglistiku, Filozofski fakultet u Zagrebu.
Mišljenje: Prema odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju  te u skladu s odlukom Rektorskog zbora za izbor u nastavna zvanja, Tea Raše udovoljava uvjetima za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Odsjeku za anglistiku.
Tihana Presečan rođena je 1980. u Osijeku, gdje je i diplomirala Engleski jezik i književnost i Njemački jezik i književnost 2003. godine. Nakon studija poučavala je dvije godine engleski i njemački učenike osnovne i srednje škole te vodila tečajeve za odrasle na privatnoj školi u Osijeku. 2005. godine upisala je poslijediplomski studij “Master in British Studies” na Sveučilištu Humboldt  njemačkog jezika  Berlinu, Njemačka, koji trenutno završava. Kao dio poslijediplomskog studija obavila je praksu u trajanju od 3 mjeseca u Škotskom Parlamentu u Edinburghu, kao asistent saborskoj zastupnici. Usavršavala se i na kraćim tečajevima u Augsburgu, Grazu i Beču, a od rujna 2004 do lipnja 2005. radial je i kao professor engleskog i njemačkog jezika u internatu St. John’s College, Southea, Hants, 

Velika Britanija. Bavi se i prevođenjem za potrebe privatne škole “Sova” u Osijeku te konsekutivnim prevođenjem za Gospodarsku komoru, Osijek. Nema objavljenih radova.

Mišljenje: Tihana Presečan ne zadovoljava uvjete za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana anglistika, na Odsjeku za anglistiku.

Zaključak i prijedlog: 

Na temelju iznesenoga i u skladu s odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju kao i u skladu s odlukom Rektorskog zbora, zaključujemo da Tea Raše udovoljava uvjetima za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto lektora na Odsjeku za anglistiku, dok Tihana Presečan tim uvjetima ne udovoljava. Stoga predlažemo Vijeću da izabere Teu Raše.
Stručno povjerenstvo:

1. dr. sc. Višnja Josipović Smojver, izv. prof.

2. dr. sc. Milena Žic Fuchs, izv. prof.

3. Ivana Bašić, lector

Izvješće prihvaćeno na sjednici Odsjeka od 11. lipnja 2007.

SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

Odsjek za kroatistiku

Ul. Ivan Lučića 3

Predmet: Ocjena rezultata natječaja za izbor u nastavno zvanje i radno mjesto lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, u Croaticumu – Centru za hrvatski kao drugi strani jezik




FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOGA 




FAKULTETA SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

Izabrani, na sjednici Fakultetskoga vijeća od 24. travnja 2007. godine i obaviješteni o tome dopisom od 17. svibnja 2007. godine (klasa: 640-03/07-01/62, 65, 56, 52, 66; ubroj: 3804-241-07-2), u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u nastavno zvanje i radno mjesto lektora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika, na Odsjeku za kroatistiku – Croaticum, podnosimo Vijeću sljedeći 

I Z V J E Š T A J

Na natječaj objavljen u Vjesniku i u Narodnim novinama 7. svibnja 2007. godine prijavile su se Jasenka Ružić, Maša Musulin, Ivana Barišić, Marinela Aleksovski i Ivančica Banković-Mandić. U skladu s odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju te s odlukom Rektorskoga zbora za izbor u nastavna zvanja konstatiramo da dvije pristupnice ne udovoljavaju uvjetima natječaja. To su Ivana Barišić i Maša Musulin. 


Ivana Barišić, koja je završila studij kroatistike i francuskoga jezika i književnosti, ima više od tri godine radnoga iskustva u struci, ali nema objavljenih stručnih radova (ima prijevoda, redaktura i lektura).   


Maša Musulin, koja je završila studij španjolskoga jezika i književnosti te kroatistike, ima također više od tri godine radnoga iskustva u struci (bila je, između ostaloga lektorica hrvatskoga jezika u Argentini te predavač u Madridu), ali nema objavljenih stručnih radova. 


Uvjetima natječaja u cijelosti udovoljavaju Marinela Aleksovski, Ivančica Banković-Mandić i Jasenka Ružić.


Marinela Aleksovski završila je studij kroatistike i polonistike. Ima više od tri godine radnoga iskustva na radnom mjestu lektorice za hrvatski jezik. Objavila je više od tri znanstvena i/ili stručna rada (u časopisu Strani jezici, u Hrvatskom slovu te u zborniku radova s međunarodnoga znanstvenog skupa Modernitet druge polovice dvadesetoga stoljeća). Od 2004. godine radi kao ugovorna lektorica na Croaticumu.


Ivančica Banković-Mandić završila je studij kroatistike, arheologije i fonetike. Radi kao fonetičarka u Službi za jezik i govor Hrvatske radio-televizije te kao vanjska suradnica u Croaticumu. Surađivala je i u izradi udžbenika Hrvatski za početnike 1 koji se izrađivao u Croaticumu. Ima više od tri godine radnoga iskustva u struci i više od tri objavljena stručna rada (u zborniku Hrvatskoga društva za primijenjenu lingvistiku za 2005. i 2006. godinu, a izradila je i fonetički dodatak za knjigu Hrvatski za početnike 1). 


Jasenka Ružić završila je studij kroatistike i fonetike. Ima više od tri godine radnoga iskustva u struci (kao lektorica na Croaticumu i na Hrvatskom radiju). Objavila je više od tri stručna rada (npr. u časopisu Jezik i u knjizi Govorimo hrvatski). 


Od pristupnica koje ispunjavaju uvjete stručno povjerenstvo daje prednost Ivančici 

Banković-Mandić ponajprije zato što je na Croaticumu prijeko potreban fonetičar radi organizacije rada i izvođenja govornih vježbi iz hrvatskoga jezika kao stranoga. Osim toga Ivančica Banković-Mandić već je izvodila nastavu na Croaticumu, a članica je i projekta u okviru kojega se izrađuju udžbenici za učenje hrvatskoga jezika kao stranoga. U prvom od tih udžbenika aktivno je surađivala (izradila za nj fonetički dodatak). Kolegice i kolege na Croaticumu vrlo su zadovoljni njezinim radom kako u nastavi tako i na spomenutome projektu. Zbog svega rečenoga predlažemo Fakultetskom vijeću da u nastavno zvanje i na mjesto lektorice u Croaticumu – Centru za hrvatski jezik kao strani izabere kolegicu Ivančicu Banković-Mandić. 

Zagreb, 25. svibnja 2007.



      STRUČNO POVJERENSTVO
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dr. sc. Ivo Pranjković, red. prof.
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mr. sc. Marica Čilaš-Mikulić, viša lektorica
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dr. sc. Marija Znika, viša znan. suradnica,







Institut za hrvatski jezik i jezikoslovlje

FILOZOFSKI FAKULTET U ZAGREBU
ODSJEK ZA ROMANISTIKU
Veza: Klasa: 640-03/07-01/42/50/63/67

          Ur.broj: 3804-280-07-2 od 17.5.2007.

Predmet: Izvještaj stručnog povjerenstva za ocjenu rezultata javnog natječaja za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto lektora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, na Katedri za španjolski jezik na Odsjeku za romanistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu i prijedlog da se izabere prof. Daša GRKOVIĆ.

                                          FAKULTETSKOMU VIJEĆU

                                          FILOZOFSKOG FAKULTETA 
                                          SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

U svojoj sjednici od 24. travnja 2007. Fakultetsko vijeće imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u nastavno zvanje i na radno mjesto lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, na Katedri za španjolski jezik na Odsjeku za romanistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu. 

Na temelju priloženih natječajnih dokumenata podnosimo Fakultetskomu vijeću ovaj

I Z V J E Š T A J
Na javni natječaj, objavljen u Vjesniku 4.5.2007. i u Narodnim novinama br. 47 od 7.5.2007.,  u propisanom su roku zaprimljene ukupno četiri prijave. Sve kandidatkinje, hrvatske državljanke, diplomirale su četverogodišnji studij španjolskog jezika i književnosti na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu: 1. Prof. Daša GRKOVIĆ, 2. Prof. Ivana LONČAR, 3. Prof.  Maša MUSULIN, 4. Prof. Ivana ZELJKOVIĆ. 

Razmotrivši sve prispjele natječajne materijale prijavljenih pristupnica, u skladu sa važećim zakonskim odredbama, kao i na temelju osobnog poznavanja svih kandidatkinja i njihova rada, Povjerenstvo je utvrdilo:

1. Pristupnica Daša Grković, rođena 1974. godine u Zagrebu, na Filozofskom fakultetu u Zagrebu je 1993/94. upisala a 29.5.2001. diplomirala studij hispanistike (A1: francuski, A2: španjolski) s prosječnom ocjenom 4,00. Na Universidad Complutense u Madridu je 19.9.2005. stekla titulu Máster en formación de profesores especialistas en la enseñanza del español como lengua extranjera obranivšì radmju pod naslovom »Las preposiciones en la enseñanza del español como lengua extranjera«. Položila je državni stručni ispit za profesora španjolskog jezika i književnosti.

Dodatno usavršavanje: Jednogodišnji boravak u Španjolskoj na stručno-pedagoškom usavršavanja. Sudjelovala je u stručnim seminarima namijenjenima nastavnicima španjolskog kao stranog jezika: “Escuela de Verano Española” (Madrid, 2001); “Curso Superior de Metodología de la Enseñanza del Español” (Salamanca, 2003); “Seminario de Metodología de Español” (Dubrovnik, 2003. i 2004.); “La confluencia de lenguas en el ámbito hispánico”, (Alcalá de Henares, 2005); Sudionica je brojnih seminara za profesore španjolskog jezika održanih u Zagrebu i Opatiji u organizaciji Aule Cervantes Zagreb i izdavačke kuće Algoritam, od 2004. do danas.
Radno iskustvo: Suradnik u Jezičnom obrazovnom centru (Zagreb, 1989.–1993.). Od listopada 2000. zaposlena je kao profesor španjolskog i francuskog jezika u zagrebaćkoj XVI. Gimnaziji, a u razdoblju 2000.-2004. u istom je svojstvu radila i .u Centru za strane jezike u Vodnikovoj ulici. U akademskoj godini 2006/07. kao vanjski suradnik na Filozofskom fakultetu u Zagrebu drži lektorsku nastavu iz kolegija Španjolski jezik 3 i Izgovor i pravopis španjolskog jezika. Dobitnik je priznanja i zahvalnice Gradskog ureda za obrazovanje, kulturu i šport grada Zagreba, Zavoda za školstvo RH i Ministarstva znanosti, prosvjete i športa za postignutu uspješnost u radu s učenicima na županijskim i državnim natjecanjima iz španjolskog jezika od 2001. do 2007. godine. 

Aktivno djeluje kao profesor-mentor u praktičnom izvođenju nastave metodike za studente hispanistike, član je Komisije za izbor srednjoškolskih udžbenika iz španjolskog jezika, autor je testova za školska natjecanja iz španjolskog jezika, asistira pri međunarodno priznatim ispitima iz poznavanja španjolskog jezika (DELE) u okviru zagrebačkog Instituta Cervantes. Aktivan je član Hrvatske udruge profesora španjolskog jezika (HUPŠ). Povremeno se bavi i prevođenjem.
Objavljeni radovi: Seminarski rad El Artículo en la Enseñanza del Español como lengua 2 (objavljen na internetskoj stranici magistranata Sveučilišta Complutense u Madridu); Univerzalni francusko-hrvatski i hrvatsko-francuski rječnik (izd. Mozaik knjige, Zagreb, 2004. - suradnik-lektor za francuski dio).
2. Pristupnica Ivana Lončar, rođena 1979. godine u Slavonskom Brodu, na Filozofskom fakultetu u Zagrebu je 1997/98. upisala a 23.9.2003.7. diplomirala studij hispanistike (A1: španjolski, A2: komparativna književnost) s prosječnom ocjenom 4,73. Godine 2004. na Filozofskom fakultetu u Zagrebu upisala je poslijediplomski znanstveni studij lingvistike (hispanistika).

Dodatno usavršavanje: Radionica književnog prevođenja sa španjolskog jezika pri Društvu hrvatskih književnih prevodilaca (Zagreb, 2001); stručni seminar iz metodike španjolskog jezika (Dubrovnik,2003.); seminar Interpreting in a refuging context (UNHCR, Zagreb, 2004); seminar Jezik i identiteti - Hrvatsko društvo primijenjene lingvistike, (Split, 2006);  U više je navrata kraće vrijeme boravila u Španjolskoj.
Radno iskustvo: Voditelj tečajeva španjolskog jezika u školama stranih jezika (Nova Varšavska, Studentski centar,  Zagreb, 2001.-2005.); prevoditeljica i administrativna tajnica Veleposlanstva kraljevine Španjolske (Zagreb, 2004.-2005.); od 2001. do danas vanjski suradnik, stručni savjetnik, prevoditelj, redaktor i sl. u različitim ustanovama i tvrtkama (Školska knjiga, IMCD d.o.o., Hrvatski pravni centar, UNHCR - Visoko povjerenstvo Ujedinjenih naroda za izbjeglice, Recreativos Orenes S.A. – Hrvatska, Turistička agencija Adriatica.net). Povremeno se bavi pisanim i usmenim konsekutivnim prevođenjem (USKOK, Državno odvjetništvo Republike Hrvatske, Porezna uprava, Carinska uprava, Ured za javnu nabavu, Hrvatska narodna banka, Ured za sprječavanja pranja novca, Kriminalistička policija, HANFA, Financijska policija, EUROJUST, Comisión Europea, OLAF - Bruxelles, EUROPOL - Den Haag, Fiscalía Anticorrupción, Fiscalía General del Estado, Centro de Estudios Jurídicos, Consejo General del Poder Judicial, Escuela Judicial – Madrid / Barcelona). 
Objavljeni radovi: Jedan stručni rad (bilješka o piscu); prijevodi sa španjolskog triju manjih književnih djela (drame, pripovijetka – tekstovi pročitani na radiju, odnosno izvedeni u kazalištu). Bavi se i prevođenjem stručnih tekstova koji nisu namijenjeni objavljivanju.  
3. Pristupnica Maša Musulin, rođena 1976. godine u Zagrebu, na Filozofskom fakultetu u Zagrebu je 1995/96. upisala a 21.3.2002. diplomirala studij hispanistike (A1: hrvatski, A2: španjolski) s prosječnom ocjenom 3,07. Godine. 2004. na Filozofskom fakultetu u Zagrebu upisala je poslijediplomski znanstveni studij lingvistike (kroatistika). Vanjski je suradnik na projektu Hrvatski kao drugi i strani jezik.


Radno iskustvo: Za vrijeme i nakon studija sudjelovala je u radu Sveučilišne škole hrvatskoga jezika i kulture. Kao apsolventica je četiri i po mjeseca predavala hrvatski jezik iseljeničkoj dijaspori u gradu Rosario (Argentina). Tijekom akademske godine 2002/03. djelovala je kao lektorica hrvatskog jezika na Sveučilištu Alcalá de Henares (Španjolska). Dvije je godine radila kao redaktor i prevoditelj (Vjesnik, Hrvatski Telekom). Sada radi kao stručni suradnik u Protokolu gradonačelnika Grada Zagreba.

Objavljeni radovi: Na popisu od ukupno devet objavljenih radova jedan je izvorno znanstveni, četiri su izlaganja na skupovima, a četiri su stručni prikazi. Svi se radovi uglavnom odnose na usvajanje hrvatskoga kao drugoga i stranoga jezika.

4. Pristupnica Ivana Zeljković, rođena 1983. godine u Splitu, na Filozofskom fakultetu u Zagrebu je 2001/02. upisala a 10.11.2006. diplomirala studij hispanistike (A1: engleski, A2: španjolski) s prosječnom ocjenom 4,93. Sada na Filozofskom fakultetu u Zagrebu završava jednogodišnji poslijediplomski specijalistički studij konferencijskog prevođenja (kombinacija: A – hrvatski, B – engleski, C- španjolski).
Radno iskustvo: U ljetnom semestru akademske godine 2006/07. kao vanjski suradnik na Filozofskom fakultetu u Zagrebu vrlo uspješno drži nastavu iz vježbi prevođenja za studente III. i IV. godine studija hispanistike.

Nema navedenih objavljenih bilo stručnih bilo znanstvenih radova. 
Z A K L J U Č A K      I      P R I J E D L O G
Pristupnice ispunjavaju i uglavnom premašuju minimalne propisane uvjete propisane zakonskim odredbama (čl. 98, st. 7, Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju - Narodne novine 123/03, 105/04 i 174/04; čl. 98a, st. 4 Zakona o izmjenama i dopunama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju - Narodne novine 46/07; Odluka Rektorskog zbora o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u nastavna zvanja od 25.7.2006; Statut Filozofskog fakulteta u Zagrebu).

Na temelju gore navedenih podataka te osobnog poznavanja svih četiriju kandidatkinja, Stručno povjerenstvo je zaključilo da je riječ o iznimno kvalitetnim osobama koje bi sve bile kadre zadovoljiti na radnome mjestu za koje se natječu.

Cijeneći i vrednujući sve prijavljene kandidatkinje te vodeći računa o sadašnjim potrebama Katedre za španjolski jezik, Stručno povjerenstvo je jednoglasno odlučilo dati prednost nešto iskusnijoj osobi koja se već afirmirala svojim radom na mjestu za koje se natječe, pa Vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu predlaže da u nastavno zvanje lektora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana romanistika, na Katedri za španjolski jezik na Odsjeku za romanistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu, izabere      prof.      D a š u           G R K O V I  Ć.

U Zagrebu, 25. svibnja 2007.





                          Stručno povjerenstvo

                                                                                       Dr.sc. Karlo Budor, red.prof.





                   Mr.sc. Alica Knezović, viši lektor





                  Milivoj Telećan, viši lektor u miru 
FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Predmet: IZVJEŠĆE STRUČNOG POVJERENSTVA ZA IZBOR U SURADNIČKO ZVANJE I NA RADNO MJESTO VIŠEG ASISTENTA

Na sjednici Vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu imenovani smo 24. travnja 2007. u stručno povjerenstvo koje treba ocijeniti rezultate natječaja za izbor jednog djelatnika u suradničko zvanje i na rado mjesto višeg asistenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija , grana anglistika, na Odsjeku za anglistiku.

Na natječaj objavljen u Vjesniku od 4. svibnja 2007. i u Narodnim novinama , br. 47 od 7. svibnja 2007 prijavile su se dvije pristupnice, dr. sc. Irena Zovko Dinković i Tihana Presečan. Na temelju uvida u njihovu dokumentaciju, ovo Povjerenstvo podnosi sljedeće

IZVJEŠĆE

Irena Zovko Dinković rođena je 1973. u Zagrebu. 1996. diplomirala je engleski i francuski jezik i književnost na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, s prosjekom ocjena 5,0. te stekla zvanje diplomiranog anglista i romanista. Odmah nakon diplomiranja (u studenom 1996) zaposlena je kao znanstveni novak na projektu s međunarodnom suradnjom Semantička polja i sintaksa. 1997. godine upisala je poslijediplomski studij lingvistike na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Od iste akademske godine drži Jezični seminar iz sintakse studentima IV. godine engleskog jezika. U akademskoj godini 1998/9 uz odobrenje Vijeća drži dio nastave iz kolegija Semantika engleskog jezika na Filozofskom fakultetu u Rijeci , kao i na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. 2000. godine izabrana je za mlađeg asistenta na Katedri za lingvistiku Odsjeka za anglistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu, a 2001. obranila je kvalifikacijski rad pod naslovom Semantičko-sintaktički odnosi u rečenicama s dvostruko prijelaznim glagolima u engleskom jeziku s ocjenom odličan (5). Od tada sve do danas drži nastavu iz kolegija Sintaksa engleskog jezika: vrste riječi. 2003. godine izabrana je u suradničko zvanje asistenta, a u ožujku 2007. obranila je doktorski rad pod naslovom Negacija u engleskom i hrvatskom jeziku (mentori: dr.sc. Vladimir Ivir, professor emeritus i prof. dr. Milan Mihaljević).

Sudjelovala je s izlaganjima na znanstvenim skupovima u Hrvatskoj i inozemstvu, a članica je Hrvatskog filološkog društva, Hrvatskog društva za anglističke studije, Hrvatskog društva za primijenjenu lingvistiku te Linguistic Society of America.

Popis radova:

· Zovko, I. (1998), ‘Isn’t it Pun? – Problems in Translating Puns’, British Cultural Studies – Cross-Cultural Challenges, u: Ciglar – Žanić, J, D. Kalogjera i J. Jemeršić, ur., Zagreb: The British Council Croatia. str. 117-181 (bez kategorizacije)

· Zovko, I. (1998), ‘Odnos prema tuđicama u engleskom i francuskom jeziku’, Jezična norma i varijeteti: zbornik, Badurina, L., B. Pritchard i D. Stolac (ur.), Zagreb – Rijeka: Hrvatsko društvo za primijenjenu lingvistiku, str. 627-632 (izvorni znanstveni rad).

· Zovko, I. (1999), ‘Uporaba riječi “ono” u govorenom jeziku’, Teorija i mogućnosti primjene pragmalingvistike: zbornik, Ivanetić, N., B. Pritchard i D. Stolac (ur.), Zagreb-Rijeka: Hrvatsko društvo za primijenjenu lingvistiku, str. 859-862 (znanstveno priopćenje).

· Zovko Dinković, I. (2002-2003), ‘Locative Alternation in English and Croatian’. SRAZ, Ljubičić, M. (ur.), vol. XLVII-XLVIII, Zagreb: Filozofski fakultet, str. 585-559 (izvorni znanstveni rad)

· Zovko Dinković, I. (u tisku), ‘Dative Alternation in Croatian’, Suvremena lingvistika, Zagreb: Zavod za lingvistiku Filozofskoga fakulteta (izvorni znanstveni rad).

· Zovko Dinković, I. i R. Geld (u tisku), ‘Non-temporal uses of tense in Croatian’, Cognitive Series in Linguistics, Mouton de Gruyter (izvorni znanstveni rad)

Zadnji izbor u zvanje: 1. prosinca 2003. u suradničko zvanje asistenta.

Mišljenje: dr. sc. Irena Zovko Dinković prema Zakonu o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju  zadovoljava sve uvjete za izbor u suradničko zvanje i na radno mjesto višeg asistenta na Odsjeku za anglistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu.

Tihana Presečan rođena je 1980. u Osijeku, gdje je i diplomirala Engleski jezik i književnost i Njemački jezik i književnost 2003. godine. Nakon studija poučavala je dvije godine engleski i njemački učenike osnovne i srednje škole te vodila tečajeve za odrasle na privatnoj školi u Osijeku. 2005. godine upisala je poslijediplomski studij “Master in British Studies” na Sveučilištu Humboldt  u Berlinu, Njemačka, koji trenutno završava. Kao dio poslijediplomskog studija obavila je praksu u trajanju od 3 mjeseca u Škotskom Parlamentu u Edinburghu, kao asistent saborskoj zastupnici. Usavršavala se i na kraćim tečajevima u Augsburgu, Grazu i Beču, a od rujna 2004 do lipnja 2005. radila je i kao professor engleskog i njemačkog jezika u internatu St. John’s College, Southea, Hants, 

Velika Britanija. Bavi se i prevođenjem za potrebe privatne škole “Sova” u Osijeku te konsekutivnim prevođenjem za Gospodarsku komoru, Osijek. Nema objavljenih radova.

Mišljenje: Tihana Presečan ne zadovoljava uvjete propisane Zakonom o znanstvenoj djelatnostii visokom obrazovanju za izbor u suradničko zvanje i na radno mjesto višeg asistenta  na Odsjeku za anglistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu.

Zaključak i prijedlog: 

Na temelju iznesenog zaključujemo da dr. sc. Irena Zovko Dinković svojim cjelokupnim radom i djelovanjem na Odsjeku na anglistiku u razdoblju od dolaska na Odsjek ispunjava sve uvjete za suradničko zvanje i na radno mjesto višeg asistenta na Odsjeku za anglistiku, dok Tihana Presečan te uvjete ne zadovoljava. Stoga predlažemo Fakultetskom vijeću da u suradničko zvanje i na radno mjesto višeg asistenta na Odsjeku za anglistiku izabere dr. sc. Irenu Zovko Dinković.

Stručno povjerenstvo:

4. dr. sc. Višnja Josipović Smojver, izv. prof.

5. dr. sc. Milena Žic Fuchs, izv. prof.

6. dr. sc. Vladimir Ivir, prof. emeritus
Izvješće  prihvaćeno na sjednici Odsjeka od 11. lipnja 2007.
Fakultetskom vijeću 

Filozofskog fakulteta u Zagrebu

             Na sjednici od 24. travnja 2007. Vijeće nas je izabralo u povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor u suradničko zvanje i na radno mjesto višeg asistenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana teorija i povijest književnosti, na Odsjeku za komparativnu književnost. Na natječaj objavljen u  «Vjesniku» 4. svibnja 2007. i u «Narodnim novinama», br. 47 od 7. svibnja 2007. prijavio se dr. sc. Tomislav Brlek, asistent na Odsjeku za komparativnu književnost. Proučivši pristigle materijale, podnosimo Vijeću ovaj

                                                        I Z V J E Š T A J

            Dr. sc. Tomislav Brlek rođen je 04. srpnja 1971. u Zagrebu. Na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu diplomirao je 1996. engleski jezik i književnost te španjolski jezik i književnost. Na istom je fakultetu 2002. magistrirao radom pod naslovom Mjesto i značaj Teda Hughesa u shakespearskoj kritici te doktorirao disertacijom T. S. Eliot in the Context of Contemporary Literary Theory, o kojim su radovima Fakultetskom vijeću podnesene visoke ocjene stručnih povjerenstava.

             U šk. g. 1995/6. i 1996/7. predavao je, na španjolskom, hispanofonu književnost u sklopu programa International Baccalaureate na XV gimnaziji u Zagrebu.

             Od 1996. do 2000. zaposlen je kao znanstveni novak na projektu Recepcija Shakespeareova djela u hrvatskom kulturnom kontekstu. Od 2000. zaposlen je kao asistent na Odsjeku za komparativnu književnost  Filozofskog fakulteta u Zagrebu.
            Govori i piše engleski i španjolski jezik, služi se francuskim i talijanskim jezikom. 

             Prikaz znanstveno-nastavne i stručne djelatnosti

             Od 1996. do 2000. zaposlen kao znanstveni novak na znanstvenom projektu odobrenom od Ministarstva znanosti i tehnologije Recepcija Shakespeareova djela u hrvatskom kulturnom kontekstu pod vodstvom prof. Janje Ciglar-Žanić. Od 2000. zaposlen je kao asistent na Odsjeku za komparativnu književnost Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu.

            Suradnik je na znanstvenim projektima odobrenim od Ministarstva znanosti i tehnologije: Književna teorija nakon strukturalizma pod vodstvom prof. Deana Dude (2002-2006), Tranzicija u književnosti/književnost u tranziciji pod vodstvom prof. Andree Violić (2007-) te Verbalno i vizualno: performativnost, reprezentacija, interpretacija pod vodstvom prof. Morane Čale (2007-).

            Na Odsjeku za anglistiku Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu izvodio je nastavu iz kolegija «Introduction on the Study of Literature» od ak. g. 1997/98. do ak. g. 1999/2000.

            Na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Tuzli predavao je kao gostujući predavač isti kolegij u ak. g. 2000/1 i 2000/2.

            Na Odsjeku za komparativnu književnost Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu od ak. g. 2000/1. izvodi nastavu iz niza teorijskih i književnopovijesnih kolegija: «Hispanoamerička pripovjedna proza XX soljeća,» «Novovjeki roman do realizma,» «Borges,» «Strukturalizam,» «T.S. Eliot i suvremena književna teorija,» «Formalizam,» «Književna genologija,» «Pusta zemlja i povijest književnosti.»

            Zaključak i prijedlog
            Iz svega što smo izložili jasno se vidi da dr. Tomislav Brlek ispunjava sve uvjete Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju koji se odnose na izbor u zvanje višeg asistenta. Po mišljenju ovog stručnog povjerenstva, Tomislav Brlek već se dokazao kao izvrstan nastavnik i talentirani znanstveni istraživač, te mu valja omogućiti daljnje napredovanje u karijeri.

            Predlažemo stoga da Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu izabere dr. Tomislava Brleka, asistenta, u suradničko zvanje višeg asistenta u Odsjeku za komparativnu književnost.

U Zagrebu, 31. svibnja 2007.

Stručno povjerenstvo:

1. dr. sc. Gordana Slabinac, red. prof.

2. dr. sc. Dean Duda, izv. prof.

3. dr. sc. Andrea Zlatar, red. prof.
Na sjednici Fakultetskog vijeća od 24. travnja 2007. imenovani smo u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta na znanstvenom projektu 130-1300869-0826 za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika na Odsjeku za germanistiku – jedan izvršitelj. Podnosimo sljedeći

IZVJEŠTAJ

Na natječaj za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu 130-1300869-0826 za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika na Odsjeku za germanistiku objavljen u Vjesniku 5. svibnja 2007. i u Narodnim novinama 3. svibnja 2007. prijavile su se mr. Romana Trefil i Aleksandra Ščukanec. 


Pristupnica Romana Trefil priložila je natječaju preslik diplome na njemačkom jeziku, preslik ovjerenog prijevoda diplome, preslik rješenja o priznavanju inozemne visokoškolske kvalifikacije, preslik potvrdnice o pedagoško-psihološkoj naobrazbi, prijepis svih ocjena tijekom studija, preslik domovnice, preporuke sveučilišnih profesora i životopis. Međutim, nije priložila potvrdnicu visokog učilišta o tome da li se nalazi među 10% najuspješnije diplomiranih studenata pa stoga njezina molba nije uzeta u daljnje razmatranje.


Pristupnica Aleksandra Ščukanec rođena je 27. ožujka 1984. godine u Zagrebu, hrvatska je državljanka. Osnovnu školu pohađala je u Lučkom, a maturirala je na XVI. gimnaziji u Zagrebu (jezična gimnazija). Godine 2002. upisala je studij njemačkog i engleskog jezika i književnosti na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Diplomirala je u 2007. godine i stekla zvanje profesora njemačkoga i engleskoga jezika i književnosti s općim prosjekom ocjena 4,61, što je svrstava među 10% najuspješnije diplomiranih studenata u generaciji. Diplomirala je u roku od četiri i pol godine. U akademskoj godini 2004./2005. dobila je rektorovu nagradu za rad i istraživanje iz metodike engleskog jezika pod nazivom «Attitudes to Language Tests: Do Students and Teachers See Eye to Eye», a diplomski rad o posuđenicama u književnom djelu Gorana Tribusona obranila je na Odsjeku za germanistiku s ocjenom izvrstan. Posebno treba naglasiti činjenicu da se pristupnica ovim diplomskim radom, kao i aktivnim sudjelovanjem u germanističkim lingvističkim seminarima, istakla kao talentirana i aktivna studentica s izrazitim interesom za teme vezane uz projekt za koji se prijavila kao potencijalna znanstvena novakinja. Kao gimnazijalka sudjelovala je na natjecanjima iz prirodnih i društvenih predmeta, od kojih posebno treba izdvojiti državna natjecanja iz njemačkoga (2001.) i španjolskoga jezika (2002.). Zbog ostvarenog rezultata na natjecanju iz njemačkoga jezika nagrađena je 10-dnevnim boravkom u Njemačkoj pod pokroviteljstvom Goethe instituta. Od studenoga 2005. do veljače 2007. radila je u Centru za poduke i prevodilaštvo «Spes», a od kolovoza 2006. honorarni je prevoditelj programa kabelske televizije za londonsku tvrtku SDI Media. 


U studenome 2006. upisala je Poslijediplomski doktorski studij lingvistike na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Položila je sve ispite prvoga semestra i jedan ispit iz drugoga, tekućega semestra.


Pristupnica Aleksandra Ščukanec udovoljava uvjetima Odluke o odabiru znanstvenih novaka jer pripada među 10% najuspješnije diplomiranih studenata, a tijekom dodiplomskog studija pokazala je osobiti interes za područje projekta na koji se bira. Svoj interes i intelektualni kapacitet za bavljenje lingvističkim znanstvenim radom dokazuje i uspješnim pohađanjem upisanog poslijediplomskog studija lingvistike.


Stoga predlažemo Fakultetskom vijeću da se Aleksandra Ščukanec izabere za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu 130-1300869-0826 za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana germanistika na Odsjeku za germanistiku.


U Zagrebu, 18. 5. 2007. 

Izvještaj je usvojen na sjednici Odsjeka od 21. 5. 2007.

Stručno povjerenstvo

dr. sc. Velimir Piškorec, docent

dr. sc. Zrinjka Glovacki-Bernardi, redoviti profesor

dr. sc. Slađan Turković, docent

FILOZOFSKI FAKULTET SVEUČILIŠTA U ZAGREBU 

ODSJEK ZA KOMPARATIVNU KNJIŽEVNOST 

Zagreb, 1. lipnja 2007. 

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA

Predmet: Izvješće o rezultatima Natječaja za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu pri Odsjeku za komparativnu književnost 

Na temelju odluke Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta na sjednici 24. travnja 2007. godine imenovani smo u Stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata gore navedenog natječaja za rad na znanstvenom projektu 130-0000000-0788 („Europski kontekst hrvatske književnosti“) za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana poredbena književnost na Odsjeku za komparativnu književnost. Nakon pregleda dokumentacije kao članovi Stručnog povjerenstva podnosimo Vijeću ovo zajedničko 

IZVJEŠĆE 

Natječaj je objavljen u „Vjesniku“ 05. svibnja 2007. godine i „Narodnim novinama“ 03. svibnja 2007. godine, i na njega su pravovremeno odgovorile tri pristupnice: Kristina Grgić, Nikolina Mandić i Ljubica Tikvica, te priložile dokumente iz kojih rezimiramo sljedeće.

1. Kristina Grgić, rođena 10. 11. 1978. – hrvatska državljanka nastanjena u Zagrebu, diplomirani profesor engleskog jezika i književnosti i komparativne književnosti, završila je Opću gimnaziju u Bihaću (1997.) te Filozofski fakultet u Zagrebu 2003. godine sa stipendijom Ministarstva znanosti i tehnologije. Otada je prošla nekoliko zaposlenja u: Danskom Crvenom križu u Bihaću kao prevoditeljica za engleski jezik, Školi stranih jezika Class kao profesorica engleskog jezika, u Queen's Collegeu, Taunton, UK, kao asistentica pri Odsjeku za engleski jezik za strance (EFL), u Osnovnoj školi dr. Vinka Žganca u Zagrebu kao učiteljica engleskog jezika, te u Školi stranih jezika Prospero u Zagrebu kao profesorica engleskog jezika, iz čega je razvidno da ima iskustva u vođenju nastave. Osim što izvrsno vlada engleskim jezikom, služi se i njemačkim jezikom. Dobitnica je Rektorove nagrade za rad „Vice and Virtues in Chaucer's The Cantebury Tales“. U životopisu je navela sudjelovanje na simpoziju iz područja feminizma i postkolonijalizma (2006.), volontiranje na konferenciji Transgresija roda (2005.) te popis objavljenih radova i prijevoda, od kojih su šest tiskani u stručnim i znanstvenim časopisima i zbornicima, a jedan je u pripremi za tisak. Priložila je prijepis ocjena na ispitima tijekom redovitoga studija s potvrdom da spada u 10 % najboljih studenata u 2003. godini s prosjekom ocjena 4, 97. 

2. Nikolina Mandić, rođena 16. 9. 1981. – hrvatska državljanka nastanjena u Đakovu, diplomirani profesor hrvatskog jezika i književnosti i komparativne književnosti, završila je Opću gimnaziju A. G. Matoša u Đakovu (2000.) te Filozofski fakultet u Zagrebu 2006. godine. Zaposlena je u Gimnaziji A. G. Matoša u Đakovu, te lektorira i vrši prijepis tekstova Vladimira Gerića (prevoditelja i režisera). Služi se engleskim i njemačkim jezikom. Priložila je i preslik indeksa studija hrvatskoga jezika i književnosti i komparativne književnosti.

3. Ljubica Tikvica, rođena 21. 4. 1981. – hrvatska državljanka sa stanom u Zagrebu, diplomirani profesor hrvatskog jezika i književnosti i komparativne književnosti, završila je Opću gimnaziju u Dubrovniku (1999.), te Filozofski fakultet u Zagrebu 2004. godine. Bila je suautor rada nominiranog za Rektorovu nagradu (2003.) U siječnju 2005. zaposlila se kao vanjski suradnik na projektu pri Matici hrvatskoj, gdje i danas honorarno radi. Bila je korektor i redaktor, sastavljala rječnik te tumač imena i izraza, izrađivala bibliografije i izdanja djela hrvatskih književnika, lektorirala brojne znanstvene radove, bila je suradnik Leksikona djela hrvatske književnosti, sudjelovala u predstavljanjima knjiga, a 2006. izabrana je za tajnicu Odjela za književnost Matice hrvatske. Godine 2006. upisala je trogodišnji Doktorski studij hrvatske kulture pri Odsjeku za kroatistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Služi se engleskim i talijanskim jezikom. Priložila je prijepis ocjena na ispitima tijekom redovitoga studija te potvrdu da pripada u 10 % najuspješnijih diplomiranih studenata 2004. godine s ocjenom 4, 69. 

          U zaključku ovo Povjerenstvo drži da zbog visokog prosjeka ocjena dvije kandidatkinje ulaze u uži izbor za rad na istraživačkom projektu: Kristina Grgić i Ljubica Tikvica. Iz gore iznesenih podataka Povjerenstvo daje svu prednost Kristini Grgić, koja je svojom dosadašnjom djelatnošću dokazala potpuniju pripremljenost za sve zahtjeve rada u navedenome zvanju. Na projektu 130-0000000-0788 („Europski kontekst hrvatske književnosti“) je izrazita potreba za diplomiranim anglistom, jer na projektu već surađuju znanstvenici romanističkih i talijanističkih usmjerenja, pa zvanje Kristine Grgić upotpunjuje područje rada projekta. Kristina Grgić ima najviši prosjek ocjena, dobitnica je Rektorove nagrade, sudjelovala je na znanstvenim skupovima i objavljivala znanstvene i stručne radove, kako je navedeno u gore iznesenim podacima, a sve njezine teme radova vezane su uz najuže područje komparatistike (europski kontekst hrvatske književnosti, Chaucer, metafizički pjesnici, hrvatski i engleski barok, Eliot, feminizam i postkolonijalizam). Studijski smjer Kristine Grgić u najvišem stupnju odgovara potrebama rada u nastavi pri Odsjeku za komparativnu književnost. Iako obje pristupnice u svojim prijavama iskazuju želju za profesionalnim napredovanjem i usavršavanjem, Ljubica Tikvica nije se bavila problematikom bliskom potrebama projekta, dok Kristina Grgić pokazuje fleksibilnost u različitim područjima poredbene književnosti. Posebno područje interesa Kristine Grgić je poredbena povijest hrvatske književnosti i književnosti na engleskom jeziku. 

         Stoga prema iznesenom mišljenju molimo da se provede daljnji postupak izbora Kristine Grgić za znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta za rad na znanstvenom projektu u polju filologije, grana poredbena književnost na Odsjeku za komparativnu književnost. 

Stručno povjerenstvo: 

1. dr.sc. Pavao Pavličić, red.prof. 

2. dr.sc. Cvijeta Pavlović, doc. 

3. dr.sc. Andrea Zlatar Violić, red.prof. 

Sveučilište u Zagrebu

Filozofski fakultet 

Zagreb

I. Lučića 3

Izabrani na sjednici Fakultetskog vijeća od 24. travnja 2007. g. u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta na projektu 

130-0000000-0790 za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana lingvistika na Odsjeku za romanistiku, podnosimo ovaj

IZVJEŠTAJ

Na natječaj objavljen u Vjesniku od 05. svibnja 2007. prijavila se jedna pristupnica  

Vedrana Berlengi 

Vedrana Berlengi, državljanka Republike Hrvatske, rođena je 23. veljače 1979. g. u Zagrebu. Diplomirala je 2006. g. na Filozofskom fakultetu u Zagrebu francuski jezik i književnost i antropologiju s ukupnim prosjekom ocjena 4,77 (na studiju francuskog jezika i književnosti postigla je prosjek ocjena 5,00). 

S obzirom na prosjek ocjena Vedrana Berlengi pripada među 10% najuspješnijih diplomiranih studenata školske godine 2005/06. te ispunjava uvjete za popunjavanje suradničkih radnih mjesta znanstvenih novaka.    

Tijekom studija Vedrana Berlengi sudjelovala je u ljetnoj školi Filozofskog fakluteta u tečajevima “Europske institucije i terminologija” i “Terminologija i terminografija”.  

2004. g. i 2006. volontirala je na Festivalu europske kratke priče. Dobila je prvu nagradu 2004. g. na prevoditeljskoj radionici u sklopu istog festivala.  

Na natječaju Lions Cluba osvojila je trotjedni boravak u Francuskoj u Centre International Francophone (C.I.C.M.I.).
U ožujku 2006. g. bila je mjesec dana na stručnom boravku na pedagoškom fakultetu (IUFM Orléans-Tours) u Orléansu, Francuska. Za taj boravak dobila je stipendiju s još četiri druge studentice Odsjeka za romanistiku u sklopu Tempus projekta “Rano učenje stranih jezika – obrazovanje nastavnika”.   

Od siječnja 2006. g. do danas radi na tečajevima francuskog jezika u udruzi Un autre monde, u školi stranih jezika  Lingua Forum te u Alliance française u Zagrebu.  

U studenom i prosincu 2006. g. držala je nastavu na Odsjeku za romanistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu iz kolegija Francuski jezik 1 kao zamjena za odsutnu nastavnicu . 

U jesen 2006. g. upisala je poslijediplomski doktorski studij glotodidaktike. 

Osim francuskog posjeduje znanje engleskog i talijanskog jezika.

Već tijekom studija Vedrana Berlengi pokazivala je interes za stručna usavršavanja.

Izradila je vrlo opsežan diplomski rad na Odsjeku za antropologiju na temu učenje stranih jezika, stavovi i motivacija  u sklopu kojeg je provela istraživanja stavova i motivacije za učenje stranih jezika u različitim dobnim skupinama i za različite jezike. Već u izradi rada pokazala je svoju sposobnost za istraživačku djelatnost te interes za znanstveni rad.

Na poslijediplomskom dokotorskom studiju glotodidaktike aktivno sudjeluje u raspravama u sklopu pojedinih temama, pokazuje sklonost za samostalni rad, redovito prilaže pismene radove kad je potrebno za pojedine kolegije.      

ZAKLJUČAK

Iz iznesenog proizlazi da u skladu s odredbma Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju i naputku Ministarstva znanosti, obrazovanja i sporta o kriterijima natječaja za popunjavanje radnih mjesta znanstvenih novaka, stručno povjerenstvo smatra da pristupnica  Vedrana Berlengi ispunjava uvjete za izbor u znanstvenog novaka u suradničkom zvanju asistenta na znanstvenom projektu. Između 17 diplomiranih studenata u razdoblju od 1. I. 2006. g. do 31. XII. 2006. g. na Odsjeku za romanistiku Vedrana Berlengi je zauzela 1. mjesto. 

U Zagrebu, 31. V. 2007. 






dr. sc. Yvonne Vrhovac, redoviti profesor

dr. sc. Nenad Ivić, redoviti profesor





mr. sc. Gorana Bikić Carić, viši lektor
Filozofski fakultet

Odsjek za sociologiju

Fakultetskom vijeću

Filozofski fakultet, Zagreb

18. svibnja 2007.

Predmet: Izvještaj o natječajnom postupku izbora novaka u suradničkom zvanju asistenta na znanstvenom projektu 130-2012298-0912 za znanstveno područje društvenih znanosti na Odsjeku za sociologiju (URBROJ: 011-140-07-2).

Na sjednici Fakultetskog vijeća održanoj 24. travnja 2007. g. imenovani smo u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja za izbor novaka u suradničkom zvanju asistenta na znanstvenom projektu 130-2012298-0912 za znanstveno područje društvenih znanosti na Odsjeku za sociologiju. Podnosimo Vijeću sljedeći

I
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Na raspisani natječaj objavljen u Vjesniku od 5. svibnja 2007. g. i u Narodnim novinama 3. svibnja 2007. g. prijavilo se troje kandidata – Valerio Baćak, Olgica Klepač i Nikola Petrović. Svi su pristupnici pristupili natječaju sa svim potrebnim dokumentima. U nastavku ćemo prikazati svakog od pristupnika.

1. Valerio Baćak, rođen 1981. g., državljanin RH, diplomirao je jednopredmetni studij sociologije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 23. 03. 2007. g. s prosjekom ocjena 4.87. Tijekom studija, pristupnik je u više navrata bio na usavršavanju – primjerice tijekom 2006. g. u Hrvatskom zavodu za javno zdravstvo (Tečaj o uzorkovanju upravljanom ispitanicima), tijekom 2004. g. na University Georgetown, SAD, na Institutu za političke i ekonomske studije gdje je pohađao poslijediplomski kolegij iz političkih znanosti i ekonomije, te akademsku godinu 2003.-2004. na University of Wisconsin, Eau Claire, SAD, kao stipendist Instituta Otvoreno društvo – New York gdje je pohađao dodiplomski studij sociologije. Pristupnik V. Baćak ima i stanovito radno iskustvo - tijekom 2007. g. radio je u školi «A. Štampar» na realizaciji projekta "Knowledge Hub for Capacity Building in HIV / AIDS Surveillance" u funkciji mladog istraživača; tijekom 2007. g. radio je za UNDP-Zagreb na izradi strateškog plana za prevenciju HIV-a u vojsci i policiji RH, tijekom 2006. u Ministarstvu zdravstva i socijalne skrbi na problematici spolnog zdravlja, a tijekom 2005. za Međunarodnu organizaciju za migracije. V. Baćak je tijekom  studija bio vrlo aktivan student u okviru sociološke udruge studenata «Diskrepancija», a obnašao je u periodu 2004.-2006. g. i funkciju glavnog i odgovornog urednika časopisa «Diskrepancija», a u periodu 2003.-2006. je bio suosnivač i dopredsjednik Europske udruge studenata sociologije. 2006.-2007. g. bio je tajnik časopisa "Revija za sociologiju", glasila Hrvatskog sociološkog društva, a od ožujka 2007. je i izvršni urednik istog časopisa.

Pristupnik V. Baćak je do sada objavio i niz radova. Tako je realizirao tri intervjua s uglednim sociolozima iz SAD i objavio ih u časopisu "Diskrepancija". U periodu 2004.-2006. uredio je tri tematske cjeline u istom časopisu (Sociologija i etnografija, Kulturna teorija i J. C. Alexander, te Projekt realnih utopija). Nadalje, objavio je i ukupno 8 prikaza i recenzija, od kojih 3 u inozemnim sociološkim časopisima, a 5 u domaćim te jednu monografiju 2005. g. kao i 2 rada objavljena u časopisima "Collegium Antropologicum" i "Revija za sociologiju" 2006. g. Valja istaknuti da je pristupnik V. Baćak dobitnik – u dva navrata – nagrade «F. Marković» koju dodjeljuje Filozofski fakultet – za izuzetni studentski istraživački projekt 2006. g. te za organizaciju međunarodne sociološke škole 2005. g. Nadalje, pristupnik je i dobitnik stipendije grada Zagreba za izvrstan akademski uspjeh 2004.-2005. i 2006.-2007. g., dobitnik stipendije Fonda za američke studije, lipanj 2004. g., te stipendije Instituta Otvoreno društvo - New York, 2003.-2004. Pristupnik je sudjelovao u nekoliko navrata na domaćim i stranim savjetovanjima u periodu 2005.-2007. (na međunarodnom kursu pri IUC-u o temi "Social justice", na savjetovanju o edukaciji zdravstvenih djelatnika u medicini rada, te na Nacionalnom sociološkom kongresu održanom 30.-31. 03. 2007. g. u Splitu. Pristupnik Baćak govori i piše engleski jezik,. a služi se njemačkim i francuskim jezicima. Vlada vještinama rada s računalom, a njegovi su interesi usmjereni na različita područja suvremene sociologije – prvenstveno suvremene sociološke teorije, kulturne sociologije, metodologije te sociologije rizika.

Kao što je vidljivo iz prezentiranog, pristupnik Valerio Baćak u potpunosti ispunjava uvjetima natječaja jer spada u 10% najuspješnijih diplomiranih studenata te godine.

2. Pristupnica Olgica Klepač, rođena 1982. g., državljanka RH, diplomirala je jednopredmetni studij sociologije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 27. 11. 2006. g. s prosječnom ukupnom ocjenom 4.56. Pristupnica O. Klepač usavršavala se tijekom posljednjih godina u nekoliko navrata – sudjelovanjem u Ljetnoj školi u organizaciji ESSA, 2005. g., odslušala je tri tečaja o programskim jezicima na SRCE-u tijekom 2003., 2004. i 2005. g., a stekla je i stanovito radno iskustvo. Tijekom 2006. g. radila je u "Agenciji za istraživanje tržišta Work Consulting", iste godine i za agenciju "Briefing" te na različitim drugim povremenim poslovima na aktivnostima istraživanja tržišta. Pristupnica vlada engleskim jezikom i vještinama rada na računalu.

Kako je vidljivo iz prikazanih podataka, pristupnica O. Klepač zadovoljava uvjete natječaja jer je završila odgovarajući studij te s obzirom na svoj prosjek ocjena spada u 10% najboljih studenata u toj godini.

3. Pristupnik Nikola Petrović, rođen 1982. g., državljanin RH, diplomirao je jednopredmetni studij sociologije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 20. 12. 2006. g. s prosječnom ocjenom 4.51. Pristupnik je upisao poslijediplomski doktorski studij sociologije na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 2007. g.  Objavio je dva rada 2006. g., jedan u časopisu "Diskrepancija" a drugi u časopisu "Polemos". Također, izlagao je saopćenje na studentskom savjetovanju te na Nacionalnom sociološkom kongresu 2007. g. o temi iz područja vojne sociologije (u koautorstvu). Vanjski je suradnik na znanstvenom projektu "Vojna kultura i identitet Oružanih snaga RH", 2007. g. Osim navedenog, pristupnik je volontirao i u "Institutu za migracije i narodnosti" u Zagrebu, sudjelovao u realizaciji nekih istraživanja (anketiranje) te radio na administrativnim poslovima u privatnoj firmi. Pristupnik navodi da vlada engleskim i njemačkim jezikom (pohađao je tečajeve u Berlinu i Heidelbergu), poznaje i vlada vještinama rada na računalu i posebno računalnim programom SAS za koji posjeduje S100 diplomu.

Kako je vidljivo iz navedenih podataka, pristupnik N. Petrović također u potpunosti zadovoljava uvjetima natječaja jer spada u 10% najboljih diplomiranih studenata u toj godini.

Mišljenje i prijedlog povjerenstva. Sva tri pristupnika koja su se prijavila na navedeni natječaj ispunjavaju u potpunosti uvjetima natječaja jer su završili odgovarajući studij te imaju prosjek ocjena koji ih svrstava u 10% najboljih u toj godini (V. Baćak – 4.87, O. Klepač – 4.56, te N. Petrović – 4.51). Dakle, radi se svakako o najboljim studentima u svojoj generaciji,  koji su ne samo završili studij s visokim prosjekom ocjena, nego su, kako je to vidljivo i iz ovog izvještaja, vrsni mladi sociolozi koji su se usavršavali u mnogim vještinama i područjima suvremene sociologije.

Povjerenstvo ipak daje prednost pristupniku Valeriu Baćaku jer ima najviši prosjek ocjena (iako su razlike među pristupnicima vrlo male), jer ima najviše objavljenih radova, jer je dobitnik nagrada, jer se već profilirao u mladog profesionalnog sociološkog djelatnika, jer je obnašao i obnaša stručne i profesionalne aktivnosti u okviru sociološke domaće i strane asocijacije, jer ima međunarodno iskustvo (boravio je u više navrata na dužim boravcima u inozemstvu), jer pokazuje izraziti interes za znanstvenoistraživački rad te jer se već pokazao kao uspješan i vrstan mladi znanstvenik s solidnim iskustvom i kompetencijama za znanstveni rad. Povjerenstvo je stoga uvjereno da će pristupnik V. Baćak moći kompetentno sudjelovati i izvršavati sve potrebne poslove na navedenom znanstvenom projektu.

Uzimajući sve navedeno u obzir, povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću da prihvati ovaj izvještaj i time omogući izbor Valerija Baćaka, dipl. sociologa, na mjesto novaka u suradničkom zvanju asistenta na znanstvenom projektu 130-2012298-0912 za znanstveno područje društvenih znanosti na Odsjeku za sociologiju.









Povjerenstvo:









Dr. sc. Ognjen Čaldarović









Dr. sc. Krešimir Kufrin









Dr. sc. Davorka Matić

Ovaj izvještaj je prodiskutiran i prihvaćen na sjednici Vijeća Odsjeka za sociologiju održanoj 6. lipnja 2007. godine.

SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

ODSJEK ZA FILOZOFIJU

Na temelju odluke Fakultetskog vijeća od 28.rujna 2006 imenovani smo u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta dr.sc.Damira Barbarića koji se javio na natječaj Hrvatskih studija u Zagrebu za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje od docenta do redovitog profesora za znanstveno područje humanističkih znanosti, polje filozofije, grana estetika te dajemo slijedeći

IZVJEŠTAJ

Životopis

Dr.sc. Damir Barbarić rođen je 1952 u Zagrebu gdje je završio osnovnu školu i  gimnaziju a 1975.diplomirao filozofiju i sociologiju na Filozofskom fakultetu kao i politologiju teorijskog smjera na Fakultetu političkih znanosti .Doktorirao je 1982. na FPZ-u s tezom «Platonovi  Zakoni kao filozofijsko utemeljenje politike». Od 1979.zaposlen je u Institutu za filozofiju u Zagrebu. Od 1992. ima zvanje znanstvenog savjetnika. Vrlo je aktivan na različitim područjima znanstvenog i stručnog djelovanja u Hrvatskoj i inozemstvu.

Znanstveni rad

Dr.sc.Damir Barbarić objavio je 15 knjiga, uredio 8 a priredio 25; objavio je također 144 članka u časopisima i zbornicima te niz recenzija i prijevoda.  

Nastavni rad

Od 1997.predaje ontologiju i povijest  filozofije na studiju filozofije Hrvatskih studija a od 2003.vodi poslijediplomski studij filozofije Hrvatskih studija  . Bio je mentor diplomskim, magistarskim i doktorskim radovima.

Zaključak

Nema sumnje da pristupnik  po opsegu svojega rada i ostalim djelatnostima općenito udovoljava uvjetima izbora u naslovno zvanje redovitog profesora .
Povjerenstvo je, međutim, imalo velikih poteškoća u određivanju kvalificiranosti pristupnika za granu specificiranu u natječaju, naime estetiku, koja nipošto ne predstavlja prevladajuću temu pristupnikovih  radova a u prijavi na natječaj nema podataka koliko je, ako uopće, predavao estetiku. Osim u primjeru jednoga od zbornika tekstova koji je dr.sc.Damir Barbarić uredio(Zagonetka umjetnosti) naslovi ne upućuju izravno na moguću prisutnost radova koje se bave refleksijom o lijepom i umjetnosti niti je pristupnik predložio popis tako izdvojenih radova . Pristupnik nije priložio radove. Po uvidu povjerenstva u cjelini su radova estetičke   teme, čak shvaćene vrlo široko, sporedne.  

 Po  postojećim zakonskim propisima dr.sc.Damir Barbarić  nema uvjete za naslovno  znanstveno-nastavno zvanje redovitog profesora filozofije  uz specifikaciju grane estetike.






Dr.sc. Nadežda Čačinovič, red.prof.

                                                   Dr.sc. Lev Kreft, red.prof. FF Ljubljana

                                                   Dr.sc. Žarko Puhovski,red.prof.

Zagreb,  15.svibnja 2007
SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

ODSJEK ZA FILOZOFIJU

FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Na sjednici Fakultetskog vijeća održanoj 30. svibnja 2007. imenovani smo za članove stručnog povjerenstva koje će dati mišljenje o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filozofija, grana povijest filozofije, na Katedri filozofije Katoličkog bogoslovnog fakulteta Sveučilišta u Splitu, te podnosimo Vijeću sljedeći 

                                                       IZVJEŠTAJ

Na natječaj koji je temeljem odluke Fakultetskog vijeća Katoličkog bogoslovnog fakulteta u Splitu objavljen u Narodnim novinama od 26. ožujka 2007, kao i u dnevniku Slobodna Dalmacija od 2. travnja 2007. prijavio se jedan pristupnik, i to dr. sc. Ante Vučković, docent na Katedri za filozofiju spomenutog fakulteta.

Životopis

Pristupnik je hrvatski državljanin, rođen je 1958. u Sinju, školovao se u Sinju i Splitu, studirao teologiju na Franjevačkoj visokoj bogosloviji u Makarskoj, te na Katoličkom bogoslovnom fakultetu u Zagrebu, gdje je i diplomirao 1984, nakon što je 1983. zaređen za svećenika. Od 1986. do 1992. studirao je filozofiju u Münchenu i Rimu (Antonianum), gdje je 1989. stekao licencijat, a 1992. obranio doktorsku disertaciju pod naslovom Dimenzija slušanja u Bitku i vremenu Martina Heideggera. Diplomu o stečenom doktoratu znanosti nostrificirao je 1995. Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu.  Nakon obranjenog doktorata nastavio se znanstveno usavršavati na sveučilištu Antonianum, gdje je paralelno s istraživačkim radom kao gostujući predavač dvije akademijske godine držao kolegije iz suvremene filozofije, metafizike, te o Heideggeru i Hannah Arendt (1993.-94. i 1995.-96.).  Od 1992. do 1999. (s iznimkom spomenute dvije godine gostovanja u Rimu) predaje u Makarskoj (gdje je jedno vrijeme obnašao i dužnost rektora Franjevačke visoke bogoslovije) i na Sveučilištu Antonianum u Rimu, a od 1999. u zvanju višeg asistenta na Katoličkom bogoslovnom fakultetu u Splitu, gdje je 2000. izabran u znanstveno-nastavno zvanje docenta na Katedri filozofije. Obavljao je u jednom mandatu i dužnost prodekana za nastavu, te bio pročelnik fakultetskog povjerenstva za preoblikovanje programa u skladu s tzv. bolonjskim procesom, a bio je i član istovjetna sveučilišnog povjerenstva. Od 2005. predaje i na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Splitu. Početkom 2007. reizabran je, na temelju mišljenja stručnog povjerenstva od 16. listopada 2006. (prof. dr. Lino Veljak, prof. dr. Ante Čović, prof. dr. Luka Tomašević), koje je prihvaćeno na Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu, kao i na drugim nadležnim instancama, u znanstveno-nastavno zvanje docenta i na istoj je  osnovi, zaključno na Matičnom odboru za filozofiju i teologiju, unaprijeđen je u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika.

Znanstvena djelatnost

Do izbora u zvanje docenta pristupnik je objavio jednu knjigu (doktorsku disertaciju i to u dvije verzije, 1993. na talijanskom jeziku pod naslovom La dimensione dell'ascolto in M. Heidegger, Ed. Antonianum, Roma 1993, str. 179, te u hrvatskom prijevodu pod naslovom Dimenzija slušanja u M. Heideggera, HFD, Zagreb 1993, str. 158), kao i devet znanstvenih radova (od toga jedan rad na engleskom jeziku) i jedan rad u obliku audio vrpce. Nakon izbora u znanstveno-nastavno zvanje docenta objavio je tri knjige (Riječju probuđeni, Teovizija, Zagreb 2003, str. 132; Dah sile Božje, Teovizija, Zagreb 2005, str. 141; Putovi i stranputice praštanja, Teovizija, Zagreb 2006, str. 56) i 12 radova, od toga najmanje 4 izvorna rada. Na temelju analize i vrednovanja tih radova izabran je u zvanje višeg znanstvenog suradnika.

Dr. Vučković je u razdoblju nakon izbora u sadašnje zvanje sudjelovao referatima na najmanje tri međunarodna znanstvena skupa (Wars of Former Yugoslavia: The Sociology of Armed Conflict at the Turn of the Millennium, 2002, Kršćanstvo i pamćenje, 2003, Govor o Bogu jučer i danas, 2004). Ukupno je sudjelovao na 14 znanstvenih skupova.

Nastavna djelatnost

Dr. Ante Vučković ima 16 godina nastavnog iskustva, vodio je 6 kolegija i 4 seminara u visokoj školi, četiri kolegija na inozemnom sveučilištu, sedam kolegija i četiri seminara na Katoličkom bogoslovnom fakultetu, te dvije godine jedan kolegij (Uvod u filozofiju) na Filozofskom fakultetu u Splitu (uzme li se u cjelini, to kvantitativno iznosi najmanje 900 normativnih sati). Izradio je nove programe za sve te kolegije, usklađujući ih s intencijama tzv. bolonjske reforme. Tematski raspon njegovih kolegija i seminara je veoma širok, od povijesti filozofije (antičke, klasične, moderne i suvremene), preko ontologije i kozmologije, pa sve do specijalističkih tema kao što su Platon, Anselmo, Kierkegaard, Heidegger, H. Arendt, itd. Uveo je pet novih kolegija (Uvod u filozofiju, Nasilje i sveto, Pamćenje i zaborav u suvremenom mišljenju, Filozofija kao oblikovanje života, Egzistencijalistička filozofija). Kao nastavnik je veoma uspješan, o čemu svjedoči veoma visoka ocjena koju je koncem akad. god. 2005./06. dobio u anonimnoj studentskoj anketi, kao i dva nagrađena seminarska rada izrađena pod njegovim vodstvom. Bio je i mentor dvima uspješno obranjenim diplomskim radnjama.

Stručna djelatnost

Sudjelovao je u organizaciji većeg broja znanstvenih skupova (među ostalime bio je tajnik dva međunarodna znanstvena skupa), urednik dva znanstvena zbornika, objavio je veći broj recenzija u časopisima Filozofska istraživanja, Bogoslovska smotra i Crkva u svijetu. Autor je većeg broja izdavačkih recenzija. Predstavio je 11 knjiga, a piše i popularizacijske članke u različitim publikacijama. Ukratko, njegov stručni rad ne zaostaje za nastavnom djelatnošću.
Zaključak i prijedlog
Imajući u vidu da dr. sc. Ante Vučković:
-posjeduje doktorat znanosti,

-ima objavljene znanstvene radove na temelju kojih je izabran u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika,

dalje, da je on:

-nakon doktorata predavao i znanstveno se dvije godine usavršavao na Sveučilištu Antonianum u Rimu,
-izvodio na visokim učilištima u proteklih šest godina nastavu u opsegu od najmanje 300 normativnih sati (a ukupno najmanje 900 normativnih sati),

-iskazao visoku razinu uspješnosti u nastavnom radu,

-kao autor prezentirao više od pet radova na znanstvenim skupovima, od kojih su tri bili  međunarodnog karaktera,
-iskazao visok stupanj angažmana u unapređivanju kakvoće sveučilišne nastave i u organizaciji znanstvenog i stručnog života, te uveo pet novih kolegija,

ovo povjerenstvo zaključuje da on ispunjava sve uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filozofija, grana povijest filozofije, na Katedri filozofije Katoličkog bogoslovnog fakulteta Sveučilišta u Splitu, te ga predlaže za izbor u to zvanje.

U Zagrebu, 6. lipnja 2007.
Članovi stručnog povjerenstva:

Dr. sc. Lino Veljak, red. prof.

Dr. sc. Ante Čović, red. prof.

Dr. sc. Pavo Barišić, izv. prof.

Filozofski fakultet Sveučilišta u Splitu
Republika Hrvatska

Sveučilište u Zagrebu

Filozofski fakultet

Ul. Ivana Lučića 3, Zagreb

Dr. sc. Zdravko Dovedan, izv. prof.

Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Dr. sc. Damir Boras, red. prof.

Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu 

Dr. sc. Marina Čičin-Šain, red. prof. 

Ekonomskog fakulteta Sveučilišta u Rijeci


FAKULTETSKOM VIJEĆU


FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Predmet: Dr.sc. Slavomir Vukmirović, izvješće

                 stručnog povjerenstva za izbor

Na temelju odredbe članka 105. stavka 4. podstavka 1. zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (»narodne novine« br. 123/03., 105/04. i 174/04.), te odluke Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu, imenovani smo u Stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora u području društvenih znanosti, polje informacijskih znanosti, grana Informacijski sustavi i informatologija, na Ekonomskom fakultetu Sveučilišta u Rijeci. Na natječaj objavljen u Novom listu 20. prosinca 2006. javio se jedan kandidat i to doc. dr. sc. Slavomir Vukmirović.  Proučivši priložene materijale povjerenstvo podnosi slijedeće izvješće. 

I Z V J E Š Ć E

Nakon životopisa (1), dr. sc. Slavomir Vukmirović, u nastavku analiziramo i ocjenjujemo njegovu znanstvenu djelatnost (2), nastavnu djelatnost (3) i stručnu djelatnost (4). Na kraju dajemo Zaključak, mišljenje i prijedlog Stručnog povjerenstva (5). Izvješću je priložen: 1. Tablični pregled radova. 
1. ŽIVOTOPIS

Dr. sc. Slavomir Vukmirović rođen je 8. lipnja 1963. u Rijeci. Državljanin je Republike Hrvatske i po nacionalnosti Hrvat. Osnovnu i srednju školu (Elektrotehnika . smjer automatika) završio je u Rijeci. Diplomirao je prvi stupanj na Fakultetu za pomorstvo i saobraćaj 1985. i stekao stručni naziv inžinjera za pomorski promet, smjer pomorskih komunikacija.  Iste godine upisuje se na Fakultet organizacije i informatike u  Varaždinu gdje diplomira 1988. s temom: “Razvoj i koncepcija integralnog informacijskog sustava” i stječe akademski naziv diplomiranog ekonomiste.

Iste godine upisuje postdiplomski studij  Informacijski sustavi na Fakultetu organizacije i informatike u  Varaždinu gdje pod mentorstvom prof. dr. sc. Ivana Abramovića 1992. brani magistarski rad “Razvoj modela informacijsko-komunikacijskog sustava u turizmu na primjeru riječke regije” i stječe stručni naziv magistra  informacijskih znanosti.

Doktorsku disertaciju pod naslovom “Utjecaj informacijske tehnologije na oblikovanje organizacijske strukture špediterskog poduzeća” brani 1999. na Fakultetu organizacije i informatike u  Varaždinu pod mentorstvom prof. dr.sc. Miroslava Žugaja i stječe akademski naziv doktora društvenih znanosti, znanstveno polje Informacijske znanosti, znanstvena grana Informacijski sustavi i informatologija

Od 17. siječnja 1992 radi na Ekonomskom fakultetu u Rijeci najprije kao asistent a nakon što je doktorirao 1999. godine, kao viši asistent na predmetu Informatika.  Od školske godine 1992/1993 povjereno mu je i održavanje predavanja i seminara iz kolegija Informacijske tehnologije uz mentorstvo prof. dr. sc. Velimira Sriće.

Nakon izbora u zvanje docenta (2002.) samostalni je nositelj kolegija Informatička tehnologija, a bila mu je povjerena i nastava iz kolegija Menadžment informacijski sustav i kolegija Poslovna kibernetika. Također, sunositelj je kolegija Informatika u Nastavnom centru Bjelovar. Angažiran je u nastavi na znanstvenom poslijediplomskom studiju Menadžment (od 2004. godine) gdje je uz prof.dr.sc. Marinu Čičin-Šain i doc. dr. sc. Zvonka Čapka sunositelj kolegija Informacijski sustavi za poslovno upravljanje. Na specijalističkom poslijediplomskom studiju Inteligentno elektroničko poslovanje od 2007., nositelj je kolegija Informacijski sustavi za poporu odlučivanju. 

Nakon izbora u zvanje docenta bio je mentor za više od 30 diplomanata, koji su uspješno diplomirali. Također, objavio je 5 znanstvenih radova sa studentima – diplomandima i diplomiranim studentima.

U koautorstvu sa prof. dr. Marinom Čičin-Šain i doc. dr. sc. Zvonkom Čapkom objavio je knjigu i sveučilišni udžbenik  Informatika za informatičko poslovanje koji je i osnovna literatura za kolegij Informatika koji je obavezan kolegij za sve smjerove na Ekonomskom fakultetu. Objavio je i više izdanja skripte Poslovna informatika u koautorstvu s istim autorima koja je prethodila knjizi.

Autor je ili koautor 35 radova, od čega je 9 znanstvenih radova objavljeno u časopisima, odnosno publikacijama s međunarodno priznatom recenzijom ili s njima po vrsnoći izjednačenim domaćim časopisima. Aktivno je sudjelovao na 15 znanstvenih skupova na kojima je prezentirao radove s kojima je nastupio samostalno ili u koautorstvu, od kojih je 10 radova izložio na međunarodnim znanstvenim skupovima;

Sudjelovao je na znanstvenim projektima i to kao istraživač pri znanstvenom projektu:  «Logistika - čimbenik uključivanja Hrvatske u europski prometni sustav» i kao konzultant pri znanstvenom projektu «Ljudski potencijali u informacijskim i komunikacijskim tehnologijama u Hrvatskoj»  u razdoblju od 2001. do 2006. godine, Prijavljen je i nastavak znanstvenog projekta «Ljudski potencijali u informacijskim i komunikacijskim tehnologijama u Hrvatskoj», na kojem je pristupnik prijavljen kao istraživač. 

Proveo je dva tjedna na usavršavanju metoda nastave i pripremama za Bolonjski proces na Sveučilištu u Exeteru u sklopu TEALS projekta. 

Aktivno se služi engleskim, a pasivno talijanskim jezikom.

Član je upravnog odbora međunarodnog znanstveno-stručnog savjetovanja «Računala u obrazovanju» u sklopu međunarodnog skupa MIPRO. (2005. - ) i odbora za izdavačku djelatnost Zbornika radova Ekonomskog fakulteta u Rijeci (2004. -  ).

Dopredsjednik je udruge Društva kibertnetičara u Rijeci od 2007. godine.

2. ZNANSTVENA DJELATNOST 

Ovaj dio sadrži: (1) dosadašnje izbore u zvanja; (2) podatke o magistarskom radu i doktorskoj disertaciji; (3) popis objavljenih znanstvenih radova dr. sc. Slavomira Vukmirovića; (4) popis objavljenih radova koji pristupnika kvalificira za granu za koju se natječe; (5) analizu i ocjenu znanstvenog doprinosa dr. sc. Slavomira Vukmirovića u objavljenim znanstvenim radovima; (6) pripoćenja u znanstvenoistraživačkim projektima; (7) sudjelovanje na znanstvenim skupovima i (8) ocjenu sveukupne znanstvene djelatnosti.  Cjeloviti popis radova nalazi se u prilogu ovog izvješća.

2.1. DOSADAŠNJI IZBORI U ZVANJA

Pristupnik radi na Ekonomskom fakultetu u Rijeci od 17. siječnja 1992., najprije kao asistent a nakon što je doktorirao 1999. godine, kao viši asistent na predmetu Informatika.  Od školske godine 1992/1993 povjereno mu je i održavanje predavanja i seminara iz kolegija Informacijske tehnologije uz mentorstvo prof. dr. sc. Velimira Sriće.

Nakon izbora u zvanje docenta (2002.) samostalni je nositelj kolegija Informatička tehnologija, a bila mu je povjerena i nastava iz kolegija Menadžment informacijski sustav i kolegija Poslovna kibernetika. Također, sunositelj je kolegija Informatika u Nastavnom centru Bjelovar. Angažiran je u nastavi na znanstvenom poslijediplomskom studiju Menadžment (od 2004. godine) gdje je uz prof.dr.sc. Marinu Čičin-Šain i doc. dr. sc. Zvonka Čapka sunositelj kolegija Informacijski sustavi za poslovno upravljanje. Na specijalističkom poslijediplomskom studiju Inteligentno elektroničko poslovanje od 2007., nositelj je kolegija Informacijski sustavi za poporu odlučivanju. 

2.2. MAGISTARSKI RAD I DOKTORSKA DISERTACIJA

1. Razvoj informacijsko-komunikacijskog sustava u turizmu na primjeru Riječke regije, Fakultet organizacije i informatike Varaždin, (Magistarski rad)  Sveučilište u Zagrebu, 1992.

2. Utjecaj informacijske tehnologije na oblikovanje organizacijske strukture špediterskog poduzeća, (Doktorska disertacija) Fakultet organizacije i informatike Varaždin, Sveučilište u Zagrebu, 1999.

2.3. POPIS OBJAVLJENIH ZNANSTVENIH RADOVA

2.3.1. Znanstveni radovi objavljeni u časopisima s međunarodno priznatom recenzijom, kao i s njima po vrsnoći izjednačenim časopisima i publikacijama (a1)

a) Nakon posljednjeg izbora 

1. Čičin-Šain, M, Vukmirović, S., Čapko, Z., Methodological Framework of Business Reengineering within Logistics System, CIT, Journal of Computing and Information Technology, Vol. 12, No. 2, Zagreb, 2004., (pregledni rad), str. 83-93. 

2. Zelenika, R., Vukmirović, S., Čapko, Z., Consideration on classification of quantitative business models in conditions of modern applicative computer support, Informatologia, 37(2004) br. 1., Zagreb, 2004., (pregledni rad), str. 44-56. 

3. Zelenika, R., Pupovac, D., Vukmirović, S., Elektroničko poslovanje - čimbenik promjene marketinško-logističke paradigme (izvorni znanstveni rad), Ekonomski pregled br 3/4 2002., str. 292-318

4. Čičin-Šain, M., Vukmirović, S., Solver in function of transport services rationalization, Promet- Traffic - Traffico, Znanstveno-stručni časopis za teoriju i praksu prometa Fakultet prometnih znanosti, 2002., br. 1, (pregledni rad), str. 197-204.

5. Zelenika, R., Vukmirović, S., Tegetli, N., Computer-supported Modelling of Intermodal Transportation Networks Rationalization Methodological scope of computer-supported modelling of optimal multimodal transport networks, Promet - Traffic&Transportation, Znanstveno-stručni časopis za teoriju i praksu prometa Fakultet prometnih znanosti, 2007. (rad je prošao sve potrebne recenzije, u privitku je potvrda o prihvaćanju za objavljivanje)

b) Prije posljednjeg izbora

1. Žugaj, M., Zelenika, R., Vukmirović, S., The influence of the methods of information system development on flexibility and adaptibility of forwarding enterprise organization structure,  Zbornik radova Fakulteta organizacije i informatike Varaždin, 1999., str. 165-177. 

2. Zelenika, R., Čapko, Z., Vukmirović, S., Metodološki okvir strategijskog razvoja logističkog informacijskog sustava, Promet-Traffic-Traffico, Znanstvsno-stručni časopis za teoriju i praksu prometa, Fakultet prometnih znanosti”, 2001. , str. 193-204. 

3. Zelenika, R., Pupovac, D., Vukmirović, S., Informacijska tehnologija u funkciji dinamičke optimalizacije logističkih opskrbnih lanaca, Naše more, br. 48 (5-6/2001),  Dubrovnik, 2001., str. 191-198. 

4. Vukmirović, S., Značenje i funkcioniranje CARNET-a u pronalaženju znanstvenih informacija, Zbornik radova, Sveučilišta u Rijeci, Ekonomski fakultet Rijeka, sv. 1, 1995. (Zbornik je tiskan uz potporu Ministrastva znanosti i tehnologije Republike Hrvatske, Zagreb i referira ga Journal of Economic Literature, USA), str. 301-319.

2.3.2. Znanstveni radovi objavljeni u časopisima važnim za struku i zbornicima radova s međunarodnih znanstvenih skupova (a2) poslije zadnjeg izbora
a) Nakon posljednjeg izbora 

1. Vukmirović, S., Kovačević, I., Grubić, A., Visualisation of model decision designing by usage of graphical aids and Visual Basic for applications witin spreadsheets interface, 30.međunarodni skup MIPRO 2007, Zbornik radova Computers in Education, Opatija, svibanj 2007. 

2. Žufić, J., Vukmirović, S., Žajdela, N., Impact of using e-communication and e-learning technologies on the education via Internet, 30.međunarodni skup MIPRO 2007, Zbornik radova Computers in Education, Opatija, svibanj 2007 

3. Čičin-Šain, M., Vukmirović S., Čapko Z., Applicative Models of Integer Mathematical Programming on the Example of Adjusting the Students Affinity and Education Programms, 29.međunarodni skup MIPRO 2006, Zbornik radova Computers in Education, Opatija, svibanj 2006. , str. 154-159.

4. Vukmirović, Kolačević S., Opravić A., Methodological Framework of Learning Financial Modeling Within Excel Spreadsheet Interface, 29. međunarodni skup MIPRO 2006, Zbornik radova Computers in Education, Opatija, svibanj 2006., str. 171-175. 

5. Vukmirović, S., Zelenika, R., Informatičko oblikovanje baza modela transportnih mreža (izvorni znanstveni rad), Suvremeni promet, br. 1-2, 3rd European Transport Congress, Opatija, 2004. str. 116-124.

6. Čapko, Z., Vukmirović, S., The methods of computer supported modeling of transportation network WSEAS/IASME International Conference on Engineering Education, Venice, Italy, 2004. 

7. Vukmirović, S., Zelenika, R., Pupovac, D., Spreadsheets in forming of flexible models of complex transport networks, 15th International Conference on Information and Intelligent Systems, Fakultet organizacije i informatike, Varaždin, 2004. 

8. Čapko, Z., Vukmirović, S., Čapko-Maroševac, S., Effects of the Internet Services Applications in the Administration Organs in Croatia, 13th international conference on information  and intelligent systems, Fakultet organizacije i informatike, Varaždin, 2003, str. 143-154. 

9. Čičin-Šain, M., Vukmirović, S., Čičin-Šain, Marko, The XML Implementation for Schools, 26.međunarodni skup MIPRO, Zbornik radova Computers in Education, Opatija, svibanj 2003.
10. Pupovac, D; Zelenika, R; Vukmirović, S., Intellectual capital and competitivity in new economy 26.međunarodni skup MIPRO, Zbornik radova Digital Economy, Opatija, svibanj 2003., str. 51-57. 

11. Zelenika, R., Vukmirović, S., Nikolić, G., Affirmation of information technology – the way to the safety multimodal transport system of Croatia, 10th International symposium of electronics in traffic, ISEP 2002., Proceedings, Scientific-technical symposium, Elektrotehniška zveza Slovenije, Ljubljana, 2002. str. V 19.

12. Čičin-Šain, M., Vukmirović, S., Pearce, C.E.M., Hypermedia Applications for Business Students, 13th international conference on information  and intelligent systems, Fakultet organizacije i informatike, Varaždin, 2002., str. 75-82 

b) Prije posljednjeg izbora

1. Čičin-Šain, M., Vukmirović, S., Pearce, C.E.M.,Evaluation Of Students' Projects – Hypermedia Applications, 12th international conference on information and intelligent systems, Fakultet organizacije i informatike, Varaždin, 2001.. str. 286-292. 

2. Vukmirović, S., Čičin-Šain, Marko, Paić. R., An Analysis of Information Technology Education in High Schools in the Aim of Supporting Information Technology Education at Universities of Economics, 24. međunarodni skup MIPRO 2001, Zbornik radova Computers in Education, Opatija, svibanj 2001., str. 55-60. 

3. Žugaj, M., Zelenika, R., Vukmirović, S., Ristić, A., Tendencije razvoja informatizacije logističkog sustava, 1. znanstveni kolokvij "Poslovna logistika u suvremenom managementu", Ekonomski fakultet Osijek, 2001. 

4. Čičin-Šain, M., Vukmirović, S., Čapko, Z., Methodological framework for informatization development in inter-organizational systems, Zbornik radova Ekonomskog fakulteta u Rijeci, Časopis za ekonomsku teoriju i praksu, Rijeka, 2001., str. 215-234. 

5. Zelenika, R., Vukmirović, S., Pavlić; H. Ristić A., .Zaštita elektroničkih vrijednosnih dokumenata u međunarodnom multimodalnom transportu, 2. Kongres Transport-Promet-Logistika, Zbornik Radova, Portorož, Slovenija, 2000., str. 531-535
6. Vukmirović. S., “The levels and scopes of diffusion of information  technology on forwarding enterprise organization structure”, Evropska skupnost in management, Zbornik radova z mednarodno udeležbo, 2. knjiga, 18. posvetovanje organizatorjev dela, Portorož, 31.III - 2. IV 1999., str. 589-600. 

7. Zelenika, R., Žugaj, M.,  Inteligentni informacijski sustavi u špediciji, 5. međunarodni simpozij o elektronici u prometu ISEP 96, Elektrotehniška Zveze Slovenije, 1996., str. 103-107. 

8. Zelenika, R., Žugaj, M., Vukmirović, S., Značenje mrežnih informacijskih servisa za uključivanje špediterskog poduzeća u Europski sustav kombiniranog prometa, Međunarodno znanstveno stručno savjetovanje "Uključivanje u Europski sustav kombiniranog prometa", Zbornik radova, Hrvatsko znanstveno društvo za promet, Zagreb, 1995., 

9. Zelenika, R., Žugaj, M., Vukmirović, S., Uporaba mrežnih informacijskih servisa u znanstvenoistraživačkom radu, međunarodni simpozij "Društvo i tehnologija" `95, Zbornik radova, Opatija, 1995.

10. Žugaj, M., Vukmirović, S., Utjecaj informacijske tehnologije na logističke čimbenike razvoja lučkog sustava, Hrvatsko znanstveno društvo za promet, Luka kao sustav, Zbornik radova, 1999., str. 139-146.  

11. Vukmirović, S., Šehanović, J., Zelenika, R., Žugaj, M.  Značenje informacijskog djelatnika u razvoju uredskog informacijskog sustava, 5. međunarodni simpozij "Informacijski sustavi `94", Zbornik radova,  Fakultet organizacije i informatike Varaždin 1994., str. II-1 – II-14.

12. Zelenika, R., Žugaj, M., Vukmirović, S., Razvitek informacijske tehnologije s implikacijama na organizaciju špediterskog poslovnog sustava, 3. međunarodni simpozij o elektronici u prometu ISEP 94, Zbornik referatov, Elektrotehniška Zveza Slovenije, 1994.,  str. 155 – 166.

13. Vukmirović, S., Osobna računala kao okosnica razvoja uredskog informacijskog sustava u uvjetima prostorne dislociranosti funkcionalnih jedinica poduzeća, 3. međunarodni simpozij "Informacijske i komunikacijske tehnologije u uredskom poslovanju", Zbornik radova, Fakultet organizacije i informatike Varaždin i Hrvatska informatička zajednica Zagreb, Varaždin, 1992., str. 157-169.

2.3.3. Knjige (nakon posljednjeg izbora)

1. Čičin-Šain, M., Vukmirović S., Čapko Z., Informatika za informatičko poslovanje, Sveučilišni udžbenik, konomski fakultet, Sveučilište u Rijeci, 2006., 220 str.

2.4. POPIS OBJAVLJENIH ZNANSTVENIH RADOVA KOJI PRISTUPNIKA

KVALIFICIRAJU ZA ZNANSTVENO PODRUČJE DRUŠTVENIH ZNANOSTI, POLJE INFORMACIJSKE ZNANOSTI, GRANU INFORMACIJSKI SUSTAVI I 


INFORMATOLOGIJA
a) Nakon posljednjeg izbora

1. Vukmirović, S., Kovačević, I., Grubić, A., Visualisation of model decision designing by usage of graphical aids and Visual Basic for applications witin spreadsheets interface, 30.međunarodni skup MIPRO 2007, Zbornik radova Computers in Education, Opatija, svibanj 2007. 

2. Žufić, J., Vukmirović, S., Žajdela, N., Impact of using e-communication and e-learning technologies on the education via Internet, 30.međunarodni skup MIPRO 2007, Zbornik radova Computers in Education, Opatija, svibanj 2007. 

3. Zelenika, R., Vukmirović, S., Tegetli, N., Computer-supported Modelling of Intermodal Transportation Networks Rationalization Methodological scope of computer-supported modelling of optimal multimodal transport networks, Promet - Traffic&Transportation, Znanstveno-stručni časopis za teoriju i praksu prometa Fakultet prometnih znanosti, 2007. (rad je prošao sve potrebne recenzije, u privitku je potvrda o prihvaćanju za objavljivanje)

4. Čičin-Šain, M., Vukmirović S., Čapko Z., Applicative Models of Integer Mathematical Programming on the Example of Adjusting the Students Affinity and Education Programms, 29.međunarodni skup MIPRO 2006, Zbornik radova Computers in Education, Opatija, svibanj 2006., str. 154-159. 

5. Vukmirović, Kolačević S., Opravić A., Methodological Framework of Learning Financial Modeling Within Excel Spreadsheet Interface, 29. međunarodni skup MIPRO 2006, Zbornik radova Computers in Education, Opatija, svibanj 2006 , str. 171-175.

6. Čičin-Šain, M, Vukmirović, S., Čapko, Z., Methodological Framework of Business Reengineering within Logistics System, CIT, Journal of Computing and Information Technology, Vol. 12, No. 2, Zagreb, 2004., (pregledni rad), str. 83-93. 

7. Zelenika, R., Vukmirović, S., Čapko, Z., Consideration on classification of quantitative business models in conditions of modern applicative computer support, Informatologia, 37(2004) br. 1., Zagreb, 2004., (pregledni rad), str. 44-56. 

8. Vukmirović, S., Zelenika, R., Informatičko oblikovanje baza modela transportnih mreža (izvorni znanstveni rad), Suvremeni promet, br. 1-2, 3rd European Transport Congress, Opatija, 2004. str. 116-124.

9. Čapko, Z., Vukmirović, S., The methods of computer supported modeling of transportation network WSEAS/IASME International Conference on Engineering Education, Venice, Italy, 2004. 

10. Vukmirović, S., Zelenika, R., Pupovac, D., Spreadsheets in forming of flexible models of complex transport networks, 15th International Conference on Information and Intelligent Systems, Fakultet organizacije i informatike, Varaždin, 2004. 

11. Čapko, Z., Vukmirović, S., Čapko-Maroševac, S., Effects of the Internet Services Applications in the Administration Organs in Croatia, 13th international conference on information  and intelligent systems, Fakultet organizacije i informatike, Varaždin, 2003, str. 143-154. 

12. Čičin-Šain, M., Vukmirović, S., Čičin-Šain, Marko, The XML Implementation for Schools, 26.međunarodni skup MIPRO, Zbornik radova Computers in Education, Opatija, svibanj 2003.
13. Pupovac, D; Zelenika, R; Vukmirović, S., Intellectual capital and competitivity in new economy 26.međunarodni skup MIPRO, Zbornik radova Digital Economy, Opatija, svibanj 2003., str. 51-57. 

14. Zelenika, R., Pupovac, D., Vukmirović, S., Elektroničko poslovanje - čimbenik promjene marketinško-logističke paradigme (izvorni znanstveni rad), Ekonomski pregled br 3/4 2002., str. 292-318

15. Čičin-Šain, M., Vukmirović, S., Solver in function of transport services rationalization, Promet- Traffic - Traffico, Znanstveno-stručni časopis za teoriju i praksu prometa Fakultet prometnih znanosti, 2002., br. 1, (pregledni rad), str. 197-204.

16. Zelenika, R., Vukmirović, S., Nikolić, G., Affirmation of information technology – the way to the safety multimodal transport system of Croatia, 10th International symposium of electronics in traffic, ISEP 2002., Proceedings, Scientific-technical symposium, Elektrotehniška zveza Slovenije, Ljubljana, 2002. str. V 19.

17. Čičin-Šain, M., Vukmirović, S., Pearce, C.E.M., Hypermedia Applications for Business Students, 13th international conference on information  and intelligent systems, Fakultet organizacije i informatike, Varaždin, 2002., str. 75-82 

b) Prije zadnjeg izbora

1. Čičin-Šain, M., Vukmirović, S., Pearce, C.E.M.,Evaluation Of Students' Projects – Hypermedia Applications, 12th international conference on information and intelligent systems, Fakultet organizacije i informatike, Varaždin, 2001., str. 286-292.

2. Zelenika, R., Čapko, Z., Vukmirović, S., Metodološki okvir strategijskog razvoja logističkog informacijskog sustava, Promet-Traffic-Traffico, Znanstvsno-stručni časopis za teoriju i praksu prometa, Fakultet prometnih znanosti”, 2001., str.193-204 

3. Zelenika, R., Pupovac, D., Vukmirović, S., Informacijska tehnologija u funkciji dinamičke optimalizacije logističkih opskrbnih lanaca, Naše more, br. 48 (5-6/2001),  Dubrovnik, 2001. 

4. Vukmirović, S., Značenje i funkcioniranje CARNET-a u pronalaženju znanstvenih informacija, Zbornik radova, Sveučilišta u Rijeci, Ekonomski fakultet Rijeka, sv. 1, 1995. (Zbornik je tiskan uz potporu Ministrastva znanosti i tehnologije Republike Hrvatske, Zagreb i referira ga Journal of Economic Literature, USA)., str. 301-319.
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2.5. 
ANALIZA I OCJENA ZNANSTVENOG DOPRINOSA PRISTUPNIKA U OBJAVLJNIM ZNANSTVENIM RADOVIMA

2.5.1. Znanstveni radovi objevljeni u časopisima s međunarodno priznatom recenzijom, kao i s njima po vrsnoći izjednačenim časopisima i publikacijama (a1) 

a) Nakon posljednjeg izbora

1. Čičin-Šain, M, Vukmirović, S., Čapko, Z., Methodological Framework of Business Reengineering within Logistics System, CIT, Journal of Computing and Information Technology, Vol. 12, No. 2, Zagreb, 2004., (pregledni rad), str. 83-93. 

U radu se razmatra metodološki okvir poslovnog reinženjeringa logističkog sustava kao čimbenik razvoja logističkog informacijskog sustava u funkciji optimalnog upravljanje tokovima roba i informacija između sudionika logističkog sustava na bazi suvremenih informatičkih tehnologija i računalno podržanih metoda razvoja informacijskih sustava. Potrebe za brzinom promjena u izvođenju poslovnih procesa u logističkoj djelatnosti su bitno veće u odnosu na razdoblje tradicionalnih poslovnih sustava u kojem je bilo dovoljno planirati promjene za tri, pet ili deset godina. Kako se mijenjaju uvjeti u logističkom sustavu, javlja se potreba za većom fleksibilnošću i adaptivnošću. Ključna je sposobnost rekonfiguriranja relevantnih poslovnih procesa i aktivnosti logističkog sustava u svakom trenutku u skladu s promjenama u okružju subjekata unutar logističkog sustava i u logističkom okružju. Ključna komponenta postizanja fleksibilnosti i adaptivnosti logističkog sustava je računalno podržan poslovni reinženjering.. 
U oblikovanju metodološkog okvira koriste se istraživanja logističkih informacijskih sustava u najrazvijenijim zemljama. Metode razvoja informacijskog sustava analiziraju se s motrišta poslovnog reinženjeringa. Kao primjer metode razvoja informacijskog sustava u funkciji poslovnog reinženjeringa prikazana je uporaba metode strukturne analize sustava u preoblikovanja procesa instradacije koji je ključan za optimalizaciju prijevoznog procesa u logističkom sustavu. Na temelju analize poslovnih potreba logističkog sustava i studija istraživanja razvoja informacijskih sustava u poduzećima u Njemačkoj i SAD, definirani  se ključni čimbenici strategijskog razvoja logističkih informacijskih sustava, pri čemu je  . Definiranjem ključnih čimbenika razvoja informacijskih sustava i intenziteta veza između njih stvaraju se smjernice za oblikovanje metodološkog okvira poslovnog reinženjeringa logističkog sustava.

Znanstveni doprinos autora ogleda se u oblikovanju metodološkog okvira poslovnog reinženjeringa logističkog sustava koji se temelji na definiranju i sistematiziciji ključnih čimbenika razvoja informatizacije logističkog sustava i analiziranju intenziteta veza unutar i između skupina definiranih čimbenika. U radu je predložen matematički model kojui omogućava kvantificiranje utjecaja razvoja informacijske tehnologije na poslovni reinžanjering logističkog sustava kako na razini pojedinih čimbenika, tako i skupno na razini sustava čimbenika razvoja informatizacije logističkih sustava.  Rezultati pokazuju da čimbenici razvoja informatičke tehnologije stvaraju temeljne pretpostavke za poslovni reinženjering logističkog sustava koji omogućava analiziranje i anticipiranje promjena robnih tokova i fleksibilno reagiranje na te promjene. Znanstveni doprinos pristupnika je  40%.

2. Zelenika, R., Vukmirović, S., Čapko, Z., Consideration on classification of quantitative business models in conditions of modern applicative computer support, Informatologia, 37(2004) br. 1., Zagreb, 2004., (pregledni rad), str. 44-56. 

U radu se raspravlja klasifikacija kvantitativnih poslovnih modela u uvjetima razvoja informatizacije. Polazi se od značajki i međuodnosa modeliranja, kvantitativnih metoda za poslovne analize, kvantitativnih poslovnih modela i klasifikacije. Usporedno se analiziraju klasifikacije kvantitativnih metoda za poslovne analize u cilju kreiranja pregleda skupa metoda koji u potpunosti obuhvaća područje kvantitativnih poslovnih analiza. Definiraju se pojam i značajke kvantitativnih poslovnih modela, te kriteriji klasifikacije na temelju kvantitativnih metoda.  

Brojnost i složenost kvantitativnih metoda i modela u rješavanju poslovnih problema ukazuje na potrebu istraživanja kvantitativnih poslovnih modela kao sustava koji integrira i koordinira metode i modele. U takvom istraživanju kvantitativnih poslovnih modela kao sustava neophodno je promišljati klasifikaciju i međuodnose modela i metoda. Klasifikacija predložena u ovom radu prvenstveno je izraz promišljanja i pristupa klasifikaciji kvantitativnih poslovnih modela upravo u cilju što konzistentnijeg i sustavnijeg sagledavanja cjelokupne slike o a kvantitativnim metodama i modelima, aplikativnoj programskoj potpori i međusobnim vezama između modela, metoda i programa. Sukladno problematici istraživanja i predmeta istraživanja postavljena je temeljna hipoteza: znanstvenim spoznajama o kvantitativnim znanstvenim metodama i modelima, modeliranju i mogućnostima informacijskih tehnologija moguće je znanstveno utemeljeno promišljanje klasifikacije kvantitativnih poslovnih modela u uvjetima suvremene aplikativne informacijske potpore

Aplikativna programska potpora se razmatra kao sredstvo fleksibilnog oblikovanja kvantitativnih poslovnih modela što stvara pretpostavke za znanstven i kreativan pristup čije je polazište u odabiru prave kombinacije metoda i modela u rješavanju određenog problema. Razvoj aplikativne programske potpore u kombiniranju kvantitativnih metoda i modela, čimbenik je redefiniranja pristupa klasifikacije kvantitativnih modela od formalnologističke prema dijalektičkoj, koja se ne mora pridržavati formalnih pravila, već ih može  prilagođavati problemu za koji se koriste kvantitativni modeli. 

Znanstveni doprinos autora ogleda se u analiziranju načina uporabe suvremene aplikativne programske potpore kao sredstva fleksibilnog oblikovanja kvantitativnih poslovnih modela i afirmiranju aplikativne programske potpore kao čimbenika klasifikacije kvantitativnih poslovnih modela. 

Znanstveni doprinos pristupnika je 40%.

3. Zelenika, R., Pupovac, D., Vukmirović, S., Elektroničko poslovanje - čimbenik promjene marketinško-logističke paradigme (izvorni znanstveni rad), Ekonomski pregled br 3/4 2002., str. 292-318

U radu su definirane paradigme za promjene marketinško-logističkih strategija i predložen je model za ostvarivanje tih promjena. Modelom informatizacije logističkog sustava u funkciji redefiniranja marketinško-logističke paradigme definiraju se smjenice za punu integraciju logističkih procesa što je temeljna pretpostavka za ostvarivanje prijelaza na više paradigme. Model informatizacije logističkog sustava temelji se na razvoju međuorganizaijskog informacijskog sustava u funkciji upravljanja robnim tokovima. Pri tome kvaliteta informacija treba biti na višoj razini od one stvorene u tradicionalnim logističkim sustavima, tako da kompanijama omogućavaju “vizualni efekt” na razini bilo kojeg dijela logističkog lanca koji je za njih u određenom trenutku relevantan. Kvalitetnije informacije također reduciraju inventar temeljem optimalnog pozicioniranja zaliha unutar logističkog lanca i omogućavaju brzi odziv na tržišne promjene. 

Redefiniranjem i implementacijom nove marketinško-logističke paradigmestvara se bolja vizualnost logističkog lanca koja mijenja sučelje fizičke distribucije. Logističke tvrtke orijentirane elektroničkom poslovanju usmjerene su na rad sa jediničnim (komadnim) pošiljkama umjesto tradicionalnoih paletno orijentiranih pošiljaka. To zahtijeva radikalno redefiniranje logističkih procesa. U skladu s tim u ovom radu je definirano nekoliko marketinško-logističkih strategija: strategija slobodnog prijevoza, strategija vanjskih usluga, strategija akvizicije, strategija vidljivosti, strategija diferencijacije proizvoda, jedan na jedan marketing strategija, reverzna strategija, strategija alijansi, strategija ciljanoga ukopavanja, migracijske strategije i strategija višestrukih tržišta. 

Znanstveni doprinos autora ogleda se u dokazivanju temeljne hipoteza da je informatizacija logističkih procesa u funkciji upravljanja, izvođenja i reinženjeringa logističkih procesa katalizator ostvarivanja paradigmi za prijelaz na marketinško-logističke strategije više razine. Povezivanjem razina razvoja elektroničkog poslovanja s marketinško-logističkim strategijama i matematičkim modelom definirani su međuodnosi između ciljeva logističkog sustava u funkciji ostvarivanja promjene marketinško-logističkih strategija, logističkih procesa, i informatičkih tehnologija u funkciji procesa informatizacije logističkog sustava. Oblikovanjem modela međuodnosa definirane su smjernice za oblikovanje logističkih procesa u funkciji podizanja marketinško-logističke paradigme na višu razinu i uključivanje potencijala informatičkih tehnologija u oblikovanju logističkih procesa. 

Znanstveni doprinos pristupnika je 33%.

4. Čičin-Šain, M., Vukmirović, S., Solver in function of transport services rationalization, Promet- Traffic - Traffico, Znanstveno-stručni časopis za teoriju i praksu prometa Fakultet prometnih znanosti, 2002., br. 1, (pregledni rad), str. 197-204.

Predmet istraživanja ovog rada je analiza mogućnosti uporabe programskih alata u racionalizaciji proizvodnje prometnih usluge na primjeru aplikacije Solver kao jedne od metoda u rješavanju transportnih problema. U proizvodnji prometnih usluge javljaju se transportni problemi različitog stupnja složenosti - od jednostavnih, rutinskih problema koji su dobro strukturirani  i za koje su dovoljni samo programski alati namijenjeni krajnjem korisniku do visoko kompleksnih transportnih problema kod kojih je potreban timski rad informatičkih i prometnih specijalista. Hipoteza rada je da Solver kao reprezentativna aplikacija za matematičko programiranje u funkciji rješavanja transportnih problema omogućava racionalizaciju proizvodnje transportnih usluga. 

Znanstvenim spoznajama o Solveru, linearnom programiranju, posebice o metodama rješavanja transportnih problema, moguće je samoanalizirati proizvodnju transportnih usluga. Solver kao računalno podržana metoda optimalizacije podržava izradu modela rješavanja transportnih problema koji opisuju veze između problemskog područja. odluka i ograničenja. U razmatranom transportnom modelu definiraju se i povezuju  ključne značajke transportnog sustava,  matematičkog programiranja i mogućnosti računalnog alata Solver  u rješavanju transportnog problema. 

Znanstveni doprinos autora je u analiziranju  i definiranju značenja,  funkcioniranja i učinaka i Solvera u rješavanju transportnih problema na primjeru uporabe u strukturiranim problemima transporta, te u analiziranju opravdanosti ulaganja u Solver na temelju usporedbe troškova i učinaka. Kao najznačajnije prednosti Solvera u rješavanju strukturiranih problema definirane su prednosti kao što su: orijentiranost krajnjem korisniku, jednostavna uporaba, prihvaćenost od menedžera i djelatnika za korištenje i brzo osposobljavanje za rad s aplikacijom, mali troškovi nabave aplikacije i značajni učinci koji se pokazuju usporedbom poslovnih rezultata nakon korištenja aplikacije. 

Znanstveni doprinos pristupnika je 50%.

5. Zelenika, R., Vukmirović, S., Tegetli, N., Computer-supported Modelling of Intermodal Transportation Networks Rationalization Methodological scope of computer-supported modelling of optimal multimodal transport networks Promet - Traffic&Transportation, Znanstveno-stručni časopis za teoriju i praksu prometa Fakultet prometnih znanosti, 2007. (rad je prošao sve potrebne recenzije, u privitku je potvrda o prihvaćanju za objavljivanje)

U radu je obrađena problematika oblikovanja i funkcioniranja računalnih programa u modeliranju i riješavanju problema multimodalnih transportnih mreža. Definirana je metodologija integrirane uporabe programskog jezika za matematičko modeliranje i proračunske tablice u riješavanju problema složene multimodalne transportne mreže. Uspoređene su parcijalna i integralna metoda riješavanja multimodalnih transportnih mreža. Temeljna hipoteza postavljena u ovom radu je da se integralnom metodom postižu bolji učinci racionalizacije multimodalnih transportnih mreža, pri čemu se jednom izgrađeni model multimodalne transportne mreže temeljen na integralnoj metodi, može koristiti kao temelj za sve vrste  transportnih problema u multimodalnom transportu. 

Za razliku od linearnih transportnih problema multimodalna transportna mreža može poprimiti vrlo složene oblike. U radu su uspoređeni parcijalni i integralni pristup riješavanja transportne mreže. Kod parcijalnog pristupa dovoljan je jednostavniji model transportne mreže koji se može riješiti uporabom računalnog alata Solver u sučelju proračunske tablice Excel. U riješavanju multimodalnog transportnog problema integralnom metodom, potrebno je koristiti sofisticirane programske jezike za matematičko modeliranje koji podržavaju uporabu složenih matričnih funkcija i procesiranje velikog broja varijabli i ograničenja. Programski jezik LINGO je apstraktniji u odnosu na proračunsku tablicu Excel i zahtijeva određena znanja o programiranju. Definiranje i prezentacija logike problema u Excelu na način prihvatljiv računalnom programu predstavlja idealnu osnovu za modeliranje u programskom jeziku LINGO, te bržu i učinkovitiju implementaciju matematičkog modela. 

U radu se hipoteza potvrđuje na primjeru uporabe proračunske tablice Excel i jezika za modeliranje LINGO u riješavanju multimodalne transportne mreže. U primjeru je uspoređena metoda parcijalnog i integralnog riješavanja multimodalnog transportnog problema. U metodi parcijalnog riješavanja optimalni rezultat iznosi 1.151.230 novčanih jedinica, a u metodi integralnog riješavanja multimodalnog transportnog problema optimalni rezultat je 1.016.800 novčanih jedinica, pri čemu je dokazano da je problem multimodalne transportne mreže racionalnije rješavati integralnom, nego parcijalnom metodom. Integralna metoda riješavanja multimodalnoig transportnog problema je složenija i za razliku od parcijalne zahtijeva sofisticiranije programe u odnosu na proračunske tablice. 

Znanstveni doprinos pristupnika je 40%.

b) Prije posljednjeg izbora

1. Zelenika, R., Žugaj, M., Vukmirović, S., The influence of the methods of information system development on flexibility and adaptibility of forwarding enterprise organization structure,  Zbornik radova Fakulteta organizacije i informatike Varaždin, 1999

Znanstveni doprinos se ogleda u provedenoj analizi na temelju koje je definirano značenje integriranja stategije razvoja informacijskog sustava u strategiju oslovnog sustava za postizanje flesibilnosti i adaptivnosti organizacijske strukture špediterskog poduzeća. Razvijen je metodološki okvir strategijskog razvoja informacijskog sustava koji bi trebao poslužiti izvršnom i informatičkom menedžmentu u definiranju smjernica, principa i pravila informatizacije špediterskog poduzeća. Dokazana je znanstvena hipoteza o razvoju informacijskog sustava špediterskog poduzeća kao ključnom čimbeniku postizanja fleksibilnosti i adaptivnosti organizacijske strukture špediterskog poduzeća.

Utjecaj informacijskog sustava na fleksibilnost i adaptivnost analiziran je na primjeru metode upravljanja opskrbnim lancima (Suply Chain Management). koja uključuje i integrira najznačajnije suvremene komponente informacijske tehnologije: računalno podržane metode poslovnog reinženjeringa, metode posobjektno orijentirane metode i alate, hipermedijalne mrežne servise, razvoj aplikacija za Internet, računalno podržane metode optimalizacije, alate za potporu odlučivanju u realnom vremenu. Metoda upravljanja opskrbnim lancima razmatrana je kao strateški čimbenik oblikovanja organizacijske strukture špediterskog poduzeća.  

Znanstveni doprinos pristupnika je 33%.

2. Zelenika, R., Vukmirović, S., Čapko, Z., Metodološki okvir strategijskog razvoja logističkog informacijskog sustava, Promet-Traffic-Traffico, Znanstvsno-stručni časopis za teoriju i praksu prometa, Fakultet prometnih znanosti”, 2001

Znanstevni doprinos se ogleda u izradi modela sinergijskog utjecaja informastčke tehnologije na kooperativnost ciljeva logističkog sustava i oblikovanju metodološkog okvira strategijskog razvoja logističkog informacijskog sustava u funkciji recipročnog reagiranja na promjene u dinamičkom i kompleksnom logističkom okružju. Modelom sinergijskog utjecaja čimbenika razvoja informacijske tehnologije na kooperativnost ciljeva logističkog sustava definirane su smjernice razvoja logističkog informacijskog sustava povezivanjem mogućnosti razvoja informatičkih tehnologija i poslovnih potreba logističkog sustava. Na temelju modela oblikovan je metodološki okvir strategijskog razvoja logističkog informacijskog sustava usmjeren na razvoj međuorganizacijskih  aplikacija koje su pouzdane, primjenjive i lako izmjenjive tako da  u svakom trenutku onogućavaju poboljšavanje i reinženjering logističkih procesa u skladu s promjenama u logističkom okružju.  

Procesno orijentiran strategijski razvoj logističkog informacijskog sustava kojim se integriraju metode poslovnog poboljšavanja i reinženjeringa i formaliziraju faze analize, dizajna i implementacije  informacijskog sustava na principima inkrementalnosti i iterativnosti omogućava u relativno kratkim rokovima pouzdane, primjenljive i lako izmjenljive aplikacije u uvjetima dinamičkog i kompleksnog logističkog okružja. Metodološki okvir strategijskog razvoja logističkog informacijskog sustava definira smjernice za maksimalno korištenje potencijala suvremenih informatičkih tehnologija u funkciji razvoja aplikacija za poboljšanje i reinženjering logističkih procesa na svim razinama - vertikalnim, horizontalnim i međuorganizacijskim. 

Znanstveni doprinos pristupnika je 40%.

3. Zelenika, R., Pupovac, D., Vukmirović, S., Informacijska tehnologija u funkciji dinamičke optimalizacije logističkih opskrbnih lanaca, Naše more, br. 48 (5-6/2001),  Dubrovnik, 2001. 

Usložavanje i povećavanje opsega logističkih operacija vezano je s povećanjem suradnje između logističkih i inih poslovnih pothvata, dotično nastankom logističkih opskrbnih lanaca, kako bi se  smanjili troškovi logistike i temeljem “partnerstva za profit” osigurala mogućnost postizanja gospodarskih i drugih probitaka na dulji rok. No kako se čimbenici proizvodnje logističkih usluga, kao i općenito čimbenici proizvodnje nalaze u stalnom kretanju, objekt istraživanja ovog rada je dinamička optimalizacija logističkih opskrbnih lanaca. 


Sukladno tome, temeljem postojećih i vlastito provedenih istraživanja u radu se definiraju ključni čimbenici razvoja logističkih informacijskih sustava u funkciji dinamičke optimalizacije, te metodološki okvir u funkciji informatizacije logističkih opskrbnih lanaca. Naime, metodologija razvoja logističkog informacijskog sustava temeljena na dinamičkoj optimalizaciji treba se integrirati u sve poslovne pothvate kao ključni čimbenik upravljanja logističkim opskrbnim lancem i njegovim razvojem. Nadalje, u cilju spoznaje nove logističke paradigme s motrišta dinamičke optimalizacije u radu je sustavno i znanstveno utemeljeno istražen razvoj i međuodnos tehnološke i logističke paradigme. 


Metodološki okvir informatizacije logističkog sustava definira smjernice sinergijskog razvoja informatičke tehnologije u funkciji dinamičke optimalizacije. Na temelju istraživanja i uspoređivanja čimbenika razvoja informatičke tehnologije kroz tri različita razdoblja usporedno su analizirane značajke mogućih utjecaja informatičke tehnologije na dinamičku optimalizaciju logističkog sustava. Informatička tehnologija u funkciji dinamičke optimalizacije logističkog sustava proširuje procese optimalizacije u dvije osnovne dimenzije:

od namjenskih matematičkih i statističkih analiza prema računalno integriranom ekonometrijskom inženjeringu, od aplikacija za kvantitativne analize (procesiranja) prema metodama modeliranja i komunikacijskim tehnologijama.

Na temelju usporedne analize čimbenika razvoja informatičke tehnologije kroz tri različita razdoblja analizirane su i istražene značajke mogućih utjecaja informatičke tehnologije na dinamičku optimalizaciju logističkog sustava. Temeljem postavljenog metodološkog okvira informatizacije logističkog sustava u funkciji dinamičke optimalizacije logističkog sustava i iz toga izvedenog matematičkog modela dokazano je da je informatička tehnologija ključna pretpostavka dinamičke optimalizacije  logističkih opskrbnih lanaca. 

Znanstveni doprinos pristupnika je 33%.

4. Vukmirović, S., Značenje i funkcioniranje CARNET-a u pronalaženju znanstvenih informacija, Zbornik radova, Sveučilište u Rijeci, Ekonomski fakultet Rijeka, sv. 1, 1995. (Zbornik je tiskan uz potporu Ministrastva znanosti i tehnologije Republike Hrvatske, Zagreb i referira ga Journal of Economic Literature, USA)

U ovom radu sustavno se razmatra značenje i funkcioniranje računalne mreže CARNET u prikupljanju i pronalaženju znanstvenih informacija. Temeljna značajka CARNET mreže je mogućnost ostvarivanja kontakta s različitim institucijama, povezivanje ljudi različitih zanimanja, udruživanje s osobama sličnih interesnih područja u cijelom svijetu. CARNET taj način omogućava znanstvenim ustanovama, djelatnicima i drugim sudionicima mreže prikupljanje relevantnih znanstvenih informacija na dva temeljna načina: 1) pretraživanjem dokumenata (web stranica) kreiranih i spremljenih unutar računalne mreže Internet i  2)  međusobnom razmjenom relevantnih znanstvenih informacija.U radu su koncizno tretirani: načini prikupljanja i pronalaženja informacija, sistematiziranja mrežnih informacijskih servisa CARNET-a po funkcijama i njihova uporaba u znanstvenoistraživačkom radu. 

Funkcioniranje CARNETA u funkciji potpore znanstveno-istraživačkom radu razmatra se na primjeru mrežnog servisa GOPHER. Opisan je postupak pretraživanja znanstvenih informacija u obliku navigacije kroz širok spektar mrežnih resursa pri čemu su sustavno elaborirani principi navigacije i predoćene mogućnosti i prednosti korištenja mrežnih informcijskih servisa u znanstveno-istraživačkom radu. Dokazane su hipoteze da mrežni informacijski servisi značajno utječu na povećanje brzine i širine pristupa relevantnim znanstvenim informacijama i time postaju ključni čimbenik uspješnosti znanstveno-istraživačkog rada u čemu se ogleda i znanstveni doprinos ovog rada. 

Znanstveni doprinos pristupnika je 100%.

2.5.2. Znanstveni radovi objavljeni u časopisima važnim za struku i zbornicima radova s međunarodnih znanstvenih skupova (a2) 

a) Nakon posljednjeg izbora
1. Vukmirović, S., Kovačević, I., Grubić, A., Visualisation of model decision designing by usage of graphical aids and Visual Basic for applications witin spreadsheets interface, 30.međunarodni skup MIPRO 2007, Zbornik radova Computers in Education, Opatija, svibanj 2007 

Klasično razmatranje dijagrama toka programa usmjereno je prvenstveno u kontekstu grafičkog alata za programiranje. To se može vidjeti i iz definicije „Dijagram toka programa je dijagram koji koristi grafičke simbole u opisivanju logike i tokova koraka u procesu programiranja“. U radu se afirmira druga dimenzija dijagrama toka programa, pri čemu se dijagram toka može definirati kao dijagram koji koristi grafičke simbole u opisivanju logike i tokova koraka u kontekstu modeliranja i vizualnog programiranja. To znači da se uz problem koji se opisuje dijagramom toka i program koji se kreira na temelju dijagrama koristi još jedna komponenta – model. 


Dijagrami toka kao grafički alat u vizualizaciji i integraciji modeliranja i programiranja u sučelju proračunskih tablica može biti ključan čimbenik razumijevanja i rješavanja problema, te sredstvo za stvaranje i interpretaciju ideja. U samom procesu razvoja programa korisnik, sagledavanjem dijagrama toka, može doći do spoznaja o bitnim pojedinostima problema koje prethodno nisu bile jasno prepoznatljive, što mu omogućavaju ne samo rješavanje postojećeg problema, nego i moguće redefiniranje problema i simultanu nadogradnju programa u skladu s razvojem problemske situacije. Također, uporabom dijagrama toka korisnik može doći i do spoznaja o novim, učinkovitijim načinima rješavanja problema. 

Sinergijska uporaba dijagrama toka, modela u sučelju proračunske tablice i programa koji se kreira putem programa VBA, potiče logičko i inventivno razmišljanje korisnika, što se može ilustrirati na primjeru vizualizacije složenih postupaka konfiguriranja i organiziranja skupina disperziranih adresnih područja i njihovog pridruživanja dimenzijskim varijablama. Model sinergijskog utjecaja dijagrama toka kao grafičkog alata u povezivanju modeliranja i programiranja se razmatra upravo u kontekstu integriranog pristupa učenju modeliranja i programiranja i afiramacije uporabe dijagrama toka u učenju programiranja u sučelju proračunskih tablica. .

Znanstveni doprinos autora ogleda se u predloženoj metodologiji uporabe dijagram toka programa kao grafičkog sredstva koje je moguće je koristiti u  kontekstu sinergijskog korištenja modeliranja i programiranja u interpretiranju i rješavanju problema. U radu je dokazano da se dijagram toka se uz opisivanje problema i grafičko interpretiranje problema u kontekstu pripreme za izradu programa, može koristiti i kao grafički konceptualni alat za: 

· opisivanje i interpretiranje problema u kontekstu oblikovanja modela (u primjeru oblikovanja modela stabla odlučivanja u sučelju proračusnkih tablica).

· opisivanje i interpretiranje modela u kontekstu kreiranja programa (primjer vizualizacije postupaka konfiguriranja i organiziranja skupina disperziranih adresnih područja i njihovog pridruživanja dimenzijskim varijablama).

Znanstveni doprinos pristupnika je 50%.

2. Žufić, J., Vukmirović, S., Žajdela, N., Impact of using e-communication and e-learning technologies on the education via Internet, 30.međunarodni skup MIPRO 2007, Zbornik radova Computers in Education, Opatija, svibanj 2007 

U radu se razmatraju tehnologije e-learninga kao čimbenici e-komunikacije u funkciji potpore nastavi. Uspjeh ili neuspjeh obrazovnog procesa može uvelike ovisiti o komunikaciji koja se provodi između nastavnika i studenata, odnosno između studenata međusobno. U radu su opisana iskustva s e-komunikacijom stečena na tri različita projekta: a) Osposobljavanje studenata razredne nastave za dizajniranje tečaja u web courseware alatu WebCT; b) značenje i sinergijski utjecaj tehnologija e-learninga u učenju i nastavnom procesu naslov i c) korištenje informacijsko-komunikacijske tehnologije - ICT kod studenata. Istraživanja u a) i c) projektu provela su se na Odjelu za obrazovanje učitelja i odgojitelja Sveučilišta u Puli dok je b) projekt proveden na Ekonomskom fakultetu Sveučilišta u Rijeci. Na temelju dobivenih rezultata iz sva tri projekta vidljivo je da češća uporaba alata za e-komunikaciju znači i bolje razumijevanje gradiva, bolje učenje i prolaznost na ispitu. Pritom se to ne odnosi samo na informatičke kolegije nego i kolegije osnovne struke studenata.

Znanstveni doprinos pristupnika očituje se u sistematiziranju tehmologija e-learninga kao čimbenika e-komunikacije u potpori nastavi i istraživanju njihova utjecaja na sve oblike komunikacija između sudionika nastavnog procesa, kako na relaciji profesor – student, tako i na relaciji student – student i profesor-profesor. Rezultati istraživanja pokazuju da tehnologije e-learninga značajno pomažu studentima u procesu učenja i predstavljaju ključni čimbenik kvalitete učenja i nastavnog procesa. Posebice je značajna visoka ocjena za integrirano korištenje tehnologija e-learninga što pokazuje da studenti razumiju značenje tehnologija e-learninga ne samo na individualnoj razini nego i na razini njihove sinergijske povezanosti. 

Znanstveni doprinos pristupnika je 33%.

3. Čičin-Šain, M., Vukmirović S., Čapko Z., Applicative Models of Integer Mathematical Programming on the Example of Adjusting the Students Affinity and Education Programms, 29.međunarodni skup MIPRO 2006, Zbornik radova Computers in Education, Opatija, svibanj 2006. 

U radu se razmatra značenje i funkcioniranje proračunskih tablica za matematičko modeliranje i programiranje u razvoju i poboljšavanju obrazovnih i nastavnih programa na primjeru raspoređivanja kvota diplomaskih radova. Razmatra se opće značenje i mogućnosti uporabe softverskih metoda za matematičko modeliranje i programiranje u obrazovanju.  Analiziraju se argumenti i defoiniraju područja uporabe računalno podržanih kvantitativnih metroda i modela u upravljanju nastavnih i obrazovnih procesa. Diplomski rad se razmatra kao reprezentativna komponenta nastavnog procesa s motrišta ilustracije i analize mogućnosti uporabe kvantitativnih modela u procesima nastave i obrazovanja.  

U radu je obrađena problematika značenja i funkcioniranja proračunskih tablica u oblikovanju složenih modela, pridruživanja i višekriterijalnog  cjelobrojnog programiranja u kontekstu usklađivanja afiniteta sttudenata i nastavnih planova. Modelu pridruživanja studenata i kolegija iz kojih studenti biraju teme diplomskih radova treba zadovoljiti dva međusobno konfliktna cilja: zadovoljiti afinitete studenata tako da student može izabrati teme koja ga najviše interesiraju, i s druge strane zadovoljiti potrebe nastavnih programa.  


Znanstveni doprinos autora ogleda se u predloženom modelu pridruživanja koji sadrži dvije dimenzije: 1) učinkovitost i korisnička orijentiranost u oblikovanju složenih modela pridruživanja uporabom računalno podržanih metoda višekriterijalnog cjelobrojnog programiranja, 2) evolutivni razvoj modela pridruživanja u poticanju razvoja afiniteta studenata. 

Znanstveni doprinos pristupnika je 40%.

4. Vukmirović, Kolačević S., Opravić A., Methodological Framework of Learning Financial Modeling Within Excel Spreadsheet Interface, 29. međunarodni skup MIPRO 2006, Zbornik radova Computers in Education, Opatija, svibanj 2006 

U radu je obrađena problematika učenja proračunskih tablica u korisničkom razvoju   aplikacija za potporu oblikovanju složenih matematičkih modela u financijskim kalkulacijama i financijskom modeliranju. U tom kontekstu posebice su obrađene i opisane metode vizualizacije i kreiranja korisničkih funkcija. 

Metoda vizualizacije je predstavljena kao prva faza u procesu učenja izrade složenih financijkih modela. Metodom vizualizacije prezentiran je riješeni model koji je istodobno prezentiran u više pogleda: pogled na rezultat, pogled na upisanu funkciju kojom je izračunat rezultat, pogled na matematičku formulu upisanu u kontekstu proračunske tablice i pogled na zadanu matematičku formulu s izvornim matematičkim simbolima i sintaksom. Faze rješavanja su prikazane u međusobnoj povezanosti, s time da je redoslijed prezentiranja inverzan: od riješenja do početnog, zadanog matematičkog modela. Razlog je što jednostavnije i zornije prezentiranje problema od jednostavnije, vidljivije komponente (riješenja) do početne faze u kojoj je zadana opća matematička formula koja je najapstraktnija. Na taj način je tijekom učenja najbrže i najjednostavnije razumjeti opisane postupke i osposobiti se za njihovu primjenu. 

Funkcijske procedure pisane u programu Visual Basic integriranom u proračunskoj tablici ima višestruke prednosti. Iako Excele sadrži stotine ugrađenih funkcija radne stranice, kod realnih situacija, one nisu dovoljne za njihovo rješavanje. Realne situacije podrazumijevaju dinamičnost i kompleksnost što podrazumujeva i definiranje složenih matematičkih formula i modela. Sposobnost kreiranja vlastitih funkcija, omogućava u velikoj mjeri pojednostavnjenje i skraćenje pisanja složenih matematičkih formula. Primjerice¸više složenih matematičkih formula mogu se izraziti u jednoj funkciji. Jedna složena matematička formula, može se izraziti pomoću više funkcija. Također pisanje funkcija koje automatiziraju matematičke formule, omogućava i izvođenje operacija koje ručno ne bi bilo moguće izvesti.

Znanstveni doprinos autora ogleda se u kreiranju metodološkog okvira uporabe proračunskih tablica za razumijevanje i učenje financijskih modela koji se temelji na sinergijskoj uporabi metoda vizualizacije i kreiranja korisničkih funkcija za složene formule u financijskim analizama .

Znanstveni doprinos pristupnika je 50%.

5. Vukmirović, S., Zelenika, R., Informatičko oblikovanje baza modela transportnih mreža (izvorni znanstveni rad), Suvremeni promet, br. 1-2, 3rd European Transport Congress, Opatija, 2004. str. 116-124.

U radu je obrađena problematika značenja i funkcioniranja baze modela funkciji rješavanja transportnih mreža. Dokazana je hipoteza o učinkovitosti baze modela u optimalizaciji transporta teorijski na temelju podataka iz teorije i na praktičnim primjerima transportnih problema. Učinkovitost baze modela u rješavanju transportnih problema kako je razmatrano u ovom radu sadrži dvije dimenzije: 1) učinkovitost u rješavanju složenih transportnih problema 2) oblikovanje modela za klase transportnih mreža, pri ćemu se postojeći model može koristiti za sve transportne probleme određenog problemskog područja.

Razmatrana transportna mreža sadrži ishodišne, odredišne i pretovarne čvorove, uz ograničenja kapaciteta lukova. U rješavanju transportne mreže uporabom modela proračunskih tablica strateški se određuje broj, veličina i lokacija postrojenja, distribucijskih centara i pošiljatelja. Baze modela u funkciji optimalizacije transporta uključuju sve bitne elemente koji oblikuju transportni sustav: izvore opskrbe i planove razmještaja za sva postrojenja, distribucijske centre i primatelje. Također rezultatima generiranim aplikacijom baza modela transportnih mreža se definira informacijska podloga za  oblikovanje robnih i informacijskih tokova kroz transportni sustav. 

Sprega složenih matričnih formula i pojednostavljivanje računalno podržane simpleks metode  omogućava rješavanje komplesnih transportnih mreža koje uključuju veliki broj projektnih čvorova i lukova koji se ne mogu riješiti standardnim metodama linearnog programiranja. Na temelju uporabe složenih matričnih formula u kombinaciji s računalnim alatima moguće je oblikovati bazu modela transportnih mreža koja može uključiti različite čvorove i lukove bez obzira njihovu međusobnu konfiguraciju. 

Znanstveni doprinos autora ogleda se u oblikovanju modela uporabe proračunske tablice u sprezi s matričnim funkcijama i računalnim alatima u rješavanju problema složene transportne mreže. Model je  pogodan  kao temelj razumijevanja povezanosti između grafičkog i tabličnog modela transportne mreže, te povezivanja matematičke formulacije problema transportne mreže u kontekstu priređivanja matematički formuliranog problema u proračunskoj tablici Excel i uporabe računalnog alata u matematičkom programiranju transpornog problema.. 

Znanstveni doprinos pristupnika je 60%.

6. Vukmirović, S., Zelenika, R., Pupovac, D., Spreadsheets in forming of flexible models of complex transport networks, 15th International Conference on Information and Intelligent Systems, Fakultet organizacije i informatike, Varaždin, 2004. 

U radu se razmatra i analizira metodološki okvir oblikovanja modela proračunske tablice u rješavanju problema minimizacije transportnih troškova i njegovo prilagođavanje u rješavanju problema minimizacije i maksimizacije transportnih tokova. Pretpostavka u radu je da  svi problemi transportnih mreža od jednostavnih do kompoleksnih imaju zajedničke značajke, tako da se jednom izgrađeni model za određeni problem može koristiti i za druge složenije ili različite transportne probleme brže i jednostavnije nego da se za svaki novi tip problema (minimalnih troškova, maksimalnih tokova...) ponovo oblikuje novi model. 

Učinkovitost fleksibilnih modela u rješavanju transportnih problema kako je razmatrano u ovom radu sadrži dvije dimenzije: 1) učinkovitost u rješavanju složenih transportnih problema 2) oblikovanje modela za klase transportnih mreža, pri ćemu se postojeći model može koristiti za različite transportne probleme. Ključne značajke prezentiranog modela su korisnička orijentiramost i fleksibilnost tako da se uz minimalne promjene model može preusmjeravati na različite tipove transportnih problema. 

Znanstveni doprinos autora je u oblikovanju fleksibilnog modela transportne mreže koji se može koristiti za različite tipove transportnih problema što je testirano  na primjeru rješavanja problema minimalnih troškova i maksimalnog toka.

Znanstveni doprinos pristupnika je 50%.

7. Čapko, Z., Vukmirović, S., The methods of computer supported modeling of transportation network WSEAS/IASME International Conference on Engineering Education, Venice, Italy, 2004. 

U radu se definira opći metodološki okvir modela transportnih mreža koji je pogodan za prilagođavanje određenom računalnom programu ili alatu.  Opći metodološki okvir definira infrastrukturu modela unutar koje se strukturiraju ulazne i izlazne varijable, te model izračuna traženih vrijednosti. Na temelju općeg modela izračuna kreiraju se modeli koji su relevantni za odabrani računalni alat ili program. Dokazana je hipoteza o mogućnosti definiranja općeg modela transportne mreže koji se može prilagoditi i implementirati u različitim računalnim programima za rješavanje transportnih problema na primjeru uporabe računalnog alata Solver i programskog jezika za matematičko modeliranje LINGO. 

Znanstveni doprinos autora ogleda se u predloženom metodološkom okviru rješavanja problema transportnih mreža koji je primjenjen na primjeru uporabe proračunske tablice (Excel) i programskog jezika za matematičko modeliranje (LINGO). U rješavanju problema transportne mreže je za oba programa korišten isti model strukturiranja podataka, pri čemu je za implementaciju određene metode dovoljno prilagoditi matematičku formulu ili programsku liniju upisivanjem sustava relevantnih naredbi koje u relevantne za određenu aktivnost, tako da je za sve programe jasno definirana logika problema koji se rješava. 

Znanstveni doprinos pristupnika je 50%.

8. Čapko, Z., Vukmirović, S., Čapko-Maroševac, S., Effects of the Internet Services Applications in the Administration Organs in Croatia, 13th international conference on information  and intelligent systems, Fakultet organizacije i informatike, Varaždin, 2003, str. 143-154. 

U radu su sistematizirane Internet usluge s motrišta potpore procesima u državnoj upravi, pri čemu se na primjerima usporedno analiziraju učinci procesa koji se obavljaju na tradicionalna način bez potpore Internet usluga i učinci istih procesa koji se obavljaju uz potporu Internet usluga. Učinci se mjere na temelju razlike u troškovima i vremenu procesa. 

Istraživanje pokazuje da se ulaganjem u Internet usluge mogu se postići značajne uštede u proračunu državne uprave, što je vidljivo iz činjenice da se putem Internet usluga vrijeme i troškovi procesa u državnoj upravi mogu višestruko smanjiti (i do 100 puta). Također, uspoređeni su materijalne uštede i ulaganja u Internet usluge, pri čemu se pokazuje da je razlika u korist ušteda. Ako se toj razlici doda i nemjerljivo značenje vremenskih ušteda koje se dobiju uvođenjem Internet usluga, jasno se može donijeti zaključak o  opravdanosti ulaganja u Internet usluge u informatizaicji državne uprave.. . 

Znanstveni doprinos autora je u definiranju i sistematiziranju Internet usluga koje se koriste u državnim  upravama u razvijenim zemljama, analizi i definiranju učinaka Internet usluga u procesima državne uprave  i analizi mogućnosti tako definiranih i sistematiziranih Internet usluga u procesima državne uprave u Hrvatskoj.

Znanstveni doprinos pristupnika je 33%.

9.  Čičin-Šain, M., Vukmirović, S., Pearce, C.E.M., Hypermedia Applications for Business Students, 13th international conference on information  and intelligent systems, Fakultet organizacije i informatike, Varaždin, 2002., str. 75-82 

U radu se analiziraju metode afirmiranja i korištenja hipermedijalnih aplikacija za buduće ekonomiste kvalitetna priprema u funkciji kompetentnog, ali i kritičkog prihvaćanja tih aplikacija.. Pri tome je tijekom edukacije studentima dodijeljena dvostruka aktivna uloga, u kontekstu  autora i u korisnika hipermedijskog proizvoda.  

Znanstveni doprinos rada je u analitičkoj identifikaciji elemenata složenosti studentskih radova, i prijedlogu modela izrade radova korištenjem hipermedijalnih aplikacija i ocjenjivanja tih radova U modelu je analizirana i povratna sprega, odnosno stav studenata prema takvom načinu izrade radova i ocjenjivanju i najavljen je nastavak istraživanja iz tog područja. 
Znanstveni doprinos pristupnika je 33%.

10. Zelenika, R., Vukmirović, S., Nikolić, G., Affirmation of information technology – the way to the safety multimodal transport system of Croatia, 10th International symposium of electronics in traffic, ISEP 2002., Proceedings, Scientific-technical symposium, Elektrotehniška zveza Slovenije, Ljubljana, 2002. str. V 19.
Multimodalni transport u Republici Hrvatskoj kao važna karika u prometnom i gospodarskom lancu, pred sobom ima težak zadatak da uspostavi kvalitetne robne i prometne tokove, koji će kao takvi imati značajni udio u brutto nacionalnom dohotku. Osim kvalitetne prometne infrastrukture i suprastrukture, temeljni uvjet za uspostavljanje učinkovitog multimodalnog transportno je uspostava informacijskog sustava kojim će se povezati različite grane prometa u cilju pružanja adekvatnije i potpunije prometne usluge na nacionalnom i međunarodnom tržištu.

Informacijske tehnologije, prometnim prijevoznicima različitih grana prometa pružaju pravodobne i potpune informacije svim aktivnim i potencijalnim sudionicima multimodalnog transporta. uz mogućnost generiranja svih relevantnih informacija na jednom mjestu, neophodnih u realizaciji prijevoza robe od «od vrata do vrata».   

Znanstveni doprinos autora ogleda se u istraživanju i utvrđivanju relevantnih značajki informatičkih tehnologija u kontekstu informatizacije multimodalnog transportnog sustava Republike Hrvatske i definiranju  smjernica uporabe informacijskih tehnologija za  različite grane prometa u multimodalnom sustavu. 

Znanstveni doprinos pristupnika je 33%.

b) Prije posljednjeg izbora 

1. Vukmirović, S., Čičin-Šain, Marko, Paić, R., An Analysis of Information Technology Education in High Schools in the Aim of Supporting Information Technology Education at Universities of Economics, 24. međunarodni skup MIPRO 2001, Zbornok radova Computers in Education, Opatija, svibanj 2001., str. 55-60
U radu se usporedno analiziraju studentsko predznanje iz informatike, sadržaj nastavnog programa iz informatike u srednjoj  školi, zadovoljstvo učenika stečenim znanjem, što bi učenici htjeli učiti u školama i što misle o kvaliteti nastave u srednjoj školi. Kao instrument usporedne analize korištene su metode anketiranja i intervjuiranja, te statističke metode obrade podataka koji su dobiveni putem anketnih upitnika. Na temelju dobivenih rezultata oblikuju se prijedlozi u svezi poboljšavanja kvalitete nastave u srednjim školama. 

Najbolje rezultate postigli su većinom studenti škola tipa gimnazije ili srednjih ekonomskih škola. U tim školama stvorene su i najbolje pretpostavke i predznanje za ostvarivanje ciljeva. To se naravno odnosi na studente koji su u srednjoj školi imali kontinuiranu nastavu iz Informatike sve četri ili bar tri godine uz potrebne uvjete za rad. Ti studenti zabilježili su i najbolje rezultate u odgovorima na pitanja vezanim uz provjeru logičkih i kreativnih sposobnosti u odabiru oblikovanja algoritama, u kodiranju, testiranju, popravljanju i dokumentiranju programa pisanim na jednom od programskih jezika.

S motrišta razine varijeteta znanja, većina rezultata ankete pokazuje da je većina odgovora studenata na prvoj razini faktografskog znanja, što je nezadovoljavajuće. Veliki dio odgovora pokazuje da ne postoji niti elementarno predznanje. Postotak studenata sa kvalitetnim rezultatima je relativno mali, ali ukazuje na činjenicu da je u nekim sredinama nastava iz informatike ipak na visokokvalitetnoj razini i pruža temeljne pretpostavke za kontinuirano informatičko obrazovanje i osposobljavanje tijekom srednje škole i fakulteta. Iz toga proizlazi da bi se trebali postaviti kriteriji informatičkih obrazovanja koji bi se orijentirali prema srednjoškolskim centrima koji pružaju najkvalitetnije informatičko obrazovanje i koji bi se istovremeno prilagođavali specifičnostima pojedine srednje škole. U tom cilju ključno je definirati varijetete znanja koje bi budući studenti trebali donositi na fakultete iz srednjih škola. To znači da bi profesori i nastavnici trebali identificirati varijetete znanja u obliku predmetnih zahtjeva. Uz programe koji omogućavaju stjecanje faktografkosg znanja, u procesu informatičkog obrazovanja i osposobljavanja, neophodno je razinu nastave proširiti programima koji obuhvaćaju zadatke interpolativnog i operativnog varijeteta. To je ujedno i ključni korak, odnosno ključni čimbenik uklapanja studenata u kvalitetno informatičko obrazovanje na fakultetu i sposobnost ovladavanja zadacima ekstrapolativnog i strateškog varijeteta. 

Znanstveni doprinos pristupnika je 40%.

2. Vukmirović, S.,“The levels and scopes of diffusion of information  technology on forwarding enterprise organization structure”, Evropska skupnost in management, Zbornik radova z mednarodno udeležbo, 2. knjiga, 18. posvetovanje organizatorjev dela, Portorož, 31.III - 2. IV 1999. 

Znanstveni doprinos rada ogleda se u dokazivanju utjecaja informacijske tehnologije na svim razinama i područjima oblikovanja organizacijske strukture špediterskog poduzeća, te definiranju smjera i veličine utjecaja unutar i između definiranih razina i područja. Informacijska tehnologija se sistematizira na komponente s motrišta načina funkcioniranja i trendova razvoja. Razmatraju se veze između komponenti informatičke tehnologije, čimbenika oblikovanja organizacijske strukture i razina i područja utjecaja informatičke tehnologije na oblikovanje organizacijske strukture špediterskog poduzeća. Od definiranih veza najznačajnije su one koje pokazuju utjecaj informacijske tehnologije na intenzivnost međusobnog povezivanja između unutarnjih i vanjskih čimbenika oblikovanja organizacijske strukture. Utjecaj razvoja informatizacije na vanjske čimbenike oblikovanja organizacijske strukture špediterskog poduzeća pokazuje da je strategiju razvoja informatizacije potrebno integrirati u poslovnu strategiju špediterskog poduzeća. 


U radu autor dokazuje glavnu hipotezu da je informacijska tehnologija ključni čimbenik koordinanog i sinhroniziranog upravljanja i izvođenja poslovnih procesa unutar špediterskog poduzeća, te između poduzeća i okružja i da kao takva utječe na sve razine i područja oblikovanja špediterskog poduzeća. Pri istraživanju razina i područja utjecaja informacijske tehnologije na oblikovanje organizacijske strukture špediterskog poduzeća dokazane su i pomoćne  hipoteze na temelju kojih se gradi glavna hipoteza i prema kojima: 1) organizacijska struktura špediterskog poduzeća temeljena na prikupljanju, obradi i razmjeni podataka i informacija unutar i između organizacijskih jedinica  na razini špediterskog poduzeća, te između poduzeća i okružja, 2) temeljni rezultat (proizvod, usluga) špediterskog poduzeća je informacija,  3) sve bitne metode, sredstva i postupci koji se rabe u poslovnom procesu špediterskog poduzeća su obuhvaćene informacijskom tehnologijom i 4) promjene informacijskih procesa rezultiraju odgovarajućom promjenom organizacijske strukture špediterskog poduzeća. 


Znanstveni doprinos pristupnika je 100%.

3. Žugaj, M., Vukmirović, S., Utjecaj informacijske tehnologije na logističke čimbenike razvoja lučkog sustava, Hrvatsko znanstveno društvo za promet, Luka kao sustav, Zbornik radova, 1999.  
U radu se razmatra utjecaj informacijske tehnologije na logističke čimbenike razvoja lučkog sustava. Sistematizirani su čimbenici razvoja lučkog sustava. Unutarnji čimbenici su strategija, organizacijska struktura, lučka infrastruktura i suprastruktura, ljudski resursi, i informacijska tehnologija (kao unutarnji čimbenik), a vanjski čimbenici su robni tokovi, gravitacijske zone, kopneni i pomorski promet, poslovni partneri, korisnici lučkih usluga i informacijska tehnologija (kao vanjski čimbenik). 

    
Hipoteza rada je da informacijska tehnologija značajno utječe na sve logističke čimbenike razvoja lučkog sustava. Utjecaj informacijske tehnologije razmjeran je razvoju informatizacije lučkog sustava koji je temeljen na kontinuiranom ugrađivanju računalnih aplikacija u poslovne procese, te njihovom razvoju i integriranju. Posebno je značajan porast utjecaja na vanjske čimbenike razvoja luke. Razvoj informacijskog sustava temeljenog na elektroničkoj razmjeni podataka s aktivnim i potencijalnim partnerima iz okružja omogućava upravljanje kopnenim i pomorskim prometom i robnim tokovima, te jačanje postojećih i stvaranje novih gravitacijskih zona luke. 


Znanstveni doprinos se ogleda u analizi utjecaja informacijske tehnologije na pojedine čimbenike i na međusobnu povezanost između unutarnjih i vanjskih čimbenika , te izradi modela utjecaj informacijske tehnologije na pojedine čimbenike analizira pomoću matrice odnosa računalnih aplikacija i čimbenika razvoja. Uporaba aplikacija u poslovnom procesu lučkog sustava temelji se na principima hijerarhije, iterativnosti i inkrementalnosti. Ovi principi podržavaju sustavni i sinergijski učinak informacijske tehnologije na unutarnje i vanjske čimbenike razvoja lučkog sustava. Matricom odnosa unutarnjih i vanjskih čimbenika definira se utjecaj informacijske tehnologije na njihovu međusobnu povezanost. Tip povezanosti između unutarnjih i vanjskih čimbenika može biti jednosmjerni ili dvosmjerni (interaktivni). Interaktivna povezanost se javlja na strateškoj razini razvoja informatizacije. 

Znanstveni doprinos pristupnika je 50%.

4. Zelenika, R., Žugaj, M., Vukmirović, S., Značenje mrežnih informacijskih servisa za uključivanje špediterskog poduzeća u Europski sustav kombiniranog prometa, Međunarodno znanstveno stručno savjetovanje "Uključivanje u Europski sustav kombiniranog prometa", Zbornik radova, Hrvatsko znanstveno društvo za promet, Zagreb, 1995.

Uključivanje špedicijskih poduzeća u međunarodne računalne mreže postaje osnovni uvjet njihove prisutnosti na svjetskom tržištu, a sposobnost korištenja mrežnih resursa i uporabe mrežnih informacijskih servisa jedan od najznačajnijih čimbenika uspješnosti njihovog poslovanja. Najznačajniji poslovni resurs špedicijskog poduzeća je informacija čije značajke determiniraju uspješnu organizaciju prijevoza robe i optimalizaciju robnih tokova.

          
Internet se razmatra kao najveća i najkorištenija međunarodna računalna mreža u funkciji mogućnosti prikupljanja, prezentiranja i razmjene podataka i informacija i brojne oblike komunikacija za sudionike kombiniranog prometa. Da bi se korisniku olakšala uporaba mreže i omogućili što bolja iskorištenost raspolažućih mrežnih resursa (čija se kompleksnost kontinuirano povećava uslijed brze i intenzivne ekspanzije mreža) razvijene su različite vrste pomagala pod nazivom mrežni informacijski servisi. Mrežni servisi Interneta grupirani su i opisani po u šest vrsta s motrišta funkcioniranja i međusobnog povezivanja u procesima kombiniranog prometa. 

Znanstveni doprinos pristupnika je 33%.

5. Vukmirović, S., Šehanović, J., Zelenika, R., Žugaj, M., Značenje informacijskog djelatnika u razvoju uredskog informacijskog sustava, 5. međunarodni simpozij "Informacijski sustavi `94", Zbornik radova,  Fakultet organizacije i informatike Varaždin 1994.

U radu se razmatra značenje informatičkog obrazovanja i osposobljavanja menedžerskih i djelatničkih struktura u uredskom polovanju. Definirane su metode i principi informatičkog obrazovanja. Analizirani su učinci informatičkog obrazovanja. Na temelju povezivanja metoda i principa informatičkog obrazovanja u funkciji ostvarivanja zadanih učinaka kreiran je model procesa transformacije od klasičnog uredskog djelatnika prema djelatniku informatičkom djelatniku osposobljenom za korištenje suvremenih informatičkih tehnologija i razvoj vlastitih aplikacija. Kao posebno značajan čimbenik kataliziranja informatizacije djelatničkih i menedžerskih struktura identificiran je prijelaz od deklarativnog prihvaćanja uvođenja i uporabe informacijske tehnologije u uredsko poslovanje prema prihvaćanju na razini stavova i ponašanja. 

Znanstveni doprinos pristupnika je 33%.

6. Zelenika, R., Žugaj, M., Vukmirović, S., Uporaba mrežnih informacijskih servisa u znanstvenoistraživačkom radu, međunarodni simpozij "Društvo i tehnologija" `95, Zbornik radova, Opatija, 1995. 

U radu se razmatra uporaba mrežnih informacijskih servisa u znanstveno-istraživačkom radu. Analiziraju se vrste mrežnih informacijskih servisa i njihovo funkcioniranje s aspekta  uporabe u znanstvenoistraživačkom radu. Koncizno tretirani: načini prikupljanja informacija (u drugom poglavlju), sistematiziranja mrežnih informacijskih servisa po funkcijama i njihova uporaba u znanstvenoistraživačkom radu (u trećem poglavlju), a sinteza je dana u posljednjem dijelu, u zaključku. Definirana su dva osnovna načina pristupa znanstvenim informacijama i to: pronalaženje i pretraživanje dokumenata i komunikacija s znanstvenim djelatnicima i organizacijama zajedničkih  područja istraživnja. Mrežni informacijski servisi se klasificiraju i analiziraju prema njihovim funkcijama i uporabi u znanstvenoistraživačkom radu. Mrežni servisi analizirani su po vrstama tako da se može jasno uočiti njihova međusobna povezanost, odnosno njihovo međusobno kombiniranje, nadovezivanje i nadopunjavanje u procesu uporabe u znanstveno-istraživačkom radu.

Znanstveni doprinos pristupnika je 

7. Zelenika, R., Žugaj, M., Vukmirović, S., Razvitek informacijske tehnologije s implikacijama na organizaciju špediterskog poslovnog sustava, 3. međunarodni simpozij o elektronici u prometu ISEP 94, Zbornik referatov, Elektrotehniška Zveza Slovenije, 1994
U radu se razmatraju značajke razvoje informacijske tehnologije s implikacijama na organizaciju špediterskog poslovnog sustava,. Na temelju definiranja U istraživanju razina i područja utjecaja informacijske tehnologije  u oblikovanju organizacijske strukture špediterskog poduzeća izvedena je višekriterijalna anliaza faza razvoja informacijske tehnologije, te pojedinačni i sustavni utjecaj tih kriterija na organizacijsku strukturu špediterskog poslovnog sustava. Rezultati istraživanja pokazuju daje razina razvoja informatizacije špediterskog poduzeća ključni čimbenik uspješnog oblikovanja organizacijske strukture špediterskog poduzeća.

Znanstveni doprinos pristupnika je 33%

8. Vukmirović, S., Osobna računala kao okosnica razvoja uredskog informacijskog sustava u uvjetima prostorne dislociranosti funkcionalnih jedinica poduzeća, 3. međunarodni simpozij "Informacijske i komunikacijske tehnologije u uredskom poslovanju", Zbornik radova, Fakultet organizacije i informatike Varaždin i Hrvatska informatička zajednica Zagreb, Varaždin, 1992.

U radu se razmatra razvoj integralnog uredskog informacijskog sustava u uvjetima prostorne dislociranosti poslovnih jedinica poduzeća. Kreiran je model integralnog uredskog informacijskog sustava koji koristi visoku PC tehnologiju temeljenu na integralnom korištenju razvojnih potencijala sklopovske,  programske i komunikacijske opreme, ta ljudskih resursa. Model je koncipiran na fleksibilnom povezivanju osobnih računala u LAN i WAN mrežu i korištenju komparativnih prednosti tih mreža. Takva koncepcija povezivanja osobnih računala omogućava izgradnju distribuiranog informacijskog sustava uz istodobno pobvezivanje svih aktivnih komponenti uredskog informacijskog sustava uz znatno niže troškove u odnosu na sustav velikih računala ili mikroračunala. 


Znanstveni doprinos pristupnika je 100%. 

2.5.3. KNJIGE

a) Nakon posljednjeg izbora

1. Čičin-Šain, M., Vukmirović S., Čapko Z., Informatika za informatičko poslovanje, Sveučilišni udžbenik, Ekonomski fakultet, Sveučilište u Rijeci, 2006., 220 str.

U knjizi se razmatraju suvremeni računalni alati dostupni svakom računalu, koji su na razini kvalitete i sofisticiranosti koja omogućava realnu i učinkovitu ilustraciju  koncepcije i realizacije informacijskih sustava današnjice. Knjiga je usmjerena na studente kao korisnike informacijskih sustava usmjerene prvenstveno na računalne aplikacije za potporu procesima, aktivnostima i radnim zadaćama u ekonomiji i  poslovanju. 

U teoretskom dijelu knjige definiraju se i sistematiziraju se komponente informatičke tehnologije (hardver, softver, ljudski potencijali, komunikacijske tehnologije), razmatra se način funkcioniranja komponenti informatičke tehnologije, te svrha i učinci korištenja informacijskih sustava. U drugom, aplikativnom dijelu, razmatraju se ciljevi, učinci i mogućnosti korištenja računalnih aplikacija u poslovanju, te alati i metode kojim korisnici mogu razvijati svoje vlastite aplikacije za potporu svojim zadaćama, aktivnostima i procesima kako na individualnoj razini, tako i u skupnom radu.

U knjizi su ilustrirani funkcioniranje i metode korištenja računalnih alata na teoretskim primjerima i primjerima iz prakse u funkciji potpore aplikativnom osposobljavanju i stjecanju praktičnih informatičkih znanja za uporabu informatičkih tehnologija u poslovanju i za korištenje računalnih programa za prikupljanje, razmjenu, modeliranje, analizu i prezentaciju podataka i informacija.

                    
Koncept knjige polazi od primjene elektroničkog računala u osposobljavanju za razumijevanje, izradu i uporabu računalnih aplikacija koje podržavaju i integriraju aktivnosti i procese zu ekonomiji i poslovanju. Studenti se upoznaju s osnovnim metodologijama funkcioniranja i korištenja informacijskih sustava u mjeri da mogu prepoznati značajke, mogućnosti u učinke funkcioniranja informacijskih sustava zu poduzećima, što je za studente, solidan temelj koji se nadograđuje sadržajima ostalih informatičkih kolegija, kao i dopunjava s dijelovima sadržaja ekonomskih kolegija koji se odnose na informatiku.

Usvajanjem spoznaja o mogućnostima i funkcioniranju informacijskog sustava u funkciji potpore poslovanju  studenti se osposobljavaju za definiranje informacijskih potreba i relevantnih informatičkih tehnologija. Također cilj knjige je osposobiti studente da u određenoj mjeri mogu i sami modelirati informatička riješenja i razvijati vlastite aplikacije.

Znanstveni doprinos autora ogleda se u prezentiranju temeljnih koncepcija organizacije, modeliranja i analize podataka.  Korištenjem baza podataka, proračunskih tablica i  računalnih alata u kontekstu navedenih koncepcija, studenti stječu vještine i sposobnosti za korištenje aplikacija i izradu aplikativnih modela u različitim poslovnim situacijama.

Znanstveni doprinos pristupnika je 33%. 

2.5.4. MAGISTARSKI RAD I DOKTORSKA DISERTACIJA

1. Razvoj informacijsko-komunikacijskog sustava u turizmu na primjeru Riječke regije, Fakultet organizacije i informatike Varaždin, (Magistarski rad)  Sveučilište u Zagrebu, 1992.

U radu se oblikuje se metodološki okvir razvoja međuorganizacijskog sustava u turizmu, pri čemu se poslovne potrebe u turizmu povezuju se sa mogućnostima suvremene informatičke tehnologije. Analiziraju se trendovi uvođenja i uporabe informacijske tehnologije u turističkoj djelatnosti u najrazvijenijim zemljama koji pokazuju širenje informatizacije od poslovnih procesa unutar turističkih subjekata prema međuorganizacijskim poslovnim procesima između turističkih subjekata i korisnika turističkih usluga. Znanstveni doprinos rada ogleda se u provedenoj analizi na temelju koje su identificirane potrebe za razvojem međuorganizacijskog informacijskog sustava u turizmu i razvoju modela informacijsko-komunikacijskog povezivanja sudionika turističkog sustava. 

2. Utjecaj informacijske tehnologije na oblikovanje organizacijske strukture špediterskog poduzeća, (Doktorska disertacija) Fakultet organizacije i informatike Varaždin, Sveučilište u Zagrebu, 1999.

U  disertaciji autor je razvio metodološki okvir istraživanja i dokazao znanstvenu hipotezu da je informacijska tehnologija ključni čimbenik oblikovanja organizacijske strukture špediterskog poduzeća. Sustavnim pristupom, i razvojem metodološkog okvira u sprezi sa opsežnim istraživanjem u hrvatskim i inozemnim špediterskim poduzećima autor je razvio model uporabe i utjecaja informacijske tehnologije u oblikovanju organizacijske strukture špediterskog poduzeća.

Istraživanjem je dokazana znanstvena hipoteza o utjecaju informacijske tehnologije na sve temeljne odrednice organizacijske strukture špediterskog poduzeća: čimbenike oblikovanja, kritične varijable, faze procesa oblikovanja, elemente, tipologije, dimenzije i učinke organizacijske strukture špediterskog poduzeća. 

2.6. PRIOPĆENJA NA MEĐUNARODNIM ZNANSTVENIM SKUPOVIMA

a) Nakon posljednjeg izbora 

1. Vukmirović, S., Čičin-Šain, M., Čapko, Z., Strategic Analysis of Inter-Organizational Systems Informatization Development in Croatia in Terms of Electronic Business, Sixth International Conference entitled “Economic Integrations, Competition and Cooperation“, Opatija, 2007. (rad je u postupku recenziranja).

2. Vukmirović, S., Kovačević, I., Grubić, A., Visualisation of model decision designing by usage of graphical aids and Visual Basic for applications witin spreadsheets interface, 30.međunarodni skup MIPRO 2007, Zbornik radova Computers in Education, Opatija, svibanj 2007. 

3. Vukmirović, Kolačević S., Opravić A., Methodological Framework of Learning Financial Modeling Within Excel Spreadsheet Interface, 29. međunarodni skup MIPRO 2006, Zbornik radova Computers in Education, Opatija, svibanj 2006 

4. Čičin-Šain, M., Vukmirović S., Čapko Z., Applicative Models of Integer Mathematical Programming on the Example of Adjusting the Students Affinity and Education Programms, 29.međunarodni skup MIPRO 2006, Zbornik radova Computers in Education, Opatija, svibanj 2006. 

5. Čapko, Z., Vukmirović, S., Čapko-Maroševac, S., Effects of the Internet Services Applications in the Administration Organs in Croatia, 13th international conference on information  and intelligent systems, Fakultet organizacije i informatike, Varaždin, 2003, str. 143-154. 

6. Čičin-Šain, M., Vukmirović, S., Pearce, C.E.M., Hypermedia Applications for Business Students, 13th international conference on information  and intelligent systems, Fakultet organizacije i informatike, Varaždin, 2002., str. 75-82 

7. Čičin-Šain, M., Vukmirović, S., Solver in function of transport services rationalization, Međunarodna konferencija o prometu, Promet- Traffic - Traffico, Znanstveno-stručni časopis za teoriju i praksu prometa Fakultet prometnih znanosti, 2002., br. 1, (pregledni rad), str. 197-204.

b) Prije zadnjeg izbora 

1. Vukmirović. S., “The levels and scopes of diffusion of information  technology on forwarding enterprise organization structure”, Evropska skupnost in management, Zbornik radova z mednarodno udeležbo, 2. knjiga, 18. posvetovanje organizatorjev dela, Portorož, 31.III - 2. IV 1999. 

2. Vukmirović, S., Čičin-Šain, Marko, Paić. R., An Analysis of Information Technology Education in High Schools in the Aim of Supporting Information Technology Education at Universities of Economics, 24. međunarodni skup MIPRO 2001, Zbornok radova Computers in Education, Opatija, svibanj 2001., str. 55-60. 

3. Zelenika, R., Žugaj, M., Vukmirović, S., Značenje mrežnih informacijskih servisa za uključivanje špediterskog poduzeća u Europski sustav kombiniranog prometa, Međunarodno znanstveno stručno savjetovanje "Uključivanje u Europski sustav kombiniranog prometa", Zbornik radova, Hrvatsko znanstveno društvo za promet, Zagreb, 1995., 

4. Vukmirović, S., Šehanović, J., Zelenika, R., Žugaj, M.  Značenje informacijskog djelatnika u razvoju uredskog informacijskog sustava, 5. međunarodni simpozij "Informacijski sustavi `94", Zbornik radova,  Fakultet organizacije i informatike Varaždin 1994.

5. Zelenika, R., Žugaj, M., Vukmirović, S., Uporaba mrežnih informacijskih servisa u znanstvenoistraživačkom radu, međunarodni simpozij "Društvo i tehnologija" `95, Zbornik radova, Opatija, 1995.

6. Žugaj, M., Vukmirović, S., Utjecaj informacijske tehnologije na logističke čimbenike razvoja lučkog sustava, Hrvatsko znanstveno društvo za promet, Luka kao sustav, Zbornik radova, 1999.  U koautorstvu s prof. dr. sc. Miroslavom Žugajem

7. Vukmirović, S., Osobna računala kao okosnica razvoja uredskog informacijskog sustava u uvjetima prostorne dislociranosti funkcionalnih jedinica poduzeća, 3. međunarodni simpozij "Informacijske i komunikacijske tehnologije u uredskom poslovanju", Zbornik radova, Fakultet organizacije i informatike Varaždin i Hrvatska informatička zajednica Zagreb, Varaždin, 1992.

8. Zelenika, R., Žugaj, M., Vukmiroivć, S., Razvitek informacijske tehnologije s implikacijama na organizaciju špediterskog poslovnog sustava, 3. međunarodni simpozij o elektronici u prometu ISEP 94, Zbornik referatov, Elektrotehniška Zveza Slovenije, 1994. 

9. Zelenika, R., Žugaj, M.,  Inteligentni informacijski sustavi u špediciji, 5. međunarodni simpozij o elektronici u prometu ISEP 96, Elektrotehniška Zveze Slovenije, 1996 

10. Zelenika, R., Vukmirović, S., Pavlić; H. Ristić A., .Zaštita elektroničkih vrijednosnih dokumenata u međunarodnom multimodalnom transportu, 2. Kongres Transport-Promet-Logistika, Zbornik Radova, Portorož, Slovenija, 2000., str. 531-535
11. Vukmirović, S., Koncepcija integralnog informacijskog sustava u turizmu na bazi osobnih računala, Zbornik radova, 10 (1992), Sveučilište u Rijeci, Ekonomski fakultet Rijeka, 1992. (stručni rad), str. 397-408)
2.7. ZNANSTVENI RADOVI OBJAVLJENI U KOAUTORSTVU SA STUDENTIMA 

a) Poslije zadnjeg izbora

1. Vukmirović, Kolačević S., Opravić A., Methodological Framework of Learning Financial Modeling Within Excel Spreadsheet Interface, 29. međunarodni skup MIPRO 2006, Zbornik radova Computers in Education, Opatija, svibanj 2006 

2. Vukmirović, S., Kovačević, I., Grubić, A., Visualisation of model decision designing by usage of graphical aids and Visual Basic for applications witin spreadsheets interface, 30.međunarodni skup MIPRO 2007, Zbornik radova Computers in Education, Opatija, svibanj 2007. 

3. Čičin-Šain, M., Vukmirović, S., Čičin-Šain, Marko, The XML Implementation for Schools, 26.međunarodni skup MIPRO, Zbornik radova Computers in Education, Opatija, svibanj 2003.

b) Prije posljednjeg izbora

4. Vukmirović, S., Čičin-Šain, Marko, Paić. R., An Analysis of Information Technology Education in High Schools in the Aim of Supporting Information Technology Education at Universities of Economics, 24. međunarodni skup MIPRO 2001, Zbornok radova Computers in Education, Opatija, svibanj 2001., str. 55-60. 

5. Zelenika, R., Vukmirović, S., Pavlić, H., Ristić A., .Zaštita elektroničkih vrijednosnih dokumenata u međunarodnom multimodalnom transportu, 2. Kongres Transport-Promet-Logistika, Zbornik Radova, Portorož, Slovenija, 2000., str. 531-535
6. Žugaj, M., Zelenika, R., Vukmirović, S., Ristić, A., Tendencije razvoja informatizacije logističkog sustava, 1. znanstveni kolokvij "Poslovna logistika u suvremenom managementu", Ekonomski fakultet Osijek, 2001 

2.8. OCJENA SVEUKUPNE ZNANSTVENE DJELATNOSTI 

2.8.1. Ocjena znanstvene djelatnosti do posljednjeg izbora

Kao što je vidljivo iz popisa radova pristupnik je:

· godine 1992. obranio magistarski rad pod naslovom: "Razvoj informacijsko-komunikacijskog sustava u turizmu na primjeru Riječke regije" na Fakultetu organizacije i informatike Varaždin  Sveučilišta u Zagrebu.

· godine 1999 obranio doktorsku disertaciju pod naslovom: "Utjecaj informacijske tehnologije na oblikovanje organizacijske strukture špediterskog poduzeća" na Fakultetu organizacije i informatike Varaždin Sveučilišta u Zagrebu i time stekao zvanje doktora znanosti.

· objavio je 32 znanstvena rada i to:

· 9 znanstvenih radova u publikacijama sa međunarodno priznatom recenzijom  (popis radova u točki 2.3.1.) 

· 25 znanstvenih radova recenziranih i objavljenih u časopisima važnim za struku i zbornicima sa međunarodnih znanstvenih skupova (popisa radova u točki 2.3.2.)

2.8.1. Ocjena znanstvene djelatnosti prije posljednjeg izbora:

Prije izbora  u zvanje docenta, dr. sc. Slavomir Vukmirović objavio je samostalno ili u koautorstvu ukupno 17 znanstvenih radova, od čega 4 u časopisu s međunarodno priznatom recenzijom i s njima izjednačenim domaćim časopisima (vidjeti točku 2.3.1 b) i 13 u časopisima važim za struku i zbornicima međunarodnog znanstvenog skupa (vidjeti točku 2.3.2.b). Aktivno je sudjelovao na 11 međunarodnih znanstvenih skupova, gdje je imao zapažena izlaganja. 

2.8.2. Ocjena znanstvene djelatnosti nakon posljednjeg izbora:

Nakon izbora u zvanje docenta, dr. sc. Slavomir Vukmirović ostvario je zapaženu znanstvenu aktivnost, s posebnim naglaskom na kvalitetu objavljenih radova. U radovima se nastavljaju i produbljuju istraživanja u područjima informacijskih sustava i informatičkih tehnologija, posebno strateškog razvoja informatičkih tehnologija u informatizaciji poslovnih i međuorganizacijskih sustava, i metoda oblikovanja aplikativnih modela u poslovanju na primjeru logističkih i transportnih sustava  

Nakon izbora u zvanje docenta, dr. sc. Slavomir Vukmirović objavio je samostalno ili u koautorstvu ukupno 17 znanstvenih radova, od čega 5 u časopisu s međunarodno priznatom recenzijom i s njima izjednačenim domaćim časopisima koji se priznaju kao a1 radovi (vidjeti točku 2.3.1.a)  i 12 u časopisima važim za struku i zbornicima međunarodnog znanstvenog skupa koji se priznaju kao a2 radovi (vidjeti točku 2.3.2.b). Također, objavio je u koautorstvu i 1 sveučilišni udžbenik (vidjeti točku 2.3.3.).

Aktivno je sudjelovao na 7 međunarodnih znanstvenih skupova, gdje je imao zapažena izlaganja. 

Sudjelovao je u dva znanstvena projekta kao istraživač i konzultant.

Recenzirao je 15 radova za Zbornik radova Computers in Education, međunarodnog znanstvenog skupa «Računala u obrazovanju» u sklopu međunarodnog skupa MIPRO i član je upravnog odbora Savjetovanja.

 Član je odbora za izdavačku djelatnost Zbornika radova Ekonomskog fakulteta u Rijeci.
       Na temelju svih prethodnih navedenih činjenica i ocjene radova, Povjerenstvo zaključiuje da je pristupnik dr sc. Slavomir Vukmirović znanstveni djelatnik s dokazanim znanstvenim rezultatima na području disciplina za koje se natječe, da dobro pozna i vlada znanstvenoistraživačkom metodologijom, te je stoga znanstveno kompetentan za granu Informacijski sustavi i informatologija


3. NASTAVNA DJELATNOST

3.1. DOSADAŠNJI IZBORI U ZVANJA

Nakon statusa asistenta, slijede izbori u suradničko, odnosno znanstveno-nastavno zvanje: 

1992. - asistent

1999. – viši asistent

2002. - docent

3.2.  OCJENA SVEUKUPNE NASTAVNE DJELATNOSTI PRISTUPNIKA 
Dr. sc. Slavomir Vukmirović izvodi nastavu Ekonomskom fakultetu u Rijeci od 17. siječnja 1992, najprije kao asistent, zatim kao viši asistent, a od 28. siječnja 2002 kao docent iz predmeta Informatička tehnologija.

Pristupnik uspješno obavlja vježbe, seminare i predavanja iz navedenih kolegija na Fakultetu koje obavlja sustavno uz pomoć suvremenih alata i tehnika.  U koautorstvu s prof. dr. sc. Marinom-Čičin Šain i dr. sc. Zvonkom Čapkom pripremio je nastavne materijale iz kolegija Informatika, najprije  u obliku priručnika (skripte) Poslovna informatika, koji se stalno dopunjuju, a zatim u obliku knjige Informatika za informatičko poslovanje.

Kao asistent izvodio je nastavu na predmetima Informatika, Poslovna informatika i Informatička tehnologija. Od 1993. godine povjerena mu je nastava iz kolegija Informatička tehnologija pod mentorstvom prof. dr. sc. Velimira Sriće. U školskoj godini 2001/2002. za vrijeme sabatikala prof. dr. Jovana Uzelca povjerena mu je nastava (predavanja i seminari) iz kolegija Poslovna kibernetika i Menadžment informacijski sustavi. Također, u šk. godini 2003/2004 povjerena mu je nastava iz ovih kolegija.

Voditelj je i eksperimentalne (napredne) grupe studenata  koja se organizira u sklopu kolegija Informatika.  

Na znanstvenom poslijediplomskom studiju Menadžment sunositelj je na kolegiju Informacijski sustavi u poslovnom upravljanju uz prof. dr. sc. Marinu Čičin-Šain od šk. godine 2003/2004 i održao je više sati predavanja i seminara.

Na specijalističkom poslijediplomskom studiju Inteligentno elektroničko poslovanje, od školske godine 2006/2007, nositelj je kolegija Informacijski sustavi za potporu odlučivanju i održao je  nastavu iz tog kolegija za prvu generaciju studenata (30 sati).

U svojstvu nastavnika na Ekonomskom fakultetu u Rijeci izvodio je nastavu od preko tisuću (1000) norma sati.

U koautorstvu sa prof. dr. Marinom Čičin-Šain i dr. sc. Zvonkom Čapkom objavio je knjigu i sveučilišni udžbenik  Informatika za informatičko poslovanje (nakon posljednjeg izbora)  koji je i osnovna literatura za kolegij Informatika (točka 2.3.3.)koji se drži za sve smjerove prve godine na Ekonomskom fakultetu. Objavio je i više izdanja skripte Poslovna informatika u koautorstvu s istim autorima koja je prethodila knjizi.

Uveo je više inoviranih sadržaja predmeta i eksperimentalnih ili praktičnih nastavne metode na preddiplomskom, studiju iz kolegija Informatika i Informatička tehnologija, te na specijalsitičkom poslijediplomskom studiju iz kolegija Inofrmacijski sustavi za potporu odlučivanju. Ti sadržaji su definirani u ECTS programima kolegija koje su odobrila nadležna stručna tijela visokog učilišta. Kao primjer uvođenja inoviranog sadržaja i praktičnih nastavnih metoda mogu se navesti načini izrade seminarskih radova i seminarske rasprave. Seminarski rad i računalni praktikum predviđaju četiri načina izrade od kojih studenti kombiniraju dva: teoretska obrada sadržaja korištenjem domaće i inozemne literature, istraživanje u poslovnim organizacijama, istraživanje putem računalne mreže Internet, izrada računalne aplikacije. Izrađeni seminarski radovi se grupiraju,  izlažu i diskutiraju u seminarskim raspravama. Seminarske rasprave su podržane diskusijskim skupinama i kombiniranom online nastavom. Primjeri seminarskih rasprava mogu se vidjeti na web stranici  http://groups.google.com/group/infosustav1. 

Pristupnik je objavio 5 znanstvenih radova sa u koautorstvu sa studentima (diplomantima ili diplomiranim studentima), od čega 2 prije i 3 poslije zadnjeg izbora (točka 2.7.).

Kao autor ili koautor prezentirao je 17 radova na međunarodnim znanstvenim skupovima, od kojih 10 prije i 7 nakon posljednjeg izbora. (točka 2.6.).

Pod mentorstvom pristupnika je izrađeno i uspješno obranjeno preko 30 diplomskih radova.

4. STRUČNA DJELATNOST PRISTUPNIKA

Dr. sc. Slavomir Vukmirović je objavio samostalno ili u koautorstvu tri stručna rada:

1. Čičin-Šain, M., Vukmirović, S., Marinović, M., A comparison of several algorithms for solving dynamic programming problems

2. Žugaj, M., Zelenika, R., Vukmiropvić, S., Informatičko obrazovanje špediterskog menedžera, 6. Međunarodni Simpozij, "Informacijski sustavi `95", Zbornik radova, Fakultet organizacije i informatike  Varaždin, 1995., str. H43-H51

3. Vukmirović, S., Koncepcija integralnog informacijskog sustava u turizmu na bazi osobnih računala, Zbornik radova, 10 (1992), Sveučilište u Rijeci, Ekonomski fakultet Rijeka, 1992. (stručni rad), str. 397-407


 Dr. sc. Slavomir Vukmirović  je pored svog rada u nastavi od 1993.-1995. obavljao poslove CARNET koordinatora za Ekonomski fakultet u Rijeci. 


Pored predavanja, vježbi i seminara koje izvodi za mnogobrojne studente u nastavnom procesu obavlja aktivnosti kontrole i vođenja grupe demostratora za Informatičku katedru. Pri tome se studenti obučavaju na suvremenim softverskim programskim paketima (MS Word, MS Excel, MS Access, Front Page), razvojnom alatu Visual Basic i hipermedijalnom jeziku HTML.

Često je i rado pomagao kolegama nastavnicima i drugim djelatnicima fakulteta oko poslova vezanim uz računala i korištenja Internet usluga.

Kreirao je web stranice za informatičke kolegije Informatika i   Informatička tehnologija na dodiplomskom studiju i za kolegij Informacijski sustavi za potporu odlučivanju na specijalističkom poslijediplomskim studiju. 

5. ZAKLJUČAK, MIŠLJENJE I PRIJEDLOG STRUČNOG POVJERENSTVA

5.1. Zaključak o ispunjenju minimalnih uvjeta pristupnika

Polazeći od analize i ocjene ukupne znanstvene, nastavne i stručne djelatnosti dr. sc. Slavomira Vukmirovića koje je navedeno u ovom Izvješću, a sukladno na temelju odredbe članka 105. stavka 4. podstavka 1. zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (»narodne novine« br. 123/03., 105/04. i 174/04.), te sukladno članku 5. stavku 2. poslovnika Rektorskog zbora visokih učilišta Republike Hrvatske i Pravilniku Ministarstva znanosti o mjerilima vrednovanja časopisa i publikacija s međunarodno priznatom recenzijom, kao i s njima po vrsnoći izjednačenim časopisima i publikacijama, može se utvrditi:

Pristupnik dr. sc. Slavomir Vukmirović ispunjava sve bitne uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanredni profesor znanstvenog područja društvenih znanosti, polja informacijskih znanosti, grane Informacijski sustavi i informatologija.

5.1.1. Uvjeti pristupnika sukladno odluci o nužnim uvjetima za ocjenu znanstvene djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja, na temelju odredbe članka 105. stavka 4. podstavka 1. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (»Narodne novine« br. 123/03., 105/04. i 174/04.), te sukladno članku 5. stavku 2. Poslovnika Rektorskog zbora

1. Dr. sc. Slavomir Vukmirović ima doktorat informacijskih znanosti, koji je stekao 1999.        godine na Fakultetu organizacije i informatike u Varaždinu Sveučilišta u Zagrebu. 

2. Ima preko 15 godina kontinuiranog znanstvenoistraživačkog rada, od čega preko četiri godine u znanstveno-nastavnom zvanju docenta

3. U časopisima i publikacijama s međunartodno priznatom recenzijom i s njima po vrsnoći izjednačenim domaćim časopisima objavio je 9 radova od čega 4 rada prije i 5 radova poslije izbora u docenta (točka 2.3.1.a i 2.3.1.b). Ti radovi imaju, odnosno imali su značajan utjecaj na razvoj informacijskih znanosti, posebno u grani Informacijski sustavi i informatologija, za koju se pristupnik natječe.

4. Uspješno je sudjelovao u dva znanstvena projekta

5. Pristupnik je u kategorijama tabličnog prikaza (a1+a2) objavio ukupno 34 znanstvena rada (17 prije i 17 poslije izbora u docenta), koji se sadržajno nalaze unutar znanstvene grane Informacijski sustavi i informatologija (točka 2.4). Od toga je, kao što je već spomenuto, 9 radova u kategoriji a1 (4 prije i 5 poslije izbora u docenta).

6. Svi radovi sadržajno se nalaze unutar znanstvene grane Informacijski sustavi i informatologija. (objavljeni znanstveni radovi su navedeni u točkama 2.4. a) i 2.4. b)

Zaključak: Dr. sc. Slavomir Vukmirović ispunjava uvjete o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora na temelju odredbe članka 105. stavka 4. podstavka 1. zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (»narodne novine« br. 123/03., 105/04. i 174/04.), te sukladno članku 5. stavku 2. poslovnika rektorskog zbora.

5.1.2. Uvjeti pristupnika sukladno odluci o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja, na temelju odredbe članka 105. stavka 4. podstavka 1. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (»Narodne novine« br. 123/03., 105/04. i 174/04.), te sukladno članku 5. stavku 2. Poslovnika Rektorskog zbora

1. Samostalni je nositelj kolegija Informatička tehnologija i sunositelj kolegija Informatika na dodiplomskom studiju i samostalni je nositelj kolegija Infomracijski sustavi za potporu odlučivanju na specijalističkom poslijediplomskom studiju Ekonomskog fakulteta u Rijeci. 

2. Koautor je za 1 sveučilišni udžbenik Informatika za informatičko poslovanje iz kolegija Informatika za studente prve godine studija (točka 2.3.3).

3. Održao je 18 priopćenja na međunarodnim znanstvenim skupovima od čega 11 prije i 7 poslije zadnjeg izbora (točka 2.6.). 

4. Pristupnik je sadržajno i u metodici unaprijedio nastavni proces na dodiplomskome i poslijediplomskom studiju. Na specijalističkom poslijediplomskom studiju je kod kolegija Informacijski sustavi za potporu odlučivanju osmislio nastavni program, odnosno u potpunosti inovirao nastavni program i uveo nove metode izvođenja seminarske nastave uz odobrenje voditeljice poslijediplomskog studija (što je vidljivo iz ECTS programa i web stranice kolegija). Na kolegiju se kontinuirano uvode nove i aktualne teme u okviru predavanja i seminara, pri čemu su seminarske rasprave podržane sadržajima na web stranicama kolegija i diskusijskim skupinama.

5. Pristupnik je objavio 5 znanstvenih radova sa u koautorstvu sa studentima (diplomantima ili diplomiranim studentima), od čega 2 prije i 3 poslije zadnjeg izbora (točka 2.7.).

6. Pod mentorstvom pristupnika je izrađeno i uspješno obranjeno preko 30 diplomskih radova. 

Zaključak:  Pristupnik ispunjava 4 od 6 uvjeta (minimum je  3 uvjeta) postavljenih odlukom o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora.
5.2. MIŠLJENJE STRUČNOG POVJERENSTVA

Na temelju svega prethodno navedenoga Stručno povjerenstvo zaključuje da dr. sc. Slavomir Vukmirović ispunjava sve propisane uvjete za izbor u zvanje izvanrednog profesora za područje društvenih znanosti, znanstveno polje informacijske znanosti, znanstvena grana Informacijski sustavi i informatologija.

5.3. PRIJEDLOG STRUČNOG POVJERENSTVA

Temeljem izvršene analize i ocjene znanstvene, nastavne i stručne djelatnosti, zaključka o ostvarenim minimalnim uvjetima za izbor u natječajem raspisano znanstveno-nastavno zvanje, te našeg jednoglasnog mišljenja o ispunjenju minimalnih uvjeta za izbor pristupnika, predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da ovaj prijedlog proslijedi na potvrdu Matičnom povjerenstvu za informacijske znanosti za izbor dr. sc. Slavomira Vukmirovića u znanstveno zvanje višeg znanstvenog suradnika i znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora iz područja društvenih znanosti, polja informacijskih znanosti, grane Informacijski sustavi i informatologija.

Zagreb, 11.6. 2007. godine
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FILOZOFSKOG FAKULTETA SVEUČILIŠTA U ZAGREBU
Predmet: Dr. sc. IRENA CAJNER MRAOVIĆ – mišljenje stručnog povjerenstva o ispunjavanju uvjeta za radno mjesto i izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanredne profesorice u znanstvenom području društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije na Hrvatskim studijima.

Na sjednici vijeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu održanoj 25. siječnja 2007. godine imenovani smo u stručno povjerenstvo za davanje mišljenja ispunjava li dr. sc. Irena Cajner Mraović zakonom propisane uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanredne profesorice u znanstvenom području društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije na Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu. Stručno povjerenstvo podnosi Fakultetskom vijeću sljedeće

I Z V J E Š Ć E

Na natječaj Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, objavljen u Vjesniku 30. listopada 2006. godine i u Narodnim novinama broj 123/06, od 13. studenog 2006.,  za radno mjesto i izbor u znanstveno-nastavno zvanje izvanrednog profesora u znanstvenom području društvene znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije na Hrvatskim studijima prijavila se jedna kandidatkinja – dr. sc. Irena Cajner Mraović – koja je priložila sljedeće dokumente: 1. životopis 2. prikaz znanstvene, nastavne i stručne aktivnosti; 3. domovnicu; 4. diplomu o magisteriju i doktoratu te  5. popis znanstvenih radova.

1. ŽIVOTOPIS

Irena Cajner Mraović rođena je 14. 08. 1968. godine u Zagrebu, gdje je završila osnovnu i srednju pedagošku školu. Diplomirala je 1991. godine na Odsjeku za poremećaje u ponašanju Fakulteta za defektologiju Sveučilišta u Zagrebu (diplomski rad Krivično-pravni i kriminološki aspekti krivičnog djela čedomorstva), gdje je i magistrirala 1994. godine iz područja kriminologije (magistarski rad Obiteljske prilike maloljetnih počinitelja razbojništva ili razbojničke krađe) te doktorirala 1995. godine, također iz područja kriminologije (doktorska disertacija Poremećaji u ponašanju i obiteljske prilike maloljetnih počinitelja nasilničkih i nenasilničkih kaznenih djela). Diplomirala je i kriminalistiku na Visokoj policijskoj školi 1995. godine (Socioekonomski status i mobilnost obitelji maloljetnih počinitelja nasilničkih krivičnih djela).

Između 1992. i 1995. godine završila je dva stupnja (od ukupno tri) međunarodne edukacije iz područja neurolingvističkog programiranja te tako stekla međunarodno priznate nazive NLP practitioner i NLP master. U istom je razdoblju završila dva stupnja (od ukupno tri) također međunarodno priznate edukacije iz hipno-terapije. Godine 2003. završila je međunarodni studijski program «Access to Justice: Strategies for Change» u organizaciji Public Administration International i Eunoia u Londonu.

Od 1992. do 1994. godine zaposlena je na Fakultetu za defektologiju Sveučilišta u Zagrebu kao mlada istraživačica na znanstveno-istraživačkom projektu "Utjecaj socijalnih činilaca na razvoj kriminaliteta u Hrvatskoj”. Od 1994. godine radi kao visokoškolska nastavnica na Visokoj policijskoj školi za kolegije Kriminologija - posebni dio i Delinkvencija mladih i kriminalitet na štetu maloljetnika. Godine 1999. izabrana je u znanstveno-nastavno zvanje docent za kolegije Delinkvencija mladih i kriminalitet na štetu djece i maloljetnika, te Kriminologija. Od ožujka do prosinca 2003. godine bila je savjetnica ministra unutarnjih poslova za policiju u zajednici. Od  srpnja 2004. do prosinca 2005. godine obnašala je dužnost načelnice Policijske akademije MUP-a RH. Od 16. 12. 2005.godine bila je načelnica i vršiteljica dužnosti dekanice Visoke policijske škole. Od prosinca 2006. godine vršiteljica je dužnosti dekanice Visoke policijske škole.

2. ZNANSTVENA DJELATNOST
Godine 1994. kandidatkinja je obranila magistarski rad Obiteljske prilike maloljetnih počinitelja razbojništva ili razbojničke krađe na Fakultetu za defektologiju Sveučilišta u Zagrebu te tako stekla naslov magistra društvenih znanosti.

Godine 1995. obranila je doktorsku disertaciju Poremećaji u ponašanju i obiteljske prilike maloljetnih počinitelja nasilničkih i nenasilničkih kaznenih djela na Fakultetu za defektologiju Sveučilišta u Zagrebu te tako stekla akademski naslov doktora iz područja društvenih znanosti, polje defektologija.
Od posljednjeg izbora, pristupnica je sudjelovala u 8 istraživačkih projekata, od kojih je 4 vodila. Jedan od projekata koje je pristupnica vodila jest verificiran i sufinanciran od MZOS-a. 

U popisu radova pristupnica je navela da je nakon posljednjeg izbora objavila 17 znanstvenih radova, od kojih 6.5
 pripada A1 kategoriji. U istom razdoblju, pristupnica je izlagala na više od dvadeset domaćih i međunarodnih simpozija, od kojih 5 nedvojbeno pripada kategoriji domaćih znanstvenih skupova, a barem 10 kategoriji međunarodnih znanstvenih skupova.

U nastavku se ukratko prikazuju neki od radova koje je pristupnica objavila u razdoblju nakon posljednjeg izbora.

Cajner Mraović, I., Cerjak, A., Jelovčić, N. (2001): Kriminološke osobitosti počinitelja prekršaja u Hrvatskoj. Hrvatski ljetopis za kazneno pravo i praksu. 8, 1, 285-326.

Rad analizira temeljna kriminoloških obilježja počinitelja prekršaja u Hrvatskoj, pri čemu analize dobi i spola pokrivaju razdoblje između 1995. i 1999. godine. Analiza kriminalnog povrata osoba učinjena je za pravne i odgovorne počinitelje. Analiza teritorijalne distribucije obuhvatila je sve promatrane kategorije počinitelja prekršaja u Hrvatskoj tijekom navedenog razdoblja. Imajući u vidu važnost etioloških promišljanja u kriminološkoj znanosti, autori razmatraju temeljne motivacijske mehanizme koji su u pozadini različitih oblika prekršaja. U zaključku, autori skiciraju pravac budućih istraživanja prekršaja u Hrvatskoj, upućujući na važnost empirijski utemeljenog etiološkog pristupa.

Cajner Mraović, I. (2000): Kratkotrajno izdvajanje nasilnika iz obitelji - da ili ne? Ljetopis studijskog centra socijalnog rada, 7, 1, 57-77.


Autorica kreće od uvida kako je društvo tek postalo senzibilnije na obiteljsko nasilje. U tom se kontekstu nameće pitanje raspoloživih mjera (i njihove efikasnosti) koje djeluju na obiteljsko nasilje. Na temelju analize inozemnih studija i postojećih empirijskih podataka, autorica zaključuje kako su postojeći propisi i praksa postupanja policije u slučajevima nasilja u obitelji ne samo nesvrsishodni već nerijetko i kontraproduktivnim, jer pokretanje prekršajnih postupaka protiv obiteljskih nasilnika - bez rehabilitacijskih programa – samo povećava prijetnju za žrtve. U zaključku autorica navodi kako je privremeno udaljavanje nasilnika vjerojatno najbolje kratkoročno rješenje, no takvo koje bez dodatnih mjera ne može imati dugoročne pozitivne efekte.

Cajner Mraović, I., Stamatel, J.P.(2000): Maloljetnička delinkvencija u Hrvatskoj: Trend poraća, “amerikanizacije” ili globalizacije? Hrvatski ljetopis za kazneno pravo i praksu, 7, 2, 505-540.


Rad analizira maloljetničku delinkvenciju u širem kontekstu suvremenih društvenih promjena.
Autori nastoje odgovoriti na pitanje o karakteru (obrascu) maloljetničke delikvencije u nas. Uspoređujući podatke FBI-a, UN-a, Interpol-a te nacionalih kriminalnih statistika (u analize je, uz SAD, uključen niz europskih zemalja), autori analiziraju stanje, kretanje i strukturu maloljetničkog kriminaliteta u Hrvatskoj kroz prizmu globalnih trendova, odnosno specifično američkog obrasca. Uz upozorenje da usporedba međunarodnih podataka uključuje krupne metodološke probleme (dostupnost, sumjerljivost itd.), autori naglašavaju izrazito zabrinjavajuć trend porasta broja kaznenih djela počinjenih od strane maloljetnika, što je zabilježeno i u drugim tranzicijskim zemljama, i nove pojavne oblike maloljetničke delinkvencije u Hrvatskoj (sve brutalniji modaliteti izvršenja nasilnih kaznenih djela, sve češće samostalno činjenje kaznenih djela...).

Singer, M., Cajner Mraović, I. (2003): Rat i delinkvencija mladih. Zbornik Pravnog fakulteta Sveučilišta u Rijeci, 24, 2, 931-955.

Rad donosi deskriptivnu statističku analizu teze o povezanosti ratnih zbivanja i delinkvencije mladih, pri čemu je u analizu uključena tri razdoblja: predratno (1987. – 1989.), ratno (1992. – 1994.) i poslijeratno (1998. – 2000.). Usporeba je uključila dinamiku broja delinkvenata, ali i njihov relativni udio među počiniteljima svih kaznenih djela te među počiniteljima imovinskih kaznenih djela i počiniteljima kaznenih djela nasilja. Nalazi analize ukazuju kako je tijekom rata, u usporedbi s razdobljem prije rata, značajno porastao i apsolutni i relativni broj maloljetnih počinitelja svih kaznenih djela, a osobito kaznenih djela nasilja i imovinskih kaznenih djela. Nakon što su u analizu uključili i poslijeratno razdoblje, autori zaključuju kako su „ratna zbivanja izazvala znatan porast broja mladih počinitelja svih kaznenih djela, a posebno kaznenih djela nasilja“ i da je „porast mladih delinkvenata u ratnom razdoblju bio veći nego porast broja odraslih delinkvenata“. Premda je u poslijeratnom razdoblju broj mladih počinitelja smanjen u odnosu na ratno razdoblje, njihov je broj i dalje značajno veći no u predratno vrijeme.

Cajner Mraović, I., Akmadžić, Z. (2001): Kretanje i struktura prekršaja u Hrvatskoj - pregled stanja sa stajališta društvenog nadzora. Hrvatski ljetopis za kazneno pravo i praksu. 8, 1, 231-283.


Riječ je o radu empirijskog i teorijskog karaktera. U teorijskome dijelu, autori razmatraju „mogućnosti granice socijalne kontrole u suvremenim uvjetima“, pri čemu se raspravlja temeljna dilema i napetost između uspostave učinkovitog nadzora društva nad rastućim i sve heterogenijim populacijama s jedne strane te važnosti očuvanja i unaprjeđivanja ljudskih prava s druge strane. U empirijskome dijelu rada autori prikazuju fenomenologiju prekršaja u  Hrvatskoj 1995. - 1999. godine. Analize obuhvaćaju strukturu i trendove svih vrsta prekršaja, ali i detaljni uvid u svaku pojedini skupinu prekršaja. Empirijske nalaze autori zatim povezuju s teorijskom raspravom promatrajući protupravne radnje i reakciju na njih kao način „kontrole rizika“ u suvremenim društvima. U zaključku, autori kritički komentiraju ostvarivanje te funkcije (društvena kontrola) u hrvatskom prekršajnom zakonodavstvu.

Kutnjak Ivkovich, S., Klockars, C. B., Cajner-Mraović, I., & D. Ivanušec (2002). Controlling Police Corruption: The Croatian Perspective. Police Practice and Research: An International Journal. Vol.3, br.1,55-72. 

Teza od koje autori polaze jest da su na korupciju u policiji tranzicijske promjene imale i pozitivan i negativan utjecaj. U radu se navode i analiziraju središnja pitanja vezana uz korupciju u hrvatskoj policiji, osobito ona o karakteru ili naravi i raširenosti koruptivnih aktivnosti. Ukazujući u empirijskome dijelu rada na nedostatak pouzdanih i obuhvatnih empirijskih podataka, autori nakon toga kritički komentiraju do sada poduzete mjere u cilju smanjivanja i prevencije korupcije u policiji – osobito naglašavajući važnost adekvatnih propisa, spremnosti i mogućnosti da se oni provode, uloge javnosti i medija, ali i pojedinih aspekata policijske kulture, načina odabira i školovanja kandidata za policijsku službu.  te uloge javnosti i medija.

Kovčo, I., Cajner Mraović, I. (2000): Intoxication by Alcohol at the Time of Perpetration of Homicide. Alcoholism, 36, 1, 3-15.

Rad predstavlja empirijsku analizu veze između alkoholiziranosti i obilježja ubojstva. U ispitivanju razlika u počinjenju ubojstva i kriminalističkim procedurama s obzirom na alkoholnu intoksikaciju počinitelja u vrijeme počinjenja zločina, autori koriste uzorak od 492 osobe osuđene za ubojstvo tijekom razdoblja 1980. - 1995. Provedene su bivarijatne statističke analize ukazale na značajne razlike u obilježjima zločina s obzirom na alkoholiziranost počinitelja; alkoholizirani ubojice su bili češće motivirani na zločin ili pokušaj zločina izvan-obiteljskim sukobima, a pri počinjenju su rjeđe koristili fizičku snagu. Također, žrtve su alkoholiziranih ubojica bile u značajno većem broju alkoholizirane nego žrtve ne-alkoholiziranih ubojica. Alkoholizirani ubojice su pokazali manju kritičnost prema počenjenom zločinu, ali su i češće bili ocijenjeni kao smanjeno uračunljivi pri počinjenju.

3. NASTAVNA DJELATNOST

Od 1994. godine, pristupnica radi u visokoškolskoj nastavi na Visokoj policijskoj školi za kolegije Kriminologija - posebni dio i Delinkvencija mladih i kriminalitet na štetu maloljetnika, a od 1998. godine pri istoj instituciji sudjeluje i u izvođenju poslijediplomske nastave. Od 1999. godine voditeljica je kolegija Delinkvencija mladih i kriminalitet na štetu djece i maloljetnika te Kriminologija.


U razdoblju od 1997. do 2004.godine suradnica je na kolegiju Socijalni rad s delinkventima pri Studiju za socijalni rad Pravnog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. Od 1998. godine sudjeluje u nastavi Poslijediplomskog studija iz poremećaja u ponašanju na Edukacijsko-rehabilitacijskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu kao gostujuća predavačica.


U okviru kolegija Kriminologija i Kriminologija – posebni dio pristupnica je uvela nove sadržaje: zločin iz mržnje, kriminološke osobitosti počinitelja prekršaja, korupcija u policiji i rad policije u zajednici. Također, u nastavu i ocjenjivanje je uključila i izvođenje studentskih istraživačkih projekata. Pristupnica je inovirala i unaprijedila diplomski studij kriminalistike uvođenjem novog kolegija nazvanog Kaznenopravna zaštita djece i maloljetnika.


U razdoblju nakon posljednjeg izbora, pristupnica je bila mentorica na više od četrdeset diplomskih radova i devet magisterija. Objavila je i 4 rada u koautorstvu sa studentima preddiplomskog i poslijediplomskog studija.

4. STRUČNE AKTIVNOSTI

Nakon posljednjeg izbora, pristupnica je objavila 16 stručnih radova i 4 priručnika (u koautorstvu). U razdoblju 2002. - 2003. sudjelovala je u izradi Nacionalnog programa za Rome u dijelu koji se odnosi na sprječavanje nasilničkog ponašanja prema Romima djelovanjem policije te na suzbijanje diskriminacije Roma. Od 2002. – 2006. bila je voditeljica projekta Organizacija komunalne prevencije u okviru Strategije djelovanja policija u zajednici. Od 2002. je godine članica Radne skupine za pripremu, provođenje i praćenje Strategije djelovanja policija u zajednici.


U razdoblju 2002. – 2006, pristupnica je bila članica Radne skupine za pripremu, provođenje i praćenje projekta Reforma operativno-preventivnog rada policije u odori u okviru Strategije djelovanja policija u zajednici, a od 2003. do 2004. godine, voditeljica Radne skupine za izradu Općih uputa za policiju u suradnji s misijom američkog Ministarstva pravosuđa ICITAP. Tijekom 2004. i 2005. godine, pristupnica je bila članica Radne skupine MUP-a RH za izradu izmjena i dopuna Zakona o policiji, a od 2006. je voditeljica Radne skupine MUP-a RH za izradu novog Pravilnika o ocjenjivanju rada policijskih službenika.


Kada je riječ o stručnoj edukaciji, pristupnica od 1995. godine sudjeluje u realizaciji specijalizacije djelatnika Odjela za maloljetničku delinkvenciju Ministarstva unutarnjih poslova RH, a ujedno je i jedna od autorica tog programa. Od 1998. godine povremeno sudjeluje u specijalističkoj obuci kriminalističke policije za krvne i seksualne delikte. Od 2001. godine sudjeluje u općoj edukaciji djelatnika kriminalističke policije Ministarstva unutarnjih poslova RH, a od 2003. godine u specijalističkoj obuci za kontakt-policajce. Pristupnica je i autorica tog programa obuke.

Pristupnica je članica Hrvatskog udruženja za kaznene znanosti i praksu, Hrvatske udruge za neurolingvističko programiranje, Saveza defektologa Hrvatske, Hrvatskog pedagoško-književnog zbora i Udruge socijalnih pedagoga.

5. NALAZ I MIŠLJENJE STRUČNOG POVJERENSTVA

Na temelju iznesenog prikaza rada dr. sc. Irene Cajner Mraović, stručno povjerenstvo izvješćuje o činjenicama i daje stručno mišljenje o pristupnici. Stručno povjerenstvo je na temelju raspoloživog natječajnog materijala utvrdilo sljedeće:

1. Na natječaj koji su raspisali Hrvatski studiji za radno mjesto i izbor u znanstveno zvanje izvanrednog profesora u području društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije prijavila se samo jedna kandidatkinja – dr. sc. Irena Cajner Mraović – koja je priložila svu potrebnu dokumentaciju.

2. Premda pristupnica nema akademski stupanj u polju sociologija (magistrirala je i doktorirala u području društvenih znanosti, polje), povjerenstvo je mišljenja da njezin dosadašnji rad u području Kriminologije i Sociologije devijantnog ponašanja jasno iskazuje sociološki senzibilitet, imaginaciju i kompetentnost, omogućujući izbor kolegice Cajner Mraović u polju sociologija. 

3. Dr. sc. Irene Cajner Mraović ispunjava opće uvjete iz čl. 32, stavak peti, i 93. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN, 123/03, 105/04 i 174/04) o izboru u znastveno-nastavno zvanje izvanredne profesorice, jer:

a) je stekla akademski stupanj doktora znanosti iz područja društvenih znanosti 1995. godine na Fakultetu za defektologiju Sveučilišta u Zagrebu, te je 1999. godine izabrana u znanstveno-nastavno zvanje docenta;

b) ima objavljene znanstvene radove kojima je značajno doprinijela razvoju Kriminologije i Sociologije devijantnog ponašanja u nas;

c) je nakon posljednjeg izbora objavila 17 znanstvenih radova, od kojih 6.5  (?) pripada kategoriji A1.

3. Dr. sc. Irene Cajner Mraović udovoljava uvjetima iz Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja Rektorskog zbora (NN, 129/05). Naime, pristupnica je:


a) Stalna nastavnica na visokom učilištu od 1999. godine;


b) Objavila knjigu koja služi kao sveučilišni udžbenik (Kriminologija, 2002., u koautorstvu);


c) Unaprijedila nastavu na postojećim kolegijima (Kriminologija i Kriminologija – posebni dio) i uvela novi kolegij (Kaznenopravna zaštita djece i maloljetnika);


d) Uspješno vodila 45 diplomskih radova i objavila 3 rada u koautorstvu sa studentom/studenticom;


e) Prezentirala radove na najmanje 5 domaćih i 10 međunarodnih znanstvenih skupova;


f) Uspješno mentorirala 9 magistarskih radova i objavila rad u koautorstvu sa studentom/studenticom (sa završenim poslijediplomskim/doktorskim studijem).
Na temelju navedenih razloga stručno povjerenstvo smatra da dr. sc. Irena Cajner Mraović ispunjava zakonom propisane uvjete Natječaja, te predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da prihvati ovo izvješće i nastavi proceduru izbora dr. sc. Cajner Mraović u znanstveno-nastavno zvanje izvanredne profesorice u području društvenih znanosti, polje sociologija, grana posebne sociologije pri Hrvatskim studijima Sveučilišta u Zagrebu.






Članovi stručnog povjerenstva:




Dr. sc. Aleksandar Štulhofer, red. prof., predsjednik povjerenstva




Dr. sc. Ognjen Čaldarović, red. prof., član povjerenstva




Dr. sc. Davorka Matić, izv. prof., član povjerenstva

Izvještaj je raspravljen i prihvaćen na sjednici Vijeća Odsjeka za sociologiju, održanoj  14. 03. 2007. godine. 
Dr. sc. Damir Boras, redoviti profesor, predsjednik Povjerenstva

Dr. sc. Vladimir Mateljan, redoviti profesor, član Povjerenstva

Dr. sc. Marija Marinović, redovita profesorica (Filozofski  fakultet, Rijeka), član Povjerenstva

FAKULTETSKOME VIJEĆU 

FILOZOFSKOGA FAKULTETA U ZAGREBU
Predmet: Izvješće Stručnog povjerenstva 


  - izbor u znanstveno-nastavno zvanje 

Fakultetsko vijeće na sjednici održanoj 26. ožujka 2007. imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo sa zadaćom da utvrdimo zadovoljava li dr. sc. Ivan Mrakovčić uvjete propisane člankom 93. Zakona o znanstvenoj djelat​nosti i visokom obrazovanju (»Narodne novine« 123/2003., 105/04. i 174/04.) te opće uvjete i uvjete iz Pravilnika o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja i Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja, za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta. Filofofski fakultet Sveučilišta u Rijeci uputio je 27. veljače 2007. Fakultetskome vijeću Filozofskoga fakuteta Sveučilišta u Zagrebu molbu za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta pristupnice dr. sc. Ivana Mrakovčića koji se javio na natječaj objavljen u Novom Listu od 6. veljače 2007. i Narodnim novinma od 12. veljače 2007. za izbor u navedneno znanstveno-nastavno zvanje. Nakon uvida u priloženu dokumentaciju podnosimo Vijeću sljedeće
SKUPNO IZVJEŠĆE
I. Podaci o životu pristupniKA

a) osobni podaci i školovanje

Ivan Mrakovčić rođen je 4. travnja 1943. godine u Muraju, na otoku Krku, Republika Hrvatska. Od 1957. godine živi u Rijeci gdje završava i srednju školu (osnovnu školu završava u Krku). 

Godine 1962. upisuje studij Tehnologije i organizacije rada na Visokoj industrijko-pedagoškoj školi u Rijeci (današnji Filozofski fakultet) i diplomira 1969. godine. Postdiplomski studij upisuje na Sveučilištu u Zagrebu (Centar za studij bibliotekarstva, dokumentacijskih i informacijskih znanosti) i 1981. godine stječe zvanje magistra iz područja informacijskih znanosti. Tema magistarskoga rada bila je standardizacija programiranja s posebnim naglaskom na velike računalske centre gdje brojne ekipe programera stvaraju i održavaju veliki boj programa. 2006. godine obranio je pod vodstvom mentorice prof. dr. sc. Jadranke Lasić-Lazić doktorsku disertaciju na Filozofskom fakultetu u Zagrebu, u znanstvenom području društvenih znanosti, polju informacijskih znanosti, s temom «Vrednovanje informatičkoga  obrazovanja  u  osnovnoj  i  srednjoj  školi».

b) posao i napredovanje

Po završetku studija i redovne vojske 1970. godine zaposlio se u Riječkoj banci u Rijeci u elektroničkom računskom centru.

U početku radi na poslovima programera (nakon dodatnoga školovanja), a od 1976. godine kao voditelj tima programera. Adekvatno zvanju profesora, kao i radnome mjestu Glavnoga programera, posebno radi na osposobljavanju za rad s novim alatima i programskim jezicima razvijajući inovativne oblike rada s postojećim kadrovima i potpunu obuku novih kadrova. 

Na Filozofskom fakultetu, Odsjeku za politehniku radi od akademske godine 1996/97., i to prvo kao vanjski suradnik (honorarni predavač), a od 1. listopada 1998. kao stalni zaposlenik.
c) stručno usavršavanje

Tijekom godina kontinuirano se usavršava u struci u zemlji (od 1970. do 1980. učestvuje na preko 40 jednotjednih do trotjednih seminara) i inozemstvu (1970. Wien, Austrija, dvotjedni seminar, završni praktikum za rad s računalom IBM 360/25; 1977. Milano, Italija, dvotjedni seminar za programiranje rada Olivetti šalterskih terminala; 1979. København, Danska, studijsko putovanje: jednotjedni seminar o razvoju teleprocesinga (primjer u danskim bankama) te načinu skladištenja i distribucije IBM-newsletera (centar za Europu); 1980. Sulzbach, Njemačka, trotjedni seminar s praktikumom o konverziji programa za rad na UNIVACU 90/60 (programi aplikacije žiro računa Riječke banke koji su projektirani za rad na računalu IBM 360/25). 

d) Izbori u zvanja

27. siječnja 1999. izabran je u zvanje predavača nakon uspješnog nastupnog predavanja (6. studenoga 1998.), s temom "Brojevni sustavi na računalu", pred Povjerenstvom Fakulteta elektronike i računarstva iz Zagreba (dr. sc. M. Žagar, dr. sc. L. Budin i dr. sc. U. Peruško). Od tada redovno održava nastavu iz svih informatičkih kolegija na Odsjeku za politehniku Filozofskoga fakulteta u Rijeci. 

Nakon ispunjenja zakonskih uvjeta, i provedenog propisanog postupka, danom 01. rujna  2005. godine izabran je u zvanje višeg predavača, i upisan u Registar znanstvenih radnika Hrvatske.

II. Znanstvena i stručna djelatnost pristupniKA

A. Ocjenski radovi

Magistarski rad 

Naslov: "Standardizacija programiranja". Obrana: 28. listopada 1981. na Sveučilištu u Zagrebu.

Doktorska disertacija

Naslov: "Vrednovanje informatičkoga obrazovanja u osnovnoj i srednjoj školi". Obrana: 6. listopada 2006. na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu.

B. Objavljeni znanstveni i stručni radovi

Objavljena knjiga 

Pristupnik je objavio knjigu koja kompletnim sadržajem obuhvaća znanstveno područje u kojem se vrši njegov izbor, odnosno koja ima recenziju i uvod od svijetski poznatoga stručnjaka i znanstvenika dr. sc. Branka Součeka.

Mrakovčić, I. (1984.) "STANDARDIZACIJA PROGRAMIRANJA U ELEKTRONIČKOM RAČUNSKOM  CENTRU ", Partizanska  knjiga, Ljubljana. 

Knjiga se temelji na dugogodišnjem radnom iskustvu u računskom centru, provedeno istraživanje u elektroničkim računalskim centrima riječke regije, relevantnim međunarodnim iskustvima i normama koje reguliraju to područje, što je sve zajedno iznimno izazovno i u istraživačkom i u praktičnom smislu. Iako je izdana 1984. godine još i danas su neke od obrađenih tema vrlo aktuelne napr. mrežno planiranje u izradi informatičkih projekata, konkretno u programiranju. 

Knjiga slijedi pažljivo zamišljenu i provedenu strukturu. Prvo poglavlje analizira sam predmet standardizacije softverskih produkata. Drugo, treće i četvrto poglavlje obrađuje glavnu temu:  standardizaciju procedure programa (drugo), načine komunikacije s podacima (treće) i dokumentacije (četvrto). Najopsežnije je drugo poglavlje, koje na osnovi spoznaja iz dugogodišnjeg vođenja programiranja i postojećih standarda (uglavnom proizvođača hardvera) obrađuje prijedloge za izradu što kvalitetnijih programa (počeci razvoja softverske metrike) čime se skraćuje vrijeme razvoja i postiže fleksibilnost pri ispravkama i modifikacijama. Peto - zaključno poglavlje analizira problematiku uporabe novih tehnika i metoda programiranja.

Knjiga je znanstveno utemeljena (uporaba rezultata istraživanja u riječkim elektroničkim centrima), znalački strukturirana i sveobuhvatna u svome području te izravno, u velikome opsegu, donosi teorijske spoznaje i iskustvo autora koj se sustavno bavio navedenom problematikom.   

Objavljeni znanstveni radovi radovi a1

1. Mrakovčić, I. (2000) "Praćenje napredovanja i ocjenjivanja učenika pomoću računala", izvorni znanstveni članak, UDK: 371.1:371.6, ISBN 953-6104-32-6, Zbornik  radova  Filozofskog  fakulteta  u  Rijeci, str. 284. - 292., Rijeka.

Ocjene koje karakteriziraju uspjeh nekoga rada ili naučenoga gradiva trebaju predstavljati samo informativni element koji će se upotrebiti pri stvaranju općega suda o pojedincu i  njegovim sposobnostima. Što se upotrebi više postupaka i načina ocjenjivanja ono će biti  objektivnije. Osnovne teorijske pretpostavke za donošenje objektivne ocjene jesu: javnost  ocjenjivačkih kriterija i sadržaja pri objektivnom donošenju ocjena učenikovih radova, odgovora i ponašanja. Predloženi su različiti načini praćenja i ocjenjivavanja učenikovog napretka od kojih treba, u određenome trenutku i predmetu vrednovanja, pronaći one koji će dati najbolje rezultate. Također su, na jedan "informatički" način, prikazani zakonski naputci ocjenjivanja i vrednovanja rezultata u osnovnim i srednjim školama u Hrvatskoj, koji se u ovome radu spominju. 

 Osnovni je cilj uporabe PC-a izbjegavanje mukotrpnoga računanja prosjeka velikoga broja ocjena tijekom školske godine (polugodišta), a vezano s time i konačne ocjene, te jednostavnije i sigurnije trajno memoriranje i arhiviranje tih podataka s mogućnošću vrlo brzoga ponovnog izlistavanja po potrebi bilo u kojem trenutku. Osim  toga sa ovime je omogućeno gledanje odnosno provjera ocjena svakoga učenika i predmeta u svakome trenutku u tijeku školske godine, što može biti putokaz za eventualne korekcije u odgojno-obrazovnome procesu rada u školi.

Provedeno istraživanje u sklopu ovoga rada upravo je podkrijepilo tvrdnju: "da će polaznici    takvim načinom vrednovanja biti vrlo realno ocjenjeni".

2. Mrakovčić, I. (2001): "Ocenjevanje s pomočjo osobnega računalnika", znanstveni rad objavljen u časopisu "Organizacija", letnik 34, številka 2, str. 100. - 106., Kranj, Slovenija.

Znanstveni rad iz točke 1. "Praćenje napredovanja i ocjenjivanja učenika pomoću računala" prilagođen je za opću uporabu tj. za objavljivanje bilo gdje van Hrvatske i preveden je na slovenski jezik. Rad  je dobio visoke ocjene i prihvaćen je za objavljivanje (s time i uporabu) od vrlo zahtjevnog uredništva časopisa "Organizacija" iz Kranja.   

.

    3.  Mrakovčić, I. Đurović, G. (2007): "Computer literacy", izvorni znanstveni članak,   

         ISBN 978-953-233-029-8, Zbornik radova MIPRO 2007, str. 73. – 76., Opatija.

Razvojem informatičke tehnologije sve se više susreće pojam informatička pismenost, ali i  širi pojam informacijska pismenost, koji je osnova za razvoj suvremenoga društva. Informatička pismenost definira se kao sposobnost korištenja računala i računalnih programa, a informacijska pismenost ustvari predstavlja: prepoznavanje potrebe, pronalaženje, anlizu i  vrednovanje, korištenje te objavljivanje informacije. Najkraće rečeno, informacijski pismena  osoba je ona koja je naučila kako učiti, koja je pripremljena za cijeloživotno učenje i uvijek može pronaći informacije potrebne za bilo koji zadatak ili odluku s kojima se u životu  susretne. 

Za dostizanje informacijske pismenosti je, između ostalih znanja i vještina, potrebna i potpuna informatička pismenost za dostizanje koje je prije svega "odgovoran" redovni obrazovni sustav. To pretpostavlja dobro informatički obrazovan kompletan nastavnički kadar, kao osnovnu pretpostavku odnosno garanciju dostizanja informatičke i, dalje informacijske pismenosti. 
Autor je obradom i analizom prikupljenih podataka došao do zaključaka: pozitivan stav o informatici ukupno u istraživanju ima oko 2/3 ispitanika, osnovno znanje o informatici ima u ukupnosti nešto više od 1/3 ispitanika, samo najmlađi nastavnici imaju dobro informatičko znanje jer su ga stekli, ako ne prije, na fakultetu. 

Nakon prethodnih ne baš pogodnih zaključaka autor daje i optimistično razmišljanje: da se stupanj informatičke pismenosti nastavnika povećava iz godine u godinu, i to zahvaljujući mnogim inicijativama nadležnoga ministarstva i ostalih čimbenika u obrazovanju općenito, te da će prema određenim planovima i projekcijama prva generacija digitalno pismenih osnovaca  iz  škole  izaći  već  2012. godine.          

Stručni radovi - skripte 

Radovi su napisani kao pomoć studentima pri praćenju predavanja i pripremi kolegija za ispit. Upotrebljavaju se interno na fakultetu i studenti ih dobiju pri početku izvođenja toga kolegija. Svake nove akademske godine ažuriraju se novinama i promjenama po pojedinim temama prethodnoga perioda. Uz većinu skripti pripremljena je i zbirka zadataka koji se obrađuju na seminarima i vježbama. Predstavljeni su najznačajniji od većega broja napisanih radova.

      1. Mrakovčić, Ivan (2002). "MIKRORAČUNALA", Filozofski fakultet u Rijeci, str. 49.
Skriptom su obuhvaćene osnove Mikroračunala prema predviđenom sadržaju za taj kolegij koji se izvodi sa tjedno 2 sata predavanja i 1 sat seminara u 8. semestru (po starome režimu studija) i 6. semestru (studija po "Bologna dogovoru"). U skripti je posebno obrađena matematička osnova rada računala (pa tako i mikroračunala) i osnove Boolove algebre.
2. Mrakovčić, Ivan (2002). "PROGRAMSKI JEZICI", Filozofski fakultet u Rijeci, str. 53.

Sadržaj skripte čine teme o osnovama digitalnih računala, programiranja, podjeli programskih jezika i osnove programiranja u programskome jeziku C++. Kolegij Programski jezici izvodi se u 5. semestru sa tjedno 2 sata predavanja i 1 sat seminara. Skripta obuhvaća kratke podsjetnike po navedenim temama kolegija i služi studentima za praćenje predavanja i kao pomoć kod pripreme ispita.

      3. Mrakovčić, Ivan (2004). "INFORMACIJSKI  SUSTAVI  I  BAZE  PODATAKA",   

          Visoka učiteljska škola u Puli, stranica 114.
Skripta je napisana za studente Visoke učiteljske škole u Puli (danas Odjel za obrazovanje učitelja i odgojitelja Sveučilišta Jurja Dobrile u Puli) gdje autor održava nastavu kao vanjski suradnik. Kolegij Informacijski sustavi i baze podataka, za kojega je napisana skripta, izvodi se u oba semestra 3. godine studija sa 2 sata predavanja i 2 sata seminara. Poglavlja u skripti prilagođena su obaveznom sadržaju za taj kolegij koji obuhvaća nekoliko različitih tema, tako da sama skripta predstavljaju veliku pomoć studentima u radu. Uz skriptu postoji i popis zadataka za rad na seminaru.

4. Mrakovčić, Ivan (2004). "ACCESS BAZE PODATAKA", Filozofski fakultet u Rijeci,        

    stranica 16.
U skripti je ukratko opisan način rada s bazama podataka u Accessu koji se odnosi na stvaranje šest vrsti osnovnih objekata: Tables, Queries, Forms, Reports, Macros i Modules. Skripta je potrebna, studentima u kolegiju Informatika 1 i 2 u Rijeci i studentima u kolegiju Informacijski sustavi i baze podataka u Puli, kao pomoć u radu i bržem snalaženju u postavljanju i rješavanju zadataka, te pripreme ispita za te kolegije. 

      5. Mrakovčić, Ivan (2005). "OSNOVE INFORMATIKE 1", Filozofski fakultet u Rijeci,     

    stranica 70.

Skripta je napisana za studente prvoga semestra i obrađuje teme pomoću kojih se studenti upoznaju s načinom rada na informatici općenito, odnosno kroz obrađeno gradivo autor (predavač) može sagledati što su studenti od informatičkoga znanja donijeli "sa sobom" iz srednje škole. Znači, kroz rad i obradu tema iz skripte voditelj kolegija može prilagoditi svoj rad usmjeravajući ga na manje poznata područja.    

6. Mrakovčić, Ivan (2007). "OSNOVE INFORMATIKE 2", Filozofski fakultet u Rijeci,    

    stranica 38.

Slično prethodnoj skripti dalje se utvrđuju osnovna informatička znanja s time da su ovoj skripti više obrađene osnove informacijskih sustava kao i programiranja. Sadržaj prati predviđeno gradivo kolegija Osnove informatike 2 te skripta može dobro poslužiti studentima kod predavanja i vježbi te pripremi za ispit.  

7. Mrakovčić, Ivan (2007). "CNC (Computer Numerical Control) ALATNIH STROJEVA",   

          Filozofski  fakultet  u  Rijeci, stranica 20.  
Studenti politehnike unutar tehničkih kolegija imaju i nekoliko praktikuma na kojima svladavaju - uvježbavaju osnovna znanja određenih sustava ili strojeva. Tako imaju i kolegij u kojem se kroz praktikum upoznaju s programiranim tokarskim strojevima odnosno izradi programa za tokarenje na takvome stroju. Autor je priredio pisani materijal pomoću kojega (uz i druge naputke i fotokopirane komplete radioničkih listi) studenti prate i savladavaju gradivo ovoga praktikuma.   

C) Sudjelovanje s izlaganjima na znanstvenim skupovima 
Na međunaordnim znanstvenim skupovima:

    1. Međunarodni znanstveni kolokvij "Nastavnik i suvremena obrazovna tehnologija" u     

        Gospiću 8. i 9. lipnja 200. godine.

Izlagao je temu i sudjelovao u diskusiji po temi "Računalsko praćenje napredovanja i ocjenjivanja učenika" navedeno pod Objavljeni znanstveni radovi  u točki 1. 

    2. 30. jubilarni međunarodni skup "MIPRO 2007" u Opatiji 21. -  25. svibnja 2007. godine.

Sudjelovao u izlaganju i diskusiji po temi "Computer literacy" navedeno pod Objavljeni znanstveni radovi  u točki 4. 

D. Znanstveni  projekti

Sudjelovao je u projektnom timu Projekta "Mladi u poduzetništvu" koji se, pod vodstvom prof. dr. sc. Vidoja Vujića, provodio u okviru znanstvene suradnje Primorsko-goranske županije i Sveučilišta u Rijeci od 2003. do 2005. godine. 

(2006): "Informatika u osnovnim i srednjim školama za 21. stoljeće",   znanstveni projekt prihvaćen od Primorsko-goranske županije odnosno Zaklade  za znanstveno-istraživački rad Sveučilišta u Rijeci. 

Projekt, na temelju rezultata istraživanja u školama Primorsko-goranske županije, donosi prijedloge i smjernice za unapređenje informatičke edukacije u osnovnim i srednjim školama.

Iz sadržaja: nastavni program iz informacijske i komunikacijske tehnologije trebao bi po opsegu, dubini, širini i metodici biti sličan programu predmeta iz prirodnih znanosti; programom se moraju  obraditi osnove područja, raspraviti sve važne postavke, prikazati načine rješavanja osnovnih problema te koristiti matematiku i algoritamske načine prikaza za njihovo rješavanje; težište programa treba biti izučavanje osnovnih koncepata informacijske i komunikacijske  tehnologije; tijekom osnovnoga obrazovanja učenici se moraju naučiti služiti računalom i koristiti usluge  mreže računala što podrazumijeva korištenje svih komponenti računala, a isto tako i osnove obrade teksta, korištenje tabličnih kalkulatora, prezentacijskih alata, te korištenje interneta; u srednjoškolskom bi se obrazovanju trebalo uzeti u obzir brze promjene u ovoj oblasti, tako da neke naučene vještine vrlo brzo postaju manje upotrebljive (najblaže rečeno) i treba ih  zamijeniti  novima, i dalje, vršiti nadgradnju dotad naučenoga osobito u struci same škole. 
Današnje stanje u našim školama je podosta različito. S jedne strane, postoje škole s izvrsno  opremljenim računalnim učionicama i računalima spojenih na internet i nastavnicima koji imaju dobro obrazovanje u području informatike, te s druge strane, škole s vrlo skromnom opremom, i nastavnicima koji nemaju nikakvo (formalno) obrazovanje u ovome području. 
Autor je na osnovi analize prikupljenih pokazatelja zaključio da se izvedba koncepata informatičkoga obrazovanja može provesti i sa skromnijom opremom ako se za nju pripreme prikladna programska pomagala i adekvatna organizacija rada. Između ostalih i ovaj zaključak ukazuje na znanstveni doprinos ovoga rada u informatičkoj edukaciji uopće
I.  OCJENA  ZNANSTVENOG  I  STRUČNOG  RADA

Znanstveni i stručni rad Ivana Mrakovčića ima odlike temeljitosti, sustavnog praćenja tema kojima se bavi kako sa znanstvenoga tako i sa stručnoga stajališta odnosno primjene rezultata osobnih znanstvenih istraživanja i rezulata svojih i tuđih znanstvenih spoznaja u praksi. Pritom se njegovi radovi ističu jasnim ocjenama i stavovima i vrijednim kritičkim analizama i valoriziranjem postignuća domaćih i inozemnih teoretičara. Uravnoteženim bavljenjem znanstvenim i stručnim radom izgradio je dosta tekstova kojima pridonosi razvoju informatičke naobrazbe kod studenata te unapređenju stručnoga rada u razvoju kolegija i njihovih sadržaja. 

II.  Nastavna  djelatnost  pristupniKA

A. Sudjelovanje u nastavi - na Odsjeku za politeniku Filozofskog fakulteta u Rijeci  akademske godine 1996/1997. i 1997/1998. kao vanjski suradnik vodi informatičke kolegije na redovnom i izvanrednom studiju. Od akademske godine 1998/1999. kao redovni zaposlenik. 

Satnica: 10 do 12 sati predavanja, seminara, vježbi tjedno; zimski i ljetni semestar.

B. Ostala nastavna djelatnost - predavač - vanjski suradnik na Odjelu za obrazovanje učitelja i odgojitelja Sveučilišta Jurja Dobrile u Puli (od 2003./2004), treća godina studija, izvodi kolegij Informacijski sustavi i baze podataka.

Satnica: dva sata predavanja i dva sata seminara tjedno; zimski i ljetni semestar. 

III.  Sažetak

Znanstveni i stručni interes i nastavna djelatnost dr. sc. Ivana Mrakovčića usmjereni su u pravcu povezivanja pedagoških metoda i informatičkih programa, poglavito u odnosu na studente. Podaci dostupni Povjerenstvu pokazuju da dr. sc. Ivan Mrakovčić sustavno radi na vlastitome znanstvenom i stručnom usavršavanju, da kontinuirano kroz sve dostupne oblike rada stečena znanja prenosi na studente, te da radi na razvoju kolegija i njihovih sadržaja što je neophodno u području za koje se opredijelio - informatičko obrazovanje.

Iz podataka je također razvidno da je dr. sc. Ivan Mrakovčić svojim svestranim radom stekao ugled među kolegama i studentima. To se očituje i u njegovim radovima koje je objavio kao i skriptama koje je napisao kako bi što više pomogao studentima u radu i polaganju ispita.

IV.  Mišljenje  i  prijedlog

Mišljenje je Stručnog povjerenstva da pristupnik ispunjava sve uvjete propisane Zakonom za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta u području društvenih znanosti, polje informacisjkih znanosti, jer:

1. Udovoljava uvjetima iz čl. 42. stavka 3. ZZID-a 

a) ima doktorat znanosti u području društvenih znanosti, polje informacijske znanosti.

b) aktivan je znanstvenik i suradnik na više znanstvenih projekata 

c) ima ukupno jednu objavljenu knjigu, četiri objavljena znanstvena rada u časopisima i publikacijama s međunarodno priznatom recenzijom (A1), te sedam stručnih radova koji značajnije utječu na razvoj teorije i prakse informatičke edukacije studenata kao tematskoga područja u polju informacijskih znanosti. 

2. Udovoljava uvjetima iz čl. 74. stavka 3 ZVU-a

a) ima uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta: ima doktorat znanosti,  ukupno jednu samostalno objavljenu knjigu, četiri znanstvena rada objavljena u međunarodno priznatim i u drugim znanstvenim publikacijama

b) ima uvjete koje propisuje Rektorski zbor (vidjeti točku 3.)

3. Udovoljava uvjetima Rektorskog zbora i Odluke o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja, za izbor u znanstveno zvanje docenta u području društvenih znanosti, polje informacijskih znanosti:

a) održao je i obranio dvije teme na međunarodnim znanstvenim skupovima,

b) objavio je jedan znanstveni rad u inozemstvu,

c) sudjelovao je kao istraživač u znanstvenom projektu,

d) voditelj je kolegija na dodiplomskom studiju Sveučilišta u Rijeci od 1996./1997. godine s 10 do 12 sati predavanja, seminara, vježbi tjedno u zimskom i ljetnom semestru, te tako ima više od propisanog broja norma sati, 

e) voditelj je kolegija na dodiplomskom studiju Sveučilišta u Puli od 2003./2004. godine s 2 sata predavanja i 2 sata seminara tjedno u zimskom i ljetnom semestru,

f) bio je metor na deset diplomskih radova u Rijeci i jednome u Puli.

Stoga predlažemo Vijeću da prihvati naše pozitivno mišljenje u postupku izbora dr. sc. Ivana Mrakovčića u znanstveno-nastavno zvanje docenta u području društvenih znanosti, polje informacijske znanosti.

Za temu nastupnog predavanja predlaže se pristupniku jedna od navedenih tema:

1. Obrasci u Wordu kao pomagalo u provjeri znanja studenata. 
2. Prikaz načina rada računala s aritmetičkim operacijama. 
3. Prikaz načina postavljanja i vođenja ocjena u Excelu. 

Dr. sc. Damir Boras, redoviti profesor, predsjednik Povjerenstva

____________________________________________________

                                           Dr. sc. Vladimir Mateljan, redovit profesor, član Povjerenstva

____________________________________________________

Dr. sc. Marija Marinović, redovita profesorica, član Povjerenstva

____________________________________________________
U Zagrebu, 5. siječnja 2007. 

dr. sc. Dubravka Težak, red. prof (Učiteljski fakultet u Zagrebu)

dr. sc. Krešimir Nemec, red. prof

dr. sc Dubravka Oraić-Tolić, red. prof.

                       FAKULTETSKOM VIJEĆU FILOZOFSKOG FAKULTETA

                                              SVEUČILIŠTA U ZAGREBU 

Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na svojoj sjednici od 24. travnja 2007. imenovalo nas je u stručno povjerenstvo radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta, izvanrednog ili redovitog profesora za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika na Učiteljskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Nakon uvida u priložene dokumente, podnosimo sljedeće

                                                              IZVJEŠĆE

Na natječaj objavljen u »Narodnim novinama« od 17. veljače 2007. prijavila se dr. sc. Dubravka Zima.


Pristupnica dr. sc. Dubravka Zima rođena je u Zagrebu 1972. Osnovnu školu i Klasičnu gimnaziju završila je u Zagrebu. 1990. upisala je studij hrvatskog jezika i južnoslavenskih filologija na današnjem Odsjeku za kroatistiku na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Diplomirala je 1995. i iste se godine zaposlila kao znanstvena novakinja na projektu Enciklopedija hrvatske književnosti u Zavodu za znanost o književnosti Filozofskoga fakulteta u Zagrebu, voditeljica prof. dr. Dubravka Oraić Tolić. Poslijediplomski studij književnosti upisala je 1996. Magistrirala je 23. veljače 1999. s temom Ivana Brlić Mažuranić, monografija (mentorica prof. dr. Dubravka Oraić Tolić). Ljetni semestar akademske godine 1998/1999. provela je na Sveučilištu u Beču kao stipendistica CEEPUS programa. 2001. objavila je knjigu Ivana Brlić Mažuranić (Zavod za znanost o književnosti, FF, Zagreb). U ljetnom semestru akademske godine 2002/2003. bila je stipendistica CEEPUS-a na Sveučilištu u Beču i na Zavodu za dječju književnost i istraživanje čitanja (Institut für Jugendliteratur und Leseforschung) u Beču. Doktorirala je 5. svibnja 2004. s disertacijom Hrvatski dječji roman (mentorica prof. dr. Dubravka Težak). Godine 2004. izabrana je u zvanje više asistentice u Zavodu za znanost o književnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Predavala kolegij Dječja književnost na Visokoj učiteljskoj školi u Petrinji akademske godine 2001/2002. i na Učiteljskom fakultetu u Zagrebu 2004/2005. i 2006/2007. Kolegij Hrvatski dječji roman predavala 2005/6. na Odsjeku za kroatistiku Filozofskog fakulteta u Zagrebu.


Govori njemački i engleski jezik. Udana je i ima dvoje djece. 

I. ZNANSTVENA DJELATNOST dr. sc. Dubravke Zima


Znanstvena djelatnost dr. sc. Dubravke Zima vezana je ponajprije uz bavljenje hrvatskom dječjom književnošću.
1.1. OBJAVLJENI RADOVI

I.1.1. Knjiga

Rad je studija jo cjelokupnom opusu Ivane Brlić Mažuranić. Analiziraju se i interpretiraju autoričina dječja poezija, zatim dječje pripovijetke, ne-dječja poezija, dječji romani, bajke i publicistički radovi, autobiografski i autopoetički tekstovi, prilozi u periodici i prijevodi njezinih djela na strane jezike. Središnja se poglavlja odnose na autoričine dječje romana i bajke, pri čemu se njezina dva dječja romana kontekstualiziraju u dječji književni sustav. Autoričin prvi roman, Čudnovate zgode šegrta Hlapića, u recepcijskom se smislu određivao poroznim i nefiksiranim generičkim odrednicama, a u ovoj se monografiji nudi nova generička interpretacija s obzirom na književne konvencije književnog sustava u koji se roman upisuje. Drugi autoričin dječji roman, Jaša Dalmatin, potkralj Gudžerata, interpretira se u odnosu na model povijesnoga romana, kao i s obzirom na dječji književni sustav na koji se roman referira. Analiziraju se i interpretiraju Priče iz davnine u odnosu na slavensku mitologiju i usmenu bajku što im se nameće kao kontekst u kritičkoj recepciji, zatim u odnosu prema poetičkim odrednicama književnosti «kraja stoljeća», te kao samosvojno i originalno književno djelo, pri čemu se kao važna odrednica izdvaja pojam neoromantizma koji se određuje kao književni kontekst bajkama. Interpretiraju se bajke iz posthumno objavljene zbirke Basne i bajke (1943.), u kojima se također mogu uočiti pojedini strukturni i poetički elementi karakteristični za neoromantizam, ali i veza sa strukturom usmene bajke. Iščitavaju se autobiografski i autopoetički tekstovi, te prilozi u periodici i publicistički radovi. Iscrpno se navode i kontekstualiziraju prijevodi djela Ivane Brlić Mažuranić na strane jezike. 


Monografija je prva sustavna studija o cjelokupnom autoričinu opusu. U knjizi se analiziraju autoričini tekstovi, ali i konteksti u koje se oni upisuju.       

I.1.2. Izvorni znanstveni radovi


Priče iz davnine Ivane Brlić Mažuranić iščitavaju se u kontekstu neoromantičarskih književnih tendencija, aktualnih krajem 19. stoljeća. Riječ je o književnoj stilizaciji i estetizaciji, književnom obliku bajke, vizualnim odrednicama koje odgovaraju likovnom pojmu secesije, korespondiranju s usmenom književnošću, korištenju mitologije kao motivske građe i kao interteksta, te modela mitskog razmišljanja kao temeljnog tekstualnog modela. U Pričama iz davnine taj se temeljni obrazac određuje kao kršćanska interpretacija grijeha i oprosta, što postaje i bitnim strukturnim elementom koji Priče iz davnine razdvaja od jednostavne strukture usmene bajke s obzirom na preobrazbe likova, ali i s obzirom na iščitavanje smisla pojedinih bajki (Kako je Potjeh tražio istinu). 


U članku se paralelno iščitavaju romani Ericha Kästnera i Mate Lovraka nastali tridesetih godina 20. stoljeća. Strukturni elementi Kästnerova prozna opusa u dječjem književnom sustavu, kao što su radikalna negacija fantastike, okretanje dječjoj svakodnevici, realistični dječji likovi, struktura romana detekcije, grad koji postaje bitnim strukturnim elementom proze, kritika nepovoljnih društvenih okolnosti, promjena pripovjedne perspektive, naglasak na aktivnosti i samostalnosti dječjih likova, preispitivanje funkcije dječje književnosti i njezine društvene utemeljenosti, osobito nastojanje «izazivanja» stereotipnih predodžbi i društvenih tabua što ih dječja književnost podržava (Das doppelte Lottchen), zrcale se, u određenoj mjeri, i u Lovrakovu romanesknom opusu, osobito u društvenom kontekstu i kritici nepovoljnih društvenih okolnosti, kao i u zauzimanju za mimetički tekstualni modus i otklon od fantastike. 


U članku se analiziraju dječji likovi u hrvatskom dječjem romanu 20. stoljeća, pri čemu se dječji lik shvaća kao društveni konstrukt, nositelj različitih emocionalnih i moralnih značenja koja se ispituju na romanesknim predlošcima. Dječji lik u hrvatskom dvadesetostoljetnom dječjem romanu podložan je različitim tumačenjima: na dječji se lik projiciraju utopijske težnje određene društvene zajednice i ideja o dječjoj nevinosti i a-socijalnosti, dijete se idealizira kao 'graditelj' bolje budućnosti, dječji lik postaje metaforičkim poligonom za raznovrsne ideološke interpretacije pri čemu međusobno suprotstavljeni dječji likovi postaju odraz konflikata u svijetu odraslih ili se njihov sukob shvaća kao sugestija implicitnog autora. Početkom 20. stoljeća u dječjem se romanesknom diskursu, s jedne strane, još očitava predodžba o djetetu koje je «prazno» i bez identiteta, dok se s druge strane pojedini autori odvažuju dijete interpretirati kao centralni lik u romanu i pridati mu stanovitu autonomiju. Tridesete godine 20. stoljeća u dječji romaneskni diskurs uvode predodžbu o «apolonskom» djetetu, (termin Chrisa Jenksa), u četrdesetima bitan element predodžbe o djetetu postaje kolektivizam, a u drugoj polovici desetljeća ideologizacija djeteta u romanima o ratu. U pedesetim godinama 20. stoljeća, u romanima Ivana Kušana i Milivoja Matošeca u dječjem je liku projicirana predodžba o ne-generaliziranom i autonomnom djetetu. U drugoj polovici 20. stoljeća dječji lik u dječjem romanu biva punjen različitim značenjima ovisno o rodnom identitetu, dok se tek u pojedinim romanima uočava distribuiranje pozitivnih i negativnih osobina neovisno o rodnoj pripadnosti.


U radu se pokušava odrediti potreba za terminom moderna bajka i njegov pretpostavljeni sadržaj i opseg, s obzirom na nesustavnost njegove uporabe u hrvatskoj znanosti o (dječjoj) književnosti, s obzirom na druge termine ili termine-indikatore koji se odnose na suvremenu fantastičnu prozu, te s obzirom na čvrsti termin bajka čije su generičke oznake utvrđene i popisane. Uz pomoć teorijskog opisa bajke Maxa Lüthija i njegova određenja bajke po stilskim, događajnim i strukturnim razlikovnim kategorijama, kao i «biologiji» i sociologiji bajke, te uz pomoć Jollesove teorije o bajci kao jednostavnom obliku čija se duhovna zaokupljenost određuje kao «osjećaj pravedna zbivanja», nastoji se iščitati i okvirno odrediti tekstualni model koji nije podudaran s opsegom termina fantastična pripovijetka kako ga definira Marjana Kobe, nego se referira na model klasične bajke uspostavljajući s njom intertekstualni odnos. Na primjeru romana Milice Lukšić Okrutna priča iz 1995. pokušava se utvrditi koje bi književne kategorije uvjetovale svrstavanje pojedinih književnih djela u pretpostavljeni žanr moderne bajke. 


U članku se interpretiraju bajke Ivane Brlić Mažuranić iz posthumno objavljene zbirke Basne i bajke (1943.). Bajke se kontekstualiziraju, s jedne strane, unutar autoričina opusa i s obzirom na njihovu strukturnu i motivsku podudarnost s Pričama iz davnine, te im se, s druge strane, utvrđuju poetičke, vizualne i strukturne poveznice s poetičkim kategorijama neoromantizma i književnosti «kraja stoljeća», pri čemu se definira zajednička intertekstualna osnova bajki koja se odnosi na kršćansku predodžbu o ljudskom životu i o grijehu i iskupljenju, dok se slavenska mitologija odnosno likovi s mitološkim podrijetlom pokazuju kao nedovoljno aktivan kohezijski element u bajkama. 


U članku se istražuju predodžbeni obrasci u oblikovanju dječjeg lika u hrvatskoj dječjoj prozi 20. stoljeća. Uočavaju se dvije temeljne slike djeteta projicirane u dječji lik: «dionizijsko» dijete, koje je podložno utjecajima, osobito negativnima, i kojemu je potreban odrastao da ga uputi, pouči i svojim mu primjerom pokaže ispravan način ponašanja, te «apolonsko» dijete, koje je nevino, blisko prirodi, nepokvareno društvenim utjecajima i po kojem zajednici nastupa bolja budućnost. U interpretaciji dinamike promjena ideja o djetetu koriste se termini Chrisa Jenksa, koji tvrdi da se u društvenoj percepciji djeteta nakon srednjeg vijeka u zapadnoj civilizaciji mogu detektirati dvije spomenute predodžbene paradigme. U hrvatskome dječjem romanu 20. stoljeća izdvaja se, s obzirom na to, nekoliko različitih predodžbi o djetetu, od funkcionaliziranja dječjeg lika, zatim djeteta bez identiteta na samom početku stoljeća, koje je podudarno s «dionizijskim» djetetom i koje identitet stječe odrastanjem, potom «apolonskog» djeteta koje je osobito produktivna predodžba tokom tridesetih godina 20. stoljeća kada se interpretita i u društvenom smislu, kao «savjest» ili «bolja budućnost» društvene zajednice. U dječjim romanima u četrdesetim godinama 20. stoljeća bitan element u predodžbi o djetetu postaje kolektivizam, te, u drugoj polovici desetljeća, ideologiziranje djeteta u romanima o ratu. Tek u drugoj polovici pedesetih godina 20. stoljeća, s romanima Ivana Kušana i Milivoja Matošeca, dijete se oslobađa ideologizacije i postaje autonomno, a u drugoj polovici stoljeća uočava se «raslojavanje» i problematiziranje generalizacijske predodžbe o djetetu, te postupno napuštanje stereotipnih i okoštalih predodžbi o «apolonskom» i «dionizijskom» djetetu.   


U članku se izvještava o prijevodima djela Ivane Brlić Mažuranić na strane jezike. Navode se kronološkim redom prijevodi i prevoditelji, te se analiziraju kulturni i književni konteksti u koje se prijevodi upisuju, kao i recepcija prijevoda u tim kontekstima. Analizira se podrijetlo književnog «nadimka» Ivane Brlić Mažuranić «hrvatski Andersen» i poetička utemeljenost toga naziva u kratkoj komparativnoj analizi Mažuranićkinih Priča iz davnine i Andersenova proznog opusa. 


U članku se iščitava hrvatska dječja književnost o ratu i otkrivaju dva dominantna pripovjedna obrasca u prozi o ratu u dječjem književnom sustavu. Prvi od njih rat prikazuje kao razdoblje sazrijevanja, odrastanja dječjih likova, odnosno koncentrira se na dječje doživljavanje rata. U pripovijedanju je važniji dječji lik i njegova razmišljanja, dok je vanjska, pojavna stvarnost u drugom planu. U drugom se obrascu postupa upravo suprotno: zanemarujući dječje doživljavanja koncentrira se na vanjsku pojavnost ratnih zbivanja, uključujući u njih aktivno dječje likove, i tvoreći tako konstruiran, shematiziran i stiliziran narativni prostor. Analiziraju se dijelovi opusa hrvatskih dječjih spisateljica i pisaca koji pišu o ratu, Anđelka Martić, Danko Oblak, Milivoj Matošec, Gabro Vidović, Sunčana Škrinjarić, Blanka Dovjak Matković, Zora Dirnbach, Dragan Božić, Ferdo Bačić, Mirko Vujačić, Josip Barković, Stjepan Tomaš, Nikola Pulić, Maja Gluščević, Hrvoje Hitrec, Vladimir Tadej, Nada Iveljić, Predrag Raos, Zlatko Krilić, Ivan Kušan, Dunja Kalilić. Ukratko se interpretira dio opusa hrvatskih dječjih pjesnika koji eksploatiraju rat kao poetsku temu (Grigor Vitez, Zvonimir Balog, Enes Kišević, Dubravko Horvatić). 


Bajke Ivane Brlić Mažuranić, objavljene u dvjema zbirkama (Priče iz davnine, Basne i bajke), u znanstvenoj se i kritičkoj recepciji povezuju s mitologijom kao motivskim izvorom, ali i strukturnim uzorom. Članak ispituje veze autoričinih bajki sa slavenskim mitološkim izvorima, prema Maji Bošković Stulli, ali i veze s neoromantičarskim poetičkim postulatima, ponajprije interesu za mit i mitsko mišljenje, prema Ljiljani Ini Gjurgjan. Mažuranićkine bajke interpretiraju se kao neoromantičarski književni iskaz, koji obuhvaća strukturne i motivske elemente karakteristične za književnost «kraja stoljeća», poput mitološkog interteksta, interesa za fantastiku, stilizaciju mitskog mišljenja, mitsku hijerarhiju, secesijsku vizualnost i neoromantičarsku predodžbu o prirodi koja je prijateljska ali istovremeno i opasna. Autoričine bajke shvaćaju se kao cjelina kojoj je «podloga» kršćanska interpretacija života. 

Hans Christian Andersen u postojećim se povijestima i pregledima dječje književnosti na hrvatskom jeziku određuje kao klasik dječje književnosti, te se njegov opus smatra bitnom točkom na putu od usmene do umjetničke bajke. Ovaj rad preispituje te odrednice, te, kao prvo, raspravlja o načinu na koji Andersen strukturira svoje dječje likove u pojedinim pričama odnosno o predodžbi o djetetu u Andersenovim tekstovima. Pojedine autorove priče djetinjstvo interpretiraju fantastično i ujedno nostalgično, dok se u drugima iščitava predodžba o djetetu koje je podložno utjecajima, osobito negativnima, te kojem je potreban odrastao kao odgojni i moralni korektiv i uzor. U tom se smislu u autorovu opusu uočavaju dvije različite predodžbe o djetetu koje se povezuju s interpretacijom Chrisa Jenksa i njegovom studijom o slici djeteta u zapadnom civilizacijskom krugu. Uz pomoć povijesti recepcije autorovih priča u hrvatskoj dječjoj književnosti pokušava se definirati način na koji ta recepcija smješta pojedinog autora u dječji književni sustav, te se, u tom smislu, uočava da se tek tridesetih godina 20. stoljeća u hrvatskom književnom prostoru Andersen interpretira kao dječji pisac. Naposljetku, odabrani Andersenovi tekstovi podvrgavaju se analizi u odnosu na naratološku kategoriju implicitnog čitatelja odnosno njezina apliciranja na dječji književni sustav i pomoću te analize pokušava se utvrditi je li Andersen dječji pisac. Andersenov je opus, međutim, izrazito divergentan, i to osobito s obzirom na implicitnog čitatelja, te se u tom smislu jasno opaža razlika između tekstova čiji je implicitni čitatelj odrastao (od kojih se analiziraju Na srdašcu jadi i Carevo novo ruho) i onih u kojem se može dvojiti o implicitnom čitatelju s obzirom na njegovu dob (Dječje čavrljanje, Kraljevna na zrnu graška). Osobita se pozornost poklanja i mediju prevođenja, te se na primjeru priče Kraljevna na zrnu graška uočava utjecaj prevoditelja na recepciju i interpretaciju autora u književnosti u koju se prijevod upisuje.    
I.2. ZNANSTVENOISTRAŽIVAČKI PROJEKTI
Suradnja u svojstvu znanstvene novakinje na znanstvenom projektu Enciklopedija hrvatske književnosti, voditeljica prof. dr. Dubravka Oraić Tolić od 1995. godine

I.3 SUDJELOVANJE NA ZNANSTVENIM SKUPOVIMA

Dr. sc Dubravka Zima sudjelovala je s referatima i izlaganjima na domaćim i međunarodnim znanstvenim skupovima i kolokvijima (Kraj stoljeća/krajevi stoljeća, Opatija, rujan-listopad 1997.; II. hrvatski slavistički kongres, Osijek, rujan 1999.; Zlatni danci 3, Osijek, ožujak 2001.; Subjekt, jezik i estetsko iskustvo oko 1930., Budimpešta, travanj 2001.; Iskanje mitskega v sodobni mladinski književnosti, Maribor, svibanj 2002.; III. hrvatski slavistički kongres, Zadar, listopad 2002.; Identitet i razlika/hrvatski i mađarski kulturni stereotipi, Lovran, svibanj 2004.; Pamćenje i historija u srednjoistočnoj Europi, Zagreb, siječanj 2006.; IV. hrvatski slavistički kongres, Varaždin – Čakovec, rujan 2006.)


II. STRUAČNA DJELATNOST dr. sc. Dubravke Zima
II:1. Objavljeni stručni radovi, 


Određuje se teorijska podloga razmatranju fantastične proze, osobito s obzirom na dječji književni sustav. Analiziraju se tekstovi suvremenih autora hrvatske dječje književnosti koji pišu fantastičnu prozu te se izdvajaju tri tipa fantastične strukture, supostojanje, susret svjetova i fantasy. 


Kratka biografija Ivane Brlić Mažuranić.


Ispituju se stereotipi o rodnim ulogama na primjerima iz suvremene hrvatske dječje književnosti. Uočavaju se čvrsto ukorijenjeni stereotipi o rodno karakterističnom ponašanju, ali i o rodno uvjetovanim osobinama dječjeg lika. 


Analiza Priča iz davnine, kontekstualizacija, odnos prema poetičkim smjernicama neoromantizma i vizualnim odrednicama secesije. 

II.2. SUDJELOVANJE NA STRUČNIM SKUPOVIMA

Sudjelovanja na domaćim i međunarodnim stručnim savjetovanjima (Odrastanje u zrcalu suvremene književnosti za djecu i mladež, Hrvatski centar za dječju knjigu, Zagreb, travanj 1997.; European Children's Literature III, National Centre for Research in Children's Literature, University of Surrey Roehampton, Budimpešta, 2000.; Tabu teme u književnosti za djecu i mladež, Hrvatski centar za dječju knjigu, Zagreb, travanj 2001.; Europatage im Lovran, Lovran, svibanj 2002.; Dobar dan, gospodine Andersen, Hrvatski centar za dječju knjigu, Zagreb, travanj 2005.; Andersen danes, Pionirska knjižnica Ljubljana, Slovenska sekcija IBBY, Ljubljana, travanj 2005.)

II.3. OSTALO

Predgovori i pogovori u knjigama
Mali princ – alegorijska priča o ljubavi. U: Antoine de Saint-Exupéry, Mali princ, Školska knjiga, Zagreb, 2000. 

Putovanje u prošlost Alojza Majetića. U: Alojz Majetić, Omiški gusari, Školska knjiga, Zagreb, 2000.

Bajkovitost bajki Sunčane Škrinjarić. U: Kaktus bajke, Školska knjiga, Zagreb, 2000. 

J. M. Barrie: Petar Pan. U: Lektira u razrednoj nastavi 4, Mozaik knjiga, Zagreb, 2001., str. 67-72.

Predgovor. U: J. M. Barrie, Petar Pan, Mozaik knjiga, Zagreb, 2001. 

Od cjepanice koja viče do poslušnog dječaka. U: Carlo Collodi, Pinokio, Mozaik knjiga, Zagreb, 2001. 

Priče za laku noć. U: Ela Peroci, Priče za laku noć, Mozaik knjiga, Zagreb, 2001.

Zašto još uvijek volimo Krklečeve basne? U: Gustav Krklec, Telegrafske basne, Školska knjiga, Zagreb, 2001. 

Pogovor i odabir, U: Basne, Školska knjiga, Zagreb, 2001. 

Uz smijancije i ludancije bolje se raste. U: Sanja Pilić, Zafrkancije, zezancije, smijancije i ludancije, Školska knjiga, Zagreb, 2001. 

Pogovor. U: Mark Twain, Kraljević i prosjak, Školska knjiga, Zagreb, 2001. 

Pripovijest o doktoru Dolittleu (1920.). U: Hugh Lofting, Pripovijest o doktoru Dolittleu, Naklada Fran, Zagreb, 2002. 

Pogovor. U: Mark Twain, Pustolovine Toma Sawyera, Školska knjiga, Zagreb, 2002.  

Predgovor. U: Karel Čapek, Poštarska bajka (devet bajki), Mozaik knjiga, Zagreb, 2002. 

Predgovor. U: Stjepan Tomaš, Moj tata spava s anđelima (mali ratni dnevnik), Mozaik knjiga, Zagreb, 2002. 

Pogovor. U: Josip Vandot, Kekec iznad samotnog ponora, Naklada Fran, Zagreb, 2002. 

Prijevodi:

1. Walter Müller-Seidel: Svijest o vremenu oko 1900. Književna moderna u kontekstu povijesti znanosti. Prijevod s njemačkoga Dubravka Zima. U: Umjetnost riječi, Zagreb, 1999. (XLIII), br. 3-4, str. 163-180.

2. Balasz Mesterhazy: Temporalitet i estetski totalitet. Prijevod s njemačkoga Dubravka Oraić Tolić i Dubravka Zima. U: Književna smotra, Zagreb, 2001., br. 4 (122), str. 63-67.

3. Ulrich Dronske: Hipohondrijsko pismo. Pripovjedni koncept Zorana Ferića. Prijevod Dubravka Zima. U: Tema, I., Zagreb 2004.; 5-6, 109-114. 
4. Ulrich Dronske: Slika Hrvata u književnosti njemačkoga govornog područja. S njemačkoga prevele Milka Car i Dubravka Zima. U: Kulturni stereotipi. Koncepti identiteta u srednjoeuropskim književnostima, ZZOK/FFpress, Filozofski fakultet, Zagreb, 2006., 127-145.

5. Άgnes Hansági: Iskazi pripadnosti: 'Patriotski govorni čin' i funkcija tvorbe identiteta kod klasika mađarskog romana 19. stoljeća. S njemačkoga prevela Dubravka Zima. U: Kulturni stereotipi. Koncepti identiteta u srednjoeuropskim književnostima, ZZOK/FFpress, Filozofski fakultet, Zagreb, 2006., 171-179.
6. Mihály Szajbély: Stereotipi kao strukturni elementi u riječkome romanu Igrač koji dobiva (1882.) Maurusa Jókaija. S njemačkoga prevela Dubravka Zima. U: Kulturni stereotipi. Koncepti identiteta u srednjoeuropskim književnostima, ZZOK/FFpress, Filozofski fakultet, Zagreb, 2006., 181-192.
7. Beatrix Kricsfalusi: Alteritet konfekcije: glazbeni zabavni teatar  kao pozornica tvorbe stereotipa. S njemačkoga prevela Dubravka Zima. U: Kulturni stereotipi. Koncepti identiteta u srednjoeuropskim književnostima, ZZOK/FFpress, Filozofski fakultet, Zagreb, 2006., 303-315.
Književna kritika i ogledi u časopisu Zarez i na Trećem programu Hrvatskog radija.
Sudjelovanje u Uredničkom odboru časopisa Otrok in knjiga, izdavači: Mariborska knjižnioca / Pedagoška fakulteta Maribor, Pionisrska knjižnica Ljubljana.

III. NASTAVNA DJELATNOST dr. sc. Dubravke Zima


Kolegij Književnost za mladež, studij doškolovanja nastavnika razredne nastave (koji su završili dvogodišnji studij), ljetni semestar akademske godine 2000/2001, Učiteljska akademija, Zagreb

Kolegij Dječja književnost, ljetni semestar akademske godine 2001/2002, zamjena dr. Berislava Majhuta na Visokoj učiteljskoj školi u Petrinji


Kolegij Dječja književnost, Odsjek za izobrazbu odgojitelja predškolske djece, zimski i ljetni semestar akademske godine 2004./2005., Učiteljska akademija, Zagreb, zamjena dr. Diane Zalar


Kolegij Dječja književnost, Izvanredni studij za izobrazbu odgojitelja predškolske djece, akademska godina 2004/2005, Učiteljska akademija, Zagreb

Kolegij Hrvatski dječji roman, izborni kolegij, ljetni semestar akademske godine 2005/2006, Odsjek za kroatistiku, Filozofski fakultet, Zagreb


Kolegij Dječja književnost, Odsjek za izobrazbu odgojitelja predškolske djece, zimski i ljetni semestar akademske godine 2006/2007, Učiteljski fakultet, Zagreb, zamjena dr. Diane Zalar


Kolegij Dječja književnost, Izvanredni studij za izobrazbu odgojitelja predškolske djece, akademska godina 2006/2007, Učiteljski fakultet, Zagreb.


Pristupnica je bila mentorica u izradi desetak diplomskih radova studenata Učiteljskog fakulteta.


IV. ZAKLJUČAK, MIŠLJENJE I PRIJEDLOG STRUČNOG POVJERENSTVA


Na temelju uvida u priloženu dokumentaciju povjerenstvo zaključuje da je pristupnica dr. sc. Dubravka Zima:

- stekla zvanje doktora znanosti 

- objavila: 

                - jednu knjigu

                - 10 izvornih znanstvenih radova (5 u časopisima a1, 5 u časopisima a2)

                - 4 stručna rada (u časopisu a2)

- zadovoljila po broju radova kao i po njihovu opsegu i vrsnoći ostvarivši ukupno 32,50 bodova
15,00 + 17,50)

- sudjelovala u izvođenju nastave na visokom učilištu više od 90 norma sati

- prezentirala 13 radova na znanstvenim i stručnim skupovima (od kojih 7 na međunarodnim znanstvenim skupovima)

- usavršavala se u svom znanstvenom području u inozemstvu dva semestra


Stručno povjerenstvo na temelju svega iznesenog zaključuje da pristupnica dr. sc. Dubravka Zima ispunjava uvjete za izbor u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta propisane Pravilnikom o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja Nacionalnog vijeća za znanost te odredbe propisane Odlukom Rektorskog zbora o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja.

Stoga Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu 

                                                            predlažemo

da se dr. sc Dubravka Zima izabere u naslovno znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana kroatistika. na Učiteljskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu.

                                                                               dr. sc. Dubravka Težak, red. prof.

                                                                               dr. sc. Krešimir Nemec, red. prof.

                                                                               dr. sc. Dubravka Oraić-Tolić, red. prof.

U Zagrebu, 24. svibnja 2007.
Dr. sc. Zvonko Maković, izv. prof.

Dr. sc. Zlatko Jurić, izv. prof., dia

Dr. sc. Nina Kudiš Burić, izv. prof.

Zagreb, 15. travnja 2007.

FAKULTETSKOM VIJEĆU

FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU


Na sjednici Fakultetskog vijeća od 29. 11. 2006. imenovani smo u Stručno povjerenstvo za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženika za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta ili više za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija na Akademiji primijenjenih umjetnosti Sveučilišta u Rijeci. U skladu s odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju, Pravilnika o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja i Odluke Rektorskog zbora o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja donosimo slijedeći
IZVJEŠTAJ

Na natječaj objavljen u „Narodnim novinama“ i u „Novom listu“ od 27. rujna 2006. g. za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta ili više prijavile su se dvije pristupnice: Nelida Kalanj i dr. sc. Sonja Briski Uzelac. Prijavi za Natječaj pristupnice su priložile potrebnu dokumen​taciju. Temeljem toga sačinjeno je i zatraženo mišljenje.


Kako pristupnica Nelida Kalanj, prema priloženoj dokumentaciji, nema doktorat, ona time niti ne ispunjava osnovni preduvjet Rektorskog zbora za izbor u znanstveno nastavno znanje docenta i više na koje je podnijela molbu. Iz priložene dokumentacije druge pristupnice donosimo slijedeće:
Podaci iz životopisa pristupnice:

Dr. sc. Sonja Briski Uzelac rođena je 1946. g. u Beogradu. Osnovnu i srednju školu završila je u istom gradu. Diplomirala je 1970. na Filozofskom fakultetu  Univerziteta u Beogradu, a 1976. na Fakultetu likovnih umetnosti (slikarstvo) Univerziteta umetnosti u Beogradu. Magistrirala je na Filozofskom fakultetu u Beogradu 1978. na Odsjeku za povijest moderne umjetnosti. Doktorski rad pod naslovom “Ruska konstruktivistička avangarda i optimalna projekcija u budućnost” (mentor prof. dr. Aleksandar Flaker) obranila je na FLU Univerziteta umetnosti u Beogradu 1984.

Na Fakultetu likovnih umetnosti u Beogradu na Katedri za teorijsku nastavu izabrana je za najprije za docenta za predmete Povijest umjetnosti (novog vijeka) i Likovne poetike XX. stoljeća, a potom, 1989. godine, za iste predmete, u zvanje izvanrednog profesora.

Dr. sc. Sonja Briski Uzelac radi od kraja 2005.g. na Akademiji primijenjenih umjetnosti Sveučilišta u Rijeci gdje predaje Povijest umjetnosti i Teoriju likovnih umjetnosti.

Od 1993.g. vanjski je suradnik Instituta za povijest umjetnosti u Zagrebu na institutskim projektima.

Znanstveni radovi:

Kvalifikacijski radovi dr. Sc. Sonja Briski Uzelac, ponajprije doktorat “Ruska konstruktivistička avangarda i optimalna projekcija u budućnost” pokazuju kako je njezina znanstvena djelatnost usmjerena na povijest umjetnosti XX. stoljeća, ponajprije na avangardne pokrete toga razdoblja.

Prema dostupnim podacima iz priložene bibliografije valja istaknuti sljedeće novije radove autorice (za stare radove nisu bili dostupni podaci niti o veličini rada niti o znanstvenom karakteru publikacija odnosno tekstova):

1. Rad: “Umjetnost u doba teorije”. u: M. Šuvaković, «Pojmovnik suvremene umjetnosti», Zagreb/Ghent, 2005.


U ovom se tekstu tematizira status moderne i suvremene umjetnosti s obzirom na promjenu paradigme znanja od devetnaestostoljetnog ideala pozitivnog, „objektivnog“ k „interpretativnom“ znanju. Proces raspadanja jedinstvene epistemološke paradigme, koja je pretpostavljala stajalište objektivne istine i njenog „apsolutnog subjekta“, signalizirao je i proces višestrukog preokreta i prijelaza prema mnoštvu konkretnih paradigmi, odnosno pluralizam jezika, modela i postupaka. To raspadanje jedinstva i cjeline znanja u kasnom modernizmu, postavlja pitanje o odlikama i statusu današnjeg znanja o umjetnosti, što uvodi teorijsku perspektivu, nove pojmove i interpretativne strategije. Sintagma umjetnost u doba teorije podrazumijeva i omogućava strukturni opis složene realnosti, ali i kritičku raspravu, koju je dakako potakla i praksa konceptualne umjetnosti druge polovine 20. st. 



Bodovi: OxMxV=1,95x1,5x1=2,925

2. Rad: “Visual arts in the Avant-gardes between the Two Wars”, u: Impossible Histories. Historical Avant-gardes, and Post-avant-gardes in Yugoslavia, 1918-1991, ed. by D. Djurić and M. Šuvaković, The MIT Press, Massachusetts/London, 2004. str. 123- 169.


Tekst je napisan kao poglavlje integralnog projekta knjige o avangardnoj, neoavangardnoj i postavangardnoj umjetnosti na prostorima ex-Jugoslavije te u njemu prevladava osnovna namjera da se na povijesno umjetničkoj, te na teorijskoj razini obuhvate avangardni iskoraci i pokreti između dva rata. Kako je pojmovni i terminološki okvir postavljen samim projektom knjige, bilo je bitno pokazati samosvojnost avangardnih tendencija na ovim prostorima, koje su korespondirale i uspostavljale zajedništvo s europskim avangardnim pojavama i pokretima. Stoga su obuhvaćena ona umjetnička zbivanja koja su u sebi nosila klicu preispitivanja tradicionalnog (realističkog) pojma umjetničkog djela. Istaknuto je kako je u avangardnom umjetničkom djelovanju dominirala uloga časopisa u kojima su se afirmirala avangardna načela nove umjetnosti: od avangardnog nomadizma u zenitizmu, dadi i nadrealizmu do afirmacije konstruktivne ideje umjetnosti za promjenu života u slovenskom konstruktivizmu.

Bodovi: OxMxV= 2,16x1,5x1= 3,24

3. Rad: The exhibited work is not the ideal property of its author, u: Art and Ideology: The Nineteen-Fifties in a Divided Europe (Zagreb, February 18 – 21st 1999), Art History Association of Croatia, Zagreb, 2004. 

Unutar nastojanja da se odgovori na postavljenu osnovnu problemsku temu međunarodnog znanstvenog skupa Umjetnost i ideologija, 1950-te u podijeljenoj Europi (1999.), prilog dr. sc. Sonje Brisku Uzelac se referira na smisao komunikativno-egzistencijalnih gesti očitovanja unutar takvih povijesnih situacija kad se osobne volje svladane lavinom vremena prepoznaju u nadosobnim konstrukcijama (ideologijama).


Bodovi: OxMxV= 1,15x1,5x1=1,725

4. Rad “Kultura slikarskog originala u doba beskrajnog umnožavanja slika.” u: , Slika i objekt. Zbirka suvremene umjetnosti Filip Trade, Umjetnička galerija Dubrovnik, 2004.

Tekst se, u povodu zanimanja za izuzetnu zbirku suvremene umjetnosti Filip Trade, referira na pojmovnu opoziciju, originalna/umnožena slika, koja je problematizirana u umjetnosti 20. st., kada je njena medijska priroda krajnje relativizirana. Kada se posljednjih desetljeća 20. st. u vrijeme obnove slike te „slikarstva nakon kraja slikarstva“ 80-ih i 90-ih godina ponovilo teorijsko zanimanje za Vermeerovo slikarstvo, ono se ovoga puta posve okrenulo medijskoj naravi slike. Dok je u prvom valu fokusirana iluzija perceptivne slike, u drugom je u središtu pozornosti medijski simulakrum slike; no u svakom je slučaju propitivanje bilo okrenuto kategoriji slike kao autoritativnog modela reprezentacije vidljivog i viđenog.

Bodovi: OxMxV=1,11x1x1=1,11

5. Rad: “Simulakrum(i) vječne sadašnjosti”. u: Oko književnosti. Osamdeset godina Aleksandra Flakera, Disput, Zagreb, 2004. str. 323- 335 


U članku se kontekstualizira odnos simulacije, istine i fikcije te razrađuje aspekt teze o "hiperrealnosti" simulacije, koju je postavio Jean Baudrillard još ranih sedamdesetih godina. Riječ je o procesu razdvajanja znaka od označene realnosti u punom sjaju inscenacije simulakruma. Ubrzani razvitak novih informacijskih i medijskih tehnologija podržava ovaj proces i širi ga u pravcu simulacije permanentne sadašnjosti. Model vječne sadašnjice nastaje "skupljanjem" vremena i prostora, što se osobito zornim ukazuje u spektakularnoj inscenaciji komunikacije, čije ubrzanje rezultira atopijom svakog pojedinog spoja, interfacea. U novim se formativnim modusima ukidaju prostorne i vremenske razdaljine, pa svjetlost brzine iznenada postaje prvotna dimenzija koja se trenutačnom transparencijom odupire svim vremenskim i fizičkim mjerenjima i ograničenjima.



Bodovi: OxMxV= 1,22x1x1=1,22

6. Rad: Punctum temporalis (vizualne) simultanosti. Punctum temporalis viđenja ili o istodobnosti zbivanja u viđenju, Simultanizam, Zagrebački pojmovnik kulture 20. stoljeća, Zagreb, 2001.

Latinska sintagma iz naslova teksta  govori svojom poetskom slikom i fenomenološki, izričajem  o simultanosti vremena i prostora - ta dva krucijalna i maksimalno složena uvjeta ljudskog kulturalnog opstanka. U teorijskoj perspektivi vremenost se određuje temeljnom povijesnom strukturom ljudskog postojanja - simultanošću prošlosti, sadašnjosti i budućnosti. Punctum temporalis, taj plodni trenutak koji nosi vrijeme u točki simultanosti, ogleda se i u procesu gledanja i u modusu viđenja, kao simultanost vidljivog i kao simultanost "nevidljivog"; što ima posljedice u kulturalnoj "konstrukciji pogleda" (N. Bryson) u kojoj se vremenski impulsi podređuju prostornoj konstelaciji koja se predočava, od slikarstva Altamire, preko renesansne perspektive do novomedijske teletopologije (P. Virilio).


Bodovi: OxMxV= 1,08x1x1=1,08

7. Rad: Fragmenti defenestracije – Goran Fruk, Galerija proširenih medija, HDLU, Zagreb, 2001.
Radi se o tekstu izašlom povodom izložbe Gorana Fruka. Autorica odabire onaj segment slikarevog djelovanja koji se referira na kompleksnu problematiku slikarske autoreferencijalnosti. Za Fruka je karakteristična vizura  autointerpretacije u kojoj preispitivanje referencijalnosti postaje predmetom same umjetničke akcije kao "teksta".  Unutar Frukovog autopoetičkog sustava taj se "prijenos " također očitava putem "metatekstualnih signala" koji nikada nisu jednoznačni. Jedan od bitnih prijenosnika u ovom samotumačenju jest priča o "defenestraciji", a ona u svojoj pojmovnoj artikulaciji ide dvostrukim kolosijekom. Autorica ističe da, premda se u Frukovoj terminologiji pojavljuje samo kao nazivnik u umjetnikovim performativnim nastupima (Defenestracije I, II, III, 1986-88), kao teorijski se pojam može dosljedno primijeniti na umjetnikova nastojanja u razbijanju klasičnog okvira slike kao dominantnog medija slikarskog djelovanja.


Bodovi: OxMxV=0,44x1x1=0,44

8. Rad: “Umjetnost kao trag kulture”, u: The Misfits/Neprilagođeni, Konceptualističke strategije u hrvatskoj suvremenoj umjetnosti, MSU Zagreb, 2002.


Tekst je izašao u povodu izložbe „Neprilagođeni“, tematizira upis egzistencijalne dimenzije u umjetnost. Tematika je aktualna osobito danas kada je posve zorno kako se umjetnost premještala u područje „drugog“, u kulturu, u društvo, u politiku, ideologiju, no uvijek s pravom na vlastitu različitost. To je pitanje osobito jasno umjetnicima koji su svoj angažman kroz praksu umjetničkog djelovanja proživjeli kao iskustvo subjekta koji je „na Istoku“, a čiju posebni kontekstualni uvjeti čine drugu uporišnu točku u načinu njihovog umjetničkog funkcioniranja.


Bodovi: OxMxV= 1,14x1x1= 1,14

9. Rad: «Arhitektura između funkcije i ornamenta – zastarjela moderna?». u: Radovi Instituta za povijest umjetnsoti, 22. Zagreb, 1998., str. 201-207. 

Autorica se u članku bavi s arhitekturom u središtu kritičko-teorijskih rasprava o konceptualnim okvirima modernističkog doba. Tekst elaboririra argumentaciju iz rasprave o odnosu između funkcionalno-racionalističkih težnji moderne arhitekture i njenih funkcionalističko-ideoloških realizacija. Posebno se revalorizira ponovno otkriće govora arhitekture, odnosno njena nova osjetljivost za kontekstualnost, stil, ornament, ambijentalnu vrijednost, reprezentaciju, semiotičku složenost itd., odnosno stav da se znanje i povijesnost ne mogu ignorirati.


Bodovi: OxMxV= 0,91x1x0,5=0,455

10. Rad: “U auri avangarde – glasovi razlike”, u: Grupa šestorice autora, SCCA – Zagreb, 1998. str. 81-88. 
U ovom prilogu za monografiju o radu Grupe šestorice autora autorica najveću pozornost obraća na ponovnu kontekstualizaciju onog segmenta fenomena „nove umjetničke prakse“ koja je u svojim najisturenijim dijelovima djelovala u auri povijesne avangarde i njenog ideala „proširene estetičnosti“. Ovu umjetničku grupu sa svim svojim inovativnim pristupima, radikalnim stavovima i postupcima umjetničkog ponašanja te materijalnim, medijalnim, analitičkim i mentalnim redukcijama, proučava kao „prirodno“ upućenu na problemski kontekst avangardnih pokreta. Unutar cjeline povijesnog konteksta, a fokusiran u auri avangardnog toposa, razmatra se rad Grupe šestorice autora kao posve samosvojna povijesna pojava anarhoidnog nomadizma i konceptualnog aktivizma što ga karakterizira vrlo rana samoidentifikacija vlastite egzistencijalne i interkontekstualne pozicije.


Bodovi: OxMxV= 1,40x1x1=1,40

11. Rad: “O granicama slobodnog teritorija umjetnosti”, Zbornik radova međunarodnog skupa “S koje  strane granice”/Atti del convegno internazionale “Da che parte del confine”, Novigrad-Poreč/Cittanova-Parenzo, 1997.


Imenovanjem okvirne teme i primjerom umjetničkog djelovanja Vlade Marteka u tekstu se razmatra smisao individualnog umjetničkog izbora i odluke u kontekstu otvorenih granica estetsko-etičkog čina. Koncept umjetničke autonomije u smislu slobodnog prelaženja granica (medijskih, disciplinarnih, jezičnih, estetsko-etičkih...) pretpostavlja da je umjetničko djelovanje usporedna razina životu, koje ima vlastiti poredak odlučivanja naspram uspostavljenog sustava moći, vrijednosti, smisla... Da bi se razaznala ta usporednost potrebno je, dakako, uključiti i mjesto s kojeg ona potječe kao govorni čin (primjerice, "istočno-europska" ili "srednjeuropska" paradigma). Kontekstualizacija relacija između zbilje, osobito ako je njihova cjelina autoritarno kodirana, i zbilje očitovanja umjetničkog izričaja ("umjetnički kontekst") na stanovit način zatvara problemski krug "teritorijalnog" određenja (središte/rub, nacionalno/internacionalno i dr.), a  zapravo problemski otvara neograničeno polje estetsko-etičkog djelovanja, odnosno problematizaciju pitanja: gdje su granice slobodnog teritorija  umjetnosti?


Bodovi: OxMxV=0,43x1x1= 0,43

12. Rad: „Avangarda / arhitektura”, Pojmovnik ruske avangarde, 9, GZH, Zagreb, 1993.

Tekst se bavi avangardnom dimenzijom arhitekture ruske umjetnosti dvadesetih godina 20. stoljeća. 


Bodovi: OxMxV= 1,02x1x1=1,02
Ostala znanstvena i znanstveno-stručna djelatnost

Dr. sc. Sonja Briski Uzelac od 1981.g. sudjeluje u međunarodnom teorijsko-istraživačkom projektu “Pojmovnik ruske avangarde” Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu, koji od 1993. prerasta u projekt Zagrebački pojmovnik kulture 20. stoljeća Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu. Sudjelovala je i u izdavačko-teorijskom projektu “Male biblioteke” Instituta za povijest umjetnosti, u čijem sam sklopu objavila knjigu Slika i riječ. U razdoblju 1996. – 2002. član je projekta Informacijski, komunikacijski i teorijski aspekti povijesti umjetnosti dr. sc. Milana Pelca.

Objavila je više od 70 radova, što znanstvenih, što stručnih. Imala je oko 30  priopćenja na međunarodnim i domaćim znanstvenim i stručnim skupovima, međutim, nije predala odgovarajuću dokumentaciju s kojom se to potvrđuje.

U okviru programa međudržavne znanstvene razmjene bila je 1979.g. na jednosemestralnom studijskom boravku na Moskovskom državnom univerzitetu (MGU, mentor profesor povijesti umjetnosti dr. Vladimir Sarabjanov), gdje je istraživala materijale vezane uz doktorat o ruskoj avangardi. U vremenu između 1980. i 1989. bila je u nizu navrata na kraćim studijskim usavršavanjima u Parizu, Frankfurtu i Londonu.

Nastavna djelatnost:

Dr. sc. Sonja Briski Uzelac započela je nastavnu djelatnost kao nastavnik na gimnaziji. Godine 1979. počela je raditi kao asistent na Fakultetu likovnih umetnosti u Beogradu na Katedri za teorijsku nastavu gdje je držala nastavu iz predmeta Povijest umjetnosti (novog vijeka) i Likovne poetike XX. stoljeća. U razdoblju 1990 – 1995., prekinula je radni odnos s Fakultetom u Beogradu, da bi u vremenu 1995. – 2000. ponovno radila na istom radnom mjestu. Školske 1990/91.g. radila je kao gostujući profesor na Akademiji likovnih umjetnosti  u Cetinju (Crna Gora ). Od 2002.-2005. predaje Likovnu kulturu na Učiteljskoj akademiji Sveučilišta u Zagrebu gdje, a od 2004. je i gostujući profesor za predmete Teorija forme i Intermedijalna istraživanja na Akademiji umjetnosti Univerziteta u Banja Luci. Od kraja 2005.g. radi na Akademiji primijenjenih umjetnosti Sveučilišta u Rijeci gdje predaje Povijest umjetnosti i Teoriju likovnih umjetnosti.
Zaključak : 

Izračunom bodova objavljenih znanstvenih radova za koje su dostupni podaci povjerenstvo je dužno konstatirati da pristupnica dr. sc. Sonja Briski Uzelac ispunjava minimalne brojčane uvjete za izbor u zvanje znanstvenog suradnika/ docenta, budući da je bodovnim kvantificiranjem ustanovljeno kako pristupnica ima ukupno 16,185 bodova, što je dovoljno za znanstveno nastavno zvanje docenta.
S obzirom na činjenicu da se iz dokumentacije poslane na natječaj ne može ustanoviti da li je dr. sc. Sonja Briski Uzelac održavala nastavu na nekom visokom učilištu od ukupno 300 ili 600 norma sati ne može se potvrditi ispunjava li osnovne preduvjete za znanstveno-nastavno zvanje izvanredni, odnosno redovni profesor. Dr. sc. Briski Uzelac, međutim, ispunjava uvjete za znanstveno-nastavno zvanje docenta.

Od četiri uvjeta za izbor u zvanje docenta postavljene od strane Rektorskog zbora, prema priloženoj dokumentaciji, dr. sc. Sonja Briski-Uzelac ispunjava sljedeće:

	Namjanje dva (2) od četiri (4) navedena uvjeta

	Uvjeti rektorskog zbora
	Pristupnica

	1. da je u suradničkom ili nastavnom zvanju, uključujući i status znanstvenog novaka, računajući razdoblje od pet godina prije datuma pokretanja izbora sudjelovao u izvođenju nastave na nekom visokom učilištu od barem devedeset (90) norma sati.
	NE

Iz priložene dokumentacije ne može se ustanoviti ispunjava li pristupnica ovaj uvjet. 

	2. Da je pomogao studentima preddiplomskih/diplomskih studija pri izradi završnih/diplomskih radova i pri tome da je objavio barem jedan rad u koautorstu sa studentom
	NE

Pristupnica je navela da je bila mentorica niza diplomskih radova, no nije navela ni popis istih, imena diplomanata, itd.

	3. da se u svom znanstvenom području, struci ili nastavi usavršavao u međunarodno prepoznatim institucijama u zemlji ili inozemstvu u trajanju od najmanje tri mjeseca
	DA
Pristupnica je 1979. bila na jednosemestralnom studijskom boravku u Moskvi

	4. da je kao autor ili koautor prezentirao najmanje tri rada na znanstvenim skupovima, od kojih jedan na međunarodnom znanstvenom skupu.
	DA
Pristupnica je održala niz izlaganja na znanstvenim skupovima (npr. 5 samo na Pojmovniku ruske avangarde)


Na temelju gore iznesenoga povjerenstvo donosi  slijedeće


MIŠLJENJE


Pristupnica  dr. sc. Sonja Briski Uzelac,  ispunjava minimalne uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika i znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija na Akademiji primijenjenih umjetnosti Sveučilišta u Rijeci. Udovoljava odredbama  Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN 123/03), Pravilnika o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja (NN 84/05) i Odluke Rektorskog zbora o nužnim uvjetima za ocjenu nastavne i stručne djelatnosti u postupku izbora u znanstveno-nastavna zvanja (NN 106/2006).


Na temelju svega navedenoga predlažemo da se dr. sc. Sonja Briski Uzelac izabere u znanstveno-nastavno zvanje docenta za područje humanističkih znanosti, polje povijest umjetnosti, grana povijest i teorija likovnih umjetnosti, arhitekture, urbanizma i vizualnih komunikacija na Akademiji primijenjenih umjetnosti Sveučilišta u Rijeci.

Dr.sc. Zvonko Maković, izv. prof.

predsjednik povjerenstva

Dr. sc. Zlatko Jurić, izv. prof., dia

(Odsjek za pov. umj. Filozofskog fakulteta u Zagrebu)

Dr. sc. Nina Kudiš Burić, izv. prof.

(Filozofski fakultet, Rijeka)
SVEUČILIŠTE U ZAGREBU

FILOZOFSKI FAKULTET

Ivana Lučića 3, 10000 Zagreb
PREDMET: Izvještaj stručnog povjerenstva 

za izbor dr. sc. Branislave Baranović 

u znanstveno zvanje znanstvenog savjetnika  

                                                               FAKULTETSKOM VIJEĆU

                                                               FILOZOFSKOG FAKULTETA

Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta od 26.03. 2007. godine imenovani smo u stručno povjerenstvo za ocjenu rezultata natječaja (N.N. 35 od 2. IV. 2007) za izbor dr. sc. Branke Baranović u znanstveno zvanje znanstvenog savjetnika u području društvenih znanosti, polje sociologija u Institutu za društvena istraživanja u Zagrebu. Povjerenstvo podnosi sljedeće

                                                                  IZVJEŠĆE.

Institut za društvena istraživanja u Zagrebu raspisao je natječaj za znanstvenog savjetnika. Na natječaj se javila samo dr. sc. Branislava Baranović, viša znanstvena suradnica u Institutu za društvena istraživanja u Zagrebu. Kandidatkinja je prijavi priložila potrebne dokumente: životopis, fotokopije domovnice i diplome o stjecanju doktorata znanosti, popis objavljenih radova i odabrane radove.   

1. ŽIVOTOPIS

1.1. Obrazovanje i stručno usavršavanje

Branislava Baranović, hrvatska državljanica, rođena 1951. u Požegi gdje je završila osnovnu školu i gimnaziju. Na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu diplomirala je sociologiju (kao A-predmet) i filozofiju (kao B-predmet) 1975. godine, a 1983. godine magistrirala s temom iz sociologije obrazovanja (O razvoju školskog sistema u jugoslavenskom društvu). Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu 1992. doktorirala je također s temom iz područja sociologije obrazovanja (Struktura nastavnih planova srednjih škola u Hrvatskoj i znanstveno-tehnologijski razvoj).

Boravila je na stručnom usavršavanju na više inozemnih sveučilišta: The University of Amsterdam, Program of Discourse Studies (1999); Gerhard Mercator Universität GH Duisburg, Fachbereich 1, Philosophie-Religionswischenschaft-Geselschaftswissenschaften (1996); The Center for War, Peace and the News Media New York University (1995).

1. 2. Zaposlenje
Po završetku fakulteta radila je kao stručni suradnik u području obrazovanja u Centru za idejno-teorijski rad GK SKH – Zagreb. Od 1988. godine zaposlena je u Institutu za društvena istraživanja u Zagrebu, gdje je do 2002. godine radila kao član istraživačke grupe za mlade i obrazovanje. U zvanje znanstvenog suradnika izabrana je 1993. godine i reizabrana u isto zvanje u siječnju 1999. Od 2003. godine je u zvanju  višeg znanstvenog suradnika.  Jedan je od osnivača Centra za istraživanje i razvoj obrazovanja koji djeluje kao podružnica Instituta, a od 2001. god. je i predstojnica Centra. Osnovala je istraživačku grupu za istraživanje i razvoj školskog kurikuluma, čija je i voditeljica.  
1.3. Stručna i nastavna djelatnost

Kandidatkinja je sudjelovala s referatima na brojnim znanstvenim skupovima u zemlji i inozemstvu kao što su: 1. kongresi Svjetskog sociološkog društva (ISA), posebice njegove sekcije za sociologiju obrazovanja (Research Committee on Sociology of Education RC04) na čijim konferencijama redovito sudjeluje s referatima, te 2. konferencijama značajnih europskih znanstvenih asocijacija u području obrazovanja: European Association for Research on Learning and Instruction (EARLI) i European Educational Research Association (EERA) .

Također je članica brojnih domaćih i međunarodnih stručnih udruženja. Članstva u domaćim udruženjima: Izvršni odbor Hrvatske udruge za društvene i humanističke znanosti, Predsjedništvo Hrvatske udruge za društvene i humanističke znanosti (1996. – 1997.), Upravni odbor Foruma za slobodu odgoja (2001-2007). Članica je Hrvatskog sociološkog društva, a od međunarodnih stručnih udruženja član je The International Sociological Association, The International Peace Research Association (IPRA), The Peace Education Council of IPRA  i The Consortium on Peace Research, Education and Development). Od 2006. god. članica je  Predsjedništva Akademije odgojnih znanosti Hrvatske.  

Sudjelovala je u radu vladinih tijela vezanih za pitanja obrazovanja: Članica Vladine grupe za izradu strategije - Hrvatska u 21. stoljeću. Projektni zadatak: Odgoj i obrazovanje (2001), članica Stručne skupine "Obrazovanje za rast i razvoj" - Nacionalno vijeće za konkurentnost (2003-2004). Također je bila predsjednica i članica  više tijela Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa Republike Hrvatske: 

članica Povjerenstva za izradu separata za učenje najnovije povijesti (2003 – 2004), predsjednica Komisije za izradu kurikuluma za nastavu hrvatskog jezika i kulture u inozemstvu, a od 2006. god. članica je  Vijeća za nacionalni kurikulum predškolskoga, osnovnoškolskoga i srednjoškolskog sustava odgoja i obrazovanja, Ministarstvo znanosti, obrazovanja i športa.  Sudjeluje i u radu upravnih tijela Instituta za društvena istraživanja, članica je Upravnog vijeća Instituta.

Od 2003. članica je uredništva međunarodnog časopisa Journal of Peace Education, a od 2006. god. i uredništva časopisa Sociologija sela – časopis za istraživanje prostornog i sociokulturnog razvoja.
Kao vanjska suradnica izvodi dodiplomsku nastavu na kolegiju Sociologija obrazovanja na Prirodoslovno matematičkom fakultetu – Odjel za matematiku. Kao gost predavač sudjelovala je u poslijediplomskoj nastavi na Učiteljskom fakultetu u Zagrebu. 

2.  Znanstvena djelatnost
2.1. Vođenje i sudjelovanje u znanstvenoistraživačkim projektima
Pristupnica je sudjelovala u 15 znanstvenoistraživačkih projekata a na 7 projekata bila je voditeljica projekta. 

Voditeljica projekta:

2006 - 
  Kompetencije za društvo znanja i razvoj nacionalnog kurikuluma za obvezno 
              obrazovanje u Hrvatskoj. Institut za društvena istraživanja u Zagrebu.
2002-2005 Evaluacija nastavnih programa i razvoj modela kurikuluma za obvezno  

                  obrazovanje u Hrvatskoj. Institut za društvena istraživanja u Zagrebu.
1997–1999 Education for Peace - A Conflict Resolution Initiative for Bosnia. Grant: United 
                   States Institute of  Peace, Washington, D.C.

1994-1996 The Changes in Secondary School Curricula in the Post-Socialist Croatia and 

                  Education for Democracy. Grant: Dutch Embassies MATRA Programme, Zagreb.
1994-1995 Socijalna reintegracija prognanika i povratnika. Grant: Zaklada “Otvoreno 
                  društvo” - Hrvatska.

1993-1995 National Ideology and Changes in Educational Discourse in Postsocialist 
                    Croatia. Grant: Research Scheme, Central European University, Prague.
1993-1994 Idelogizacija obrazovnog diskursa u postsocijalističkom društvu na primjeru 

                 srednjoškolskog kurikuluma u Hrvatskoj. Grant: Zaklada “Otvoreno društvo” 
                 Hrvatska.
Članica istraživačkog tima: 
2006-2007 Assessing and Promoting ‘Learning to Learn’ and ‘Entrepreneurship’ in Croatian 
                 Elementary  Education, Grant: European Training Foundation. 
2005-2007 Gender sensitive textbooks and classroom practice in the Balkan region REFINE 
                  grant OSI-Budapest.
1996-2000 Vrijednosni sustav mladeži i društvene promjene u Hrvatskoj, Institut za društvena 
                   istraživanja u Zagrebu.

1996-1996 Društvena struktura i kvaliteta života u Hrvatskoj, Centar za istraživanje tranzicije  

                  i civilnog društva. Zagreb. 

1991-1993 Sociološko istraživanje mladih i problema obrazovanja, Institut za društvena 
                   istraživanja u Zagrebu.

1988-1991 Društveni profil Zagrebačkih studenata krajem 80-tih, Institut za društvena 
                  istraživanja u Zagrebu.
1988-1992 Promjene u strukturi rada i obrazovanja kao kulturno-znanstveno- tehnologijski 
                   transfer. Institut za društvena istraživanja u Zagrebu.  

1989-1989 Cultural  Prerequisites  of  Techological Development - The Case of Japan.  

                  Institut za društvena istraživanja u Zagrebu i Republički zavod za kulturu  
                  Republike Hrvatske.
2. 2.  Znanstveni radovi -  prikaz i ocjena 

U osvrtu na znanstveni rad dr. sc. Branke Baranović prikazat ćemo nekoliko relevantnih radova koji svjedoče o njezinu znanstvenom radu, a koji su objavljeni nakon izbora u znanstveno zvanje više znanstvene suradnice.

1. Nacionalni  kurikulum za obvezno obrazovanje u Hrvatskoj – različite perspektive (2006) Zagreb: Institut za društvena istraživanja u Zagrebu – Centar za istraživanje i razvoj obrazovanja, 338. str. (međunarodna recenzija)
Pristupnica je koncipirala i uredila knjigu kao zbornik radova nastao na osnovu rezultata empirijskog istraživanja provedenog s istraživačkim timom iz IDIZ-a, odnosno njegovog Centra. Kandidatkinja je ujedno i voditeljica projekta. Istraživanje je provedeno  2003. godine na reprezentativnom uzorku od 2134 predmetna nastavnika, 1134 učitelja, 2674 učenika osmih razreda te 120 ravnatelja u 121 osnovnoj školi u Hrvatskoj (15% ukupnog broja osnovnih škola u Hrvatskoj). Knjiga se sastoji od dva dijela. Prvi dio se bavi analizom društvenih i teorijskih pretpostavki te problemima znanstvenog istraživanja nacionalnih kurikuluma, koje spada u mlađa istraživačka područja, naročito u Hrvatskoj. U drugom dijelu knjige prezentirani su rezultati empirijskog istraživanja. Nakon analize suvremenog socijalnog konteksta  i znanja kao relevantnih odrednica nacionalnog kurikuluma, na osnovu rezultata istraživanja analizirane su  karakteristike  i promjene nacionalnog kurikuluma za obvezno obrazovanje u Hrvatskoj sa stajališta njegovih glavnih aktera: učitelja, nastavnika, učenika i ravnatelja. 
Pristupnica je autorica Predgovora, dvaju tekstova: «Društvo znanja i nacionalni kurikulum za obvezno obrazovanje», «Nastavni programi iz perspektive nastavnika i učitelja», također je koncipirala i sudjelovala u pisanju Zaključnih razmatranja. (Ukupno 108 stranica knjige). U Predgovoru piše o ciljevima istraživanja te društvenoj i teorijskoj relevantnosti istraživanja nacionalnog kurikuluma.

U prilogu «Društvo znanja i nacionalni kurikulum za obvezno obrazovanje» u kojem su prikazani osnovni pravci promjena nacionalnog kurikuluma za obvezno obrazovanje u kontekstu suvremenih društvenih promjena ukazuje se na višestruki utjecaj društva znanja na razvoj obrazovanja i nacionalnog kurikuluma. Oslonom na A. Hargreavesovu analizu utjecaja društva znanja na promjene u obrazovanju autorica razmatra osobine društva znanja (na osnovu Bellovih, Castellsovih i Reichovih određenja) upozoravajući na konceptualne poteškoće i nejasnoće u njegovom određenju i elaboraciji sa stajališta obrazovanja. 

U kontekstu analize utjecaja društva znanja i globalizacije na promjene u nacionalnom kurikulumu za obvezno obrazovanje istaknuto mjesto dato je analizi i problemima teorijskog koncipiranja novih kompetencija potrebnih za rad i život u društvu znanja koje obrazovanje treba osigurati učenicima, uključujući OECD-ov DeSeCo projekt (The Definition and Selection of competencies: Theoretical and Conceptual Foundations) te europski  referentni kompetencijski okvir koncipiran u okviru rada Working group B «Key Competences» (radno tijelo Europske komisije). 

Navedene promjene u obrazovanju rezultirale su i pojavom novog modela nacionalnog kurikuluma, tj. kurikuluma zasnovanog na reguliranju i kontroli obrazovnih ishoda ili kompetencija učenika (competence based curriculum). 

Autorica ukazuje ne samo na teorijske probleme koncipiranja novih kompetencija i probleme njihove operacionalizacije u nacionalnim kurikulumima, nego i na socijalne konzekvence spomenutih razvojnih trendova u području obrazovanja  koje otvaraju pitanje koliko će nove kompetencije biti dostupne socijalno depriviranim društvenim grupama, a na globalnoj razini siromašnim zemljama. Autorica razmatra i konzekvence navedenih globalnih trendova u području obrazovanja i kurikuluma za Hrvatsku. Pri tome naglašava da će one za Hrvatsku, koja je tek nedavno započela s kurikulumskom reformom, značiti  zahtjev za situiranjem njezine obrazovne politike u širi internacionalni kontekst i dostizanje internacionalnih standarda  kompetentnosti ili osposobljenosti učenika. 

U drugom prilogu "Nastavni programi iz perspektive nastavnika i učitelja" B. Baranović analizira rezultate empirijskog istraživanja koji govore o mišljenju nastavnika i učitelja o sadašnjim nastavnim programima, njihovoj primjeni te promjenama u kurikulumu i sustavu osnovnog obrazovanja u Hrvatskoj. Koncepcija istraživanja i analiza njegovih rezultata polaze od holističkog modela razvoja nacionalnog kurikuluma (D. Walker i J.Wiles & J.Bondi)  koji proces razvoja nacionalnog kurikuluma vidi kao ciklički proces koji uključuje analizu aktualnog stanja i definiranja potreba, odnosno ciljeva u obrazovanju i kurikulumu. Ispitivano je mišljenje nastavnika i učitelja o onim karakteristikama nastavnih programa koje u većini europskih zemalja predstavljaju ne samo standard od kojeg se polazi u konstrukciji nacionalnog kurikuluma, već i kriterije za evaluaciju njegove kvalitete. Riječ je o primjeni modificiranog instrumentarija empirijske analize nacionalnog  kurikuluma koji su u Sjevernoj Irskoj, koristili  Harland i sur. Prikupljeni podaci pokazuju da, prema mišljenju nastavnika i učitelja,  nastavni programi  u Hrvatskoj imaju niz sadržajnih i strukturnih slabosti, od koji autorica ističe njihovu opsežnost, nedovoljnu suvremenost, nedovoljnu horizontalnu i vertikalnu povezanost (naročito horizontalnu), nedovoljno uravnoteženu  zastupljenost temeljnih područja razvoja učenika, itd.  
Kada je riječ o procesu implementacije nastavnih programa pokazuje se da u školama još uvijek dominiraju tradicionalna sredstva i nastavne metode (vrlo rijetko se koristi informatičko-komunikacijska tehnologija, prevladava upotreba udžbenika, priručnika, sl.).  
Analizirajući navedene slabosti sa stajališta  razvoja nacionalnog kurikuluma autorica upozorava da će biti potrebne dublje intervencije u sadašnji nacionalni kurikulum, te da će promjene trebati ići u smjeru izrade koherentnog, izbalansiranog i integriranog nacionalnog kurikuluma. 
Zaključni dio studije, osim sažetog prikaza tekstova, ukazuje na složenost nacionalnog kurikuluma kao predmeta istraživanja, teorijske pretpostavke, domašaje i poteškoće analize koje prizlaze iz nedovoljne znanstvenoistraživačke tradicije u ovom području, a naročito u Hrvatskoj gdje ovakvo istraživanje spada u pionirske radove (prvo empirijsko istraživanje nacionalnog kurikuluma provedeno na nacionalnom uzorku). Knjiga je ocijenjena kao relevantan empirijski znanstveni materijal koji predstavlja znanstvenu podlogu za obrazovnu politiku i doprinos razvoju znanosti o obrazovanju. Naime, njezina glavna odlika je ta da uspješno povezuje konceptualne i strateške aspekte problematike osnovnoškolskog kurikuluma s empirijskim istraživanjem stavova i percepcije njegovih glavnih aktera o postojećem kurikulumu. 
2. Baranović, B. (2006) Nacionalni kurikulum u europskim zemljama i Hrvatskoj – komparativni prikaz. Sociologija sela. (44) 2/3:181-201.
Autorica u ovom tekstu prikazuje rezultate komparativne analize nacionalnih okvirnih kurikuluma za obvezno obrazovanje u 11 europskih zemalja i Hrvatskoj. Fokus je na analizi formalno - strukturnih aspekata nacionalnih kurikuluma.  Analiza je provedena na osnovu istraživačke matrice kojom su pokrivene osnovne kurikulumske komponente (ciljevi, ishodi, kurikulumska podrčja, predmeti, satnica, itd.)

Autorica u analizi pokazuje da pored sličnosti u osnovnoj strukturi (zajedničke komponente), između nacionalnih kurikuluma postoje razlike koje upućuju na njihovu kontekstualnu uvjetovanost. U tom smislu vidljivi su utjecaji dviju osnovnih kurikulumskih politika: 1. centralizirane s predmetno-preskriptivnim kurikulumom (srednjoeuropske emlje) i 2. decentralizirane politike s fleksibilnim nacionalnim kurikulumskim okvirom koji implicira visok stupnjem autonomije škola u njegovoj prilagodbi vlastitom profilu i potrebama sredine u kojoj djeluju (Nizozemska, skandinavske zemlje, Velika Britanija). 
Iz rezultata je vidljivo da postoji tendencija slabljenja predmetnog pristupa u korist razvoja integriranog i koherentnog kurikuluma (uvode se kurikulumska područja, kroz-kurikulumske teme ili moduli, integrirani predmeti). Bez obzira na razlike u pristupu i kurikulumskoj koncepciji, nacionalni kurikulumi svih analiziranih predstavljaju outcome based kurikulume, orijentirane na uvođenje kompetencija potrebnih za društvo znanja. 

U komparaciji s analiziranim kurikulumima, upozorava autorica, hrvatski kurikulum je još uvijek tradicionalan (predmetno-preskriptivan), bez dovoljne zastupljenosti sadržaja i komponenti koje omogućavaju razvoj novih kompetencija za život u društvu znanja. Tekst predstavlja rezultate vrlo rijetkih komparativnih analiza nacionalnih osnovnoškolskih kurikuluma i u tom smislu je važan doprinos širenju znanstvenih uvida i razvoju metodologije komparativnih analiza nacionalnog kurikuluma u Hrvatskoj.

3. Baranović, B; Domović, V. i Štibrić, M. (2006) O nekim aspektima školske klime u osnovnim školama u Hrvatskoj. Sociologija sela. (44) 4:485-505.
U koatorstvu s V. Domović i M. Štibrić, kandidatkinja u tekstu analizira rezultate empirijskog istraživanja školske klime provedenog na uzorku od 688 učitelja i nastavnika zaposlenih u 25 osnovnih škola iz različitih regija u Hrvatskoj. Istraživanjem se nastojalo utvrditi kako učitelji i nastavnici percipiraju školsku klimu te postojanje razlike u školskoj klimi između škola. Autorice  navode vrlo informativan uvid u pristupe analizi školske (organizacijske) klime na kojem temelje izbor Moosovog modela kao osnove za konceptualizaciju i operacionalizaciju pojma školske klime u hrvatskom kontekstu. Korišten je modificirani Moosov model pri čemu je istraživački interes fokusiran na četiri dimenzije školske klime: kontrolu, autonomiju, kolegijalnu koheziju i inovativnost. 

Analiza podataka je pokazala da učitelji i nastavnici pozitivno procjenjuju organizacijsku klimu u svojim školama na svim analiziranim dimenzijama. Faktorskom analizom izdvojene su tri dimenzije školske klime: "poticajna radna okolina", "autonomija" i "otvorenost za promjene". 

Testiranje statističke značajnosti razlika pokazalo je da postoje razlike na dimenziji autonomije. Također se pokazalo da duljina radnog staža diskriminira učiteljske i nastavničke procjene autonomije, pri čemu se izdvajaju predmetni nastavnici s radnim stažem od 6 do 15 godina koji najpozitivnije procjenjuju svoju autonomiju. Ovaj nalaz je važan jer ukazuje na pozitivan odnos prema vlastitoj autonomiji skupine nastavnika koji se nalaze u radno najproduktivnijem razdoblju. 

Razlike između promatranih škola su nađene i na sve tri dimenzije školske klime. Iz profila školske klime pojedinih škola vidljivo je da se najveća razlika između škola javlja na dimenziji "poticajna radna okolina". 

Provedena analiza kao analitički instrument za identificiranje organizacijskih karakteristika škole upućuje na to da u analiziranim osnovnim školama postoji stimulirajuće institucionalno ozračje za rad učitelja i nastavnika. Važnost ovog nalaza je potrebno istaknuti jer se Hrvatska nalazi u procesu intenzivnog inoviranja i reformiranja školskog sustava. Rad je znanstveno relevantan jer pokazuje da se modificirana Moosova skala za mjerenje školske klime pokazala kao dobar analitički instrument za identificiranje organizacijskih karakteristika škole u Hrvatskoj.

4. Baranović, B. (2005) Osnovni smjerovi razvoja i metodologija izrade nacionalnog kurikula za obvezno obrazovanje. Metodika. (6) 10 (1/2005): 22-43.

U članku se govori o razvojnim tendencijama nacionalnog kurikuluma za obvezno obrazovanje u europskim i drugim zemljama, metodologiji izrade  nacionalnog kurikuluma, te značaju navedenih tendencija za razvoj nacionalnog kurikuluma za obvezno obrazovanje u Hrvatskoj. Promjene u razvoju kurikuluma se sagledavaju u kontekstu razvoja društva znanja, pri čemu je naročita pažnja posvećena prikazu nacionalnog kurikuluma utemljenog na definiranju odgojno-obrazovnih ishoda (outcome based curriculum), nacionalnom okvirnom kurikulumu te standardiziranom kurikulumu (standard based curriculum).  Detaljno je  prikazana metodologija izrade nacionalnog okvirnog kurikuluma  i nacionalnih odgojno-obrazovnih standarda za obvezno obrazovanje, uključujući njihovu institucionalnu strukturu.  

 Koristeći teorijske obrasce i rezultate istraživanja zapadnoevropskih i tranzicijskih zemalja, autorica situira i interpretira dobivene nalaze u širem evropskom kontekstu, pokazujući da planiranje kurikulumskih promjena implicira sagledavanje cjeline stanja i razvojnih potreba  u području odgoja i obrazovanja te izradu strateških dokumenata njegovog razvoja. Tekst predstavlja doprinos fondu metodologijskih znanja i spoznaja u području sociologije obrazovanja i teorije kurikuluma. 

5. Baranović, B. i Ilišin, V. (2004) Mladi i ljudska prava u Hrvatskoj.  Sociologija sela.  (42) 3/4:339-361.

U članku se analizira odnos mladih u Hrvatskoj prema ljudskim pravima.  Iz vrlo ekstenzivnog fonda podataka u teksu su prezentirane one varijable kojima su ispitane sljedeće dimenzije odnosa mladih spram ljudskih prava: a) važnost individualnih prava i sloboda pojedinca kao društvene i političke vrednote, b) stupanj poštivanja ljudskih prava i sloboda u Hrvatskoj, c) procjena doprinosa institucija, udruga i pojedinaca ostvarivanju ljudskih prava. Analiza se zasniva na rezultatima empirijskog istraživanja provedenog 1999. godine na reprezentativnom uzorku od 1700 ispitanika iz cijele Hrvatske u dobi od 15 do 29 godina (rezultati predstavljaju dionicu istraživačkog projekta: Vrijednosni sustav mladeži i društvene promjene u Hrvatskoj” provedenog u Institutu za društvena istraživanja u Zagrebu, voditelj projekta je bio F. Radin) 
Razmatrajući teorijske  i praktične domašaje razvoja ideje ljudskih prava, autorice polaze od stava da ljudska prava imaju značajan utjecaj na konstituciju modernog društva i reguliranje odnosa između sve tri temeljne kategorije društvene zbilje: pojedinca, države i društva te da čine jedan od ključnih konstitutivnih elemenata demokratskih političkih poredaka i civilnog društva. Sukladno navedenom prava se u istraživanju, odnosno tekstu promatraju kao aspekt demokratske političke kulture čiji razvoj ima naročitu važnost za tranzicijske zemlje, kakva je i Hrvatska.

Rezultati istraživanja pokazali su da ljudska prava i slobode za veliku većinu mladih predstavljaju vrlo značajnu opću vrednotu. Kada je riječ o ostvarivanju ljudskih prava i sloboda kao političkog cilja, potpora mladih je upola manja, a što je djelomice posljedica pritiska drugih velikih problema čije se rješavanje nameće kao prioritetno. Najveće je nesuglasje registrirano u pogledu percepcije poštivanja ljudskih prava i sloboda u Hrvatskoj jer su se mladi ravnomjerno podijelili na zadovoljne i nezadovoljne, uz četvrtinu onih koji ne mogu procijeniti kakav je status ljudskih prava u nas. Na koncu, mladi ocjenjuju da je doprinos promatranih institucija vlasti i civilnih udruga ostvarivanju ljudskih prava relativno zadovoljavajući.

Autorice upozoravaju da dobiveni nalazi ukazuju na dominantan utjecaj političkog opredjeljenja (posredovanog stranačkom preferencijom) na formiranje stavova spram ljudskih prava i sloboda. Pritom se jasno diferenciraju dvije podskupine mladih: na jednom su polu pristaše stranaka socijaldemokratske i liberalne provenijencije, uglavnom iz viših društvenih slojeva, koji su bili kritički raspoloženi prema ostvarenosti ljudskih prava u Hrvatskoj i odgovornost za to adresirali na institucije vlasti (istodobno percipirajući pozitivan doprinos civilno-opozicijskog sektora), a na drugom polu simpatizeri desnih političkih stranaka, najčešće iz nižih socijalnih slojeva, koji su uglavnom bili zadovoljni poštivanjem ljudskih prava i ujedno pozitivno vrednovali doprinos institucija vlasti.

Premda su ljudska prava i njihovo kršenje stalna tema u suvremenom društvu, istraživanja stavova građana, posebno populacije mladih o toj su temi znatno rjeđa, a u Hrvatskoj vrlo rijetka. Nalazi koji su komentirani u ovom tekstu predstavljaju jedan od početnih uvida u ovu kompleksnu temu i utoliko čine značajan doprinos razvoju njezine teorijske i znanstveno-empirijske analize s politiloškog i sociološkog stajališta.   

6. Baranović, B; Jokić, B. i Doolan, K. (2006) Teaching history in a postwar social context – The Case of Croatian Danube region. Intercultural education. (19) 1 (Rad prihvaćen za objavljivanje)

U koautorstvu s B. Jokić i K. Doolan, kandidatkinja u tekstu analizira rezultate empirijskog istraživanja provedenog 2003. god. na populaciji nastavnika povijesti u srednjim i osnovnim školama s nastavom na srpskom i hrvatskom jeziku u hrvatskom Podunavlju (ukupno 30 nastavnika). Cilj istraživanja je bio istražiti mišljenje nastavnika o poučavanju najnovije povijesti na području bivše Jugoslavije (razdoblje poslije 1990. god.) u osnovnim i srednjim školama u Podunavlju u kojima se nastava odvija na hrvatskom i srpskom jeziku i u kojima je za djecu srpske nacionalne manjine bio uveden Moratorij na poučavanje spomenutog povijesnog razdoblja. 

Istraživanje i analiza  rezultata istraživanja konceptualno su utemeljeni u conflict resolution theory s fokusom na Berry-jevoj teoriji  poslijeratne socijalne rekonstrukcije i didaktičkim obrascima poučavanja «kontroverznih tema» u nastavi povijesti  (Stradling, R.). Naglasak istraživanja, odnosno teksta je na društvenim aspektima i funkciji nastave povijesti.  
Rezultati istraživanja potvrđuju osnovnu hipotezu da će, u socijalnom kontekstu koje se nalazi u procesu poslijeratne rekonstrukcije zajednice s naglašenom podjelom Srba i Hrvata na etničkoj osnovi,  nastavnci u srpskom i hrvatskom nastavnom programu imati različita mišljenja o počavanju najnovije povijesti i ukidanju Moratorija. 

Iz analize je vidljivo da se nastavnici statistički značajno razlikuju prvenstveno kada je riječ o nacionalnim manjinama. Za nastavnike u većinskom programu manje su prihvatljivi stavovi da stajališta i povijest manjina trebaju biti zastupljeniji u nastavi povijesti, nego za nastavnike i profesore u manjinskom programu.  Autori upozoravaju da kod dijela ispitanika svake od ispitivanih skupina postoji visok stupanj identifikacije s vlastitom nacijom i nespremnost da prihvate negativne strane njezine prošlosti, pa i kada je riječ o njezinom prezentiranju u nastavi povijesti.  Međutim kada je riječ o načelnoj razini, većina nastavnika se slaže s tvrdnjama koje zagovaraju suvremen, liberalni  koncept nastave povijesti koji se razlikuje od sadašnjeg. Iz njihovih odgovora vidljivo je da podržavaju multiperspektivnost, multikultaralnost, načelo inkluzivnosti, objektivnost, osuvremenjivanje sadržaja nastave povijesti novim temama kao što su npr. mirovne teme, povijest  svakodnevice, teme iz socijalne i kulturne povijesti, pojačavanje evropske dimenzije, itd.  

Sa stajališta prosvjetne politike instruktivan je nalaz koji pokazuje da je prema mišljenju nastavnika za ostvarivanje takvog koncepta nastave povijesti potrebno mijenjati nastavne programe i udžbenike te osigurati  dodatno stručno osposobljavanje nastavnika povijesti, i to u različitim područjima nastavničkog rada. Tekst daje empirijsku argumentaciju o društvenoj važnosti i ulozi nastave, pokazujući da ona može poslužiti kao sredstvo smirivanja ali i poticanja etničkih konflikata. Kako prezentira rezultate jednog od prvih empirijskih istraživanja u Hrvatskoj u području conflict resolution theories rezultati istraživanja elaborirani u tekstu doprinose fondu empirijskih uvida i metodologiji istraživanja uloge obrazovanja u konfliktnom kontekstu. 

Prikazali smo nekoliko autoričinih radova nastalih u posljednjih godina. Oni svjedoče da se bavila istraživanjem problematike obrazovanja u kontekstu tri aktualna aspekta: prvo u kontekstu istraživanja procesa promjena obrazovanog sustava u Hrvatskoj, drugo u kontekstu socijalnih konflikata i treće u kontekstu integracijskih procesa koji naš obrazovni sustav uključuju u europske standarde i tendencije. U znanstvenim radovima prisutna je i istarknuta empirijska dimenzija koja potvrđuje sposobnost i smisao za iznanstveni straživački rad. U radovima je znanstveno pokazala koliki su domašaji današnje naše znanosti o obrazovanju i gdje je obrazovni sustav u odnosu na neke europske zemlje. 

Pored toga, sudjelovanje na znanstvenim skupovima i konferencijama potvrđuje autoričin dijaloški znanstveni habitus koji se očituje u spremnosti javnog prezentiranja rezultata istraživanja i dijalog.

3. Ocjena i prijedlog povjerenstva

Prema Pravilniku o uvjetima za izbor u znanstvena zvanja koji je usvojilo Nacionalno vijeće za znanost (N.N. 84/2005., str. 8902-06) propisani su sljedeći minimalni zahtjevi za izbor u zvanje znanstvenog savjetnika: 10 A1 radova objavljenih u međunarodno priznatim časopisima i publikacijama te ukupno 26 (A1 + A2) objavljenih radova. 

Branislava Baranović ima ukupno 11  znanstvenih radova u A1 časopisima te  4 znanstvena rada u publikacijama s međunarodno priznatom recenzijom (Mladi uoči trećeg milenija i Nacionalni  kurikuluma za obvezno obrazovanje u Hrvatskoj – različite perspektive)  što ukupno iznosi 15 A1 radova. Pored toga, kandidatkinja je objavila dvije knjige (1 samostalno što je ekvivalentno 3 A2 znanstvena rada, i jednu u koautorstvu sa suradnicima, pri čemu je urednica i ima dva znanstvena rada). Također je objavila 15 A2 znanstvenih radova u časopisima, što ukupno iznosi 20 A2 radova. Sveukupan broj objavljenih znanstvenih radova (A1 + A2) iznosi 35 radova. O angažmanu kandidatkinje govori i broj objavljenih stručnih radova (studije, radovi u časopisima i recenzije): 4 studije (rezultati empirijskih istraživanja), 9 radova u časopisima i studijama, 4 recenzije (ukupno 17 stručnih radova). Kada je riječ o radovima također treba spomenuti da je kandidatkinja objavljuje i u stranim časopisima i publikacijama. 

Branislava Baranović je sudjelovala u brojnim domaćim i stranim znanstvenoistraživačkim projektima, pri čemu je bila voditeljica 7 projekata, a suradnica na 8 projekata. Uspješno je razvijala  različite oblike internacionalne suradnje kao što su npr. članstvo u uredništvu internacionalnog časopisa  Journal of Peace Education, studijski boravci na uglednim svjetskim sveučilištima (New York University, University of Amsterdam, itd.), članstvo u internacionalnim stručnim asocijacijama i njihovim tijelima.  Aktivna je članica uredništva i jednog domaćeg časopisa (Sociologija sela). 
O opsegu njezinog stručnog angažmana govori i podatak da kao vanjska suradnica izvodi dodiplomsku nastavu, a kao gost predavač sudjelovala je u poslijediplomskoj nastavi. 

Velik dio svoje aktivnost posvetila je i radu na diseminaciji i popularizaciji rezultata znanstvenih istraživanja kroz medije te njihovoj primjeni u kreiranju obrazovne politike u Vladinim tijelima i posebice Ministarstvu znanosti, obrazovanja i športa. 

Na temelju navedenog stručno povjerenstvo je zaključilo da Branislava Baranović  udovoljava uvjetima Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (N.N. 123/03) članak 32 stavak 4. Ima dktorat znanosti i značajno je unaprijedila  sociologiju,m posebice na području istraživanja obrazovanja a afirmirala se i kao znanstvenica u međunarodnim znanstvenim krugovima.  

Predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da prihvati ovo izvješće i izabere dr. sc. Branku Baranović, višu znanstvenu suradnicu, u znanstveno zvanje znanstvenog savjetnika u Institutu za društvena istraživanja u Zagrebu.

Zagreb, 25. V. 2007.
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Predmet: Izvješće Stručnog povjerenstva 

1. izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika

2. kandidat Hrvoje Sertić

Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na sjednici održanoj 30. svibnja 2007. godine imenovalo nas je u Stručno povjerenstvo sa zadaćom da utvrdimo zadovoljava li dr. sc. Hrvoje Sertić. uvjete propisane člankom 33 i 35. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (“Narodne novine” br. 123/03, 198/04, 174/04. Dr. sc. Hrvoje Sertić uputio je 26. travnja 2007. Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta molbu za davanje mišljenja o ispunjavanju uvjeta za stjecanje znanstvenog zvanja znanstvenog suradnika za područje društvenih znanosti, polje informacijske znanosti.

Nakon uvida u priloženu dokumentaciju podnosimo Vijeću sljedeće

IZVJEŠĆE

I. Podaci o životu pristupniKA

a) osobni podaci i školovanje

Pristupnik dr. sc. Hrvoje Sertić. rođen je 26. lipnja 1975 u  Zagrebu. Osmogodišnju i srednju školu završio je u Zagrebu. Na Fakultetu Elektrotehnike i Računarstva Sveučilišta u Zagrebu diplomirao je na studiju Računarstva. Nakon diplomiranja upisuje poslijediplomske studije na Ekonomskom Fakultetu u Zagrebu i na Fakultetu Elektrotehnike i Računarstva. Na Ekonomskom Fakultetu u Zagrebu magistrirao je 2002. godine s temom iz područja informacijskih znanosti. Na Fakultetu Elektrotehnike i Računarstva magistrirao je 2004. godine s temom iz područja primijenjenog računarstva, vezanom uz primjenu razvoja softvera. Doktorirao je 2004. godine. na Ekonomskom Fakultetu u Zagrebu s temom “Principi efikasne organizacije razvoja softvera za novu ekonomiju”. Trenutno radi na doktorskoj disertaciji iz područja razvoja softvera na Fakultetu Elektrotehnike i Računarstva u Zagrebu. 

Državljanin je Republike Hrvatske. Govori engleski i njemački jezik.

b) posao i napredovanje

Od lipnja 2000. godine zaposlen je u razvojno-istraživačkom institutu Ericssona Nikola Tesle, počevši od poslova razvoja softvera do trenutnog vođenja složenih projekata razvoja softvera. Na Fakultetu Elektrotehnike i Računarstva od 2006. godine radi kao vanjski suradnik na predmetima “Arhitektura i organizacija računala” i “Projektiranje digitalnih sustava” 

c) stručno usavršavanje, znanstveni stupnjevi

Tijekom godina kontinuirano se usavršava u struci u zemlji i inozemstvu sudjelujući na brojnim međunarodnim stručnim skupovima i savjetovanjima, te dodatno se obrazujući na poslijediplomskim i doktorskim studijima. 

Magistrirao je 2002. godine u području  informacijskih znanosti i 2004. godine u području primijenjeno računarstvo.  

Doktorirao je na Ekonomskom Fakultetu u Zagrebu, područje informacijskih znanosti s temom “Principi efikasne organizacije razvoja softvera za novu ekonomiju” 2004. godine. 

d) Znanstveno-nastavna zvanja

II. Znanstvena i stručna djelatnost pristupniKA

A. Magisterij i doktorat
Pristupnik je magistrirao na Ekonomskom Fakultetu Sveučilišta u Zagrebu 2002. godine u području informacijskih znanosti s temom magistarskog rada: „Primjena unificiranog procesa pri razvoju složenih softverskih sustava” – mentorica: dr sc. Željka Požgaj. 2004. godine magistrirao je na Fakultetu Elektrotehnike i Računarstva s temom magistarskog rada “Uporaba jezika UML i Petrijevih mreža za modeliranje sustava za rad u stvarnom vremenu” – mentor: dr.sc. Slobodan Ribarić

2004. godine doktorirao je na Ekonomskom Fakultetu u Zagrebu, područje informacijskih znanosti, s temom “Principi efikasne organizacije razvoja softvera za novu ekonomiju”- mentorica: dr.sc. Željka Požgaj, članovi Povjerenstva: dr. sc. Pere Sikavica i dr.sc. Zoran Kalafatić. 

B. Objavljeni znanstveni i stručni radovi

Ovdje ćemo analitički prikazati i vrednovati znanstvene radove (a1 i a2) koji pristupnika prema mišljenju ovoga povjerenstva kvalificiraju za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika.

Pristupnik je priložio popis radova (25 znanstvenih radova), razvrstanih u skupine A1 (8) i A2 (17). 
Interesi dr.sc. Hrvoja Sertića u području razvoja softvera i informacijskih znanosti predodređeni su njegovom profesijom i karijerom koju već godinama izgrađuje radeći u tvrtci koja se bavi razvojem softvera, te kontinuirano se obrazujući i usavršavajući.
Radovi relevantni za izbor u znanstveno – nastavno zvanje znanstvenog suradnika

Objavljeni radovi  A1 

Radovi u međunarodno priznatim časopisima i publikacijama s međunarodnim uredništvom i recenzentima

1. “Effective Information Systems Development As A Key To Successful Enterprise“ (koautori Ž.Požgaj, M.Boban), Management Journal from Economic Faculty Split, 2007, Rad u časopisu citiran u: Journal of Economic Literature/EconLit.

Rad se bavi razvojem informacijskih sustava namijenjenih primjeni u tvrtkama koje posluju na globalnom tržištu. Istraživanje problema koji se pojavljuju pri razvoju informacijskih sustava i uvođenju informacijskih sustava u poslovanje tvrtke osnovni je dio rada. Razlika u razumijevanju stvarnih poslovnih potreba između budućih korisnika informacijskog sustava i osoba koje taj sustav trebaju razviti identificirana je kao glavni uzrok problema pri implementaciji informacijskih sustava. Kako bi se razriješili opisani problemi, definirana je metodologija koja određuje aktivnosti koje je potrebno obaviti pri implementaciji informacijskog sustava kako bi se razvio informacijski sustav prema stvarnim potrebama korisnika, ali i kako bi se poboljšali poslovni procesi tvrtke u cilju bolje iskoristivosti novog informacijskog sustava. Prikazani rezultati jasno pokazuju da je dobro razumijevanje stvarnih poslovnih potreba ključno za uspješnu implementaciju informacijskog sustava, te također da aktivno sudjelovanje predstavnika tvrtke koja će koristiti informacijski sustav značajno poboljšava upotrebljivost novog informacijskog sustava.

Doprinos autora očituje se u definiciji metodologije koja točno određuje aktivnosti koje treba obaviti pri razvoju informacijskog sustava, ali i poboljšanju poslovnih procesa tvrtke kako bi se omogućila učinkovita primjena novo razvijenog informacijskog sustava. Najvažniji doprinos autora dan je u primjeni predložene metodologije na projektu razvoja informacijskog sustava iz područja informatizacije državne uprave u tvrtci Ericsson Nikola Tesla, te kritičkoj analizi postignutih rezultata. 

2. “Strategies for successful software development risk management“ (koautori Ž.Požgaj, M.Boban), Management Journal from Economic Faculty Split, 2003 , Rad u časopisu citiran u: Journal of Economic Literature/EconLit.

Učinkovito upravljanje rizicima ključna je aktivnost pri razvoju informacijskih sustava. Složenost tehnologije i promjene koje prate svaki projekt razvoja softvera doveli su do toga uspjeh projekta direktno ovisi o načinu na koji se rizici identificiraju i rješavaju. Nedostatak dobro definiranog načina za rješavanje rizika pri razvoju informacijskih sustava identificiran je kao jedan od osnovnih uzroka neuspjeha projekata razvoja softvera. Kako bi poboljšao mogućnosti za uspješnu implementaciju informacijskih sustava, rad istražuje uobičajena područja na kojima ostvarenje rizika stvara najviše problema na projektima razvoja softvera. Na osnovu analize važnih područja utjecaja rizika, predložene su tri strategije za uspješno rješavanje rizika. Vrijednost predloženih strategija očituje se u njihovoj prilagođenosti specifičnim potrebama projekata razvoja softvera – definirane su strategije prikladne za manje i fleksibilnije organizirane projekte, uobičajene projekte u tvrtkama sa tradicijom razvoja softvera, te strategija za velike organizacije sa formalnim procesima razvoja softvera.

Doprinos autora očituje se u definiciji tri strategije namijene uspješnom rješavanju rizika na projektima razvoja informacijskih sustava. Doprinos autora također se očituje u glavnim značajkama predloženih strategija: što ranija identifikacija rizika, definicija projektnih planova prema rizicima sa najvećim posljedicama, te organizacije projekta u cilju što ranijeg rješavanja rizika važnih rizika. 

3. “Preconditions for successful e-justice software development projects“ (koautori Ž.Požgaj, M.Boban), Collection of works from Law Faculty Split, 2003, Rad u časopisu citiran u: Current Legal Theory

Trenutno stanje u Hrvatskom pravosuđu zajedno sa standardima Europske Unije zahtijevaju uvođenje informacijskih sustava u cjelokupnu sudsku organizaciju. Informacijski sustavi namijenjeni upotrebi u pravosuđu moraju pružiti usluge koje će poboljšati procesiranje sudskih slučajeva i omogućiti učinkovito izvršavanje sudskih procesa. Unatoč tome, razvoj informacijskih sustava namijenjenih upotrebi u pravosuđu je posebno težak zadatak jer ti sustavi moraju ispuniti specifični skup zahtjeva, od iznimne sigurnosti, jednostavnosti upotrebe do sukladnosti sa međunarodnim normama i standardima. Rad identificira preduvjete koji moraju biti ispunjeni i funkcionalnost koja mora biti implementirana kako bi se informacijski sustavi mogli uspješno koristiti u pravosudnom sustavu. Time su definirane smjernice za razvoj i implementaciju učinkovitih pravosudnih informacijskih sustava

Doprinos autora očituje se u identifikaciji preduvjeta koji su nužni za razvoj informacijskih sustava namijenjenih upotrebi u pravosuđu, te definicije ciljeva koje ti informacijski sustavi moraju ispuniti. Kao važan doprinos autora ističe se orijentacija ka ispunjenju stvarnih zahtjeva pravosudnog sustava, te predložena definicija modela funkcionalnosti informacijskih sustava koji će omogućiti pravosudnom sustavu da se prije implementacije uvjeri da će informacijski sustav ispuniti njihova očekivanja. 

2. “Generic Software Component as a Foundation for Computer Vision Systems“ (koautor Zoran Kalafatić), WSEAS Transactions on Computers. 5 (2006) , 11; 2615-2762, 2006, Rad u časopisu citiran u: INSPEC Computer and Control Abstracts

Informacijski sustavi namijenjeni primjeni u sustavima računalnog vida su uobičajeno namijenjeni za rješavanje specifičnih problema i uski skup primjena. Razvoj takvih sustava je vrlo složen, obzirom da ti sustavi moraju biti prilagođeni specifičnom problemu, ali i učinkovito implementirani kako bi se postigle potrebne performanse i dobro iskoristili hardverski resursi. Uobičajeni razvoj informacijskih sustava za primjenu u sustavima računalskog vida je dugotrajan i složen proces koji rezultira specifičnim rješenjima koja se u najvećem broju slučajeva ne mogu ponovo iskoristiti. Rad predlaže drugačiji pristup: dizajn i implementaciju generičke softverske komponente koja se može iskoristiti za realizaciju različitih informacijskih sustava iz područja računalskog vida. 

Doprinos autora očituje se u specifikaciji zahtjeva koje generička komponenta namijenjena primjeni u sustavima računalskog vida mora ispunjavati i definiciji arhitekture same komponente koja treba omogućiti jednostavnu implementaciju složenih algoritama. Posebna vrijednost rada vidi se u prikazanim rezultatima primjene navedene komponente i prikazu implementacije specifičnog algoritma. Doprinos autora zaokružen je potvrdom svih prednosti predloženog pristupa preko detaljne analize performansi implementiranog informacijskog sustava. 

3. “Strategies for Successful Software Development Project Preparation” (koautori Ž.Požgaj, M.Boban), Proceedings of the 26th International Conference on Information Technology Interfaces (ITI), Cavtat/Dubrovnik 2004. Rad u zborniku citiran u: INSPEC Computer and Control Abstracts.

Trenutna situacija na globalnom tržištu zahtijeva razvoj naprednih informacijskih sustava u sklopu složenih projekata razvoja softvera koji uključuju veliki broj osoba koje su na različite načine povezane sa samim projektom, velik razvojni tim, složene zahtjeve i primjenu napredne tehnologije. Uza sve to, današnje informacijske sustave treba razviti u iznimno kratkom vremenu. Rad se bavi fazom pripreme projekata razvoja softvera, koja direktno određuje mogućnosti realizacije informacijskog sustava, obzirom da loše obavljene aktivnosti u pripremnoj fazi projekta rezultiraju nerealnim očekivanjima koje projekt mora ispuniti i mnogim razvojnim problemima. Problemi koji se pojavljuju u pripremnoj fazi projekta su analizirani na stvarnim projektima razvoja softvera u tvrtci Ericsson Nikola Tesla. Problemi koji se pojavljuju u pripremnoj fazi projekta razvrstani su u dvije osnovne grupe: problemi povezani sa konceptom informacijskog sustava kojeg treba realizirati, te problemi povezani sa ograničenjima samog projekta. Na osnovu analize navedenih problema, definirane su strategije za obavljanje aktivnosti u pripremnoj fazi projekta, kreiranje procjena i početnih projektnih planova, te je istaknuta važnost odluke o nastavku rada na projektu nakon obavljanja pripremne faze. Prikazani rezultati jasno pokazuju kako se problemi koji se pojavljuju u pripremnoj fazi projekta mogu riješiti sistematičnim pristupom, ali rezultati također pokazuju da je pripremna faza projekta vrlo specifična i da su problemi koji se pojavljuju usko povezani sa domenom projekta.

Doprinos autora očituje se u samoj analizi problema koji se pojavljuju u praksi u pripremnim fazama projekta, definiciji strategija koje te probleme trebaju riješiti, te posebno u primjeni i analizi rezultata primjene predloženih strategija na projektu razvoja pravosudnog informacijskog sustava u tvrtci Ericsson Nikola Tesla. 

4. “Effective requirement specification as a precondition for successful software development project“ (koautori Ž. Požgaj, M. Boban),  25th International Conference on Information Technology Interfaces (ITI), Cavtat/Dubrovnik, lipanj 2003. Rad u zborniku citiran u: INSPEC Computer and Control Abstracts.

Razvoj informacijskih sustava je direktno povezan sa zahtjevima koje takvi sustavi moraju ispuniti. Pravilna definicija zahtjeva prema očekivanjima budućih korisnika informacijskog sustava, te primjena zahtjeva za vrijeme realizacije projekta kako bi se implementirao informacijski sustav prema točnim očekivanjima korisnika izazov je za svaki projekt razvoja softvera. Rad istražuje uobičajene uzroke neuspjeha projekata razvoja softvera koji su povezani sa zahtjevima koje informacijski sustav mora ispuniti, te predlaže metodu koja treba postići učinkovitu primjenu zahtjeva u svim fazama projekta razvoja softvera. Tako je definirana metodologija za analizu i opis zahtjeva u skladu sa područjima kompetencija sudionika projekta razvoja softvera, metodologija za organizaciju i primjenu zahtjeva u skladu sa rizicima koji mogu utjecati na realizaciju projekta, te metodologija za upravljanje promjenama zahtjeva za vrijeme realizacije projekta koja treba omogućiti uspješnu realizaciju informacijskog sustava čak i ako se dogodi značajna promjena zahtjeva za vrijeme realizacije projekta. 

Doprinos autora očituje se u definiciji metodologija prema specifičnim aspektima iz prakse realizacije projekata razvoja softvera, te definiciji specifičnih aktivnosti u sklopu svake metodologije na osnovu stvarnih iskustava iz prakse, čime se kreira metodičan i učinkovit pristup za primjenu i korištenje zahtjeva u svim fazama projekta razvoja softvera. 

5. “Efficient Software Development Organization Based on Unified Process“ (koautori R.Filjar, Ž.Požgaj), Proceedings of the 46th International Symposium Electronics in Marine (ELMAR), Zadar 2004. Rad u zborniku citiran u: INSPEC Computer and Control Abstracts.

Tehnološki napredak doveo je do velike složenosti informacijskih sustava, tako da u današnje vrijeme u razvoju informacijskih sustava mora sudjelovati veći broj osoba uobičajeno podijeljen u nekoliko razvojnih timova. Za uspješan projekt razvoja softvera potrebno je stalno koordinirati i učinkovito organizirati obavljanje razvojnih aktivnosti kako bi uloženi rad svakog člana razvojnog tima bio usmjeren ka zajedničkom cilju – realizaciji uspješnog informacijskog sustava. Kako bi se omogućila učinkovita organizacija složenih projekata razvoja softvera rad analizira projekte razvoja softvera u tvrtci Ericsson Nikola Tesla, te identificira najvažnije probleme koje uobičajeno završavaju neuspjehom projekta. Na osnovu rezultata analize, rad predlaže metodologije kojima treba nadopuniti uobičajeni Unificirani Proces razvoja softvera i  prema kojima treba organizirati rad na projektu kako bi se omogućila učinkovita implementacija složenih informacijskih sustava. Osim ovih metodologija, rad predlaže učinkovite načine planiranja i organizacije projekta, te upravljanja rizicima, što je posebno važno u slučaju promjene zahtjeva za vrijeme realizacije projekta.

Doprinos autora očituje se u predloženoj metodologiji za učinkovito korištenje kompetencija kako bi se stvorilo okruženje u kojem svaka osoba postaje odgovorna isključivo za aktivnosti koje su u vezi sa kompetencijama koje posjeduje. Vrijedna je i metodologija za primjenu zahtjeva koja predviđa podjelu zahtjeva prema kompetencijama, ali i prema stvarnom iskustvu osoba koje sudjeluju u projektu razvoja softvera. Valja istaknuti da se posebna vrijednost rada očituje u prilagođenju i proširenju općenitog koncepta (Unificiranog procesa) na osnovu stvarnog iskustva iz prakse kako bi se omogućila učinkovita organizacija složenih projekata razvoja informacijskih sustava. 

6. “Use-case modeling of communications systems based on GPRS technology“ (koautori R. Filjar, M. Boban), 45th International Conference “Electronics in Marine” (ELMAR), Zadar, lipanj 2003. Rad u zborniku citiran u: INSPEC Computer and Control Abstracts.

Razvoj komunikacijskog softvera je iznimno složen zbog specifičnih zahtjeva koji takvi sustavi moraju ispuniti. Osim složene funkcionalnosti, komunikacijski softverski sustavi moraju biti iznimno pouzdani i raspoloživi, te podržavati komunikaciju sa većim brojem različitih sustava. Definicija zahtjeva koju takvi sustavi moraju ispuniti zahtijeva poseban pristup koji treba osigurati da se prilikom razvoja takvih sustava ispune svi postavljeni zahtjevi, te da se omogući verifikacija sustava prema stvarnim zahtjevima. Rad istražuje mogućnosti primjene metode slučajeva uporabe koja se uobičajeno koristi pri razvoju informacijski sustava kako bi se prikazalo ponašanje informacijskog sustava pri interakciji sa korisnikom na realizaciju komunikacijskih softverskih sustava. Rad predlaže postupak za povezivanje metode slučajeva uporabe sa ne-funkcijskim zahtjevima kako bi se omogućila učinkovita primjena metode slučajeva uporabe za modeliranje ponašanja komunikacijskih sustava. Primjena metode slučajeva uporabe omogućuje jednostavniji prikaz i jednostavniju primjenu složenih zahtjeva za vrijeme svih faza implementacije, a samim time i podizanje kvalitete komunikacijskih sustava.

Doprinos autora očituje se u analizi mogućnosti primjene metode slučajeva uporabe na modelu stvarnog komunikacijskog sustava, čime su nedvojbeno prikazani sve prednosti i nedostaci predloženog pristupa. Posebna vrijednost rada ističe se u definiciji metode za povezivanje metode slučajeva uporabe sa ne-funkcijskim zahtjevima koji u velikoj mjeri određuju parametre koje komunikacijski sustavi moraju zadovoljiti. 

Objavljeni radovi  A2 

1. “Project Retrospectives as an Improvement Method for the New Economy Software Development“, (koautori Ž.Požgaj, K.Marzic), Proceedings of the 30th International Conference MIPRO, Digital Economy, Opatija 2007

Projekti razvoja informacijskih sustava suočeni su sa značajnim izazovima: zahtjevi se stalno mijenjaju prema promjenama na globalnom tržištu, a korisnici zahtijevaju implementaciju složenih sustava u vrlo kratkom vremenu primjenom naprednih tehnologija. Uobičajene metode razvoja softvera nisu više prikladne obzirom da ne omogućuju implementaciju naprednih informacijskih sustava sa zahtijevanom funkcionalnošću u rokovima koje traže korisnici. Kako bi se omogućio razvoj informacijskih sustava u složenom okruženju, rad istražuje mogućnosti poboljšanja performansi razvojnih projekata. Analiza obavljenih faza projekta u cilju identifikacije korisnih iskustava i svega naučenog predložena je kao učinkovit način poboljšanja učinkovitosti projekata razvoja softvera. Rad predlaže metodu koja definira i objedinjuje aktivnosti koje je potrebno obaviti kako bi se pripremila i obavila retrospektivna analiza završene faze razvojnog projekta u cilju identifikacije svih iskustava i svega što su članovi projektnog tima naučili za vrijeme obavljanja aktivnosti u prethodnoj fazi. Predložena metoda potom definira način na koji se identificirana iskustva analiziraju i zapisuju kako bi se iskoristila za poboljšanje slijedećih faza razvojnog projekta. Predložena metoda primijenjena je na projektu razvoja informacijskog sustava za mobilno plaćanje u tvrtci Ericsson Nikola Tesla.

Doprinos autora očituje se u definiciji metode za obavljanje projektnih retrospektiva na projektima razvoja informacijskih sustava. Kao važan doprinos predložene metode ističe se uključivanje korisnika sustava koji se razvija u aktivnosti projektne retrospektive u cilju poboljšanja ne samo razvojnih aktivnosti, već i odnosa sa korisnicima, te bolje prilagodbe razvojnog projekta ispunjenju zahtijeva korisnika. Prikazani rezultati primjene predložene metode predstavljaju najznačajniji doprinos autora, obzirom da je na jasan način prikazano kako se predložena metoda može dobro iskoristiti za poboljšanje učinkovitosti razvojnih projekata.

2. “Generic Approach to a Computer Vision“, (koautori A. Restović, Z.Kalafatić), Proceedings of the 30th International Conference MIPRO, Computers in Technical Systems, Opatija 2007

Rad se bavi analizom mogućnosti ponovnog iskorištavanja informacijskih sustava iz područja računalnog vida. Obzirom da je većina sustava iz područja računalnog vida namijenjena rješavanju specifičnih problema, rad analizira mogućnosti implementacije općenitog sustava koji će se moći jednostavno iskoristiti za rješavanje različitih problema tako da se općeniti sustav prilagodi specifičnim potrebama. Objašnjeni su osnovni koncepti iz područja računalnog vida i njihov utjecaj na implementaciju informacijskih sustava. Rad predlaže temeljne arhitektonske koncepte koji omogućavaju implementaciju informacijskih sustava iz područja računalnog vida koji su pogodni za različite vrste primjena. Predloženi koncepti iskorišteni su za implementaciju probnog sustava iz područja računalnog vida, te su prikazani i analizirani implementacijski detalji.

Doprinos autora sadržan je u definiciji temeljnih arhitektonskih koncepata na osnovu kojih treba implementirati informacijske sustava iz područja računalnog vida kako bi se mogli iskoristiti za veći broj primjena. Vrijednost rada vidi se u definiciji novog pristupa za implementaciju informacijskih sustava iz područja računalnog vida, te u prikazu praktične realizacije informacijskog sustava i analizi rezultata koji se mogu postići predloženim pristupom.

3. “Teachers New Role in E-learning Educational Process “, (koautori Ž. Požgaj, B. Knežević), Proceedings of the 30th International Conference MIPRO, Computers in Education, Opatija 2007

Napredak informacijske tehnologije otvorio je nove mogućnosti za kreiranje, razvoj i implementaciju naprednih procesa učenja. Elektroničko učenje svakim danom postaje sve bolja nadopuna klasičnim metodama učenja. Rad se bavi promjenama i utjecajem promjena koje elektroničko učenje donosi na uobičajene procese učenja i posebno ulogu učitelja u novom okruženju. Rad istražuje utjecaje na ulogu učitelja vezane uz pripremu materijala za elektroničko učenje, primjenu novih načina komunikacije i korištenja internetskih tehnologija. Praktični rezultati uključuju iskustva iz primjene razvoja modela elektroničkog učenja, te komentare studenata koji su sudjelovali u novom procesu učenja.

Doprinos autora očituje se u analizi promjena u procesu učenja nastalim pod utjecajem primjene elektroničkog učenja, novih načina komunikacije, te specifičnih načina prezentacije. Autor također predlaže specifičan prototip sustava elektroničkog učenja koji primjenjuje u procesu učenja na Ekonomskom Fakultetu, te predstavlja rezultate studije uspješnosti predloženog modela. 

4. “Component Based Software Development as a Key to Quality New Economy Services“, (koautor Ž.Požgaj), Proceedings of the 3rd International Conference “An Enterprise Odyssey: Building Competitive Advantage”, organized by Economic Faculty Zagreb, Zagreb 2006.
Tvrtke koje posluju na globalnom tržištu koriste informacijske sustave kao osnovu poslovanja i glavnu vezu sa partnerima i korisnicima njihovih usluga. Da bi tvrtka mogla uspješno poslovati na globalnom tržištu, mora stalno razvijati nove usluge i unaprjeđivati vlastite informacijske sustave. Složenost usluga i informacijskih sustava zaduženih za pružanje usluga je postala toliko velika, da tvrtke koje se bave razvojem softvera ne mogu više razvijati informacijske sustave iz početka. Umjesto toga, složeni informacijski sustavi se danas razvijaju primjenom softverskih komponenti, općenitih dijelova softverskih sustava proizvedenih od vanjskih tvrtki. Rad se bavi analizom primjene softverskih komponenti za implementaciju informacijskih sustava za tvrtke koje posluju na globalnom tržištu. Prikazani su općeniti koncepti tehnologija vezanih uz softverske komponente, te su analizirani mogući pristupi za korištenje softverskih komponenti kao osnove naprednih informacijskih sustava. Pregled najvažnijih izazova vezanih uz primjenu softverskih komponenti poput odluke o tome koje će se komponente kupiti, a koje razviti u sklopu projekta razvoja informacijskog sustava, rizika povezanih sa korištenjem komponenti koje su proizvele vanjske tvrtke, te mogućnosti ponovnog iskorištenja postojećih komponenti osnova je za analizu problema koji se pojavljuju pri korištenju softverskih komponenti. Kako bi se omogućila učinkovita primjena komponenti za implementaciju informacijskih sustava, rad predlaže specifičan pristup koji definira aktivnosti potrebne za pravilan odabir komponenti koje će se koristiti kao osnova sustava, definiciju kriterija koje komponente moraju zadovoljiti, te učinkovitu primjenu komponenti i rješavanje rizika koji se pojavljuju pri implementaciji. 

Doprinos autora očituje se u definiciji sistematičnog pristupa za primjenu komponenti na projektima razvoja softvera, gdje posebno valja istaknuti detaljnu definiciju razvojnih i test aktivnosti koje treba obaviti kako bi se osiguralo da primjena softverskih komponenti rezultira kvalitetnim informacijskim sustavom. Praktična vrijednost rada ističe se u primjeni predloženog pristupa na projektu razvoja informacijskog sustava iz domene zdravstva, te analize rezultata koji se mogu postići primjenom predloženog pristupa.  

5. “A Managed Approach to Computer Vision“, (koautor Zoran Kalafatić),  Proceedings of the 10th WSEAS International Conference on Computers, 2006

Uobičajeni pristup implementaciji informacijskih sustava iz područja računalnog vida je korištenje proceduralnih programskih jezika i programiranja niske razine. Takav pristup rezultira visokom složenošću implementiranih rješenja, ali i slabim mogućnostima nadogradnje i prilagodbe implementiranih rješenja. Rad predlaže drugačiji pristup – implementaciju informacijskih sustava iz područja računalnog vida primjenom modernih računalnih platformi visoke razine. Predložena je implementacija sustava iz područja računalnog vida primjenom Microsoft .NET platforme i definicija arhitekture visoke razine koja treba omogućiti jednostavnu nadogradnju, proširenja i prilagodbe jednom implementiranih rješenja. Rad daje detaljnu analizu zahtjeva koje sustavi računalnog vida moraju zadovoljiti kako bi se omogućila kasnija prilagodba i ponovna iskoristivost implementiranih rješenja, te definira koncepte arhitekture na osnovi postavljenih zahtjeva. Sve prednosti primjene modernih računalnih platformi za implementaciju sustava iz područja računalnog vida potvrđene su detaljnom analizom performansi sustava implementiranog na osnovu predloženih koncepata.

Doprinos autora očituje se u definiciji važnih koncepata arhitekture na osnovu definiranih zahtjeva koji omogućuju učinkovito korištenje usluga računalne platforme za obavljanje zahtjevnih zadataka iz područja računalnog vida. Autor također donosi analizu iskustava iz praktične implementacije predloženog pristupa. 

6. “Improvements in Software Development as a Key of Success in New Economy“, (koautori Ž.Požgaj, M.Boban), Proceedings of the 29th International Conference MIPRO, Digital Economy, Opatija 2006

Trenutno stanje na globalnom tržištu u kojem korisnici traže razvoj sve složenijih informacijskih sustava u što kraćem vremenu zahtijeva stalna poboljšanja u organizaciji i realizaciji projekata razvoja softvera. Rad analizira mogućnosti poboljšanja organizacije projekata razvoja softvera i korist koju učinkoviti razvoj softvera donosi tvrtkama koje posluju na globalnom tržištu. Analiza problema koji su povezani sa tradicionalnom organizacijom projekata razvoja softvera osnovni je dio rada, obzirom da poboljšanja u organizaciji projekata razvoja softvera trebaju otkloniti te probleme. Učinkovita implementacija poboljšanja dana je kroz definiciju metode za bolju organizaciju projekata razvoja softvera. . Metoda jasno definira redoslijed aktivnosti koje treba obaviti u jednom razvojnom ciklusu, čime se omogućava jednostavna organizacija projekta prema predloženom pristupu. Autor potom daje detaljno objašnjenje praktičnih mogućnosti poboljšanja na projektima razvoja softvera u tvrtci Ericsson Nikola Tesla.

Doprinos autora sadržan je u definiciji metode za poboljšanje organizacije projekata razvoja softvera koja treba poboljšati kvalitetu informacijskih sustava na način da se projektni tim organizira prema dijelovima funkcionalnosti sustava koji se razvija, da se kreiraju česte isporuke softverskog sustava kako bi se sustav što bolje testirao, te da se testiranje informacijskog sustava organizira u više razina prema specifičnostima samog sustava. Dodatnu vrijednost radu daje opis primjene predložene metode na projektu razvoja softvera, te kritička analiza svih prednosti i nedostataka predloženog pristupa.

7. “Teaching Process Development According to the RUP Methodology“, (koautor Ž.Požgaj), Proceedings of the 29th International Conference MIPRO, Computers in Education, Opatija 2006

Rad se bavi primjenom Unificiranog Procesa na razvoj procesa učenja u kolegiju "Softversko Inženjerstvo" na Ekonomskom Fakultetu u Zagrebu. Obzirom da je Unificirani Proces općenito definiran i namijenjen primjeni na velikom skupu projekata, rad predlaže primjenu Unificiranog procesa kako bi se razvio učinkovit proces učenja, te kako bi se na najbolji mogući način realizirali studenski projekti koje je potrebno realizirati u praktičnom dijelu kolegija. Obzirom na specifičnu primjenu, autor identificira potrebu za prilagodbom Unificiranog Procesa, te daje detaljno objašnjenje načina na koji se Unificirani Proces može prilagoditi specifičnim projektima. Prilagodbom Unificiranog Procesa koja je opisana u radu omogućeno je učinkovito korištenje Unificiranog Procesa u procesu nastave, a samim time i primjena iskustava iz velikog broja razvojnih projekata.

Doprinos autora očituje se u prilagodbi Unificiranog Procesa specifičnoj primjeni tako da su discipline Unificiranog Procesa, aktivnosti koje proces sadrži i artefakti koji se koriste prilagođeni specifičnim potrebama studenata kolegija "Softversko Inženjerstvo". Osnovne faze i kontrolne točke projekta su također prilagođene relativno kratkim studentskim projektima.

8.  “Business Process Analysis as a Key to Successful New Economy Software Development“ (koautori Ž.Požgaj, M.Boban), Proceedings of the 28th International Conference MIPRO, Digital Economy, Opatija 2005.

Poslovni informacijski sustav mora učinkovito podržavati poslovne procese tvrtke koja ga koristi. Svako dio tvrtke koja posluje na globalnom tržištu zahtijeva primjenu informacijskog sustava koji mora omogućiti učinkovito obavljanje poslovnih aktivnosti. Implementacija poslovnih informacijskih sustava prema specifičnim zahtjevima tvrtke koja će ga koristiti zahtijeva složeni proces analize poslovnih procesa i definicije zahtjeva koji će točno opisati očekivanja budućih korisnika. Načini učinkovite analize poslovnih procesa u sklopu projekata razvoja informacijskih sustava osnova su ovog rada koji istražuje osnovne načine analize poslovnih procesa kako bi definirao metodologiju za analizu i poboljšanje poslovnih procesa. Kako bi se izbjegli navedeni problemi, rad definira metodologiju za implementaciju informacijskih sustava prema poboljšanim poslovnim procesima koja se temelji na detaljnim modelima poslovnih procesa i bliskoj suradnji sa predstavnicima tvrtke koja će koristiti budući informacijski sustav. Predložena metodologija u prvi plan stavlja stvarne korisnike budućeg informacijskog sustava, što je potvrđeno primjenom predložene metodologije na projektu razvoja centraliziranog informacijskog sustava zdravstva. Prikazani rezultati jasno prikazuju sve vrijednosti predložene metodologije i poboljšanja koja detaljna analiza poslovnih procesa može donijeti projektima razvoja informacijskih sustava.

Doprinos autora sadržan je u analizi uobičajenih problema vezanih uz implementaciju poslovnih informacijskih sustava poput nedovoljne prilagođenosti stvarnim poslovnim potrebama, slabe upotrebljivosti realiziranog informacijskog sustava, implementacije softverskog sustava na osnovu neučinkovitih poslovnih procesa, te posebno nedostatka podrške za buduće promjene i nadogradnje informacijskog sustava. Vrijedan doprinos autora očituje se u definiciji metodologije za implementaciju informacijskog sustava prema poboljšanim poslovnim procesima, te u primjeni predložene metodologije na projektu razvoja informacijskog sustava. 

9.  “Risk Management Based on Stakeholder Requirements as a Key to Successful Software Development for New Economy“ (koautor Ž.Požgaj), Proceedings of the 2nd International Conference “An Enterprise Odyssey: Building Competitive Advantage”, organized by Economic Faculty Zagreb, Zagreb 2004.

Implementacija informacijskih sustava povezana je sa velikom količinom rizika koji su uzrokovani promjenama zahtjevima korisnika, potrebom za korištenje najnovijih tehnologija i realizacijom napredne funkcionalnosti u vrlo kratkom vremenu. Tipični projekti uključuju veći broj osoba koje su na bilo koji način povezane sa projektom i koje izravno ili neizravno utječu na samu realizaciju projekta. Utjecaj osoba koje su direktno ili indirektno povezane s projektom je uobičajeno zanemaren, ali mnogi projekti ne uspijevaju jer ne mogu zadovoljiti očekivanja svih osoba koje su povezane s projektom. Rad analizira različite aspekte utjecaja osoba koje su povezane sa projektom na rizike koji se mogu pojaviti pri realizaciji projekta. Detaljna analiza zahtjeva osoba koje su povezane sa projektom, te stalno praćenje promjene zahtjeva identificirani su kao osnova za predloženu strategiju upravljanja rizicima na projektu razvoja softvera. Predloženi pristup povezuje zahtjeve pojedinih osoba povezanih sa projektom i rizike koji se pojavljuju kao posljedica težnje projekta za ispunjenjem njihovih zahtjeva kako bi se osiguralo učinkovito okruženje za implementaciju informacijskog sustava. Predložena strategija zasnovana je na detaljnoj analizi uloge osoba koje su povezane s projektom na definiciju zahtjeva i praćenje napretka projekta. Predložena strategija je definirana kroz detaljni redoslijed aktivnosti koje je potrebno obaviti kako bi se identificirali važni projektni rizici. Rad također opisuje primjenu predloženog pristupa na projektu razvoja softvera.  

Doprinos autora očituje se u definiciji strategije upravljanja rizicima na projektu razvoja softvera, te u identifikaciji kompetencija osoba koje rade na razvoju informacijskog sustava kao osnove za analizu rizika. Praktična vrijednost predloženog pristupa dokazana je primjenom na projektu razvoja softvera i kritičkom analizom postignutih rezultata.

10.  “Preconditions for successful new economy software development“ (koautori Ž.Požgaj, M.Boban), Proceedings of the 27th International Conference MIPRO, Digital Economy, Opatija 2004.

Promjene uzrokovane napretkom tehnologije zahtijevaju specifičan pristup razvoju informacijskih sustava. U današnje vrijeme veliki broj projekata ne uspijeva na vrijeme analizirati postavljene zahtjeve, već tokom implementacije ustanovi da su zahtjevi nerealni ili nemogući za ispuniti u zadanom vremenu i uz predviđene troškove. Rad se bavi analizom preduvjeta koji moraju biti ispunjeni nakon pripremne faze projekta kako bi se omogućila učinkovita implementacija informacijskog sustava. Analizirana su iskustva u definiciji zahtjeva, kreiranje vizije prema kojoj se informacijski sustav mora realizirati, analiza područja i okoline u kojoj se projekt mora realizirati, poslovna isplativost projekta, te procjene razvojnih aktivnosti i rizici povezani sa implementacijom sustava. Na osnovu analize problema rad predlaže metodu za pripremu projekta razvoja informacijskog sustava koja sadrži aktivnosti kojima se direktno rješavaju identificirani problemi. Predložena metoda primijenjena je na pripremi specifičnog projekta razvoja softvera, te su jasno prikazane sve prednosti i nedostaci predloženog pristupa. 

Doprinos autora dan je u sistematičnoj analizi problema koji se pojavljuju u pripremnoj fazi projekta, te definiciji metode za pripremu projekta razvoja informacijskog sustava koja treba osigurati obavljanje svih aktivnosti pomoću kojih će se pripremiti implementacija, ali i zaključiti da li se projekt može realizirati u zadanim okvirima. Vrijednost predložene metode dokazana je kritičkom analizom praktičnih iskustva u primjeni metode i pripremi projekta, te jasnom definicijom kriterija koji moraju biti zadovoljeni kako bi se krenulo u implementaciju informacijskog sustava. 

11. “Extending UML with Petri Nets for real-time systems modeling“ (koautor S.Ribarić), Proceedings of the 27th International Conference MIPRO, Computers in Technical Systems, Opatija 2004.

Modeliranje sustava za rad u stvarnom vremenu je složeni zadatak zbog vremenske ovisnosti pojedinih zadataka sustava, a o čijem ispravnom modeliranju ovisi cjelokupno ponašanje sustava. Rad istražuje mogućnosti primjene unificiranog jezika za modeliranje (UML-a) za modeliranje ponašanja sustava namijenjenih radu u stvarnom vremenu. Analiza mogućnosti UML-a kao jezika za modeliranje sustava namijenjenih radu u stvarnom vremenu prikazuje ograničenja UML-a koja autor pokušava prijeći primjenom koncepta Petrijevih mreža za modeliranje ponašanja sustava prilikom izvršavanja zadataka koji se moraju izvršiti u točno specifičnim vremenskim trenucima. Definiran je način proširenja UML-a Petrijevim mrežama za slučajeve uporabe, klase, automate stanja i dijagrame suradnje, što čini skup najvažnijih dijelova UML-a za modeliranje ponašanja sustava.

Doprinos autora ističe se u analizi i sistematizaciji ograničenja UML-a pri modeliranju sustava za rad u stvarnom vremenu. Istraživanje i definicija dodirnih točaka između UML-a i Petrijevih mreža, te definicija koncepta pomoću kojeg se UML može proširiti korištenjem Petrijevih mreža čini najvažniji doprinos rada, obzirom da autor predlaže novi formalizam pomoću kojeg se može ispitati ponašanje sustava namijenjenog radu u stvarnom vremenu.  

12. “Efficient organization of software development process as primary condition for enterprise in transition business success in new millennium“ (koautori: S. Šimundić, M. Boban), 5th International Conference Enterprice in Transition (EITCONF),  Ekonomski Fakultet Split, Split/Tučepi, svibanj 2003.

Učinkovit razvoj informacijskih sustava predstavlja jedan od važnijih dijelova poslovanja kompanija na globalnom tržištu. Kompanije danas traže napredne informacijske sustave razvijene točno prema njihovim potrebama u najkraćem mogućem vremenu. Rad se bavi nužnošću poboljšanja organizacije projekata razvoja softvera kao jedan od osnovnih uvjeta za uspjeh kompanije na globalnom tržištu. Kako bi se omogućio učinkovit razvoj softvera prema potrebama kompanije, rad predlaže korištenje procesa razvoja softvera za organizaciju cjelokupnog projekta razvoja informacijskog sustava i uvođenja informacijskog sustava u poslovanje kompanije. Istraženi su preduvjeti koji moraju biti zadovoljeni kako bi se procesi za razvoj softvera mogli koristiti unutar kompanije, te su prikazani načini na koji se procesi razvoja softvera raspoloživi na tržištu moraju prilagoditi specifičnim potrebama kompanije kako bi se omogućio učinkovit razvoj softvera prema potrebama kompanije.

Doprinos autora očituje se u definiciji metode za primjenu procesa za razvoj i uvođenje informacijskog sustava u poslovanje kompanije. Također valja istaknuti definiciju metode pomoću koje se postojeći procesi razvoja softvera mogu prilagoditi specifičnim potrebama kompanije kako bi se omogućio učinkovit razvoj informacijskog sustava kao vrijedan doprinos rada koji je potvrđen i praktičnim primjerom, prilagodbom općenitog procesa razvoja softvera potrebama tvrtke Ericsson Nikola Tesla.

13. “Organization of software development for e-business“ (koautor M. Boban), 26.International Convention MIPRO 2003, Opatija, svibanj 2003.

Razvoj informacijskih sustava namijenjenih elektroničkom poslovanju zahtijeva specifičan pristup organizaciji, obzirom da takvi sustavi moraju zadovoljiti specifične zahtjeve, poput orijentiranosti pojedinim korisnicima i njihovim potrebama, te potrebom za komunikacijom prema većem broju različitih informacijskih sustava. Rad analizira načine organizacije projekata razvoja informacijskih sustava, probleme koji se pojavljuju na većini takvih projekata, te predlaže primjenu prilagođenog procesa za razvoj softvera kao osnovu za učinkovitu organizaciju projekta. Orijentiranost prema potrebama korisnika u okruženju elektroničkog poslovanja dana je kroz definiciju metode za organizaciju projekta na osnovu prilagođenog procesa za razvoj softvera koja predviđa detaljnu analizu poslovnog okruženja i stvarnih potreba budućih korisnika informacijskog sustava za elektroničko poslovanje. Predložena metoda korištena je na projektu razvoja informacijskog sustava, te su prikazane sve prednosti predloženog pristupa.

Doprinos autora je  analiza problema koji se pojavljuju pri razvoju informacijskih sustava namijenjenih za elektroničko poslovanje. Kao najvažniji dio rada ističe se definicija metode koja omogućava organizaciju projekata pomoću prilagođenog procesa razvoja softvera, te primjena predložene metode na projektu razvoja informacijskog sustava u tvrtci Ericsson Nikola Tesla.

14. “Real-time Embedded system for synchronous serial communication“ (koautor F. Rus),  26.International Convention MIPRO 2003, Opatija, svibanj 2003.

Realizacija učinkovitih sustava namijenjenih radu u stvarnom vremenu zahtijeva korištenje specifičnih hardverskih komponenti i realizaciju softverskog dijela sustava primjenom programiranja niske razine kako bi se na najbolji mogući način iskoristili raspoloživi resursi. Rad predlaže korištenje standardnih hardverskih komponenti i osobiti pristup razvoju softverskog dijela sustava kako bi se implementirao specifičan sustav namijenjen radu u stvarnom vremenu. Rad detaljno analizira zahtjeve koje sustav namijenjen radu u stvarnom vremenu mora ispuniti, te prikazuje kompletno rješenje sustava primjenom standardnih hardverskih komponenti i specifičnog softverskog rješenja. Sve prednosti predloženog rješenja potvrđene su analizom ponašanja implementiranog sustava pri izvršavanju zadataka koji se moraju obaviti do određenih vremenskih trenutaka.

Doprinos autora je sadržan u definiciji arhitekture cjelokupnog sustava namijenjenog radu u stvarnom vremenu, obzirom da predloženi pristup omogućava korištenje standardnih hardverskih komponenti za implementaciju sustava prema specifičnim potrebama. Također valja istaknuti i analizu zahtjeva koje softverski dio sustava mora ispuniti, te kreiranje modela kojima je potvrđeno da sustav može obaviti zadatke do postavljenih rokova. 

15.  “UML for real-time device driver development“ (koautori F. Rus, R. Rac),  7th International Conference on Telecomunications (ConTEL), Fakultet Elektrotehnike i Računarstva, Zagreb, lipanj 2003. 

Razvoj sustava namijenjenih radu u stvarnom vremenu zahtijeva pažljivu analizu i dizajn obzirom da takvi sustavi moraju na najbolji mogući način iskoristiti sve raspoložive resurse. U doba pisanja rada nije postojala dobro definirana notacija kojom bi se sustavi namijenjeni radu u stvarnom vremenu mogli dizajnirati i modelirati. Rad predlaže primjenu unificiranog jezika za modeliranje (UML-a) kao standardne notacije za prikaz dizajna i arhitekture sustava namijenjenih radu u stvarnom vremenu. Rad daje primjenu UML-a kao jezika kojim je dizajniran specifičan sustav namijenjen radu u stvarnom vremenu. 

Doprinos autora sadržan je u primjeni UML-a za modeliranje sustava namijenjenih radu u stvarnom vremenu. Autor predlaže primjenu UML-a za modeliranje svih važnijih aspekata sustava namijenjenih radu u stvarnom vremenu, od prikaza općenite arhitekture sustava, preko prikaza arhitekture hardverskih komponenti koje su važne za rad sustava, do prikaza modela korištenja i rada samog sustava. Najveća vrijednost rada je sadržana u prikazu modela rada sustava, obzirom da je time autor na praktičnom primjeru pokazao kako predloženi pristup može poboljšati mogućnosti realizacije sustava namijenjenih radu u stvarnom vremenu. 

16.  “Design and Analysis of Embedded Real-Time Communication Systems Using UML and Petri Nets“ (koautor H. Lučić), 11th International “International Conference on Software, Telecommunications and Computer Networks”, SoftCom 2003, Split, listopad 2003.

Dizajn sustava namijenjenih radu u stvarnom vremenu je povezan sa problemom analize i provjere rješenja, obzirom da se tek pri radu sustava može sa sigurnošću ustanoviti da li će implementirani sustav moći odraditi sve zadatke do postavljenih rokova. Rad predlaže dizajn i modeliranje sustava namijenjenih radu u stvarnom vremenu pomoću unificiranog jezika za modeliranje (UML-a), te provjeru ponašanja sustava primjenom modela kreiranog formalizmom Petrijevih mreža. Model izvršavanja sustava kreiran je primjenom UML notacije na osnovu kojeg je kreirana Petrijeva mreža koja predstavlja model izvršavanja sustava. Navedeni model je iskorišten kako bi se ispitalo ponašanje sustava u specifičnim vremenskim trenucima za koje je primjenom UML modela ustanovljeno da su važni za izvršavanje zadataka koje sustav obavlja.

Doprinos autora predstavlja primjena UML-a za modeliranje ponašanja specifičnog sustava namijenjenog radu u stvarnom vremenu, te analiza ponašanja sustava pri izvršavanju koja je obavljena primjenom koncepta Petrijevih mreža. Značajan doprinos autora očituje se u definiciji pristupa kojim se na osnovu UML modela mogu ustanoviti mogući problemi pri izvršavanju zadataka u stvarnom vremenu, te definiciji metodologije kojom se na osnovu UML modela može kreirati Petrijeva mreža za formalnu verifikaciju ponašanja sustava. 


17. “RTAI Real-Time Device Driver Development Using UML“ (koautori R.Rac, F.Rus), Proceedings of the Fifth Real-Time Linux Workshop, organized by Department of Computer Engineering Universidad Politecnica de Valencia, 2003.

Rad se bavi primjena otvorenog koda za realizaciju sustava namijenjenih radu u stvarnom vremenu prema specifičnim zahtjevima. Mogućnosti primjene biblioteka otvorenog koda za implementaciju sustava, te modeliranje sustava primjenom standardnog unificiranog jezika za modeliranje (UML-a). Rad daje analizu zahtjeva koje postojeće biblioteke otvorenog koda moraju zadovoljiti da bi bile upotrebljive za implementaciju sustava namijenjenih radu u stvarnom vremenu, te detaljan prikaz primjene odabrane biblioteke otvorenog koda (RTAI) za implementaciju specifičnog sustava namijenjenog radu u stvarnom vremenu.

Doprinos autora sastoji se u prijedlogu kriterija koje otvorene biblioteke programskog koda moraju zadovoljiti da bi bile upotrebljive za implementaciju sustava namijenjenog radu u stvarnom vremenu, obrazlaže razloge zbog kojih je jedna od biblioteka odabrana za realizaciju specifičnog sustava, te prikazuje način na koji je primjenom biblioteke realiziran sustav namijenjen radu u stvarnom vremenu. Kao vrijedan doprinos autora također valja istaknuti definiciju načina na koji se UML može iskoristiti za modeliranje hardverskih komponenti sustava.

C) Sudjelovanje s izlaganjima na stručnim i znanstvenim skupovima

Hrvoje Sertić sudjelovao je na nizu stručnih i znanstvenih skupova u zemlji i inozemstvu. Za ovo izvješće navest ćemo samo neke znanstvene skupove na kojima je sudjelovao s izlaganjem: 

· 2003. 5th Real Time Linux Workshop, Valencia, Španjolska 

· 2004. 29th International Conference Information Technology Interfaces, Cavtat, Hrvatska 
· 2005. Microsoft Windays – Predavanje o integraciji informacijskog sustava zdravstvene zaštite, Opatija, Hrvatska 
· 2006. 32nd Euromicro Conference on Software Engineering and Advanced Applications (SEAA), Cavtat, Hrvatska 
Na svakom od ovih skupova kandidat je imao vrlo zapaženo izlaganje.

D. Ocjena znanstvenog i stručnog rada

Pristupnik dr. sc. Hrvoje Sertić objavio je 25 znanstvenih radova, te održao više izlaganja na domaćim i međunarodnim skupovima.

U svojim je radovima obradio niz aktualnih pitanja iz područja razvoja softvera, softverskog inženjerstva i šireg područja informacijskih znanosti. Njegov rad ima sve odlike temeljitosti i sustavnosti, te rada na razvoju softvera kroz vlastita znanstvena istraživanja. Svojim radom unaprijedio je područje kako kod nas tako i u međunarodnom okruženju kroz niz izlaganja i radova. Baveći se problematikom softverskog inženjerstva u svojim je radovima obradio specifična pitanja vezana uz implementaciji informacijskih sustava na osnovu iskustava iz prakse u sklopu tvrtke Ericsson Nikola Tesla.  Svojim je znanstvenim radovima pristupnik često nastojao razriješiti probleme koji se pojavljuju pri implementaciji informacijskih sustava, te predložiti i uvesti nove metode u organizaciju projekata razvoja informacijskih sustava. Vrijednost pristupnikovih radova potvrđena je objavljivanjem na značajnim međunarodnim stručnim skupovima i konferencijama. 

MIŠLJENJE I PRIJEDLOG

Na temelju svega izloženoga,  dosadašnji znanstveni, stručni i nastavni rad pristupnika može se ocijeniti visokom ocjenom. To dokazuju znanstveni radovi pristupnika i rezultati postignuti u praksi. Pristupnik je angažiran na vođenju međunarodnih projekata implementacije informacijskih sustava u sklopu tvrtke Ericsson Nikola Tesla čime pridonosi afirmaciji znanstvenog područja informacijske znanosti i izvan naše zemlje.

Uvidom u znanstvenu, nastavnu i stručnu djelatnost, a u skladu s odredbama Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju (NN, 123/2003), Uvjetima Rektorskog zbora visokih učilišta RH (NN, 94/1996) i Minimalnim uvjetima za izbor u znanstvena zvanja (NN, 38/1997), povjerenstvo zaključuje da je dr. sc. Hrvoje Sertić sveukupnim radom ispunio uvjete za izbor u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika jer:

a) ima doktorat znanosti u području društvenih znanosti, polje informacijske znanosti

b) ima ukupno 25 znanstvenih radova, od čega 8 radova kvalificirana kao A1, te 17 radova kvalificiranih kao A2 koja su bitno utjecala na razvoj informacijskih znanosti i softverskog inženjerstva.

c) ima uvijete koje propisuje rektorski zbor

d) na međunarodnim znanstvenim skupovima prezentirao je 21 rad 

Na temelju svega izloženog, može se zaključiti da dr. sc. Hrvoje Sertić ispunjava minimalne uvijete propisane Zakonom, te stoga predlažemo Vijeću da prihvati naše pozitivno mišljenje u postupku izbora dr.sc. Hrvoja Sertića u znanstveno zvanje znanstvenog suradnika za znanstveno područje društvenih znanosti, znanstveno polje informacijske znanosti.

dr. sc. Vladimir Mateljan, red prof

dr. sc. Željka Požgaj, izv. prof. (Ekonomski fakultet u Zagrebu) 

dr. sc. Zdravko Dovedan, izv. prof. 
Fakultetskome vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu

Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta u Zagrebu 30. svibnja 2007. imenovalo je stručno povjerenstvo radi davanja mišljenja o ispunjavanju uvjeta predloženice za izbor u naslovno nastavno zvanje predavača ili višeg predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana fonetika, na Odjelu za izobrazbu trenera Društvenog veleučilišta u Zagrebu pri Kineziološkom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Stručno povjerenstvo podnosi sljedeće

IZVJEŠĆE
Na natječaj objavljen u Vjesniku od 2. travnja 2007. za izbor nastavnika u naslovnom nastavnom zvanju predavača ili višeg predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana fonetika za predmet Kultura javnog govora na Društvenom veleučilištu u Zagrebu na Odjelu za izobrazbu trenera pri Kineziološkom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu javila se Elenmari Pletikos. Elenmari Pletikos rođena je 9. lipnja 1974. u Puli, gdje je završila osnovnu školu i jezičnu gimnaziju. Na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, 1999. diplomirala je fonetiku kao prvi (A) predmet i njemački jezik i književnost kao drugi (A) predmet te stekla stručni naziv profesora fonetike i njemačkoga jezika i književnosti. Na istom je fakultetu akad. g. 2000./01. upisala Poslijediplomski studij iz lingvistike te je 19. veljače 2004. obranila kvalifikacijski rad pod nazivom Akustički opis naglasaka u hrvatskom jeziku.  Pristupnica Elenmari Pletikos zadovoljava tri uvjeta od četiri propisana za nastavno zvanje predavača prema članku 98. stavki 3. Zakona o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju, što je više od dva minimalna uvjeta koja se moraju zadovoljiti. 

1. Ima šest godina iskustva u visokoškolskoj nastavi, budući da sudjeluje u visokoškolskoj nastavi od 2000. godine kad je počela raditi kao znanstvena novakinja na Filozofskom fakultetu u Zagrebu na znanstvenom projektu MZOŠ-a Hrvatska standardna prozodija riječi i nastavlja rad na projektu Istraživanje općega svehrvatskoga govora voditelja prof. dr. sc. Ive Škarića. Od 2000. izvodila je dio nastave na predmetima Govorništvo, Praktikum iz govorništva i Opća fonetika nositelja prof. dr. sc. Ive Škarića, a od 2005./06. zajedno s nositeljem prof. dr. sc. Ivanom Ivasom izvodila je predmet Kultura javnoga govora na Kineziološkom fakultetu u Zagrebu te od 2006./07. pod voditeljstvom prof. dr. sc. Gordane Varošanec-Škarić izvodi predmet Kultura govora na studiju Mediji i kultura društva na Sveučilištu u Dubrovniku. Uz visokoškolsku nastavu i izvan fakulteta već deset godina bavi se podučavanjem govorništva, tj. vodila je kao mentorica više od dvadeset sedmodnevnih radionica iz govorništva na Govorničkim školama za darovite srednjoškolce u organizaciji MZOŠ RH i Odjela za fonetiku. 

2. Održala je 5 javnih izlaganja na znanstvenim i stručnim skupovima:

2004. na Istraživanjima govora, Zagreb, Hrvatska, 6.-8.12.2001.: «Percepcija sličnosti prozodije riječi stranih jezika s hrvatskim naglascima»; na skupu Glas/Voice, Opatija, Hrvatska, 26.-28.2.2001.: «Ograničenja manipulacije F0 u difonskoj sintezi»; na Istraživanjima govora, Zagreb, Hrvatska, 9.-11.12.2004.: «Percepcija prozodije riječi stranih jezika u hrvatskome»; na skupu SloFon – 1. mednarodna fonetična konferenca, Ljubljana, Slovenija, 20.-22.4.2006.: «Uresničevanje leksikalnih naglasov v različitih glavah v hrvaščini»; na skupu Second TIE Conference on the Typology of Tone and Intonation (TIE) na ZAS, Berlin, Njemačka, 7-9 September 2006.: «The realization of lexical accents within different focuses at the sentence-final position in Croatian».


3. Objavila je pet znanstvenih i deset stručnih radova upisanih u bazu Hrvatska znanstvena bibliografija, od kojih navodimo najvažnije radove.

Znanstveni radovi:

1. Pletikos, E., Bićanić, J., Liker, M. (2001). Percepcija granice fonetske riječi na osnovi nekih prozodijskih dimenzija. Govor: časopis za fonetiku XVIII, 2, 129-140 (članak, znanstveni rad).

2. Pletikos, E. (2003). Akustički opis hrvatskih standardnih naglasaka. Govor: časopis za fonetiku XX, 1-2, 321-345 (članak, znanstveni rad).

3. Pletikos, E., Bakran, J., Lazić, N. (2003). Ograničenja manipulacije f0 u difonskoj sintezi. Glas – Voice, Zbornik radova (ur. Varošanec-Škarić, Gordana). Zagreb: Odsjek za fonetiku Filozofskog fakulteta i HFD, 39-43 ( znanstveni rad).

4. Pletikos, E. (2005). Percepcija sličnosti prozodije riječi stranih jezika s hrvatskim naglascima. Govor: časopis za fonetiku XXII, 2, 89-126 (članak, znanstveni rad).

5. Vlašić, J. i Pletikos, E. (2006). Uvodni dio govora: kako privući pozornost i stvoriti naklonost publike? Analiza percepcije. Medijska istraživanja: znanstveno stručni časopis za novinarstvo i medije 12, 2, 5-18 (članak, znanstveni rad).

Ostala djelatnost

Tri je godine radila kao vanjska suradnica u Službi za jezik i govor Hrvatske televizije govorne vježbe s vokalnim profesionalcima. Uz to, prevela je nekoliko književnih i stručnih tekstova s njemačkoga na hrvatski jezik.

Zaključak
Na temelju činjenica navedenih u izvješću te uvidom u dokumentaciju koju smo dobili na uvid, stručno povjerenstvo zaključuje da pristupnica Elenmari Pletikos ispunjava uvjete za izbor u zvanje predavača propisane Zakonom o znanstvenoj djelatnosti i visokom obrazovanju na Društvenom veleučilištu u Zagrebu na Odjelu za izobrazbu trenera pri Kineziološkom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu za predmet Kultura javnog govora.

U Zagrebu, 14. lipnja 2007.

Stručno povjerenstvo:

1. dr. sc. Gordana Varošanec-Škarić, izv. prof.

2. dr. sc. Vesna Mildner, izv. prof.

3. dr. sc. Ivo Škarić, prof. emeritus
_____________________________________________________________________
Vijeće Odsjeka za fonetiku na svojoj sjednici 18. lipnja 2007. prihvaća Mišljenje stručnog povjerenstva o izboru Elenmari Pletikos u naslovno nastavno zvanje predavača za područje humanističkih znanosti, polje filologija, grana fonetika, na Odjelu za izobrazbu trenera Društvenog veleučilišta u Zagrebu pri Kineziološkom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu.
Pročelnik Odsjeka za fonetiku

Prof. dr. sc. Damir Horga
Fakultetskom vijeću 

Filozofskoga fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu









Zagreb, 8. lipnja 2007.

I Z V J E Š T A J

o radu znanstvene novakinje Janice Tomić 

Janica Tomić znanstvena je novakinja na Katedri za skandinavske jezike i književnosti Odsjeka za anglistiku od 1. studenog 2005. godine. Angažirana je za rad na projektu br. 0130412 Prijevodna ekvivalencija u švedsko-hrvatskim i hrvatsko-       -švedskim prijevodima, koji je 2006. godine zaključen te je od siječnja 2007. novakinja na projektu br. 130-1300869-0824 Skandinavska jezična i književna praksa iz hrvatske perspektive (voditeljica oba projekta G. Antunović).

Rad Janice Tomić odvijao se u dva osnovna smjera: njezin stručni i znanstveni razvoj te sudjelovanje u radu Katedre za skandinavske jezike i književnosti. Formalni okvir za skandinavistički  razvoj predstavljao je trogodišnji Slobodni studij švedskog jezika i književnosti, na kojemu je J. Tomić apsolvent. Treba, međutim, napomenuti da napredak koji je novakinja ostvarila na području skandinavistike znatno nadilazi spomenuti okvir. Kao diplomirani komparatist i anglist, Janica Tomić je ove akademske godine upisala Poslijediplomski doktorski studij književnosti, kulture, izvedbenih umjetnosti i filma na Filozofskom fakultetu u Zagrebu. Sada  pohađa 

II. semestar toga studija te je dosad položila ispit i ispunila predviđene obaveze u četiri kolegija, sva četiri s odličnim uspjehom.

Janica Tomić je u protekla tri semestra vrlo aktivno sudjelovala u radu Katedre. Već se prošle godine uključila u izvođenje seminara u okviru kolegija Uvod u studij skandinavskih književnosti. Ove je godine u potpunosti realizirala dva segmenta tog kolegija - „Uvod u književnu i kulturalnu teoriju“ te „Pregled suvremene islandske i danske književnosti“. U ljetnom semestru ak. god. 2006/07. novakinja Tomić vodi seminare u kolegiju Švedska književnost I. Dosadašnji nastavni rad Janice Tomić svakako zaslužuje više od puke konstatacije da je realiziran: u njemu je, naime, novakinja pokazala ne samo veliku temeljitost, ozbiljnost i predanost i temi i radu sa studentima, već i izuzetno visok stupanj samostalnosti te sposobnosti kreativne primjene znanja i ostvarenih uvida u novom području.

Radu Katedre je novakinja Tomić pridonijela i pomažući u vođenju katedarske knjižnice te dežurajući u njoj 4 sata tjedno prošle i 2 sata tjedno ove akademske godine. Navedena je aktivnost veoma značajna za knjižnicu u kojoj nema zaposlenog bibliotekara. Osim toga, J. Tomić je organizirala projekcije skandinavskih filmova te je i prošle i ove godine sudjelovala u realizaciji prevoditeljske radionice odnosno natječaja za najbolji prijevod sa švedskog u okviru Festivala europske kratke priče. U svim ovim aktivnostima, kao i u svakodnevnome radu na Katedri, novakinja Tomić se pokazala kao dobar organizator te pouzdan i kreativan suradnik.

Od dolaska na Katedru Janica Tomić je sudjelovala na dva međunarodna susreta: u travnju 2006. na međunarodnom susretu studenata i nastavnika skandinavističkih katedri iz Slovenije, Hrvatske i Njemačke u slovenskoj Trenti te u svibnju iste godine na međunarodnom skupu Humanities here and now u Planici, na kojem je predstavila rad Katedre. Novakinja Tomić također je napisala nekoliko tekstova na skandinavističke teme, od kojih je u ovom času za tisak predano 200 redaka natuknica o švedskoj i danskoj književnosti za Hrvatsku opću enciklopediju Leksikografskog zavoda te članak „Otkrivanje autonomije: počeci i 'zlatno doba' švedske kinematografije“ za zbornik Glimpses of the North: Discovering Scandinavia and Scandinavian Studies.

Svojim radom Janica Tomić se potvrdila kao veoma sposobna i predana znanstvena  novakinja i vrijedan suradnik. Molim stoga Vijeće da prihvati ovaj pozitivni izvještaj te da ga proslijedi Ministarstvu znanosti, obrazovanja i sporta Republike Hrvatske.








     doc. dr. Goranka Antunović

                    





     voditeljica projekta








     predstojnica Katedre za 

     skandinavistiku

Izvještaj prihvaćen na sjednici Odsjeka od 11. lipnja 2007.
Prof. dr. sc. Drago Roksandić, red. prof. - voditelj projekta «Triplex Confinium» 

Doc. dr. Nataša Štefanec – voditelj projekta «Triplex Confinium – hrvatska riječna višegraničja»

Sveučilište u Zagrebu

Filozofski fakultet

Odsjek za povijest, Zavod za hrvatsku povijest

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Predmet: Godišnji izvještaj o radu znanstvenog novaka Hrvoja Petrića (svibanj 2006. –svibanj 2007.)

Hrvoje Petrić je od 2001. godine zaposlen kao znanstveni novak na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu, a od početka 2002. na projektu «Triplex Confinium». Od 2003. je u zvanju znanstveni novak-asistent. Od 2. siječnja 2007. znanstveni je novak na projetktu projekta «Triplex Confinium – hrvatska riječna višegraničja».

Organizacijski poslovi u projektu Zavoda za hrvatsku povijest Filozofskog fakulteta te znanstveni i organizacijski rad u Zavodu za hrvatsku povijest 

- Pored uobičajenih administrativnih poslova, radio je na poslovima izravnog organiziranja znanstvenih skupova, kolokvija, stručnih ekskurzija i redovitih sastanaka. Uz to je radio na svome doktorskom radu.

Jedan je od inicijatora pokretanja i uz prof. dr. Miru Kolar urednik prvog hrvatskog znanstvenog časopisa za ekohistoriju i ekonomsku historiju «Ekonomska- i eko-historija» koji je pokrenut, uz ostale suizdavače, unutar projekta «Triplex Confinium». U razdoblju na koje se odnosi ovo izvješće objavljen je 2. broj ovoga časopisa. 

Unutar izvedbenog projekta «Podravsko višegraničje» (koji koordinira) urednik je znanstvenog časopisa za multidisciplinarna istraživanja «Podravina» (kojem je od 7. broja suizdavač izvedbeni projekt «Podravsko višegraničje»). Sudjelovao je u tjednim raspravama Centra za komparativnohistorijske i interkulturne studije kojemu je voditelj prof. dr. sc. Drago Roksandić. 

Stručno se usavršavao i istraživački boravio u Republici Sloveniji kao stipendist Vlade Republike Slovenije (ožujak-lipanj 2006.) te je u sklopu toga objavio nekoliko radova čiji je popis u prilogu. Slovenski mentor pri stručnom usavršavanju mu je bio doc. dr. Boris Golec (Zgodovinski inštitut Milka Kosa, ZRC SAZU Ljubljana i Oddelek za zgodovino Filozofske fakultete Univerze u Ljubljeni). Dva tjedna je istraživački boravio u Grazu (kolovoz 2006.) kao stipendist Zemaljske vlade Štajerske. Uz to je mjesec dana proveo na istraživačkoj stipendiji u Budimpešti (rujan 2006.) u Povijesnom institutu Mađarske akademije znanosti.

Bio je suradnik bilateralnog hrvatsko-slovenskog istraživačkog projekta «Trgovišta i vlastelinstva uz rijeke Muru i Dravu u ranome novom vijeku» (voditelji: prof. dr. Drago Roksandić i doc. dr. Andrej Hozjan), u okviru kojega je provodio istraživanja u Ljubljani, Ptuju, Celju i Mariboru. 

Suradnja u nastavi na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu - U akademskoj godini 2005/06. izvodio je samostalno izbornu nastavu iz predmeta «Ekohistorija hrvatskih višegraničja u ranome novom vijeku». U akademskoj godini 2006/07. samostalno je, pod vodstvom prof. dr. sc. Drage Roksandića, zimski semestar držao predavanja i vodio seminar iz predmeta «Povijest Srednje i Jugoistočne Europe u ranome novom vijeku» (po starom programu), a u ljetnom semestru je držao nastavu iz istog predmeta u Splitu. U okviru nastave po novom programu vodio je jednu seminarsku grupu unutar predmeta prof. dr. sc. Drage Roksandića «Europske regije i hrvatska povijest u ranome novom vijeku», za koji je zajedno s prof. dr. Dragom Roksandićem i mr. sc. Markom Šarićem priredio istoimenu čitanku. Dana 13. 01. 2007. sudjelovao je u terenskoj nastavi iz predmeta «Hrvatska povijest ranoga novog vijeka» (Karlovac, Ogulin, Modruš) pod vodstvom doc. dr. Nataše Štefanec. Bio je mentor pri izradi jednog diplomskog rada, a sudjelovao je kao član komisije za obranu još nekoliko diplomskih radova na Odsjeku za povijest.
Ostale djelatnosti -  Uz svoje redovite obveze razvio je zapaženi rad i izvan matične ustanove. Urednik je multidisciplinarnog znanstvenog časopisa Podravina, član uredništva časopisa za popularizaciju geografije i povijesti Meridijani te glasila Povijesnog društva Koprivnica Scientia Podraviana. Član je European Society for Environmental History. Ne treba zaboraviti ni organizacijske djelatnosti kolege Petrića. On je član upravnog odbora Društva za hrvatsku povjesnicu (u drugom mandatu), dopredsjednik Povijesnog društva Koprivnica te predsjednik Društva za hrvatsku povijest i ekohistoriju. Kao član hrvatske delegacije sudjelovao je na 36. kulturno-povijesnom simpoziju Mogersdorf u Modincima-Mogersdorf (Republika Austrija), 04.-07. srpanj 2006. godine. Bio je predavač-vodič na terenskim seminarima za stručno usavršavanje županijskom vijeću učitelja povijesti i geografije (Zagrebačka županija i Grad Zagreb). Uz to je održao nekoliko javnih predavanja od kojih su važnija: «Kaj je ekozgodovina?», Historični seminar ZRC SAZU, Ljubljana, 13. veljače 2007.; «O katoličkoj obnovi na prostorima Zagrebačke te Senjske i Modruške županije s posebnim osvrtom na Podravinu», Povijesno društvo Koprivnica, Pučko otvoreno učilište, 16. veljače 2007.; «Što je to povijest okoliša (ekohistorija)?», Javna ustanova za upravljanje zaštićenim prirodnim, Čakovec, 27. veljače 2007. Na konferenciji «Drava – prirodna baština Europe», u Koprivnici je 11. svibnja 2007. imao priopćenje: «Kako su ljudske intervencije na Dravi u prvoj polovici 19. stoljeća izazvale katastrofalne učinke».
Radovi objavljeni u razdoblju svibanj 2006. – svibanj 2007.

01. Organizacija uprave i sudstva slobodnog i kraljevskog grada Koprivnice tijekom 17. stoljeća, u: Karmen Levanić, Zapisnici poglavarstva grada Koprivnice 1639.-1700., Građa za povijest Koprivnice, knjiga 3, Samobor 2006., str. 7-32.

02. Katolička obnova i konfesionalne tolerancije/netolerancije na širem prostoru Triplexa Confiniuma do oko 1630. godine: primjer grada Koprivnice, Croatica Christiana Periodica, br. 57, god. XXX, Zagreb 2006., str. 55-63.

03. Gospodarstvo na pograničnom području u 17. stoljeću – primjer Koprivnice, Radovi Zavoda za znanstveni rad HAZU Varaždin, br. 16-17, Varaždin 2006., str. 227-258.

04. O tipovima seoskih naselja (i njihovu okolišu) u varaždinskoj i koprivničkoj regiji u 18. i 19. stoljeću, Ekonomska i ekohistorija, br. 2, Zagreb-Samobor 2006., str. 89-103.

05. Povijest i zemljopis Hrvatske. Udžbenik za hrvatske škole u inozemstvu, koautor prof. dr. sc. Dragutin Feletar, Meridijani, Samobor 2006., str. 358.

06. Privilegije slobodnog i kraljevskog grada Koprivnice pisane kajkavštinom 13. studenoga 1669. godine, Podravina, vol. 5, br. 10., Koprivnica 2006., str. 7-14.
07. O križevačkoj ekohistoriji 17. stoljeća, Cris, god. VIII., br. 1, Križevci 2006., str. 35-53.

Ocjena rada znanstvenog novaka - Ocjenjujemo da je Hrvoje Petrić u potpunosti ispunjavao  povjerene obveze rada na projektima, znanstvenom i nastavnom radu na Filozofskom fakultetu u Zagrebu te je postigao znatno više rezultate od onih koje se obično traže od znanstvenih novaka, posebno se istaknuvši u radu. 

/Prof. dr. sc. Drago Roksandić, red. prof./

      /Doc. dr. sc. Nataša Štefanec/
Prof. dr. sc. Drago Roksandić, red. prof.

Voditelj projekta «Triplex Confinium» 

Sveučilište u Zagrebu

Filozofski fakultet

Odsjek za povijest

Zavod za hrvatsku povijest

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Predmet: Godišnji izvještaj o radu znanstvenog novaka Marka Šarića (svibanj 2006. – svibanj 2007.)

Marko Šarić je od 2001. godine zaposlen kao znanstveni novak na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu. Krajem 2001. izabran je u istraživačko zvanje mlađeg asistenta. Specijalistički interes kolege Šarića usmjeren je na povijest Jugoistočne Europe u ranom novom vijeku s posebnim naglaskom na povijest vlaških društava i  vojnokrajiških sustava na tromeđi Habsburške Monarhije, Mletačke Republike i Osmanskog Carstva. 

Istraživački i organizacijski rad u projektu Triplex Confinium i Zavodu za hrvatsku povijest - U projekt “Triplex Confinium– hrvatska višegraničja u euromediteranskom kontekstu ” mr. sc. Marko Šarić uključio se 1999. godine, a tijekom svibnja i lipnja mjeseca 2001. preuzima dužnost tajnika. Dana 31. listopada 2005. obranio je znanstveni magistarski rad pod naslovom: Dinarski Vlasi između Osmanskog Carstva i Venecije: povijest institucija jednog krajiškog društva (15.-17. st.) te je stekao akademski stupanj magistra znanosti. Predao je radnu verziju sinopsisa doktorske disertacije Vlasi na Tromeđi: sukobljeni suživot  čija bi obrana mogla uslijediti tijekom ove jeseni.

    Sudjelovao je u poslovima na pripremi prijave istraživačkog programa Triplex Confinium kao i pripadajućeg mu projekta  Triplex Confinium: Osmansko pograničje kao socijalni i kutlurni prostor. Sudjeluje u ostvarenju (osmišljavanje i konceptualizacija) velikog izložbenog projekta Dalmatinska zagora u Galeriji Klovićevi dvori u Zagrebu. Sudjelovao je također i u tjednim raspravama Centra za komparativnohistorijske i interkulturne studije.

Suradnja u nastavi na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu -  U akademskoj godini 2006/2007. mr. sc. Marko Šarić  izvodio je seminarsku nastavu iz predmeta Europske regije hrvatske povijesti ranoga novog vijeka te seminar Mletačka pravna regulacija u Dalmaciji u ranome novom vijeku u sklopu predmeta Hrvatska povijest ranoga novog vijeka (prema novom programu). Jedan je od koautora dviju čitanki za potrebe nastave u spomenutim seminarima. Na terenskoj nastavi Karlovac-Ogulin-Modruš boravio je 13. siječnja 2007. godine. 

U zimskom semestru akademske godine 2006/2007. izvodio je nastavu iz predmeta Povijest Srednje i Jugoistočne Europe ranoga novog vijeka i Hrvatska povijest u ranome novom vijeku na dislociranom studiju povijesti na Filozofskom fakultetu u Splitu (ukupno 56 sati). 

U ljetnom semestru izvodio je nastavu iz predmeta Povijest Srednje i Jugoistočne Europe ranoga novog vijeka te seminar Povijest Srednje i Jugoistočne Europe: temeljni historiografski problemi (prema starom programu). 

Marko Šarić svojim sudjelovanjem u nastavi na Odsjeku za povijest Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu nastoji studentima prenijeti neposredna iskustva iz vlastitog znanstveno-istraživačkog rada te time izravno doprinosi transferu novih znanstvenih spoznaja u nastavni proces.

Ocjena rada znanstvenog novaka - Ocjenjujem da je Marko Šarić u potpunosti ispunjavao  povjerene obveze rada na projektu, znanstvenom i nastavnom radu na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Zagrebu te se osobito istaknuo u radu. 

/Dr. sc. Drago Roksandić, red. prof./

Izvještaj o radu znanstvenog novaka Dragana Bagića (MBZ 263232) na projektu «Multikulturalizam - ideje i politike» (0130539) – za 2006/07.

Novak je stupio u radni odnos 7. lipnja 2004. godine te je na isteku treća godina njegovog znanstvenog usavršavanja tijekom koje je provodio slijedeće aktivnosti:
Aktivnosti na projektu

· Sudjelovanje u koncipiranju metodologije, pripremi instrumenata, obradi i analizi rezultata te pisanju završne publikacije za istraživački projekt „Održivost manjinskog povratka u Hrvatskoj“ koji je proveden u suradnju sa UNHCR-om. 
· U koautorstvu s mentorom objavio knjigu: Mesić, M., Bagić, D. (2007) Održivost manjinskog povratka u Hrvatskoj. Zagreb: UNHCR. 
· U koautorstvu s mentorom održao izlaganje pod nazivom „Faktori održivosti povratka izbjeglica: slučaj Srba povratnika u Hrvatsku“ - na Nacionalnom sociološkom kongresu „Metodološki izazovi sociologiji: društveni problemi u Hrvatskoj“ koji je održan u Splitu 30. i 31. ožujka 2007.

Ostale znanstvene aktivnosti

· Objavljen znanstveni rad: Bagić, D., Šalinović, A. (2006) „Analiza troškova i koristi kao čimbenik potpore građana ulasku Hrvatske u Europsku uniju“, u Ott, K. (ur.) Pridruživanje Hrvatske Europskoj uniji: izazovi sudjelovanja sv.4. Zagreb: Institut za javne financije i Zaklada Friedrich Ebert.
· Održao izlaganje pod nazivom „How rational is attitude about Croatian membership in the EU?“ na međunarodnoj konferenciji Euroscepticism and European Integration u organizaciji Centra za politološka istraživanja koja je održana u Zagrebu 12. i 13. travnja 2007. godine.

· Sudjelovao na okruglom stolu pod nazivom „Stavovi i potpora građana ulasku Hrvatske u Europsku uniju“, koji je održan 24. travnja 2007. godine u organizaciji Instituta za javne financije i Zaklade Friedrich Ebert. 

Nastavne aktivnosti

· Sudjelovao u izvođenju nastave na kolegiju Sociologija migracija: vođene seminara tijekom zimskog semestra 2006/07. 

· Sudjeluje u izvođenju nastave na kolegiju Klasične sociološke teorije II:  vođenje seminara tijekom ljetnog semestra 2006/07.

· Ukupna satnica u školskoj godini 2006/2007: 180 norma sati.

Ostale aktivnosti

· Tijekom godine nastavio pripreme za izradu doktorske disertacije u vidu pripreme doktorskog ispita i prikupljanja relevantne literature za izradu doktorske disertacije. 

U Zagrebu, 24. svibnja 2007.













Mentor








prof.dr. Milan Mesić

ODSJEK ZA TALIJANISTIKU

Izvještaj o radu znanstvene novakinje ETAMI BORJAN u akademskoj godini 2006/07

    Etami Borjan  je zaposlena od 1. srpnja 2004. na Katedri za književnost u Odsjeku za talijanistiku kao znanstvena novakinja na istraživačkom projektu «Hrvatsko-talijanski kulturni  odnosi».  

    Odslušala je drugu godinu Doktorskog studija književnosti na Filozofskom fakultetu u Zagrebu i upravo dovršava kvalifikacijski rad iz oblasti talijanskog dokumentarnog filma.

     Dovršava specijalistički (magistarski) studij iz područja filmologije „Corso di Laurea Specialistica in Saperi e Tecniche dello Spettacolo, curriculum Cinema“ u odsjeku Dipartimento di Arti e Scienze dello Spettacolo na fakultetu Facoltà di Scienze Umanistiche Sveučilišta  «La Sapienza» u Rimu.

   Održavala je nastavu za studente 3. godine Talijanistike u oba semestra akademske godine 2006/07, na kolegijima “Ariosto i epsko pripovijedanje” (izborni kolegij) u zimskom semestru i “Talijanska književnost od 15. do 17. stoljeća” (po starom programu) u ljetnom semestru (nositeljica prof. dr. Morana Čale).  Održava ispite iz navedenih kolegija.

    U proteklom razdoblju Etami Borjan  surađivala je na pripremi prijave projekta «Hrvatsko-talijanski kulturni odnosi» koji je prihvaćen 2007. 

     Sudjelovala u izradi natuknica iz Talijanske književnosti za Hrvatsku enciklopediju Leksikografskog zavoda «Miroslav Krleža».

     Objavila je znanstveni članak Il cinema secondo Pirandello u zborniku «Romanica Olomucensia», XVI, Acta Universitatis Palackianae Olomucensis, Philologica, 2006, str. 161-169.

     Sudjelovala je na konferenciji Image, Identity and Culture in Narrative and Documentary Cinema  na University College u Corku, Irska, 30. i 31.03.2007. s referatom:  Vittorio De Seta, director in search of hidden and forgotten Italian identity.

     Kao koordinatorica za strane partnere na projektu “Promozione delle nuove Cinematografie dei Balcani attraverso lo sviluppo di circuiti internazionali di fruizione e valorizzazione multimediale” koji je financiralo Ministarstvo vanjskih poslova Republike Italije a partneri u Hrvatskoj su Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu i Hrvatski filmski savez:
1) sudjelovala je u organizaciji festivala hrvatskog filma održanog u Crotoneu, Italija u srpnju 2006., pod pokroviteljstvom Pokrajine Kalabrija i u suradnji s Università per Stranieri di Reggio Calabria i odabrala filmove i prevela titlove;

2) sudjelovala je u organizaciji festivala talijanskog filma održanog u Rovinju, u kolovozu 2006;

3) bila je asistentica umjetničkog direktora, odabrala filmove, prevela titlove i katalog za prvu “Smotru talijanskog suvremenog filma” održanu u studenom 2006. u Zagrebu u suradnji s Talijanskim kulturnim institutom, Hrvatskim Filmskim Savezom i Federazione italiana dei circoli del cinema. U okviru Smotre talijanski redatelji održali su niz predavanja za studente Filozofskog fakulteta i Akademije dramskih umjetnosti u Zagrebu;

4) sudjelovala  u organizaciji festivala talijanskog filma koji je Federazione italiana del cinema organizirala u Beogradu u studenom 2006;

5) bila je predstavnica Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu na projektu “Promozione delle nuove Cinematografie dei Balcani attraverso lo sviluppo di circuiti internazionali di fruizione e valorizzazione multimediale”.

    Na festivalu dokumentarnog i kratkog filma u Valenciji, Španjolska, u travnju 2007. bila je član stručnog ocjenjivačkog žirija.

Ocjenjujem  rad znanstvene novakinje Etami Borjan u protekloj godini vrlo uspješnim.

      Voditeljica projekta: 

                                                                              Prof. dr. Sanja Roić
Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu
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Predmet: Izvještaj o radu znanstvene novakinje
U skladu s člankom 39. Kolektivnoga ugovora za znanost i visoko obrazovanje podnosim Fakultetskom vijeću izvještaj o radu znanstvenih novaka za akad. god. 2006./2007.

Na znanstvenoistraživačkom projektu "Slavenski jezici u usporedbi s hrvatskim" (130-13000869-0634) zadržani su svi znanstveni novaci koji su surađivali na prethodnim dvama (130717 i 0130417) projektima prof. dr. sc. Dubravke Sesar (dvije su znanstvene novakinje u međuvremenu ostvarile status docenta i obje su suradnice na sadašnjem projektu).

Znanstvena novakinja Tetyana Fuderer surađuje na spomenutim projektima od 1. listopada 2005. Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu upisala je doktorski studij lingvistike, položila sve propisane ispite i trenutno je pred obranom odobrenoga kvalifikacijskoga rada pod naslovom Sociolingvističke posebnosti ukrajinskoga jezika, koji je uvjet za odobrenje teme i izradu doktorske disertacije (mentor: prof. dr. sc. Milenko Popović). Na studiju ukrajinskoga jezika i književnosti održava nastavu iz elementarne gramatike i stilistike te vježbe iz sintakse. Do sada je objavila dva stručna rada i dva književna prijevoda. Sudjelovala je na jednom međunarodnom znanstvenom skupu. U okviru projekta bavi se ukrajinskim jezikom i jezikoslovljem te istraživanjima ukrajinsko-hrvatskih jezičnih paralela. Vrlo je aktivan istraživač, pouzdan i savjestan suradnik te perspektivan mladi znanstvenik na području slavenske filologije, s posebnim obzirom na ukrajinski jezik.

Voditeljica projekta:

dr. sc. Dubravka Sesar, red. prof.
Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Odsjek za zapadnoslavenske jezike i književnosti

Znanstvenoistraživački projekt:

Slavenski jezici u usporedbi s hrvatskim (130-13000869-0634)

Zagreb, 11. lipnja 2007.

Fakultetskom vijeću

Filozofskoga fakulteta

u Zagrebu

Predmet: Izvještaj o radu znanstvenoga novaka
U skladu s člankom 39. Kolektivnoga ugovora za znanost i visoko obrazovanje podnosim Fakultetskom vijeću izvještaj o radu znanstvenih novaka za akad. god. 2006./2007.

Na znanstvenoistraživačkom projektu "Slavenski jezici u usporedbi s hrvatskim" (130-13000869-0634) zadržani su svi znanstveni novaci koji su surađivali na prethodnim dvama (130717 i 0130417) projektima prof. dr. sc. Dubravke Sesar (dvije su znanstvene novakinje u međuvremenu ostvarile status docenta i obje su suradnice na sadašnjem projektu).

Znanstveni novak dr. sc. Siniša Habijanec surađuje na spomenutim projektima od 14. srpnja 1997. Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu obranio je 5. travnja 2006. izvrsnu doktorsku disertaciju pod naslovom Razvoj slovačkoga akcentuacijskog sustava kao model akcentuacijskoga razvoja zapadnoslavenskih jezika (mentor: prof. dr. sc. D. Sesar). U okviru projekta bavi se slovakističkim i poredbeno-slavističkim istraživanjima. Objavio je dva izvorna znanstvena članka (i još je jedan u tisku), jedan prikaz (i jedan je u tisku) te šest književnih prijevoda (od toga dva veća). Sudjelovao je na tri međunarodna znanstvena skupa u Slovačkoj. Na studiju slovačkoga jezika i književnosti održava nastavu iz slovačke fonologije i morfologije te iz jednoga izbornoga predmeta. U znanstvenom se pogledu profilirao kao jedan od malobrojnih hrvatskih stručnjaka za slovački jezik.

Voditeljica projekta:

dr. sc. Dubravka Sesar, red. prof.

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Odsjek za zapadnoslavenske jezike i književnosti

Znanstvenoistraživački projekt:

Slavenski jezici u usporedbi s hrvatskim (130-13000869-0634)

Zagreb, 11. lipnja 2007.

Fakultetskom vijeću

Filozofskoga fakulteta

u Zagrebu

Predmet: Izvještaj o radu znanstvenoga novaka
U skladu s člankom 39. Kolektivnoga ugovora za znanost i visoko obrazovanje podnosim Fakultetskom vijeću izvještaj o radu znanstvenih novaka za akad. god. 2006./2007.

Na znanstvenoistraživačkom projektu "Slavenski jezici u usporedbi s hrvatskim" (130-13000869-0634) zadržani su svi znanstveni novaci koji su surađivali na prethodnim dvama (130717 i 0130417) projektima prof. dr. sc. Dubravke Sesar (dvije su znanstvene novakinje u međuvremenu ostvarile status docenta i obje su suradnice na sadašnjem projektu).

Znanstveni novak dr. sc. Petar Vuković surađuje na spomenutim projektima od 23. studenoga 1999. Na Filozofskom fakultetu u Zagrebu obranio je 27. veljače 2007. izvrsnu i zapaženu doktorsku disertaciju pod naslovom Prednosti dvorazinske valencijske sintakse u sintaktičkom opisu slavenskih jezika – na primjeru češkoga i hrvatskoga (mentor: prof. dr. sc. D. Sesar). U okviru projekta bavi se bohemističkim i slavističko-kroatističkim istraživanjima. Objavio je pet izvornih i dva pregledna znanstvena rada, više stručnih radova i nekoliko prijevoda. Sudjelovao je na pet međunarodnih znanstvenih skupova. Na studiju češkoga jezika i književnosti održava seminare iz Prevođenja te nastavu iz dvaju izbornih predmeta za slaviste (Praška lingvistička škola i Jezična kultura). Iznimno je aktivan i temeljit istraživač, pouzdan suradnik i perspektivan mladi znanstvenik na području slavenske filologije, s posebnim obzirom na češki jezik. Cjelokupnim svojim radom stekao je sve uvjete za izbor u znanstveno-nastavno zvanje docenta pa je Odsjek zatražio pokretanje postupka.

Voditeljica projekta:

dr. sc. Dubravka Sesar, red. prof.

ODSJEK ZA POVIJEST UMJETNOSTI

FILOZOFSKOG FAKULTETA

SVEUČILIŠTA U ZAGREBU

PROF. DR. IGOR FISKOVIĆ

GLAVNI ISTRAŽIVAČ NA PROJEKTU

Broj:

Zagreb, 8. lipnja 2006.

FAKULTETSKOM VIJEĆU 

FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU

Predmet: godišnje izviješće o radu znanstvene novakinje Jasenke Gudelj


Znanstvena novakinja Jasenka Gudelj suradnica je na znanstveno istraživačkom projektu Ministarstva znanosti RH 0130415 "Umjetnički spomenici jadranske Hrvatske od XII do XVI st". Na temelju odobrenja Ministarstva započela je radom na projektu 715 “Umjetnička baština jadranske Hrvatske od 11. do 16. stoljeća” 2000. godine, a u akademskoj godini 1999/2000. izabrana je odlukom Fakultetskog vijeća od 10. travnja 2000. u istraživačko zvanje mlađeg asistenta i uposlena na Odsjeku za povijest umjetnosti. Znanstvena novakinja je 2003. godine stekla znanstveni stupanj magistra znanosti.

U akademskim godinama 2005/2006 i 2006/2007 Jasenka Gudelj bila je predavač kolegija “Osnove arhitekture” i “Palladio i paladijanizam” pri Odsjeku za povijest umjetnosti te za studente profesorskog smjera Akademije likovnih umjetnosti u Zagrebu.

Jasenka Gudelj doktorant na Scuola Studi Avanzati Venezia,  gdje izrađuje disertaciju   “Recepcija antičkih spomenika Pule u Quattrocento i Cinquecentu” pod vodstvom prof. dr. Howarda Burnsa. 


Ova mlada istraživačica sudjelovala je u 2006. godini na Osmoj internacionalnoj konferenciji o urbanoj povijesti u Stockholmu, gdje je bila jedan od organizatora sesije te je predočila izlaganje pod naslovom Sarajevo a cosmopolitan city.  Također je kao stipendist Instituta Warburg prisustvovala međunarodnom skupu Renaissance and the Ottoman world u travnju 2006.godine.  Nadalje, kao jedan od organizatora sudjelovala je u radu Summer Institute for Humanities pri Venice International University, Venecija, lipanj 2006. 


Godine 2006. izašao je zbornik radova skupa održanog u Veneciji 2004. godine pod naslovom Costruire il dispositivo storico: Tra fonti e strumenti, Bruno Mondadori, Milano, 2006. kojeg je mr. sc. Gudelj uredila u suradnji s Paolom Nicolin i popratila uvodnim tekstom. Također je u izdanju AGM iz Zagreba izašao i njezin stručni prijevod knjige Alvara Size, Zapisi o arhitekturi.  Nadalje, pred objavom su i još tri znanstvena rada predana tijekom godine: “Ambienti della cultura nobiliare in Istria – gli edifici della famiglia Scampicchio”, u Atti di Centro di ricerche storiche Rovigno, XXXVI, 2006; zatim “Sarajevo austroungarica”, Storia urbana, 113, Franco Angeli ed., 2006.; i “Ljubo Karaman e i problemi dell’arte “periferica”, u Fare storia 3, Bruno Mondadori, Milano, 2007.

Jasenka Gudelj vrlo je savjesna i ozbiljna mlada istraživačica. Poznavanjem stranih jezika koji joj omogućuju praćenje znanstvene literature i jasno izraženim interesom za istraživanja arhivske grade o arhitekturi uspješno se razvija na znanstvenome putu. Njezin rad u protekloj godini, petoj godini njezina sudjelovanja u projektu “Umjetnička baština jadranske Hrvatske od 11. do 16. stoljeća”, mogu ocijeniti vrlo uspješnim. 

Prof. dr. sc. Igor Fisković

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Odsjek za povijest umjetnosti

Ivana Lučića 3

10000 Zagreb

Predmet: Godišnje izvješće o radu znanstvenoga novaka Danka Šoureka

(8. VII. 2006. – 11. VI. 2007.)

Znanstveni novak Danko Šourek primljen je na projekt Ivan Krstitelj Ranger – monografska obrada (0130429)  8. VII. 2006. godine. Od tada sudjeluje u nastavi studija povijesti umjetnosti na Odsjeku za povijest umjetnosti. Tijekom navedenoga razdoblja u ljetnom i zimskom semestru akademske godine 2006./2007. održavao je seminare iz predmeta Umjetnost renesanse, manirizma i baroka te sudjelovao na sedam terenskih nastava iz toga predmeta, iz predmeta Arhitektura renesanse i baroka i Likovne umjetnosti renesanse i baroka (prema novom programu): Padova, Mantova, Verona (14. i 15. XI. 2006.), Trogir (31. III. 2007.), zapadno Hrvatsko zagorje i Štajerska (14. i 21. IV. 2007. ), Belec, Lepoglava (12. i 19. V. 2007.), Varaždin (18. V. 2007.). U okviru priprema za terensku nastavu sudjelovao je u izradi radnih materijala. Nadalje, bio je član komisije za obranu diplomskoga rada studenata: Lane Perenčević (Grafički prikazi Putnog tovaruša Ane Katarine Frankopan-Zrinski), Maje Duplančić (Ikonografska analiza oltarnih pala u crkvi sv. Dominika u Splitu), Tomislava Pugelnika (Zidne slike u ljetnom refektoriju pavlinskog samostana u Lepoglavi) i Uršule Bešlić (Sveti Didak Ferenza Falkonera u Slavonskom Brodu i poslijetridentska ikonografija sveca). U protekloj godini Danko Šourek bio je također član odječkih i fakultetskih komisija (za izradu popisa inventure, za provodbu studentske ankete), te pomagao pri ispitima (pismeni dio: nadzor i ispravci).

Od 1. IX. 2006. do 1. XII. 2006. boravio je, u sklopu stipendije Ministarstva znanosti, obrazovanja i športa Republike Hrvatske, u Ljubljani na Oddelku za umetnostno zgodivinu Filozofske fakultete. Tu je, uz prikupljanje građe, prisustvovao seminarima dr. sc. Mateja Klemenčiča s temom barokne mramorne skulpture i naručiteljstva. Prilikom navedena boravka na Oddelku za umetnostno zgodovino održao je 10. X. 2006. prezentaciju teme Donatorska i naručiteljska djelatnost zagrebačkoga kanonika Ivana Znike s posebnim osvrtom na povijesno-umjetničke veze Zagreba i Ljubljane (Kranjske).
Natjecao se za stipendiju pri Srednjoeuropskom sveučilištu u Budimpešti (Central European University – CEU; Summer University Program ) i odabran je kao stipendist za  seminar  The Birth of Medieval Europe: Interactions of Power Zones and their Cultures in Late Antique and Early Medieval Italy, koji će se održati u vrijeme godišnjih odmora, od 16. do 27. VII. 2007. godine.

S obzirom da doktorski studij još nije raspisan, Danko Šourek započeo je – u dogovoru s voditeljicom projekta – rad na predviđenoj temi i obradio problem oltara sv. Jurja / oltar sv. Augustina Kažotića u staroj zagrebačkoj stolnici te terenska snimanja i katalošku obradu dijela barokne skulpture koja ulazi u predviđeni korpus djela doktorskoga istraživanja. Prema novom raspisu natječaja Ministarstva znanosti, tehnologije i športa, uključen je u znanstveni projekt Slikarstvo i skulptura 17. i 18. stoljeća u kontinentalnoj Hrvatskoj (130-1012654-1073).
Na temelju rada i obavljenih dužnosti, znanstveni novak Danko Šourek zadovoljio je u potpunosti obveze na projektu, u nastavi i u fakultetske obveze. Pokazao je izrazitu sklonost za nastavni i za istraživački rad, pouzdanost u obavljanju povjerenih dužnosti, pa se njegov rad u prvoj godini može ocijeniti kao iznimno uspješan.

U Zagrebu, 11. lipnja 2007.



dr. sc. Sanja Cvetnić, izv. prof.

voditeljica projekta

Povjerenstvo za ocjenu doktorske radnje Martine Kuzmić

 Fonološki  sustav južnomoslavačkih kajkavskih govora
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Sveučilišta u Zagrebu


Vijeće nas je Odlukom na sjednici 26. ožujka 2007.  imenovalo u Stručno  povjerenstvo za ocjenu doktorskoga rada Martine Kuzmić
Fonološki  sustav južnomoslavačkih kajkavskih govora. Nakon što smo pročitali rad, vratili smo ga pristupnici  s napomenama na doradu. Pristupnica je dizertaciju doradila i dostavila nam na pregled. Nakon ponovnoga pregleda podnosimo ovaj 




IZVJEŠTAJ

Rad obasiže 285 kartica i ima sedam dijelova: 1. Uvod,2.  Samoglasnički sustav, 3. Suglasnički sustav, 4. Naglasni sustav, 5. Morfonološke napomene, 6.Govor mladih. 7. Primjeri govora. Rad ima tri tablice, osam karata,  Zaključak i popis konzultirane literature (8 kartica). 


U Uvodu se daje transkripcija, metodologija, podaci o području te pregled dosadašnjega dijalektološkoga proučavanja Moslavine. 


U radu se opisuje, sa sinkronijskoga i dijakronijskoga gledišta, fonološki sustav – samoglasnički, suglasnički i naglasni – triju južnomoslavačkih kajkavskih govora: Kutinskoga Sela (KS), Osekova (Os) i Okešinca (Ok). 

Građa je prikupljena terenskim istraživanjima od 2003. do 2006. godine. Na fonološkoj su razini utvrđene zajedničke i razlikovne značajke  triju govora, i to inventar, realizacija, distribucija i podrijetlo samoglasnika, suglasnika i naglasaka. U kratkom osvrtu iznose se morfonološke pojave, tj. fonološke alternacije samoglasnika, suglasnika i naglasaka u morfologiji.


Posebno je istražen govor mladih i utvrđene su  razlikovne značajke govora starijih ispitanika (u dobi od 45 do 91 godinu, većinom od sedamdesetak godina) i govora mlađih ispitanika (u dobi od 18 do 27 godina). Navedene su glavne razlikovne osobine govora mlađih ispitanika u odnosu na karakteristike govora starijih ispitanika ili osnovni idiom.

Unutar samoglasničkoga sustava istraživanja su pokazala najviše zajedničkih značajki triju govora.


Sva tri govora imaju isti samoglasnički sustav sa šest samoglasnika u dugim i šest u kratkim slogovima ((, i, e((, e(, e((, e(, u(, u, o(, o, a(, a). Svi govori imaju u sustavu slogotvorno r(( i r(. 


Na cijelome području južnomoslavačkih kajkavskih govora kontinuanta jata i poluglasa dala je zatvoreno e(. 
Dolazi a  u nekoliko leksikaliziranih primjera koji su potvrđeni samo s a (dan, lan, tast, van).  Supostoje likovi s a i s e( u pojedinačnim primjerima te u imenima mjeseci i brojevima. Kontinuanta prednjega prasl. nazala *e( i etimološkoga *e dala je otvoreno e(. Kontinuanta stražnjega prasl. nazala *o( i slogotvornoga l( izjednačena je sa starim u. 


Obično ispred inicijalnoga etimološkog o dolazi protetsko j u korijenu riječi, ne dolazi protetsko j ispred prefiksa o- te ličnih i pokaznih zamjenica za 3. lice. Protetsko j rijetko dolazi ispred inicijalnoga a u svim trima govorima, a ne dolazi ispred inicijalnoga etimološkog e i i . U svim trima govorima ispred inicijalnoga etimološkog u i u- < *o( dolazi protetsko v-; protetsko x- dolazi ispred slogotvornoga r(. Protetsko x- ispred inicijalnoga etimološkog a dolazi u pojedinačnim primjerima pod utjecajem štokavskih govora.


Južnomoslavački govori imaju tipičan kajkavski suglasnički sustav s dvadeset i četiri suglasnika (v, j, l, ĺ, r, m, n, ń, p, b, f, t, d, c, (, s, z, c(, ((, š, ž, k, g, x) i velikim brojem zajedničkih značajki triju govora.

 Četiri su razlikovne značajke unutar konzonantizma: 1. u govorima Osekova  i Okešinca ukinuta je opreka po zvučnosti na kraju riječi, tj. zvučni su šumnici i sonant v zamijenjeni bezvučnima na kraju riječi pred pauzom, za razliku od govora K. Sela, u kojem nije ukinuta opreka po zvučnosti na kraju riječi pred pauzom, vjerojatno pod utjecajem standarda; 2. jednačenje po zvučnosti v ispred bezvučnoga šumnika provedeno je u Osekovu  i Okešincu; 3. anticipacija palatalnoga elementa od nazalnoga sonanta j + n < *ń i j + n < ń < *nьj u Os i Ok, a u KS  je ń < *ń, *nьj; 4. prijedlog vu < *vъ u Os i Ok i x na mjestu prijedloga *vъ u govoru Os kod pojedinih govornika. U svim je govorima potvrđen utjecaj štokavskoga u konsonantizmu, npr. št < *šč, promjena   *čr- > cr- (< *čьr-), ĺ < *lьj, c( < tj < *tьj, primjeri s neprovedenom depalatalizacijom 

ĺ > l i ń > n, zvučni šumnici na kraju riječi i v ispred bezvučnih šumnika u KS. Unutar suglasničkoga sustava sva tri govora imaju velik broj zajedničkih značajki, npr. rotacizam, asimilacije pojedinih suglasnika, disimilacije, depalatalizacije, metateze, kontrakcije, pojednostavnjivanja suglasničkih skupova zamjenjivanjem jednoga suglasnika drugim ili ispadanjem jednoga od njih. 


Naglasni sustav južnomoslavačkih govora ima tri naglaska (  (,   ( i   (). U Os i Ok uočena je tendencija gubitka opreke po intonaciji. Svi govori pripadaju III. Ivšićevoj turopoljsko-posavskoj skupini govora. Govor KS pripada tipu III2 (že((na, le(t(, su(ša), a Os i Ok tipu III3 (že((na, le(t(, su(ša). Duga naglašena otvorena i zatvorena ultima imaju dugosilazni naglasak;  kratka otvorena i zatvorena ultima gube silinu, jer zadnji slog ne može biti kratko naglašen; izvan naglašenoga sloga izgubila se opreka po kvantiteti, tj. nema nenaglašene, ni prednaglasne ni zanaglasne dužine; izvršen je regresivni pomak kratkoga naglaska s ultime i medijalnoga sloga. U svim je govorima regresivnim pomakom kratkoga naglaska s ultime i penultime na prethodni dugi slog dobiven akut. Duženje kratkoga sloga s prenesenim naglaskom zahvatilo je govore Os i Ok, a regresivni pomak s medijalnoga sloga zahvatio je u najvećoj mjeri govor KS. 


Istraživanjem govora mladih u KS, Os i Ok zaključeno je da na južnomoslavačke govore sve više djeluje književni jezik, mediji, škola, blizina grada te govor doseljenika sa štokavskoga područja. Južnomoslavačke se osobine bolje čuvaju u seoskim sredinama koje su udaljenije od grada, dakle u Os i Ok. Govor mladih u KS pod većim je utjecajem gradskoga kutinskog govora, škole i štokavskoga standarda, a usto je izložen utjecaju susjednih štokavskih govora zbog smještaja blizu granice sa zapadnom Slavonijom. U govorima Os i Ok u manjoj je mjeri nego u KS potvrđen utjecaj štokavskoga standarda i štokavskih doseljenika.


Rad doprinosi boljem poznavanju hrvatskih, točnije kajkavskih narodnih govora, jer do sada nema takvoga opisa nekih hrvatskih narodnih govora  na jugoistoku kajkavskoga područja, u Moslavini i Posavini. 

Pojedine nejasnoće razriješit će se pri obrani. 

Na temelju izloženoga predlažemo Vijeću da pristupnicu  uputi na obranu.  





Povjerenstvo

1. dr. sc. Mijo Lončarić, znanstveni savjetnik, predsjednik

________________________________

2. dr. sc. izv. profesosr Mira Menac-Mihalić, mentor

________________________________

3. dr. sc. Anita Celinić, znanstveni suradnik, član

__________________________________

Odsjek za psihologiju

Filozofski fakultet u Zagrebu

Predmet: Ocjena doktorskog rada Gorana Karduma i prijedlog za nastavak postupka

 stjecanja doktorata znanosti.

VIJEĆE FILOZOFSKOG FAKULTETA U ZAGREBU


Fakultetsko Vijeće Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici održanoj 30.5. 2007. imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskog rada Gorana Karduma s naslovom Povezanost procesa učenja i značajki EEG valova u sporovalnom i REM spavanju. Vijeću podnosimo ovaj

I  z  v  j  e  š  t  a  j

Doktorska disertacija mr. sc. Gorana Karduma ima 128 stranica i uobičajenu strukturu teksta doktorske disertacije s popisom od 153 naslova korištene literature i 15 stranica priloga.

U eksperimentu koji je proveo u okviru svoje disertacije G. Kardum je ispitivao kako su procesi konsolidiranja dviju osnovnih vrsta pamćenja povezani s nekim od najistaknutijih obilježja električne aktivnosti mozga za vrijeme spavanja. U tom području neuroznanosti još uvijek postoje znatna neslaganja među vodećim teoretičarima. Dio neslaganja potječe od toga jesu li u eksperimentima korišteni životinjski ili ljudski modeli. Drugi dio mogućih razloga za neslaganje leži u korištenju različitih tehnika za snimanje električne aktivnosti mozga, kao i korištenju različitih kriterija za operacionalizaciju pojedine faze spavanja, odnosno vrste EEG-a. Takvo je stanje stvari uvjetovalo vrlo detaljno planiran i razrađen uvodni dio disertacije. Sastoji se od 8 dijelova koji od šire vode k užoj problematici i na koncu rezultira najavom cilja disertacije .

Opći uvod započinje s dva najistaknutija teorijska i praktična pitanja o spavanju. Prvo, što je spavanje? Drugo, zašto trebamo spavati? Spavanje nije jednostavna i jednoznačna fiziološka funkcija nego ima svoje stadije koji odgovaraju određenom stanju svijesti. Zatim su izloženi teorijski modeli u području istraživanja spavanja. 

Teorijske pristupe funkciji spavanja dijelimo u dvije skupine: a) teorije oporavka; i b) cirkadijurne teorije. Teorije oporavka polaze od hipoteze narušavanja homeostaze u budnom stanju. Spavanje je nužno i potrebno da bismo ponovno uspostavili ravnotežu. Teorije oporavka opisuju spavanje kao dinamički proces potreban za rast i razvoj organizma. Deprivacija spavanja dovodi do pada prilagodbenih imunoloških reakcija i povećava metabolizam. Prema cirkadijurnim teorijama, adaptivne funkcije nisu aktivne u dijelu dana kad nije potrebno bavljenje aktivnostima neophodnim za preživljavanje. Za vrijeme budnog stanja izloženi smo različitim faktorima rizika i nije potrebno biti aktivan 24 sata. Za vrijeme spavanja zaštićeni smo od mnogih potencijalno štetnih utjecaja te je smanjena mogućnost biti lovina ili žrtva. Spavanje povećava razinu sigurnosti i osigurava nove tjelesne kapacitete nužne za preživljavanje.

U drugom dijelu uvoda vrlo su detaljno prikazane metodološke specifičnosti i načini analize podataka prikupljenih EEG-om u istraživanju spavanja. Polisomnografija (praćenje i snimanje fizioloških signala iz različitih organa ili dijelova tijela za vrijeme spavanja te pretvaranje signala u analogni ili digitalni zapis) i moždani valovi su prikazani i nizom slika izvrsne rezolucije što uvelike olakšava razumijevanje mogućnosti današnje tehnologije u području snimanja električne aktivnosti moga. Posebna je pažnja dana opisu artefakata u polisomnografiji, kao i načinu njihova eliminiranja. Naime, da bi se mogli uspoređivati rezultati različitih istraživanja u širem području neuroznanosti, takvi su opisi nužan dio prikaza metodologije. Stoga su već u uvodu dani mnogi samo naizgled tehnički detalji, a u prikazu provedenog eksperimenta je još preciznije dan opis svih aparata, softvera za dekodiranje dobivenih indikatora EEG-a i samog toka eksperimenta.

Jedno čitavo podpoglavlje uvoda sadrži prikaz 4 osnovna stadija spavanja. Rechtschaffen i Kales su 1968. godine postavili temelje za prepoznavanje pojedinih stadija spavanja i polisomnografske analize. Sustav koji je tada razvijen postao je ''zlatni standard'' u analizi polisomnografskog zapisa i koristi se i danas diljem svijeta u laboratorijima za ispitivanje i poremećaje spavanja. U nastavku je dan bogato ilustriran prikaz računalnih i statističko-matematičkih modela analize polisomnografskog zapisa.

Istraživanja povezanosti procesa učenja i strukture EEG-a u pojedinim stadijima spavanja obrađena su u zadnjem, ključnom dijelu uvoda za izlaganje racionale za provedeno istraživanje. Ta su istraživanja počela još početkom prošlog stoljeća, a vrlo se intenzivno provode u posljednjih dvadesetak godina. Utjecajni časopisi kao što su Nature, Science, Neuroscience te ostali iz područja kognitivne neuroznanosti u barem jednom broju godišnje posvete nekoliko članaka istraživanjima u području spavanja i kognitivnih procesa. Osobito se istražuje uloga REM spavanja u procesima konsolidacije pamćenja, što je uvjetovano spoznajama o povećanoj kortikalnoj aktivnosti, što određeni istraživači smatraju značajnim za te procese. S druge strane, nalazi upućuju da promjene moždanih valova za vrijeme sporovalnog spavanja (osobito vretena spavanja) imaju značajnu ulogu u sinaptičkoj plastičnosti kortikalnih neurona i kortikotalamičkih veza što se također može odraziti i na procese pamćenja 

U zadnjih 10-ak godina istraživanja utjecaja spavanja na procese pamćenja usmjerena su sve više prema sporovalnom spavanju. Pretpostavlja se da spavanje potiče prenošenje informacija iz hipokampusa u neokortikalna područja gdje se novonastali sadržaj integrira u dugoročno pamćenje. No, postoji i mogući složeniji odnos sporovalnog i REM spavanja u procesima konsolidacije pamćenja. K tome, opažaju se i određene razlike kad je riječ o deklarativnom, odnosno proceduralnom pamćenju. Deklarativno pamćenje je vrsta pamćenja koja podrazumijeva svjesne procese, tj. sudionik je svjestan procesa učenja i može opisati ili prikazati način učenja. S druge strane, proceduralno učenje je uglavnom nesvjesno i odnosi se prvenstveno na vještine. Konsolidacija proceduralnog pamćenja je, prema nizu istraživanja, potpomognuta procesima koji se događaju za vrijeme REM faze, dok je deklarativno pamćenje povezano s procesima koji se događaju za vrijeme NREM ili sporovalnog spavanja.

Opći cilj istraživanja bio je istražiti neka od još uvijek otvorenih pitanja o povezanosti kognicije i arhitekture spavanja. Pod vidom tog cilja jasno su formulirana 3 problema: a/ ispitati mijenja li se učestalost i trajanje NREM i REM stadija spavanja nakon deklarativnog i proceduralnog učenja u odnosu na kontrolnu noć; b/ provjeriti postoji li razlika u spektralnoj analizi EEG valova nakon deklarativnog i proceduralnog učenja u odnosu na referentni kontrolni EEG; c/ ispitati postoji li promjena raspodjele, učestalosti i trajanja vretena spavanja u REM i NREM stadiju spavanja nakon dvije vrste učenja. Na temelju pomne analize literature G. Kardum je postavio i skup hipotetskih očekivanja. 

Ispitivanje je provedeno na 22 sudionika muškog spola starosti od 18 do 31 godine. Pritom su pažljivo kontrolirani svi faktori koji bi mogli utjecati na ishod pokusa. Istraživanje je provedeno u Laboratoriju za kliničku neuroznanost Medicinskog fakulteta Sveučilišta u Splitu i Kliničke bolnice Split. Korišten je uređaj Alice 4. To je u potpunosti računalno vođena oprema koja omogućuje polisomnografsko snimanje i do 37 kanala (EEG, EOG, EMG, respiracija, EKG, pulsni oksimetar, pokreti različitih dijelova tijela itd.), kao i automatizirano prikupljanje i analizu podataka. Epworth ljestvica (ESS, Epworth Sleepiness Scale) pospanosti je poslužila za mjerenje dnevne pospanosti, dok je Stanford ljestvica (SSS, Stanford Sleepiness Scale) osim pospanosti poslužila i mjerenju pozornosti. Također su primijenjeni protokoli kojima su zabilježeni svi značajni podaci o ponašanju i doživljavanju sudionika u svim fazama pokusa.
Eksperiment je proveden kao model zavisnih, ponovljenih mjerenja u kojem su svi sudionici proveli četiri noći u određenim razmacima u laboratoriju. Prva noć je bila adaptacijska, druga kontrolna je služila za određivanje osnovne linije (base-line) arhitekture spavanja, a treća i četvrta noć su uključivale deklarativno, odnosno proceduralno učenje. 

Rezultati istraživanja su vrlo sažeto i pregledno prikazani  te zatim statistički obrađeni adekvatnim parametrijskim i neparametrijskim postupcima. U raspravi koja slijedi je rezultate svakog segmenta eksperimenta G. Kardum opisao uspoređujući ih s postavljenim hipotezama, kao i s podacima iz literature. Ovdje ćemo ukratko prikazati samo sumarne rezultate. Pokazala se stabilnost trajanja pojedinih stadija spavanja ili udjela od ukupnog trajanja spavanja neovisno o vrsti učenja (deklarativno ili proceduralno) prije spavanja. Analizom gustoća spektralne snage nije pronađena linearna povezanost između vrste učenja u smislu jednakomjernog povećanja udjela moždanih valova male frekvencije i velike amplitude nakon deklarativnog učenja te moždanih valova veće frekvencije i manje amplitude nakon proceduralnog učenja. Oblici krivulja spektralne snage i numeričke analize koeficijenata korelacija pokazuju visoku razinu stabilnosti EEG zapisa u ponovljenim mjerenjima i nisu pod značajnijim utjecajem vrste učenja prije spavanja što jest u skladu s podacima iz literature. Gustoće spektralne snage za različite frekvencijske raspone značajno se mijenjaju nakon deklarativnog učenja za theta frekvencijski raspon na centralnim elektrodama (lijeva strana) u NREM IV stadiju spavanja. Rezultati kako u kontekstu spektralne analize frekvencijskih raspona, tako i u pogledu gustoće pojavljivanja određene valne aktivnosti poput vretena spavanja, pokazuju stabilnost u ponovljenim mjerenjima neovisno o vrsti učenja neposredno prije spavanja.

Na kraju izvještaja možemo zaključiti: 1. Tema doktorske disertacije mr. sc. Gorana Karduma i cilj koje si je postavio tražili su interdisciplinarni neuroznanstveni pristup i znanja iz područja fiziologije mozga, kognitivne psihologije i računalne znanosti. Vrlo je pomno isplanirao sve faze eksperimenta i proveo je sve potrebne prethodne pokuse i mjerenja. 2. Autorovo dobro poznavanje informatike i najsuvremenije računalne i laboratorijske tehnike bilo je od velikog značaja za provođenje ovako zahtjevnog eksperimenta. Izvrsna upućenost G. Karduma u područja disertacije ogleda se u monografskom uvodu. 3. U provođenju vrlo zahtjevnog eksperimenta poduzeo je sve da motivira sudionike i da se ni na koji način ne ogriješi o etička načela znanstvenog rada. 

Sam autor vrlo kritično upućuje na neke nedostatke ovog istraživanja. To je uređaj Alice4 i ograničenje broja EEG kanala. U istraživanju je obavljeno mjerenje sa 6 elektroda, što može biti ograničenje s obzirom na njihovu gustoću i položaj. Ovakva istraživanja je bolje raditi s većim brojem elektroda. No, Alice4 je ipak komercijalna oprema za svakodnevnu rutinsku polisomnografiju, pa je aplikacija ograničena pri obradi i analizi signala, a broj EEG kanala nije moguće povećavati. Drugo, veći broj sudionika uz duži period mjerenja, kako bi se stabilizirala arhitektura spavanja, zasigurno bi omogućio preciznije odgovore na postavljene hipoteze.

Premda se nisu ostvarila očekivanja opisana hipotezama, ovo je istraživanje jedinstveno s obzirom na metodologiju jer su sudionici bili izloženi deklarativnom i proceduralnom učenju bliskom realnim životnim situacijama u kojima učimo za ispite ili učimo i vježbamo vještinu vožnje automobila. Veliki broj testova koji je korišten u drugim istraživanjima je kraćeg vremenskog trajanja i stavlja sudionike u situacije koje su više artificijelne. Hipotetski, ako postoji povezanost i utjecaj učenja prije spavanja na polisomnografski zapis, što je ujedno ugrađeno i u ciljeve i hipoteze ovog rada, onda je metodološki ispravnije koristiti podražajne situacije koje su duže i bliže realnim životnim iskustvima sudionika. 

Budući da prema našoj prosudbi doktorska disertacija Gorana Karduma predstavlja vrlo vrijedan i originalan rad predlažemo Vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu da mu odobri nastavak postupka u stjecanju doktorata znanosti.

U Zagrebu, 4. lipnja 2007.

Povjerenstvo
Dr. sc. Predrag Zarevski, red. prof.

Dr. sc. Meri Tadinac, izv. prof.

Dr. sc. Zoran Đogaš, red. prof.


Medicinski fakultet Sveučilišta u Splitu

Stručno povjerenstvo za ocjenu

doktorskog rada 

mr. sc. ROBERTE MATKOVIĆ

Klasa: 643-02/07-04/2

Ur. Broj: 3804-300-07-2

           Imenovani na sjednici Fakultetskog vijeća održanoj 25. 1. 2007. u stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskog rada mr. sc. Roberte Matković pod naslovom Moralizam – humor – fantastika u opusima braće Gozzi (Moralismo – umorismo – fantastico nell'opera omnia dei fratelli Gozzi) podnosimo Vijeću sljedeći

                                                          IZVJEŠTAJ

      Mr. Roberta Matković, asistentica na Odsjeku za talijanski jezik i književnost na Filozofskom fakultetu Sveučilišta u Puli, napisala je na talijanskom jeziku doktorsku disertaciju Moralismo – umorismo – fantastico nell'opera omnia dei fratelli Gozzi koja obuhvaća 365 stranica kompjutorskog ispisa. Rad je, nakon Uvoda,  podijeljen na dvije velike tematske cjeline, prvu posvećenu poznatom književniku i teatrologu Carlu Gozziju (str. 4-185) i drugu, posvećenu njegovom starijem i manje poznatom bratu, Gasparu Gozziju (str. 186-340), čemu slijede Zaključak (str. 341-344), Bibliografija na 9 stranica, Obrazloženje teme, Sažetak, Ključne riječi i Životopis kandidatkinje. 

      U uvodu svoje disertacije mr. Matković skicira kulturne i društvene prilike u Veneciji u kontekstu prosvjetiteljskih kulturnih promjena u 18. stoljeću, kada su bila  djelatna  braća Gozzi.  Baštinici tradicije i vrijednosti antičkih autora, oni su namjeravali nastaviti jednako tako tradicionalnu nakanu književnosti koja se u njihovoj interpretaciji očitovala kao sprega odgoja i zabave (str. 1). Autorica ovako obrazlaže razloge zbog kojih u svom radu odvojeno propituje tri predložene i u naslovu istaknute  kategorije, moralizam, humorizam i fantastiku u sklopu opusa ove dvojice autora: svaki se od njih približava, udaljuje  odnosno participira u pojedinoj kategoriji na samosvojan, osoben način. Kratko rečeno, Carlo Gozzi izravno manifestira  i ustraje u svom otvorenom antifrancuskom raspoloženju, dok je Gasparo za cijelog svog života bio mnogo oprezniji u tom smislu. Kategorija fantastičnog  omogućuje braći također različita očitovanja: dok se Carlo Gozzi u svojim kazališnim djelima oslanjao na Komediju dell'Arte i njezine maske (u međuvremenu ih je njegov ljuti protivnik Carlo Goldoni svojom kazališnom reformom skinuo s pozornice) ili je pak odabirao parodiju živih osoba, svojih suvremenika i antagonista pa čak i ljubavnih rivala, Gasparo je područja fantastičnog oprezno otvarao unutar onovremene časopisne i novinske produkcije čiji je bio i prosvijećeni cenzor. 

    Dio disertacije posvećen Carlu Gozziju (1720-1806) nosi podnaslov «Strastvena pobuna». Kandidatkinja je njegovu književnu i teatarsku praksu uspješno rekonstruirala na temelju autobiografskog djela Memorie inutili, u kojem su posebno zanimljivi dijelovi posvećeni njegovom četverogodišnjem boravku u Dalmaciji (Zadar, Split). Odabirom takozvanih «kazališnih bajki», u opreci prema Goldonijevom reformiranom teatru i teatru Pietra Chiarija, Carlo Gozzi je potvrdio svoje priklanjanje vrlo osobno shvaćenom moralitetu. 

       U tom dijelu rada kandidatkinja izlaže brojne pojedinosti oko nastanka i scenske izvedbe djela Carla Gozzija koja su na venecijanskim pozornicama imala znatnog odjeka počevši od 60-tih godina 18. stoljeća. Ta su djela označila istodobno i napuštanje realističnih konotacija i priklonila se antiprosvjetiteljskoj i specifičnoj edukativnoj funkciji što mu je u ono doba donijelo i evropsku slavu, ponajprije u Engleskoj i Francuskoj, a zatim i u Njemačkoj, osobito kod romantičara. S druge strane kandidatkinja točno zamjećuje Gozzijevu sklonost humoru koji nikad nije jeftin, njegovo priklanjanje parodiji kao inteligentno odabranom sredstvu koje navodi publiku na razmišljanje. Primijetili bismo da  odrednice pojma «humorizam» u opusu braće Gozzi nisu bile definirane u samom pristupu, što će biti učinjeno na obrani disertacije. Mr. Matković ispravno interpretira fikcionalizaciju biografskih elemenata u navedenim autobiografskim zapisima (Memorie inutili) kao proširenje područja fantastike i eksperimentiranje na tom planu.

     Drugi dio disertacije posvećen je Gasparu Gozziju (1713-1786), recepcija čijeg se opusa odvijala nedvojbeno u bratovoj sjeni.  Gasparo Gozzi je bio nadglednik tiskarske produkcije u Veneciji tokom dva desetljeća, od 1760. do 1783, pa je tako bio odgovoran za donošenje zakona u vezi s mletačkom izdavačkom djelatnošću u razdoblju velikih promjena. Bio je također odgovoran i za cenzuru knjiga. O njegovoj djelatnosti («Uravnotežena umjerenost», tako je kandidatkinja naslovila drugi dio rada) svjedoče dokumenti  koji su najčešće s pravom ocijenjeni kao pripadajući utilitarnoj funkciji književnosti. Mr. Matković dobro primjećuje da i ti dokumenti  predstavljaju važno svjedočanstvo dobrog književnog stila i književnih vrlina njihova autora. Pored toga, Gasparo Gozzi znao je ostvarivati izravnu komunikaciju s građanstvom, s čitateljima ondašnjih novina «Osservatore» i «Gazzetta», koje su uspjele oprezno otvoriti područja novih tema i naslova izravnije  vezanih za prosvjetiteljsku kulturnu orijentaciju. Kandidatkinja ga ocjenjuje kao osobu koja je u manjoj mjeri bila tradicionalist i moralist i koja je djelovala sa sviješću o vlastitoj društvenoj i kulturnoj funkciji, a nije bio sklon ni ekscesnom ponašanju. Njegovo poimanje fantastike može se gotovo uvijek vezati za moralizam (primjer koji navodi mr. Matković su basne koje je Gasparo Gozzi pisao na temelju antičkih izvora i kod kojih je uvijek bila prisutna nakana edukativne funkcije spram publike).

      Na kraju iscrpnog prikaza dvaju opusa, kandidatkinja ispravno fokalizira i obrazlaže njihove zajedničke elemente: okrenutost tradiciji kao izvoru zdrave moralnosti, relativno negativan stav spram prosvjetiteljstva, neprihvaćanje prebrzih društvenih i kulturnih promjena, aktivna pripadnost Akademiji Granelleschi, instituciji koja je otvoreno djelovala protiv prosvjetiteljskih promjena. 

       Unatoč činjenici što mr. Matković navodi doista vrlo opsežnu bibliografiju o dvojici protagonista svoga rada (kako tiskanu tako i internetske stranice), vremenske su se koordinate dovršetka njezine disertacije poklopile  s važnom obljetnicom: upravo je koncem 2006. godine tiskano u Italiji najnovije izdanje autobiografskih Memorie inutili koje je uredio teatrolog Paolo Bosisio (Milano, 2006); održana je, također u okviru obljetnice, velika tematska izložba o Carlu Gozziju u Biblioteci Marciana u Veneciji (bila je otvorena od VII do IX 2006, autor izložbe i urednik kataloga Fabio Soldini, danas vjerojatno najbolji poznavatelj Gozzijeva opusa), a također prošle godine održan je i međunarodni  znanstveni skup u Parizu posvećen različitim aspektima Gozzijeva djela na kojem su sudjelovali francuski i talijanski znanstvenici. Objavljeni su i spisi Gasparea Gozzija o izdavaštvu («Col piu' devoto ossequio». Interventi sull'editoria 1762-1780, ur. M. Infelise i F. Soldini). Dakako,  doktorandica će moći odabrati koji će joj od ovih podataka koristiti kao dopuna za eventualne tiskane verzije rada.  Propustom, međutim, smatramo što kandidatkinja u svojoj disertaciji nije konzultirala recentno izdanje Gozzijevih pisama  (Carlo Gozzi, Lettere, ur. F. Soldini, Venecija, 2004) koje sadrži i nove podatke koji su joj mogli biti od koristi pri istraživanju triju relevantnih kategorija autorova opusa.

         U svojoj je doktorskoj disertaciji mr. Roberta Matković, na temelju opsežne literature citirane pretežno na talijanskom jeziku i podataka s talijanskih internetskih stranica posvećenih temi i kontekstu (s pravom, budući da je literatura posvećena ovoj temi na hrvatskom jeziku malobrojna), iscrpno analizirala doprinose braće Gozzi, njihovo mjesto u kulturi i ideologiji 18. stoljetne Venecije te uspješno izdvojila i vrednovala kategorije moralizma kao odnosa prema društvenim i kulturnim mijenama, inovacijama u kazališnom i književnom životu, humorizma kao smijeha, otklona od ozbiljnog i fantastike kao mogućnosti otklona od realističnih parametara, koje su obilježile djelovanje svakog od njih u različitim kontekstima njihovih djelatnosti i njihove književne i kazališne prakse, čime je obavila zadatak postavljen u uvodnom dijelu rada, pokazavši sposobnost samostalnog istraživanja i književnokritičkog i književnoteorijskog prosuđivanja.
Predlažemo stoga Fakultetskom vijeću da našu pozitivnu ocjenu doktorske disertacije mr. Roberte Matković prihvati i  kandidatkinju uputi na daljnji postupak za stjecanje doktorata znanosti iz područja filologije, grana romanistika.

U Zagrebu, 5.6.2007.

                                                                Članovi Povjerenstva:

                                                                 …………………………………………

1. Dr. Sanja Roić, red. prof.

                                                               ……………………………………………

2.     Dr. Mladen Machiedo, red. prof. u miru

                                                               ……………………………………………….

3.      Dr. Elis Deghenghi-Olujić, izv. prof.

                  Sveučilište u Puli

        Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta

        Sveučilišta u Zagrebu
Ocjena doktorskoga rada

Svojom Odlukom, koju je donijelo na sjednici održanoj 30. svibnja 2007., Fakultetsko nas je vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu imenovalo u stručno povjerenstvo za ocjenu doktorskoga rada mr. sc. Rafaele Božić pod naslovom Rečenica i stih u poeziji Iosifa Brodskog, i mi Vijeću podnosimo ovaj

I z v j e š t a j

Disertacija Rafaele Božić Rečenica i stih u poeziji Iosifa Brodskog ima 241 stranicu, a sastoji se od poglavlja: 1. UVOD (1-33), 2. REČENICA (34-46), 3. JEDNOREČENIČNE PJESME I. BRODSKOG (47-106), 4. NOMINATIVNE REČENICE U POEZIJI I. BRODSKOG (107-213), 5. ZAKLJUČAK (214-220), 6. IZVORI (221), 7. LITERATURA (221-228), 8. SAŽETAK (229-230), 9. РЕЗЮМЕ (230-231), 10. KLJUČNE RIJEČI (232), 11. ŽIVOTOPIS (232), 12. PRILOG (233-238) i 13. SADRŽAJ (239-241). Unutar prvih četiriju poglavlja velik je broj podnaslova.

S obzirom na to da se rad bavi sintaksom u poeziji, u UVODU se analiziraju radovi najvažnijih ruskih autora s područja poetske sintakse. Autorica ističe da se za istraživanje poetske sintakse  ruskih znanstvenika može reći da se odvijalo u dva glavna vala. Prvome pripadaju znanstvenici s početka 20. stoljeća, kada je postalo jasno da je osnovna razlika između sintakse u poeziji i sintakse u prozi u tome što je sintaksa u poeziji nerazdruživo povezana s ritmom. Iako je riječ o znanstvenicima koji su postavili temelje istraživanjima poetske sintakse, kandidatkinja ističe da je pravi zamah nastao tek krajem 20. stoljeća, kada se problemi poetske sintakse počinju istraživati sustavno. U razdoblju između ta dva vala postojao je niz znanstvenika koji su se bavili pitanjima poetske sintakse, ali su njihovi radovi uglavnom ostajali na marginama znanstvenih istraživanja. Autorica ističe da su najnovija istraživanja usmjerena prema dubinskim pitanjima poetske sintakse (problematici granice stiha i rečenice, utjecaju ritma na rečenicu i dr.), ali da je još mnogo tema koje se nisu počele istraživati.

U drugome poglavlju (REČENICA) autorica obrađuje problematiku definiranja rečenice, jer su upravo rečenica i njezin odnos prema stihu u središtu interesa disertacije. Navodi glavne probleme u razvoju definiranja rečenice kao jednog od temeljnih lingvističkih pojmova, ali ne ide za tim da  razriješi ovo kompleksno pitanje, već se zadovoljava određenjem radne definicije rečenice, pri čemu važnim elementom smatra  i  kompetenciju govornika, njegov "osjećaj za jezik". "Lingvističkom definiranju, kao što je poznato, uporno se otimaju neki osnovni lingvistički pojmovi kao što su to riječ i rečenica. Zadatak našega rada nije posvećen problematici teorijskog definiranja rečenice, već uočavanju i analiziranju nekih njezinih osobitosti i mogućnosti na praktičnoj  razini  (izraženih konkretno - u poeziji I. Brodskog)." (2. REČENICA, str. 34.) 

Središnji dio disertacije čine njezino treće i četvrto poglavlje. U trećem se - JEDNOREČENIČNE PJESME I. BRODSKOG - analizira ova skupina pjesama s lingvističkog i lingvostilističkog gledišta. Iako do sada takve pjesme nisu uočene kao specifična poetska forma ("Nije nam poznato da se do sada netko sustavno bavio ovakvim oblikom pjesama ..." - primjedba 21.), autorica ističe da je jednorečenične pjesme moguće naći i u drugih ruskih pjesnika te da su takve pjesme i s lingvističkog i s književnog stajališta iznimno važne jer samostalno čine umjetnički tekst, a njihovo istraživanje može pomoći pri pokušaju da se odgovori na važna pitanja o rečenici – koji su njezini dosezi i umjetnički „kapaciteti“, tj. o strukturnoj raznolikosti i semantičkoj nosivosti rečenice. Obavivši analizu jednorečeničnih pjesama I. Brodskog i usporedivši ih s jednorečeničnim pjesmama Puškina, Ljermontova, Tjutčeva, Feta, Mandeljštama i Ahmatove (popisi jednorečeničnih pjesama ovih pjesnika navode se na kraju disertacije u PRILOGU), kandidatkinja zaključuje da pjesme Brodskog imaju složeniju sintaksnu strukturu, a analiza te strukture dovela ju je do otkrića važnog elementa sintaksno-semantičke strukture: sintaksne sinergije (autoričin termin: mjesta na kojem se nalaze krajevi dvaju ili više rečeničnih dijelova, participskih konstrukcija ili surečenica, tj. svojevrsnih sintaksno-semantičkih čvorišta), te novog pogleda na funkciju sintaksne granice. Posebno detaljno na primjerima pjesama В кафе i Дерево autorica analizira na koji se način pojava sintaksnih sinergija i sintaksnih granica reflektira na estetskoj i komunikacijskoj razini jednorečeničnih pjesama I. Brodskog.

Problematika i značenje interpunkcije analizira se u pjesmi "Ниоткуда с любовью...", u kojoj je uz jednak jezični materijal i njegov poredak bilo moguće oblikovati nekoliko rečenica. Upravo se na tom primjeru dokazuje važnost lingvostilističke kompetencije govornika pri određivanju kraja rečenice. Odluka o kraju rečenice nije samo gramatička već i semantička odluka, pokazuje autorica. U analizama drugih pjesama analizira i problematiku odnosa sintaksne strukture rečenice i stiha (cijelog stiha i kraja stiha), te je ustanovila na koji način Brodskij dinamizira kraj stiha i daje mu novu razinu u odnosu na pjesnike prije njega. Kandidatkinja se ne slaže s istraživačima poetske sintakse koji «duljenje» rečenice u Brodskog tumače «nebrigom» prema stihu (Semenov, a donekle i Šapir) i smatraju strofu osnovnom poetskom jedinicom u njegovu pjesništvu, već se slaže s onim znanstvenicima (Poluhina, Gordin) koji njegovo novatorstvo promatraju na podlozi odnosa prema strogoj formi koja prevladava u ruskom pjesništvu. "Brodskij zapravo na nov način aktivira odnos stiha i strofe, što se ogleda i kroz suodnos granica i sinergija." 

U četvrtom poglavlju - NOMINATIVNE REČENICE I. BRODSKOG - autorica analizira sintaksnu strukturu i kompozicijsku ulogu nominativnih rečenica u poeziji I. Brodskog. Najprije iznosi i analizira pristup nominativnim rečenicama u relevantnoj lingvističkoj literaturi poglavito ruskih (ali i hrvatskih) autora. Nadalje, ustanovljuje da primjeri iz lirike Brodskog ukazuju na to da je nominativne rečenice potrebno klasificirati u vezi s njihovom sintaksnom strukturom, semantikom i ulogom u kompoziciji.

U poetskom je opusu I. Brodskog  459 nominativnih rečenica (oko 3% od ukupnog korpusa rečenica u njegovim Sabranim djelima). Njihova je sintaksna struktura vrlo raznolika i složena. Autorica razlikuje nominativne rečenice prema broju glavnih dijelova, a mogu biti s jednim glavnim dijelom (73,6%) i imati ih čak 13 (0,2%). Kao posebnu grupu izdvaja rečenice sa zamjeničkim prilozima  вот (4,5%) i как (1,5%). Prema sintaksnoj formi to su jednostavne rečenice, surečenice u nezavisnosloženoj rečenici ili glavna surečenica u zavisnosnoloženoj rečenici (neproširene i proširene). 

Što se semantike ovih rečenica tiče, autorica zaključuje da se može govoriti o ograničenom skupu značenja (22 semantička gnijezda). Najčešće je značenje predmeta koji lirski subjekt vidi, potom značenje vremena, mjesta i meteoroloških odrednica. Vrlo su rijetko te rečenice povezane s religijom, hranom ili odjećom. Semantika se mijenja s njihovom sintaksnom strukturom, pa tako rečenice s jednim glavnim dijelom najčešće označavaju vrijeme i prostor, a s dvama glavnim dijelovima češće predmet ili apstraktnu imenicu. 

Vrlo je zanimljivo, kaže autorica, i otkriće da nominativne rečenice Brodskij vrlo često grupira (59%), i to od dvije do čak jedanaest nominativnih rečenica u slijedu. Što se tiče položaja u pjesmi, one su najčešće u sredini (47%), u prvoj strofi rjeđe (24%), а vrlo se rijetko nalaze na kraju pjesme (5%). Što se pak tiče položaja  u strofi, najčešće su u prvom stihu (52%), a u 58% slučajeva prva su ili jedina rečenica stiha. Razvoj sintaksne strukture dovodi do pojavljivanja različitih tipova opkoračenja. Sve je to autorica zabilježila, klasificirala i obradila kroz čak 66 grafikona i 5 tablica.
Na kraju rada autorica zaključuje da sintaksa Brodskog reflektira misaonost njegove poezije. Njegova se poezija i semantički i stilski realizira uvelike upravo na sintaksnoj razini, pa svaka interpretacija njegova djela mora uključivati i istraživanje te jezične razine. Ona ukazuje na jednorečenične pjesme kao na osobit oblik te na njihovu složenu i raznoliku sintaksu u stvaralaštvu Brodskog, koja izražava kompleksnost drugih razina njegova poetskog diskursa. Također je istaknula važnu ulogu nominativnih rečenica u njegovu stvaralaštvu.

Rafaela Božić je pokazala dobro poznavanje relevantnih znanstvenih radova s područja sintakse i poetske sintakse, ali je ostvarila i iskorak, došavši do zanimljivih važnih zaključaka, kako na razini lingvističkoj - pojava i uloga sintaksnih sinergija, sintaksne i kompozicijske mogućnosti nominativnih rečenica, tako i na razini lingvostilističkoj - na koji su način te mogućnosti iskorištene u opusu I. Brodskog. U svome se je radu, dakle, kandidatkinja čvrsto oslanjala na stručnu literaturu (112 bibliografskih jedinica), ali je vrlo kreativno upotrijebila i neke nove postupke - poglavito u analizi kompozicijske uloge nominativnih rečenica, a i osmislila je doista vrijedan, vrlo zoran način shematskog  prikazivanja  sintaksne strukture).

Zaključak i prijedlog
S obzirom na to da je autorica pokazala dobro poznavanje relevantne stručne literature, da je ukazala na do sada neobrađivana pitanja na polju poetske sintakse, da je provela znanstveno utemeljenu analizu i dokazala postojanje nekih neprepoznatih aspekata sintaksne razine u poetskom djelu I Brodskog, smatramo da je ovaj doktorski rad vrijedan doprinos slavističkoj struci. Mi ga, dakle, ocjenjujemo pozitivno i predlažemo Fakultetskom vijeću Filozofskoga fakulteta u Zagrebu da prihvati pozitivnu ocjenu i kandidatkinju mr. sc. Rafaelu Božić uputi u daljnji postupak.

         U Zagrebu, 16. lipnja 2007.

                                          1.   Dr. sc. Ivo Pranjković, red prof.

                                          2.  Dr. sc. Josip Užarević, red. prof.

                                             3.  Dr. sc. Milenko Popović, red. prof. u miru 

Fakultetskom vijeću
Filozofskog fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu

Zagreb,  26. svibnja 2007.

Na sjednici Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu održanoj 26. ožujka 2007. imenovani smo stručnim povjerenstvom za ocjenu magistarskog rada Merime Hadžialagić pod naslovom Rod u medijskom diskurzu (Gender in Media Discourse). Pročitavši predloženi rad donosimo sljedeći 

Izvještaj

Magistarski rad Merime Hadžialagić pisan je engleskim jezikom i nosi naslov Gender in Media Discourse (a contrastive analysis). Mentor je bila dr. sc. Dora Maček.

Rad ima 174. stranice, 99 bibliografskih jedinica te u prilogu dvadesetak stranica korpusa, popis kratica i popis tabela. Sam rad se sastoji od Uvoda i šest poglavlja koja obuhvaćaju opis dosadašnjih istraživanja i teoretsku podlogu, opis korpusa i metoda istraživanja, rezultate istraživanja i diskusiju, nadalje kontrastiranje roda u bošnjačkom, hrvatskom i srpskom te poseban osvrt na pasivne konstrukcije. Na kraju su izloženi rezultati. 

U uvodu se obrazlaže predmet i cilj rada, a to su složeni odnosi između roda i jezika u kontekstu medijskog diskurza u engleskim i bosanko-hercegovačkim novinama. Cilj je proučiti koje sve implikacije sadrže izrazi koji se odnose na rod, te ocijeniti izražava li jezik analiziranih novina seksizam i spolnu pristranost. Nadalje se navodi da će se rad oslanjati na do sadašnja postignuća u međunarodnoj lingvistici, ali i na radove s područja južnoslavenskih jezika. Namjera je kandidatkinje ocijeniti jesu li ti radovi utjecali na promjene jezične uporabe u medijima ili njihov jezik i dalje izražava nejednakost žena i tradicionalne predrasude. Jedna od motivacija za ovaj rad, kaže se, nedostatak je sličnih proučavanja u bosansko-hercegovačkoj lingvistici i dakako, osobno zanimanje za temu.

Korišteni medijski korpus sastoji se iz dvije vrste novina, po dva dnevna lista i dva tabloida, koji izlaze u Engleskoj, odnosno Bosni i Hercegovini. U njima su se proučavali načini na koje se govori o ženskim odnosno muškim osobama; tu su načini oslovljavanja, izrazi za zvanja zvanja, opisi izgleda i dobi osobe, te imenice obilježene za rod. Osim ovih morfoloških i sociolingvističkih elemenata proučena je i uporaba pasiva, koja je relevantna za ovu temu, jer se njime može prikriti agens, i vidjeti koliko se žene pojavljuju kao agensi  u rečenici, što odražava i odnos prema njima u društvu. Materijal iz oba korpusa proučen je posebno za ženske posebno za muške osobe i osim toga jezično je kontrastiran.

Poglavlje u kojem se raspravlja o teorijama i ranijim radovima na temu diskurza, posebice medijskog diskurza, te «roda u jeziku novina», obuhvaća takve pristupe kao što su kritička analiza diskurza, koja na tekst gleda kao na reprezentaciju različitih lingvističkih i društvenih funkcija. Teme kojima se ovakva istraživanja bave jesu, između ostaloga, kako se jezikom izražavaju rodni odnosi u društvu. Prikazana su stajališta istaknutih autorica na tom polju, kao što su Robin Lakoff, Deborah Cameron, Mary Talbot i drugi, uz poseban osvrt na teme kao što su jezični determinizam, politička korektnost, jezični seksizam i  semantička derogacija, što će sve biti uvršteno u rad pristupnice.

U poglavlju o korpusu i metodama istraživanja obrazlaže se izbor engleskih i bosanko-hercegovačkih novina, koji je mišljen tako da se obuhvate različite društvene skupine čitatelja kojima su novine namijenjene. U engleskom slučaju kandidatkinja se oslonila na britanska nacionalna istraživanja o čitateljstvu, te se odlučila za Guardian iz kategorije dnevnih novina i Sun iz kategorije tabloida. Raspravlja se zatim o parametrima koji će se proučavati kako bi se odvagnuo stav prema rodnim odnosima u ove dvije kategorije novina. To su strategije «imenovanja», tj. koji se izrazi koriste kada se piše o ženama odnosno muškarcima, izrazi za oslovljavanje,  nazivi za zanimanja, identifikacija pomoću izgleda i dobi te imenice s «ugrađenim» rodom (gendered nouns). Rječnik je, smatra se, važno sredstvo za izražavanje stava prema pripadnicima muškog ili ženskog spola.

U narednom se poglavlju provodi analiza i diskusija rezultata analize prema gore navedenim parametrima u dnevnicima Guardian i Sun. Analiza je prikazana u frekvencijskim tabelama za pojedini parametar i novine, te muški i ženski rod. Postotci se zatim uspoređuju da se vidi kako koje novine koriste pojedine izraze za muške odnosno ženske referende. Ta analiza pokazuje općenito veću objektivnost u Guardianu te izraženiju pristranost prema muškarcima u Sunu.

Slijedi poglavlje o izražavanju roda u bosansko-hercegovačkim novinama. Uvodi se ponajprije raspravom o studijama objavljenima za bošnjački, hrvatski i srpski, kojih nema mnogo i kasno se javljaju. Ponajviše se tom problematikom bavio krug oko Svenke Savić u Novom Sadu, koja ima i vrlo recentnu (2006.) internetsku stranicu projekta ženskih studija, a slična se stranica (iz 2004.) može naći i za hrvatski. U Bosni i Hercegovini nije bilo studija sličnog opsega.

U ovim jezicima, s gramatičkim rodom, može se očekivati drugi odnos između izraza i sadržaja i drugačiju strategiju izražavanja nejednakosti među rodovima (seksizam). Stoga se rad posebno bavi takvim gramatičkim sustavom, tvorbom riječi, kojom se manje više nedvosmisleno mogu tvoriti imenice muškog odnosno ženskog roda, te slaganjem u rodu i koordinacijom, što su još dva elementa, kojima se mogu stvarati pristrani tekstovi, na pr. shvaćajući muški rod kao opći. Poseban je odjeljak posvećen seksizmu u ovim jezicima. Prema jednom od rijetkih istraživanja u Bosni i Hercegovini (Šehović 2003), čini se da se među mlađim govornicima javljaju tendencije prema smanjenju seksističkih oblika. Iz uspordebi same autorice čini se da je hrvatska uporaba najotvorenija prema «vidljivosti» ženskih osoba, dok se u srpskom smatra da muški rod na zadovoljavajući način pokriva sva tri roda.

Bosansko-hercegovački korpus, koji se sastoji od Dnevnog Avaza i Expressa, ukratko se prikazuje kao i metode istraživanja, odnosno popis relevantnih elemenata koji će se proučavati. Metode su iste kao i za engleski, jer je to jedna od pretpostavki teze, da se metode korištene za engleski jezik mogu primijeniti i na bosansko-hercegovačkom materijalu. Podatci su bilježeni po tabelama i u postotcima za sve relevantne elemente i u usporedbi dvaju listova, kao i izraza za muške i ženske referende. Kategorije koje se ispituju iste su kao i za engleski osim kategorije «umjetnički pseudonimi» i nadimci, koje su u ovim tiskovinama izraženije.

Zanimljivo je  zasebno poglavlje koje se bavi pasivom, konstrukcijom koja se, osim u znanstvenom diskurzu, najčešće javlja u tiskanim medijima. Kandidatkinja najprije definira pojam te opisuje vrste pasivnih konstrukcija i njihove funkcije u engleskom a zatim u bošnjačkom, hrvatskom i srpskom. Poseban je odsječak posvećen proučavanjima pasiva u novinskom diskurzu, gdje proučavanja s feminističkim predznakom dolaze do zaključaka da se osobina pasiva da ne stavlja agens u žarište ili da ga uopće ne izražava, često koristi za prikrivanje agensa i naglašavanje prisustnost objekta. Na taj se način može manipulirati čitateljstvom ne spominjući odgovorne za neki čin (na pr. Bombardiran je Bejrut, Iscrpljena su sva nalaziša vode itd.). Slijedom toga se i žene češće prikazuju kao objekti radnje, rjeđe agensi, a u potonjoj funkciji samo u posebnim aktivnostima njima «primjerenima» .

Parametri koji se istražuju u korpusu engleskih i bosansko-hercegovačkih novina

mogu se naći u istraživanjima na engleskim tiskovinama, a uključuju pasive s agensom i bez njega (od kojih su potonji mnogo češći, pogotovo u Guardianu), zatim «tematske uloge» posebice agensa i sudionika koji podliježe radnji, patiensa. Ova analiza daje relevantne rezultate jer se različitom čestoćom javljaju u dva tipa novina koje služe kao korpus. Tome se dodaje i parametar roda za sudionike, pa se dobiva složena analiza, koja se provodi za dvoje engleske i dvoje bosanko-hercegovačke novine. Tematskim ulogama je posvećena posebna pozornost, a rezultati su uglavnom u suglasju s onima iz engleskih novina, tj. da se muškarci češće javljaju u ulozi agnesa, a žene u ulozi patiensa, osim u posebnim, njima namijenjenim ulogama (majka, domaćica, i sl.).

U zaključku se konstatira da predviđene razlike za  dva tipa novina, kao i između engleskih i bosanko-hercegovačkih novina, postoje. Način na koji se koristi jezik pokazuje tendenciju  da se o ženam govori u stereotipima i postoji u oba jezična materijala, no izraženija je u tabloidima nego u dnevnim novinama. Ono u čemu se ponajviše razlikuju jesu imenice označene za rod te uporaba pasiva, koji se manje koristi, i ne tako evidentno kao u engleskom, za prikazivanje žena kao pasivnih objekata.  U oba slučaja riječ je više o strukturnim jezičnim razlikama nego o razlikama u uvriježenim stavovima i načinima izražavanja.

Magistrandica smatra da bi rezultati njenog istraživanja trebali ukazati novinarima i urednicima bosansko-hercegovačkih tiskanih medija na, po njenom sudu, lošu tradiciju prikazivaja žena kroz na oko uobičajena jezična sredstva koja su u stvari diskriminatorna i valja ih mijenjati. 

Ocjena i mišljenje. 
Predloženi magistarski rad obrađuje temu nedovoljno proučenu u nas, a pogotovo u bosansko-hercegovačkim sociolingvističkim studijama. U jeziku Bosne i Hercegovine trenutno se dešavaju mnoge promjene s jedne strane, a s druge su još uvijek izražene neke konzervativne jezične upotrebe. Stoga je rad ove vrste izvrstan dokument jezičnog trenutka, ali i istraživanje koje se može pragmatički iskoristiti. 

Kandidatkinja je proučila svu noviju literaturu na temu izražavanja roda u tiskovinama te primijenila suvremene metode i parametre proučavanja, uobičajene engleskim i američkim studijama. Osim što je koristila dvije vrste novina, koje se svaka obraćaju drugačijoj publici, kontrastirala je rezultate iz engleskog tiska s onima iz bosansko-hercegovačkog. Usporedivost ovih korpusa, koja se pokazala ovim istraživanjem, samo po sebi je vrijedan rezultat. 

Rad je primjeren magisteriju i po opsegu i po dubini istraživanja, koje je metodološki dobro postavljeno i izvedeno, a rezultati  relevantni za suvremeni novinski izraz u engleskim i bosansko-hercegovačkim novinama. Predlažemo stoga da se kandidatkinja uputi na obranu rada.

Stručno povjerenstvo

Dr. Damir Kalogjera, prof. emeritus, predsjednik

Dr. Dora Maček, red. prof. u miru, član

Dr. Maja Bratanić, red. prof., član

Izvješće prihvaćeno na sjednici Odsjeka 11. lipnja 2007.

FAKULTETSKOMU VIJEĆU

Filozofskoga fakulteta u Zagrebu

Fakultetsko vijeće Filozofskoga fakulteta u Zagrebu na svojoj sjednici održanoj 26. ožujka 2007. godine imenovalo nas je u stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskoga rada Vladimira Legca pod naslovom Strah od jezika i vještina slušanja u monolingvalnih i bilingvalnih učenika engleskoga kao stranog jezika. Na temelju uvida u rad podnosimo sljedeće

IZVJEŠĆE

Magistarski rad Vladimira Legca pod naslovom Strah od jezika i vještina slušanja u monolingvalnih i bilingvalnih učenika engleskoga kao stranog jezika obuhvaća ukupno 246 stranica. Osnovni tekst broji 180 stranica, popis korištene literature od 182 bibliografske jedinice donosi se na sljedećih 13 stranica, nakon čega slijedi 40 stranica  priloga, a posljednjih 6 stranica sadrži sažetak i ključne riječi na hrvatskome i engleskome jeziku te životopis pristupnika.

Građa je raspodijeljena u pet poglavlja: Strah od jezika i drugi individualni čimbenici, Strah od slušanja, Vještina slušanja, Bilingvizam i Istraživanje.

U prvome poglavlju pristupnik najprije iznosi različite definicije pojma straha od jezika i određuje njegovo mjesto kao važnog individualnog čimbenika koji se proučava u istraživanjima procesa usvajanja drugoga jezika i glotodidaktici. Pritom ističe kako su stručnjaci još uvijek podijeljeni u pristupu ovome fenomenu. Na temelju opsežne relevantne literature iznosi specifičnosti straha od jezika i opisuje njegov razvoj. Posebnu pozornost posvećuje spoznajama do kojih su došli kanadski psiholozi Gardner i MacIntyre na čijim će rezultatima pristupnik temeljiti dio svojih istraživanja. U potpoglavljima o izvorima, vrstama i načinima očitovanja straha od jezika najviše se zadržava na nalazima Youngove čija su istraživanja na teksaškome sveučilištu u Austinu  najopsežnija. Polazeći od sve češće isticane činjenice da je proces učenja stranoga jezika izuzetno složen, pristupnik se u nastavku ovoga poglavlja bavi i drugim individualnim čimbenicima za koje pretpostavlja da mogu biti povezani sa strahom od jezika ili da u interakciji s njim mogu utjecati na taj proces. Podrobnije opisuje onih pet koja će i sam uključiti u svoje istraživanje, a to su: pojam o sebi, sramežljivost, spremnost na komunikaciju, strah od komunikacije te motivacija. O svakom od navedenih čimbenika iznosi spoznaje do kojih se došlo ispitivanjima u psihologiji te istraživanjima procesa usvajanja drugoga jezika.

Drugo poglavlje pristupnik je posvetio strahu od slušanja. Ističe kako je riječ o strahu koji prati proces razumijevanja slušanjem, a na određeni način proizlazi iz same prirode procesa slušanja. Smatra se da je potencijalno jedan od najštetnijih jer može uvelike otežati verbalnu interakciju na stranome jeziku. Jedno potpoglavlje pristupnik posvećuje odnosu straha od slušanja i općeg straha od jezika. Tu se najviše zadržava na istraživanju koje je proveo Elkhafaifi (2005) s američkim studentima arapskoga jezika u kojem je pokazao da su strah od slušanja i strah od jezika povezani ali ipak različiti fenomeni. Govoreći o izvorima straha od slušanja, pristupnik ističe ulogu karakteristika stranoga jezika, procesa slušanja, instrukcijskih čimbenika te osobnih karakteristika nastavnika i učenika. U nastavku drugoga poglavlja opisuje načine očitovanja straha od slušanja te navodi aktivnosti za njegovo smanjenje.

Fokus trećega poglavlja jest vještina slušanja. Na početku poglavlja pristupnik ističe da za kvalitetno definiranje ove jezične vještine nužno treba temeljiti na spoznajama niza različitih disciplina poput fizike, medicine, lingvistike, psihologije, komunikologije. Opisujući postojeće modele procesa slušanja, naglašava da su oni utemeljeni u vrlo različitim teorijskim postavkama. Posebnu pozornost poklanja dvama suprotstavljenim modelima, vanjskom i unutarnjem, koje detaljno opisuje. Sažeto opisuje i vrste slušanja, a potom se usredotočuje na opis samoga procesa slušanja. O neurološkoj i psihološkoj te pragmatičnoj obradi tijekom slušanja govori u glavnim crtama, a najviše prostora daje jezičnoj obradi. Opširno opisuje i ilustrira prepoznavanje fonema, prepoznavanje leksema te prepoznavanje leksema u nizu i značenja misaone jedinice. Čimbenike koji utječu na razumijevanje slušanjem klasificira s obzirom na to da li se odnose na slušatelja, tekst ili govornika, fizičke uvjete ili način obrade. Svaki čimbenik razmatra navodeći spoznaje do kojih su dovela višegodišnja istraživanja, većina njih vrlo recentna. Na kraju poglavlja problematizira sličnosti i razlike slušanja na materinskome i na stranome jeziku. S pravom ističe kako je stav prema tome pitanju vrlo važan jer se izravno reflektira u načinu poučavanja i testiranja ove jezične vještine. 

Četvrto je poglavlje posvećeno bilingvizmu. Ovdje pristupnik iscrpno opisuje najvažnije pokušaje definiranja pojma bilingvizma, od maksimalističkih do minimalističkih, te ističe kako se stručnjaci još uvijek sasvim ne slažu u određenju toga fenomena. U jednom potpoglavlju opširnije govori o rasprostranjenosti bilingvizma i iznosi zanimljive podatke koji se odnose na situaciju u svijetu i u Hrvatskoj. Vrlo je informativno i potpoglavlje o podrijetlu i sudbini bilingvizma. Govoreći o vrstama bilingvizma, pristupnik najviše prostora daje podjeli Hamersove i Blanca (2000), koja se temelji na njegovim psihološkim dimenzijama, a koju pristupnik prihvaća i u svome istraživanju. Pri razmatranju razvoja bilingvizma odijeljeno govori o razvoju simultanog i sukcesivnog bilingvizma, a razmatra ih s aspekta jezičnoga razvoja te jezične svjesnosti i načina jezične obrade. Posebna potpoglavlja pristupnik posvećuje odnosu bilingvizma, inteligencije i kognitivnog razvoja te karakteristikama jezičnoga ponašanja dvojezičnih govornika. Četvrto poglavlje završava potpoglavljem u kojemu pristupnik iznosi vrlo zanimljive nalaze istraživanja učenja trećega (stranoga) jezika kod bilingvalnih govornika. 

U petome poglavlju Vladimir Legac opisuje svoje istraživanje u kojemu je ispitivao strah od slušanja kod monolingvalnih i bilingvalnih učenika engleskoga kao stranoga jezika. U istraživanju je krenuo od sljedećih četiriju hipoteza: (1) bilingvalni učenici osjećaju manji strah od engleskoga kao stranog jezika nego monolingvalni učenici; (2) bilingvalni učenici osjećaju manji strah od slušanja u engleskome kao stranome jeziku nego monolingvalni učenici; (3) bilingvalni su učenici uspješniji u svaladanju vještine slušanja engleskoga kao stranog jezika nego monolingvalni učenici; (4) bilingvalni su učenici općenito uspješniji u učenju engleskoga kao stranog jezika nego monolingvalni učenici. Uzorak se sastojao od 112 ispitanika, hrvatskih učenika sedmog i osmog razreda osnovne škole, i bio je izjednačen po broju monolingvalnih i bilingvalnih osoba. Bilingvalna grupa uključivala je sljedeće kombinacije jezika: albanski i hrvatski, česki i hrvatski te talijanski i hrvatski. U radu se detaljno i vrlo pregledno opisuju kriteriji za bilingvalnost, kao i ostale relevantne karakteristike ispitanika. U ispitivanju je korišteno devet instrumenata za mjerenje sljedećih varijabli: uspjeh u učenju engleskoga jezika, uspjeh u razumijevanju slušanjem, strah od jezika, strah od slušanja, strah od komunikacije, spremnost na komunikaciju, pojam o sebi, sramežljivost i intenzitet motivacije. Svi su instrumenti priloženi na kraju rada, a riječ je o hrvatskim prijevodnim inačicama upitnika koji su u svijetu prihvaćeni kao valjani za mjerenje spomenutih varijabli. Ispitivanje je provedeno u dva navrata. Najprije su izmjereni razumijevanje slušanjem i strah od slušanja, a u drugome dijelu ostale varijable. U dijelu poglavlja posvećenom rezultatima pristupnik pregledno (tablicama i grafovima) i iscrpno prikazuje i komentira rezultate statističkih analiza kojima je podvrgnuo prikupljene podatke. Najprije donosi rezultate za pojedine varijable do kojih je došao izračunavanjem mjera centralne tendencije i varijabiliteta. Značajnost razlika u rezultatima između monolingvalnih i bilingvalnih ispitanika i razlike po spolu utvrđivao je t-testom. Povezanost uključenih varijabli ispitao je izračunavanjem koeficijenta korelacije. Prediktivnu vrijednost ispitivanih varijabli za rezultate u kriterijskim varijablama uspjeha u slušanju i općeg uspjeha u učenju engleskoga jezika utvrdio je regresijskim analizama. Dobiveni deskriptivni i analitički rezultati potvrdili su prve tri hipoteze. Naime, utvrdilo se da su bilingvalni učenici osjećali statistički značajno manji strah od jezika nego monolingvalni učenici (hipoteza 1), da su bilingvalni učenici osjećali statistički značajno manji strah od slušanja od monolingvalnih ispitanika, te da su bilingvalni učenici bili statistički značajno uspješniji u razumijevanju slušanjem  na egleskome jeziku nego monolingvalni učenici (hipoteza 3). Četvrta hipoteza, međutim, nije potvrđena: bilingvalni učenici nisu bili općenito značajno uspješniji u učenju engleskoga jezika od monolingvalnih učenika. U raspravi o rezultatima pristupnik posebno naglašava primijenjenolingvističke implikacije svojeg istraživanja koje su relevantne za kontekst učenja stranoga jezika. Među njima je najvažnije nastavnikovo uočavanje straha od jezika kod učenika  jer je on značajan prediktor uspjeha u slušanju kod monolingvalnih i graničan kod bilingvalnih učenika. Također, važno je da nastavnik može uočiti postojanje straha od slušanja koji je značajan prediktor kod monolingvalnih i graničan kod bilingvalnih učenika za opći uspjeh u učenju engleskoga. Uočavanje prisutnosti straha nužan je prvi korak za osmišljavanje aktivnosti za njegovo smanjenje, u čemu golemu ulogu ima upravo nastavnik stranoga jezika.

OCJENA I PRIJEDLOG

U svome magistarskome radu Vladimir Legac se bavi vrlo relevantnom i aktualnom temom iz područja usvajanja i poučavanja drugoga jezika. Njegov rad predstavlja vrijedan prilog istraživanju jednog važnog i nedovoljno istraženog fenomena koji zadire u samu prirodu procesa usvajanja i poučavanja jezika. Plan istraživanja i njegovo provođenje izvedeni su na adekvatan način. Prikupljeni podaci analizirani su primjerenim statističkim postupcima. Rezultati su iscrpno i pregledno prikazani i logično interpretirani. Pristupnikov rad pokazuje njegovu znanstvenu kompetentnost i dobro poznavanje relevantne literature o odabranoj temi te sposobnost uočavanja bitnih trendova u istraživanjima fenomena kojim se bavi.

Predlažemo Fakultetskomu vijeću da prihvati našu pozitivnu ocjenu magistarskoga rada Vladimira Legca pod naslovom Strah od jezika i vještina slušanja u monolingvalnih i bilingvalnih učenika engleskoga kao stranog jezika te da pristupnika uputi na postupak obrane.
U Zagrebu, 7. lipnja 2007.

Stručno povjerenstvo:

Dr. sc. Mirjana Vilke, prof. emerita

Predsjednica povjerenstva

Dr. sc. Jelena Mihaljević Djigunović, red. prof.

Član povjerenstva

Dr. sc. Željka Kamenov, doc.

Član povjerenstva

Izvješće prihvaćeno na sjednici Odsjeka od 11. lipnja 2007.
Vijeću Odsjeka za kroatistiku

Vijeću Filozofskog fakulteta 
u Zagrebu 

Ocjena magistarskog rada Vlaste Novinc Utopija svakodnevice (ratno autobiografsko pismo u funkciji rekonstrukcije osobne povijesti kao relevantnog činitelja identiteta) 

Magistarski rad Vlaste Novinc Utopija svakodnevice (ratno autobiografsko pismo u funkciji rekonstrukcije osobne povijesti kao relevantnog činitelja identiteta) obuhvaća 143 stranice kompjutorskog ispisa s 210 bilježaka ispod teksta (uglavnom izravnih pozivanja na izvore i literaturu) te ukupno 28 navedenih bibliografskih jedinica, od čega na izvore otpada njih 7. Magistarski rad razdijeljen je u 6 dijelova. Uvodno  poglavlje (str. 2-39) razdijeljeno je u 4  podpoglavlja (Autobiografska naracija – odnos žanra i svakodnevice, str. 2-14; Pregled teorijske refleksije o autobiografiji, str. 15-27; Autobiografija kao način razumijevanja, 28-34; Tko ima pravo svjedočiti, 35-39). Drugi dio (str. 40-49) naslovljen je Književnost i domovina (diskurs povijesti i san diskursa) i obuhvaća 2 podpoglavlja (Ratni kontekst i književnost – devedesete godine 20. stoljeća, str. 40-44; Diskurs povijesti i san diskursa, str. 45-49). Nakon toga, trećim dijelom (str. 50-75 ) započinje interpretacija (3., 4., 5.) vezana uz analize predložaka. Sam treći (Dislocirani prazni subjekt – svjedočiti „odozgo“- Irena Vrkljan i Dubravka Ugrešić) raspoređen je u dva podpoglavlja (Irena Vrkljan: Pred crvenim zidom, str. 50-63; Dubravka Ugrešić: Američki fikcionar, str. 64-75). I četvrti dio (Svjedočiti „uz“povijest –pobunjeni subjekti – Marija Paprašarovski i Vesna Biga, str. 76- 108) sadrži dva podpoglavlja (Marija Paprašarovski: Vučja glad, str. 76-94; Vesna Biga: Autobusni ljudi, str. 95-108).  Peti dio naslovljen Sraz tijela i povijesti –Slavenka Drakulić, Nada Prkačin i Alenka Mirković, str. 109-137  ) sadrži tri podpoglavlja (Slavenka Drakulić: kao da me nema, str. 109-118; Nada Prkačin: Tamo gdje nema rata, 119-126; Alenka Mirković: 91,6 MHz -Glasom protiv topova, str. 127-137). Zaključni, šesti dio rada obuhvaća str. 138-141 i naslovljen je Umjetnost, utopija, svakodnevica – zaključak.   

Da bi ostvarila „pravo na govor“ i pravo na temu (poslužimo se i mi govorom preuzetim iz teorije autobiografije), Vlasta Novinc uvodnom dijelu rada, pod naslovom Autobiografska naracija – odnos žanra i svakodnevnice, posvećuje – kroz četrdeset kartica teksta - tri poglavlja. U prvom daje pregled teorijskih pristupa autobiografskom štivu (od naslova u kojim se ono u potpunosti negira, preko prijedloga u kojima se autobiografiji pridaju“nadžanrovska svojstva“ i bilježi pojavljivanje u svim tekstovima, do onih koji ga analiziraju kao uvijek aktualan „rubni žanr“). Poslije toga nakratko se (a posvema dovoljno) dotiče i dijakronijskoga presjeka teorijskog interesa. 

Autobiografiji kao načinu razumijevanja zbilje posvećeno je drugo podpoglavlje uvodnog dijela. U njemu se referira na literaturu Paul de Mana,  Helene Sablić Tomić, Andree Zlatar, Mirne Velčić i Vladimira Bitija. Najzanimljivije i najosobnije poglavlje prvoga dijela je ono pod naslovom Tko ima pravo svjedočiti? Može li traumatizirani subjekt uopće svjedočiti, kolika je vjerodostojnost i autentičnost njegova iskaza, kako se u tom ponaša slabi subjekt koji će i postati temom središnjega dijela radnje…? Tek nakon što zaključi o  razlikovnosti autobiografskog diskursa – bez obzira na polimorfnost i fluidnost žanra – Vlasta Novinc otvara pitanje o sinkronijskoj funkciji autobiografskoga diskursa u hrvatskoj književnosti devedesetih godina 20. stoljeća. Riječ je o interpretativno vrlo „zahvalnom“ korpusu, nastalom u protuslovnom ozračju između postmodernističkih težnji dekonstrukciji totalitarizirajućih tekstualnih strategija te ratnog konteksta kao modaliteta stvaranja nacionalne države, pri čemu narativne prakse imaju i funkciju legitimiziranja individualnog i kolektivnog identiteta. Destabilizacija zbilje ratnim razaranjima ujedno je i najviši stupanj dekonstrukcije naizgled neutralnoga jezičnog znaka. Zbog toga će se u radu analizirati, najavljuje se u uvodu, i načini na koji se konstruiraju važeći modeli osobnosti u kontekstu koji lišava subjekt ontološke biti, prilagođujući ga kako simboličkoj smrti, tako i konkretnoj opasnosti od egzistencijalnog uništenja u ratnoj zbilji. Dijaloški karakter autobiografskog sporazuma, temeljen na provjerljivosti podataka, do svog punog izražaja može doći upravo u vremenu koje za čvrstim uporištem traga kroz tekst. Svjedok kao lik, svjedočenje kao postupak, veliki povijesni dokument i reakcija slaboga subjekta, uobličavanje osobne povijesti kao mogući politički čin,  međutim i pisanje i tumačenje teksta kao još jedan dodatni  filter u kojem se detektira vjerodostojnost, sve su to teme koje itekako otvara podnaslov radnje (ratno autobiografsko pismo u funkciji rekonstrukcije osobne povijesti kao relevantnog činitelja identiteta).

Predloženi korpus, i prije interpretacije, nudi se kao prostor supostojanja različitih narativnih strategija koje iz pozicije slaboga subjekta teže biti svjedokom povijesnoga svijeta. Odabrana djela nameću i važnu temu prostora. Prostor iz kojeg subjekt svjedoči postat će strukturalnom podlogom diskurzivnog načina konstruiranja jastva (dislocirani subjekti u prozama Irene Vrkljan i Dubravke Ugrešić). Jedino čistu dnevničku formu ocrtava proza Vesne Bige. Njezina uloga svjedoka temelji se na prostornom smještanju između zaraćenih strana i pokušaju objektivog prijenosa usmenog izričaja kao pojašnjenja iz pozicije odozdo.  Približavanjem prostorima - kroz biografsku činjenicu autorova prebivališta -  ugroženim ratom (Marija Paprašarovski) pojačava se fikcionalizacija u narativnoj strukturi. Nešto radikalniji diskurs je u romanu Nade Prkačin (suprotstavljanje dvaju prostora: osobno svjedočenje ovdje i  službena dokumentarnost tamo).  Najsnažnija utopljenost u ratni prostor odslikava se u romanu Alenke Mirković. Analiza bi doista bila nepotpuna bez uključivanja upravo tog teksta. Glasom protiv topova rezultat je, u potpunosti, kolektivnog i to ovjerenog svjedočenja, a u isto vrijeme tekst je žanrovski opisan kao roman! Fikcionalni okvir ima i naracija Slavenke Drakulić, roman nastao na temelju svjedočanstava silovanih žena u Bosni. Autorska je obrada vratila integritet žrtvi. Sve su autorice osigurale poziciju svjedoka. Traumatizirani postmodernistički subjekt govorit će osjećajnošću i činjenicama koje predstavljaju točku otpora nasilju Povijesti.

Drugi dio magistarskoga rada započinje opisom hrvatskoga romana početkom devedesetih godina 20. stoljeća kada rat inicira važno strukturno i tematsko prestruktuiranje žanra. Iz devedesetih se nakratko vraća u prethodeće osamdesete da bi se u njima detektiralo osnaživanje ženskoga pisma. Žensko iskustvo, u ratnim vremenima, javlja se iz pozicije dvostruke drugosti; kao žena i kao slabi subjekt u povijesti.    

Središnji dio magistarskoga rada predstavlja treći, četvrti i peti dio rada. 

Dislocirani prazni subjekt – svjedočiti „odozgo“ (Irena Vrkljan i Dubravka Ugrešić) naslov je trećeg. Proza Pred crvenim zidom prvo je stavljena u kontekst dotadašnja Vrkljaničina pripovijedanja. Diskurzivna osviještenost slaboga subjekta, započeta u romanu Svila, škare (1984) svjedoči da se autorski identitet oblikovao na maloj osobnoj priču. U tekstu koji je predmet analize priča se dekonstruira upravo diskursom povijesti. Nekadašnja svakodnevnica lišena ideologije sada je postala samo fikcionalno čvorište diskurzivne utopije. Već na prvom tekstu Vlasta Novinc pokazuje veliko umijeće interpretacije. Za oprimjerenje svojih teza odabire ponajbolje citate, ne mogu joj promaći važni detalji na kojima počiva osnovna nijansa teksta. Spomenut ćemo samo motiv torza. Dualizam prostora kojim se i rađa tekst – onoga gore i onoga dolje – dovodi, primjećuje kolegica Novinc, u pitanje središte, torzo, imaginarnu lucidnost, navodi na šutnju što i je temom romana Pred crvenim zidom.  Riječi su potrošene, paradigma vjere u riječi pokazala se neučinkovitom. Pravi modernist, poput Irene Vrkljan doveden je u stanje krize. 

I nakon što Američki fikcionar uključi u Ugrešićkin autorski kontekst, Vlasta Novinc unaprijed odgovara na pitanje koje bi joj mogli uputiti ocjenjivači njezina rada: po kojem kriteriju i ti tekstovi pripadaju diskursu ratnoga pisma? Dnevnički zapisi, kronološki omeđeni, a nastajali u Amsterdamu, Middletownu i New Yorku nisu, istina, rezultat bivanja u prostorima egzistencijalne ugroženosti, ali dislociranost ujedno ne znači i izbjegavanje traume. Svjedočiti za Dubravku Ugrešić znači prvenstveno preispitati vlastiti identitet.

Svjedočiti „uz“ povijest – pobunjeni subjekti (Marija Paprašarovski i Vesna Biga) naslov je četvrtog dijela rada. Neimenovano ja u romanu Vučja glad (a riječ je o tipičnom modelu autobiografskog samospoznavanja) može dovesti u zabunu recipijenta.  Vlasta Novinc objašnjava, i opravdava, uključenje romana u interpretaciju činjenicom da se radnja romana referira na zbilju, što upućuje na osnovnu funkciju teksta: svjedočenje. Roman pokazuje sve osobine hibridnoga žanra (nosi u sebi sloj ljubavnoga roman i sloj romana karaktera), ali je ratna tematika značenjski najglasnija. Kao i u analizi romana Pred crvenim zidom, i uz roman Vučja glad izdvajaju se najfunkcionalniji detalji (primjerice očevo tumačenje Velasquezove slike). Uz svjedočenje provodnoga subjekta (svjedok iz druge ruke), izdvojeni su i svjedočenja neposrednih svjedoka ratnoga prostora  Diskurs se konstruira subjektivnom fokalizacijom iz svijesti neurotičnog i problematičnog ženskog subjekta (ali razmaženog i povlaštenog), ali i spoznajom subjekta da je svjedočenje rata primarno obilježje diskursa čak i onda kada dolazi iz iskustva zaštićena tijela. Dnevnik Autobusni ljudi Vesne Bige svjedočenje je prema samom sebi. Slabi subjekt, sa sviješću o nestabilnom identitetu i nekoherentnom jastvu, ograđuje se od forme dnevnika kao svjedočenja za druge, a primarno poseže za tekstom kao točkom stabilizacije „tijela“ u stvarnosti. Svoju poziciju relevantnoga svjedoka Vesna Biga, prema interpretaciji  Vlaste Novinc, temelji na nepripadnosti prostorima između kojih smješta vlastitu egzistenciju. Kada u svoj dnevnik unosi anonimne osobne priče, autorica redovito uz njih ispisuje i nacionalnost pripovjedača koja je u ratnim vremenima imala odlučujuću identifikacijsku ulogu.

Peti dio naslovljen je Sraz tijela i povijesti (Slavenka Drakulić, Nada Prkačin i Alenka Mirković). U analizu romana Kao da me nema uključene su sljedeće odrednice: ontološka destabilizacija stvarnosti, problem identiteta (konstrukcija subjekta), rat kao traumatsko iskustvo tijela (problem žrtve i nepostojanje izbora) te diskurzivno očitovano, a ne problematizirano, funkcioniranje književnosti u stvarnosti. Roman Kao da me nema zanimljiv je zbog svoje višeglasnosti nastale na granici usmenog svjedočenja. Tekst inicira prepoznavanje i empatiju za žrtve koje skrivaju imena svojih silovatelja. Roman se iskazuje kroz dvije specifičnosti; specifičnost prostora logora koji poništava svaku osobnost i specifičnost ženskoga iskustva robovanja tijelu. U interpretaciju je uključen i jedan od prvih romana na temu Domovinskog rata; roman Nade Prkačin  naslovljen Tamo gdje nema rata, objavljen 1993. godine.  Roman je ispripovijedan u trećem licu, a u njega su interpolirane ratne reportaže autorice Nade Prkačin  te naslovi novina. Iz pozicije slabog subjekta i prostora koji nestaje u kaosu povijesti, a čije čvrste granične konture pojedinac ne može otkriti (gubljenje iza neprijateljskih barikada), glavni lik svjedoči svoju autobiografiju. Lik ostaje u gradu jer mu pripadnost gradu i kolektivu jamči identitet. Alenka Mirković – reprezentativni model za javnost - individualnog identiteta ovjerovljenog kolektivnom sudbinom mitsko je mjesto kolektivnoga pamćenja. Glavni  lik svoju autentičnost stječe izborom ostanka jer tim se činom konfrontira Drugima kao nositeljima destrukcije i zla. Jedini mogući identifikacijski  obrazac je onaj s prostorom (kao lik u Prkačin). Da ništa ne ostaje izvan interpretacije pokazuje i analiza naslova.  

Zaključno:

Na zadanom proznom korpusu hrvatske književnosti devedesetih godina 20. stoljeća opisana je iznimna sposobnost diskurzivnoga preobražavanja autobiografskog izričaja u specifičnom trenutku destrukcije. Za analizu su odabrani i naslovi književno-kritički ovjerenih autorica kao i manje poznatih. Oni su ovim radom doživjeli i svojevrsnu revalorizaciju. 

Magistarski rad Vlaste Novinc vrlo je informativna i utemeljena studija koja obuhvaća sve relevantne probleme, a svoju interpretaciju temelji na dobro odabranoj teorijskoj literaturi  i autorskom čitanju koje zna prepoznati književni detalj važan za analizu. 

 Stručno povjerenstvo prihvaća rad i predlaže ga na upućivanje u daljnji postupak.

                     dr.sc. Dubravka Oraić Tolić, red prof.

          predsjednik povjerenstva  

                     ___________________________

                    dr.sc. Julijana Matanović. doc.

                     član 

                      ____________________________

                    dr.sc. Helena Sablić Tomić, izv. prof. Filozofskog fakulteta u Osijeku

                    član

         ____________________________

U Zagrebu, svibnja 2007.

dr. sc. Nikša Stančići, redoviti profesor

dr. sc. Božena Vranješ Šoljan,  redoviti profesor

dr. sc. Marino Manin, znanstveni suradnik (Hrvatski institut za povijest)


Fakultetsko vijeće Filozofskog fakulteta Sveučilišta u Zagrebu imenovalo nas je na svojoj sjednici održanoj 26. ožujka 2007. god. u stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Tvrtka Božića pod naslovom “Pučki prijatelj” u razvoju krčkog zadrugarstva u prvom desetljeću XX. stoljeća, te Fakultetskom vijeću podnosimo sljedeće

i z v j e š ć e:


Magistarski rad Tvrtka Božića “Pučki prijatelj” u razvoju krčkog zadrugarstva u prvom desetljeću XX. stoljeća obuhvaća 188 stranica računalno složenog teksta s proredom i s podnožnim bilješkama. Sastoji se od Predgovora (1), Uvoda (2-9), poglavlja o izvorima i literaturi (10-16), šest poglavlja temeljnog teksta (17-166), Zaključka (167-175), popisa izvora i literature (176-183), priloga (uz str. 184 priloženo je nepaginiranih 9 str. tablica i 30 str. faksimila dokumenata), sažetaka i ključnih riječi na hrvatskom i talijanskom jeziku (185-186), Životopisa (187) i Sadržaja (188).


Magistarski rad temelji se na istraživanjima provedenim u Državnom arhivu i Sveučilišnoj knjižnici u Rijeci, Nacionalnoj i sveučilišnoj knjižnici u Zagrebu, Biskupijskom arhivu i Gradskoj knjižnici u Krku, školskim knjižnicama na otoku Krku te privatnim zbirkama dokumenata, uz konzultiranje relevantne literature.


Različiti oblici radničkog i seljačkog zadrugarstva europski su fenomen druge polovice 19. i početka 20. stoljeća nastao kao reakcija na životne uvjete radništva i seljaštva koji su bili posljedice uspona liberalnog kapitalizma. U Habsburškoj monarhiji on je bio napose karakterističan za austrijski dio Monarhije, te je od hrvatskih zemalja bio najrazvijeniji u dijelovima koji su pripadali tom dijeli dvojne Monarhije. Dosadašnja istraživanja tek su usput dodirivala tu problematiku. Zbog toga je kandidat svoja istraživanja posvetio problematici zadružnog pokreta u Istri i na Kvarnerskim otocima, pri čemu ju je istražio na zasebnom slučaju otoka Krka utvrđujući opća obilježja zadružnog pokreta u Istri kroz specifični slučaj Krka.


Kandidat je na početku svog rada opisao gospodarske i društvene prilike u Istri i na otoku Krku u drugoj polovici 19. st., razdoblju kada je selo – nakon promjena koje je donijela godina 1848. – bilo opterećeno ezonerskim (rasteretnim) dugom te kada je gospodarstvu Istre i Kvarnerskih otoka udar donio uspon parobrodarstva i zatim, krajem stoljeća, bolest loze. U takvim uvjetima je zaduženost seljaka i opterećenost lihvarskim kamatama bila opća pojava. Istodobno je porast stanovništva u agraru, uz usitnjavanje posjeda diobom pri nasljeđivanju, dovela do agrarne prenapučenosti što je prouzrokovalo val iseljavanja u prekomorske zemlje. 


Krećući se od šireg okvira prema užem, kandidat je u svom radu osnivanje zadruga u Istri i na Krku, najprije štedno-kreditnih a zatim i ostalih,  smjestio u sklop šireg fenomena zadružnog pokreta u srednjoj Europi i napose u austrijskom dijelu Habsburške monarhije. U Njemačkoj je osnivanje seoskih štedno-kreditnih zadruga prema Raiffeisenovu modelu započelo 1848. god., a u austrijskom dijelu Monarhije mogućnost za osnivanje štedno-kreditnih zadruga dao je zakon donesen 1873. god. Zadruge su se postupno osnivale u austrijskim pokrajinama i zatim slovenskim zemljama, a nakon toga i u pokrajini Istri koja je obuhvaćala i Kvarnerske otoke. U Istri je tek 1884. osnovano Pokrajinsko gospodarsko vijeće kao krovna pokrajinska gospodarska ustanova, ali je ono imalo izrazito talijanski značaj i nije posvećivalo pažnju hrvatskom seljačkom stanovništvu. Specifično usmjerenje dijelu akcija na osnivanju zadruga dao je katolički socijalni nauk formuliran u enciklici “Rerum novarum” pape Lava XIII. iz 1891. god. Ona je bila posvećena problemu radništva, ali je u zemljama s nerazvijenom industrijom, kao što je bila i pokrajina Istra, svećenstvo senzibilizirala prije svega za probleme seljaka. Pritom je na oblikovanje zadrugarskog pokreta u Istri i na Kvarnerskim otocima utjecao razvijeniji pokret u slovenskim zemljama koji je vodilo svećenstvo na čelu s Janezom Ev. Krekom. A iz toga kruga potekao je i Antun Mahnić koji je 1897. bio imenovan krčkim biskupom. Okvir za takvo djelovanje svećenstva dali su Prvi slovenski katolički sastanak 1892. i zatim Prvi hrvatski katolički sastanak održan u Zagrebu te Prva biskupska sinoda u Krku 1901. god.


Središnja tema magistarskog rada je utjecaj časopisa “Pučki prijatelj” na razvoj zadružnog pokreta na Krku u prvom desetljeću 20. st., tj. razdoblju od kraja 1899. kad je list početo izlaziti u Krku i bio tiskan u biskupskoj tiskari “Kurykta” do njegova preseljenja 1911. god. u Pazin. Taj je utjecaj – konstatira kandidat – najsnažniji bio do 1907. god., jer nakon toga u listu počinju prevladavati političke teme zbog čega je bila i razumljiva odluka o njegovu preseljenju u Pazin, središte hrvatske političke djelatnosti u pokrajini Istri. Pokretač “Pučkog prijatelja” bio je biskup Mahnić, vođa jedne od struja u hrvatskom katoličkom pokretu. Zbog toga istraživati utjecaj “Pučkog prijatelja” na oblikovanje zadružnog pokreta znači istraživati djelatnost kruga krčkog župničkog svećenstva inspiriranog suvremenim katoličkim socijalnim naukom i poticanog od strane biskupa Mahnića, te djelatnost dijela hrvatskoga građanstva na Krku i istaknutih pojedinaca kao što je bio jedan od vođa hrvatskog preporodnog pokreta u Istri dr. Dinko Vitezić.


“Pučki prijatelj”, koji je bio distribuiran također u Istri i Dalmaciji, obrazlagao je svrhu osnivanja štedno-kreditnih zadruga i poticao njihovo osnivanje u selima. Temeljni cilj njihova osnivanja bio je seljaku umjesto lihvarskih kredita za potrebe elementarnog preživljavanja osigurati jeftine kredite za unapređivanje poljoprivredne proizvodnje i stočarstva, što će mu omogućiti da se gospodarski osamostali i oslobodi otočkih lihvara (“oderusa” u terminologiji “Pučkog prijatelja”). List je redovito informirao o osnivanju zadruga i o njihovoj djelatnosti, poticao na osnivanje novih, a donosio je i članke o suvremenoj agrarnoj proizvodnji i stočarstvu, te novim tehnologijama.


Djelatnošću kruga oko “Pučkog prijatelja”, župnika, istaknutih hrvatskih građana, učitelja i dr. na Krku su od 1899. god. osnivane štedno-kreditne zadruge prema Raiffeisenovu modelu. Prve su 1899. god. osnovane u Vrbniku i Dobrinju, a do 1913. god osnovano je na Krku ukupno osam zadruga. Zadruge su okupile sitni domaći kapital, ali je znatan dio uloga, napose u nekim mjestima, dolazio izvana, od uloženog novca koji su iseljenici slali svojim obiteljima. Štedno-kreditne seoske zadruge su – konstatira kandidat - ispunile svrhu s kojom su bile osnivane, tj. praktički su eliminirale lihvarstvo na otoku i omogućile seljacima da se oslobode lihvarskog duga. 


Kapital akumuliran u štedno-kreditnim zadrugama – konstatira dalje kandidat – omogućile su da se zadrugarstvo proširi na nova područja, tj. da se iskoristi kao ulog za osnivanje nabavljačko-potrošačkih zadruga, tzv. konzumnih magazina (gospodarsko-trgovačkih društava). Zadruge toga tipa osnivane su na Krku počevši od 1903. god., a ukupno ih je u prvom desetljeću 20. st. osnovano deset. One su sredstva potrebna za poljoprivredu i stočarstvo nabavljale izravno kod proizvođača po veletrgovačkim cijenama i svojim ih članovima prodavale uz najniže tržišne cijene. Nabavljale su sjemenje, umjetno gnojivo, modru galicu, poljoprivredni alat (od motika do prskalica i preša), sadnice voća i američke loze, nove pasmine goveda i svinja itd. Analizirajući djelatnost nabavljačko potrošačkih zadruga kandidat je konstatirao da su one znatno podigle poljoprivrednu proizvodnju i popravile stočni fond.


Kandidat je obradio i treći oblik zadrugarstva, proizvođačko-prerađivačke zadruge specijalizirane za određenu proizvodnju i preradu poljoprivrednih i drugih proizvoda. One su, međutim, zahtijevale veći početni kapital (za nabavku tehnologije, izgradnju objekata) zbog čega su na Krku osnivane tek od 1907. god., a u prvom desetljeću su osnovane samo dvije, jedna mljekarska i jedna ribarska.


Kandidat je u posebnim poglavljima obradio i poduhvate koji govore o gospodarskom razvoju otoka Krka u istom razdoblju, kao što su bili osnivanje parobrodarskih društava, pogona za proizvodnju tjestenine, konzervi i sl.


U svom magistarskom radu kandidat je utvrdio odlučujuću ulogu lista “Pučki prijatelj” u pokretanju i djelovanju zadružnog pokreta na Krku. Istražio je djelovanje svake od zadrugâ, kako štedno-kreditnih i nabavljačko-potrošačkih tako proizvodno-prerađivačkih, u prvom desetljeću 20. st. Pritom mu je “Pučki prijatelj”, uz obimnu arhivsku građu, poslužio i kao izvor podataka na osnovi kojih je rekonstruirao djelovanje zadruga. Podatke o zadrugama je također kvantificirao i iznio ih u tablicama koje je priložio uz rad, jednako kao i faksimile pravila i zapisnike osnivačkih skupština. Na osnovi utvrđenih podataka zaključio je da je zadružni pokret znatno pridonio poboljšanju poljoprivredne proizvodnje i stočarstva, a time i izlasku seljaka na otoku Krku iz krize koja je zahvatila selo u drugoj polovici 19. st. Premda je težište njegova rada na prvom desetljeću 20. st., iznio je i podatke kojima je naznačio prijelomnice u daljnjem razvoju zadrugarstva na Krku: krizu u vrijeme Prvog svjetskog rata i talijanske okupacije do 1921. god., uspon u međuratnom razdoblju i slom tijekom rata 1941.-45. god. 


Utvrđujemo da je magistarski rad Tvrtka Božića “Pučki prijatelj” u razvoju krčkog zadrugarstva u prvom desetljeću XX. stoljeća znanstveni doprinos poznavanju uvjeta i motiva za pokretanje i djelovanje zadružnog pokreta na otoku Krku kao dijela fenomena koji je u drugoj polovici 19. i na početku 20. st. bio karakterističan za srednjoeuropski prostor, a u Habsburškoj monarhiji napose za njezin austrijski dio kojemu je pripadala i pokrajina Istra, te koji je s posebnim obilježjima bio prisutan na otoku Krku kao dijelu pokrajine Istre. Kandidat Tvrtko Božić je svojim magistarskim pokazao da je savladao bitne elemente metode i tehnike povijesne znanosti. U skladu s iznesenim Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu

predlažemo

da prihvati podneseno izvješće o magistarskom radu Tvrtka Božića pod naslovom Pučki prijatelj” u razvoju krčkog zadrugarstva u prvom desetljeću XX. stoljeća i da kandidatu odobri pristupanje obrani magistarskog rada u sklopu postupka za stjecanja znanstvenog stupnja magistra znanosti.

U Zagrebu, 5. lipnja 2007. godine








Povjerenstvo:






dr. sc. Nikša Stančić, redoviti profesor






dr. sc. Božena Vranješ Šoljan, redoviti profesor






dr. sc. Marino Manin, znanstveni suradnik
Odsjek za psihologiju

Filozofskog fakulteta u Zagrebu

U Zagrebu, 4. lipnja 2007.

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta u Zagrebu

Predmet: Izvještaj o magistarskom radu Antonija Draguna

Odlukom Fakultetskog vijeća Filozofskog fakulteta u Zagrebu na sjednici održanoj 26. ožujka 2007. imenovani smo u stručno povjerenstvo za ocjenu magistarskog rada Antonija Draguna pod naslovom "Utjecaj preferiranja konzistencije na odnos religiozne orijentacije i prosocijalnog ponašanja". Stručno povjerenstvo razmotrilo je priloženu radnju, te podnosi Vijeću sljedeći

IZVJEŠTAJ

Magistarski rad Antonija Draguna ima 88 stranica teksta koji uključuje 148 referenci u popisu korištene literature, te 20 stranica Priloga u kojem se nalaze primjerci instrumenta koji su korišteni u provedenom istraživanju, kao i tablice s podacima o njihovoj faktorskoj strukturi. Rad je podijeljen  u sedam poglavlja: Uvod, Cilj i problemi istraživanja, Metoda, Rezultati i diskusija, Zaključci, Literatura i Prilozi. Na kraju je radu priložen sažetak na hrvatskom i engleskom jeziku, kao i životopis autora.

Uvodni dio radnje podijeljen je u četiri cjeline: Religioznost i religiozna orijentacija, Empatija, prosocijalno ponašanje i opraštanje, Povezanost religiozne orijentacije s empatijom i prosocijalnim ponašanjem, Teorija kognitivne disonance i njena primjena na odnos religioznosti i prosocijalnog ponašanja. Autor tekst započinje ukazivanjem na važnost znanstvenog, posebice psihologijskog, proučavanja religioznosti kao psihosocijalnog fenomena povezanog s razvojem ličnosti, socijalnom prilagodbom i načinom interpretacije stvarnosti. Istraživači društvenih znanosti do sada su pokušavali definirati religiju i religioznost, konstruirati mjerne instrumente, istraživati razvoj religioznosti, motivacijsku osnovu religioznog ponašanja, povezanost religioznosti s ličnošću, kognitivnim karakteristikama, psihičkim i tjelesnim zdravljem, stavovima i interpersonalnim odnosima. Autor s pravom ukazuje da je potrebno, međutim, razjasniti kauzalne mehanizme koji su u osnovi povezanosti religioznosti s navedenim psihosocijalnim varijablama. U ovome radu polazi se od pretpostavke o mogućoj povezanosti potrebe za kognitivnom konzistencijom s religioznošću i religioznom orijentacijom i o medijacijskoj ulozi preferiranja konzistencije na povezanost religioznosti i prosocijalnog ponašanja. 

U uvodnom dijelu rada autor polazi od prikaza dosadašnjih brojnih konceptualizacija religioznosti i religioznih orijentacija, razmatra teorijsku pozadinu koncepata intrinzične i ekstrinzične religiozne orijentacije, prikazuje dosadašnje spoznaje o nekim socio-demografskim determinantama religioznosti te završava s ukazivanjem na metodološke probleme istraživanja u ovom području. Nakon što u sljedećem dijelu Uvoda čitatelje upoznaje s konceptima empatije, prosocijalnog ponašanja i altruizma, autor razmatra različite modele motivacijske osnove prosocijalnog ponašanja, kao i situacijske i dispozicijske činitelje koji utječu na prosocijalno ponašanje. Ponovno se naglasak stavlja i na metodologiju dosadašnjih istraživanja te metodološke probleme vezane uz istraživanje empatije, prosocijalnog ponašanja i opraštanja. U posebnom poglavlju autor daje pregled dosadašnjih istraživanja povezanosti religiozne orijentacije s empatijom i prosocijalnim ponašanjem, te razmatra različite psihosocijalne varijable koje bi mogle posredovati ovom odnosu. Poseban naglasak autor pridaje Festingerovoj teoriji kognitivne disonance i njezinoj primjeni na odnos religioznosti i prosocijalnog ponašanja. Nakon sažetog prikaza teorije i kritičkog osvrta na njene postavke, autor nas upoznaje s konstruktom preferiranja konzistencije kojeg su uveli Cialdini i suradnici (1995) kako bi objasnili individualne razlike u (ne)toleranciji na kognitivnu disonancu. Isti autori konstruirali su i instrument za mjerenje ovog konstrukta, te proveli niz istraživanja sa svrhom utvrđivanja valjanosti ove mjere i njenih korelata. Jedno od novijih istraživanja ovog konstrukta (Barrett i sur., 2005) ispitivalo je povezanosti između preferiranja konzistencije i religioznih orijentacija te je upravo ono potaklo autora na postavljanje hipoteze o mogućoj primjeni Festingerove teorije kognitivne disonance na istraživanje povezanosti između nekih aspekata kršćanske religioznosti i prosocijalnog ponašanja.

Cilj provedenog istraživanja bio je ispitati u kojoj se mjeri prosocijalno doživljavanje i ponašanje može objasniti pojedinim religioznim orijentacijama i osobnim preferiranjem konzistencije – konceptom proizašlim iz Festingerove teorije kognitivne disonance. U skladu s postavljenim ciljem, autor je empirijskim istraživanjem pokušao odgovoriti na sljedeće probleme: (1) ispitati povezanost mjera religiozne orijentacije s mjerama prosocijalnog ponašanja; (2) ispitati povezanost mjera religiozne orijentacije s mjerom preferiranja konzistencije, te (3) ispitati mogući medijacijski utjecaj preferiranja konzistencije na povezanost mjera religiozne orijentacije i prosocijalnog ponašanja.

Kako bi se odgovorilo na postavljene probleme provedeno je istraživanje korelacijskog tipa. U istraživanju je sudjelovalo ukupno 346 studenata različitih fakulteta Sveučilišta u Splitu, u dobi od 18 do 26 godina, među kojima je bilo 154 mladića i 192 djevojke. Većina sudionika (83%) izjasnila se da su rimokatoličke vjeroispovijesti.   Ispitivanje je bilo anonimno, a načinom na koji je provedeno osigurana je povjerljivost prikupljenih podataka. U ispitivanju su korišteni sljedeći instrumenti: Skala emocionalne empatije (Raboteg-Šarić, 1993), Skala altruizma (Raboteg-Šarić, 1993), subskala «opraštanje/osvećivanje» iz Upitnika opraštanja (Mullet i sur., 2003), tri subskale (intrinzična, ekstrinzično-personalna i ekstrinzično-socijalna religioznost) iz Dobno-univerzalne skale religiozne orijentacije (AU-ROS; Gorsuch i Venable, 1983), Skala tragajuće religioznosti (Batson i Schoenrade, 1991), Skala imanentne religioznosti (Burris i Tarpley, 1998) te Skala preferiranja konzistencije (Cialdini i sur., 1995). Treba naglasiti da su svi navedeni strani instrumenti, uz dopuštenje njihovih autora, prevedeni i prvi puta korišteni na hrvatskom jeziku za potrebe ovog istraživanja, te je provedeno i predispitivanje na uzorku od 165 studenata kako bi se provjerile njihove metrijske karakteristike. U poglavlju Instrumenti autor detaljno prikazuje svaku primijenjenu skalu i njezine metrijske karakteristike provjerene u ovom istraživanju.

U obradi rezultata su, uz osnovnu deskriptivnu statistiku, korišteni i odgovarajući multivarijatni statistički postupci, uglavnom korelacijske i regresijske analize za utvrđivanje odnosa među ispitivanim varijablama i provjeru medijacijskog djelovanja preferiranja konzistencije, što smatramo prikladnim izborom statističkih postupaka s obzirom na postavljene probleme rada.

Prikaz rezultata istraživanja autor je organizirao vrlo logično i pregledno. Prvi korak u analizama bio je provesti cjelovitu deskriptivnu statistiku na svim uključenim varijablama, uključujući i ispitivanje normalnosti distribucija Kolmogorov-Smirnov testom. Kako bi se ispitale spolne i dobne razlike, pri čemu su sudionici podijeljeni na mlađe i starije prema dobnom medijanu, proveden je niz t-testova za sve varijable korištene u istraživanju. Pokazalo se da postoje značajne razlike između mladića i djevojaka u emocionalnoj empatiji, altruizmu, te obje mjere ekstrinzične religioznosti. Što se tiče dobnih razlika, mlađi sudionici imali su statistički značajno više rezultate na mjerama opraštanja, intrinzično-religioznoj konzistenciji, intrinzičnoj religioznosti i ekstrinzično-personalnoj religioznosti, te su izjavljivali o češćim odlascima u crkvu. Iz ovih razloga varijable dobi i spola uključene su u daljnje analize kao relevantni prediktori.

Bivarijatnom analizom odnosa između ispitivanih varijabli pokazalo se da samo opća, intrinzična i ekstrinzično-personalna religiozna orijentacija pozitivno koreliraju s emocionalnom empatijom, altruizmom i dispozicijskim opraštanjem. Preferiranje konzistencije je pozitivno koreliralo s emocionalnom empatijom i altruizmom, kao i s općom religioznošću i svim religioznim orijentacijama osim tragajuće. Medijacijsko djelovanje preferiranja konzistencije ispitano je metodom koju su predložili Baron i Kenny (1986), kroz usporedbu triju regresijskih jednadžbi. U prvoj regresijskoj jednadžbi kriterij je bilo preferiranje konzistencije, u drugoj i trećoj pojedina od tri varijable prosocijalnosti, a u trećoj jednadžbi je grupi prediktora (dob, spol, opća religioznost i pojedine religiozne orijentacije) dodano i preferiranje konzistencije. Pokazalo se da preferiranje konzistencije ostvaruje potpuni posredujući učinak na povezanosti intrinzične i imanentne religioznosti s kriterijem emocionalne empatije, te djelomični posredujući učinak na povezanosti istih varijabli s kriterijem altruizma. Rezultati ukazuju da preferiranje konzistencije daje važan doprinos prosocijalnom ponašanju, kao i da zrela religioznost, naročito intrinzična religiozna orijentacija, pridonosi prosocijalnom ponašanju svojom povezanošću s preferiranjem konzistencije.

U dijelu Opća rasprava autor sumira i podrobno komentira dobivene rezultate te ih povezuje s teorijskim postavkama Festingerove teorije kognitivne disonance i pretpostavkom o medijacijskom djelovanju preferiranja konzistencije na povezanost religijske orijentacije i prosocijalnog ponašanja, od koje se i pošlo u ovom istraživanju. Posebno se raspravljaju rezultati koji ukazuju na kompleksnu povezanost ispitivanih varijabli i predlaže nekoliko kauzalnih modela povezanosti religiozne orijentacije i prosocijalnog ponašanja. Rasprava završava osvrtom na metodološka ograničenja provedenog istraživanja, te preporukama za buduća istraživanja.

Ovaj magistarski rad svakako predstavlja vrijedan teorijski i empirijski doprinos znanstvenom izučavanju i razumijevanju fenomena religioznosti. Treba istaknuti da je ovo jedan od prvih pokušaja provjere postavke teorije beznadnosti u adolescenciji. Autor pokazuje izuzetno poznavanje područja te je u uvodnom dijelu vrlo pregledno povezao teorijska razmatranja, nalaze dosadašnjih istraživanja i relevantna metodološka pitanja. Istraživanje je pažljivo planirano i provedeno. Međutim, nešto veći broj ispitanika omogućio bi sigurnije zaključivanje o dobivenim efektima, s obzirom na količinu ispitivanih varijabli. Bilo bi također poželjno, a autor to i sam sugerira, ispitivanje provesti i na sudionicima šireg dobnog raspona i niže obrazovne razine, što bi omogućilo sigurniju generalizaciju dobivenih rezultata. Treba napomenuti da rezultati ovog istraživanja proizlaze iz podataka prikupljenih isključivo kroz samoiskaze sudionika, što prvenstveno predstavlja problem kad se ispituje prosocijalno ponašanje, zbog izrazite opterećenosti socijalnom poželjnošću odgovora. Također,  radi se o istraživanju korelacijskog tipa, zbog čega nije moguće zaključivati o uzročno-posljedičnom slijedu ispitivanih varijabli, iako se dobiveni medijacijski efekti mogu tumačiti kao indikacija tog slijeda. Na kraju svakako treba istaknuti autorovu sposobnost preglednog iznošenja informacija, izbjegavanja redundantnosti i oblikovanja vrlo čitljivog i razumljivog rada, što je moguće samo zahvaljujući temeljitom poznavanju znanstvenog područja kojem rad pripada.

Prema našem mišljenju, magistarski rad Antonija Draguna predstavlja teorijski i empirijski dobro utemeljeno i primjereno provedeno istraživanje te stoga smatramo da ga se može pozitivno ocijeniti. Na  temelju ocjene stručno povjerenstvo predlaže Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta da prihvati magistarski rad Antonija Draguna i odobri mu daljnji postupak za stjecanje  znanstvenog stupnja magistra znanosti.

Stručno povjerenstvo:





dr. sc. Željka Kamenov, docent





predsjednica povjerenstva





dr. sc. Goranka Lugomer Armano, viši predavač 

član povjerenstva

dr. sc. Vladimir Takšić, izv. prof.

(Odsjek za psihologiju, Filozofski fakultet, Sveučilište u Rijeci) 

član povjerenstva

Fakultetskom vijeću Filozofskog fakulteta

Sveučilišta u Zagrebu


Imenovani u stručno povjerenstvo za ocjenu specijalističkog rada Tihane Jakovčević pod naslovom Prijevod s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na područje visokog školstva podnosimo Fakultetskom vijeću sljedeći

IZVJEŠTAJ

Tihana Jakovčević odslušala je i položila sve propisane kolegije na poslijediplomskom specijalističkom prevoditeljskom studiju i izradila ovdje predloženi rad kao završnu obvezu na tom studiju. Ovaj rad pod naslovom Prijevod s engleskog na hrvatski i s hrvatskog na engleski jezik s osobitim obzirom na područje visokog školstva, sadrži uvodni dio s obrazloženjem teme i prikazom prevedenih tekstova i metodologije rada, prijevode s detaljnim obrazloženjima,, zaključak, popis literature, sažetak i životopis. 
U prvom dijelu uvoda kandidatkinja ističe da je specijalistički rad slijed njenog višegodišnjeg rada na unapređenju jezične kompetencije, prevoditeljskih vještina i znanja. Cilj rada bio je pokazati kako se teoretske spoznaje o lingvistici i prevoditeljstvu mogu praktično primijeniti u prevođenju stručnih i književnih tekstova s engleskog na hrvatski jezik i s hrvatskog na engleski jezik. 


Slijedi popis tekstova koji je odabrala za prevođenje i to:

a) prijevod s engleskog na hrvatski jezik:

1.Classroom instruction that works, dva poglavlja: Applying the research on instruction: An idea whose time has come; Identifying similarities and difference - područje metodike; 
2. Quality assurance and the development of course programmes, 2 poglavlja: Background – The changing context of higher education; Concepts of and approaches to quality – područje – visokog školstva i osiguranja kvalitete;

3. Confessions of Georgia Nicolson, Angus, thongs and full-frontal snogging (August)  – književnost za mlade.

b) prijevod s hrvatskog na engleski jezik:
1. Bankarski sustav u Republici Hrvatskoj - informativni materijal u obliku brošure,   HGK – područje bankarstva;
2. Obrazovni sustav u Republici Hrvatskoj - informativni materijal u obliku brošure,   HGK – područje visokog školstva; 

3. Krilić: Zabranjena vrata, poglavlja 10-14 – književnost za mlade.

Pristupnica u uvodnom dijelu navodi razloge odabira tekstova, tj. njihovu praktičnu primjenjivost u njenom bavljenju podukom, s posebnim naglaskom na poduku iz poslovnog jezika. 

Tijekom prevođenja uspoređivala je dva jezika i utvrdila brojne različitosti u načinu kako funkcionira jedan jezik u odnosu na drugi, što se očitovalo u pronalaženju adekvatnih prijevoda za imena institucija, zakona, kolokvijalnih izraza i slično.

Pristupnica se također osvrće na složeno i zanimljivo pitanje prevođenja književnog djela. Odabrani romani u oba jezika namijenjeni su mladima, dakle jednom specifičnom segmentu društva, te zbog toga predstavljaju složenu i zahtjevnu prevoditeljsku formu. Rječnik mladih specifičnog je stila i obiluje riječima i frazama koje su nerazumljive drugim dobnim skupinama. Prijevod postaje tim zahtjevniji što se stil i fraze prenose iz jedne kulture u drugu pa su time i pojedina rješenja potpuno drugačija. Veliku pomoć pri pronalaženju odgovarajućih rješenja pružili su joj izvorni govornici mlađe generacije. 

Prevođenje stručnih i znanstvenih tekstova za pristupnicu je predstavljalo drugačije probleme. Jezik struke definiran je dokumentima i normama određenog stručnog ili znanstvenog područja. Stručni termini koji se koriste usko su vezani za određeno područje (bankarstvo, osiguranje kvalitete, obrazovanje) što se najbolje očituje u prijevodnim ekvivalentima nazivlja različitih financijskih i obrazovnih ustanova, usluga, zakona i dokumenata. 

Slijedi prikaz poteškoća u prevođenju odabranih tekstova, načina rješavanja problema, te metodologije rada koje je pristupnica koristila u prevođenju.

a) tekstovi prevedeni na hrvatski jezik:

1. Prvi tekst koji je preveden s engleskog na hrvatski jezik su poglavlja 1 i 2, Applying the research on instruction: An idea whose time has come i Identifying similarities and differences iz stručne publikacije iz područja pedagogije: Classroom instruction that works.

U prevođenju stručnih termina pristupnica se savjetovala s pedagozima i statističarima. 

U prevođenju je izdvojila probleme prevođenja termina iz područja pedagogije (education, teaching strategies, student-centered instruction, teacher-directed), statistike (percentile gain, effect size,  mean) te opće kulture (country music te Memorial Day). Svoja je prijevodna rješenja i načine njihova pronalaženja detaljno je opisala i navela pomoć koju je dobila direktnim kontaktom s pedagozima i statističarima. 
2. Drugi tekst Quality Assurance and the Development of Course Programmes, prva dva poglavlja, daju opis aspekara upravljanja u visokom obrazovanju te opis mehanizama za osiguranje kvalitete u visokom obrazovanju. Stil izlaganja trebalo je preslikati i na prijevod. To je postignuto kroz analizu stručne terminologije i pronalaženje adekvatnih izraza u hrvatskom jeziku. Pristupnica je istražila informacije o osiguranju kvalitete na relevantnim stranicama interneta, prikupila hrvatske prijevode relevantnih tekstova o osiguranju kvalitete, te je to znanje organizirala u vlastitom pojmovniku. U prikazu se navode i pojedini termini i rješenja za koje se pristupnica odlučila (quality assurance, benchmarking, imena institucija i dokumenata, različite vrste obrazovanja).

3. Confessions of Georgia Nicolson, Angus, thongs and full-frontal snogging autorice Louise Rennison je zabavan roman za mlade. Glavni lik je mlada djevojka i autorica na duhovit način, u prvom licu, govori o njenom svakodnevnom životu, dogodovštinama i prvom pravom pravcatom poljupcu. 

U tekstu su česte jezične strukture karakteristične za svakodnevni jezik mladih. Trebalo je pronaći odgovarajuće jezične strukture u hrvatskom jeziku koje će vjerno preslikati tečnost izvornog teksta. Također se pojavljuju neki elementi kulture vezani tipično uz britansku kulturu koji predstavljaju izazov za prevođenje. To su na primjer pojmovi vezani uz školstvo, medije, naslovi britanskih književnih djela, idiomi, onomatopeje, itd. Zavisno od konteksta te je pojmove i izraze prevodila koristeći gotove fraze u hrvatskom jeziku iste komunikacijske vrijednosti. 
b) tekstovi prevedeni na engleski jezik:
1. Bankarski sustav u Republici Hrvatskoj  je prijevod publikacije u kojem su istaknuti osnovni aspekti bankarskog sustava u Hrvatskoj te vrste financijskih ustanova s posebnim naglaskom na osiguravajuća društva i tržište kapitala. Količina stručnog nazivlja iz područja ekonomije u ovom tekstu je vrlo velika, što je pristupnici otežalo prevođenje jer se prvo morala upoznati s terminima vezanim uz bankarstvo. Hrvatski ekvivalenti stručnih termina velikim su dijelom preuzeti iz engleskog jezika ili su već određeni. Pretraživanjem interneta i rječnika našla je većinu ekvivalenata. Specijalizirani pojmovnici također daju točan prijevod. Navodeći cjelokupnu literaturu i dostupne izvore pristupnica je zaključila da je nakon prevođenja ovog teksta njen fond riječi na engleskom jeziku bogatiji za cjelovit skup pojmova iz područja financija. 
2. Publikacija  Obrazovni sustav u Republici Hrvatskoj predstavlja osnovne aspekte obrazovnog sustava u Republici Hrvatskoj  i objašnjava ih. Donosi niz podataka o strukturi i tendencijama u obrazovnom sustavu. Ovaj tekst, stilom i organizacijom teksta, slijedi pravila pisanja brošure pa ga je tako koristila i pristupnica.

Problem ovog teksta je obrazovni sustav specifičan za Hrvatsku koji je za potrebe prevođenja trebalo usporediti s onim u Velikoj Britaniji. Bilo je potrebno razlučiti pojmove koji se koriste u Hrvatskoj od onih relevantnih za Veliku Britaniju i pronaći im ekvivalente na engleskom jeziku. Pojmovi koji su predstavljali naročiti izazov bili su s područja terminologije (learning - life-long learning, profession – occupation) kao i imena i djelatnosti institucija visokog obrazovanja koje se razlikuju u navedenim zemljama.

3. Roman Zabranjena vrata autora Zlatka Krilića je roman za mlade čija se radnja odvija u bolnici. U ovom prijevodu nameće se složeno pitanje prevođenja književnog djela, a stil i jezik sličan je onom iz romana Ispovijesti Georgie Nicolson. U prevođenju se pristupnica susrela s istim dilemama i izazovima. Originalni tekst, karakterističan za svakodnevni jezik mladih u našim prostorima trebalo je prilagoditi jeziku mladih engleskog govornog područja, a pri tom zadržati istu atmosferu i stil pisanja. Navedeni su primjeri specifičnog vokabulara i njihova rješenja za koja je pristupnica dala opširna tumačenja.

U zaključku pristupnica navodi da je tekstove ciljano odabrala obzirom na svoje zanimanje, tj. rad na poučavanju poslovnog jezika kao i svom interesu za teoretske postavke svoje profesije. Za razliku od ovih, tekstovi iz književnosti za mlade u oba jezika predstavljali su drugačiji izazov jer se radilo o prevođenju kreativnih izričaja, potrebi razumijevanja civilizacijskih i kulturoloških posebnosti kao i različitih vremenskih dimenzija. Pristupnica je sve probleme na koje je nailazila bilježila i u uvodnom dijelu kao i u diskusiji pojedinih prijevoda gdje je prikazala načine rješavanja istih. Mislimo da je pristupnica u tijeku rada na prijevodima uočila potrebu korištenja svih raspoloživih izvora od kojih naročito naglašava potrebu suradnje i konzultacija sa stručnjacima i izvornim govornicima. Pristupnica će u usmenog obrani moći još opširnije protumačiti i opravdati sve razloge odabira pojedinih prijevodnih ekvivalenata.
Temeljem gore izloženog izvještaja predlažemo Fakultetskom vijeću da prihvati ovu ocjenu i pristupnicu uputi na usmenu obranu rada. 

U Zagrebu, 8. lipnja 2007. godine

Članovi povjerenstva: 

1. Vladimir Ivir, profesor emeritus   

    predsjednik povjerenstva

2. mr.sc. Jasna Bilinić-Zubak, viši lektor u miru

    član povjerenstva

3. mr.sc. Snježana Veselica Majhut, viši lektor

    član povjerenstva

Izvješće prihvaćeno na sjednici Odsjeka 11. lipnja 2007.
Dr. Zoran Kravar, red.prof.

Odsjek za komparativnu književnost

Filozofskoga fakulteta u Zagrebu

FAKULTETSKOM VIJEĆU 

FILOZOFSKOGA FAKULTETA

Predmet: Molba za slobodnu studijsku godinu

Molim Vijeće da mi odobri korištenje slobodne studijske godine u ak.god. 2007-08. Slobodnu godinu iskoristio bih za rad na knjizi Uvod u teoriju stiha. 

    Molbu podnosim uz suglasnost Odsjeka za komparativnu književnost, koji ju je na svojoj sjednici od 18. svibnja 2007. odobrio i konstatirao da se za moj rad u nastavi može naći adekvatna zamjena. 

U Zagrebu, 7. lipnja 2007.                                               Dr. Zoran Kravar, red.prof. 

Odsjek za komparativnu književnost podržava molbu. 

U Zagrebu, 7. lipnja 2007.                                                 Pročelnica: 

                                                                                           Dr. Andrea Zlatar, red.prof. 

prof. dr. Anđela Frančić

Katedra za povijest i dijalektologiju hrvatskog jezika

Odsjek za kroatistiku

Filozofski fakultet Sveučilišta u Zagrebu

Vijeću Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu

Predmet: Molba za odobrenje korištenja slobodne studijske godine
Molim Vijeće Filozofskoga fakulteta Sveučilišta u Zagrebu da mi odobri korištenje slobodne studijske godine radi pisanja knjige Međimurska ojkonimija (radni naslov).


Zbog potreba Bolonjskoga procesa, odnosno zbog toga što mi je nastava koncentrirana u zimskim semestrima, molim da mi se odobri korištenje studijske godine u dvama ljetnim semestrima (akademske godine 2007./2008. i 2008./2009.). Tako bi se nastava iz obvezatnoga kolegija Uvod u povijest hrvatskog jezika nesmetano i kontinuirano odvijala.


Odobrenje za korištenje slobodne studijske godine dali su mi Katedra za povijest i dijalektologiju hrvatskog jezika, Odsjek za kroatistiku i prof. dr. Miljenko Jurković, dekan Filozofskoga fakulteta Svučilišta u Zagrebu.


U zvanje izvanrenoga profesora izabrana sam 2006. 








prof. dr. Anđela Frančić

U Zagrebu 12. lipnja 2007.
Ivana Brlić Mažuranić, monografija, Zavod za znanost o književnosti, Filozofski fakultet u Zagrebu, Zagreb, 2001, 353 str. (Biblioteka Enciklopedija hrvatske književnosti; znanstveni rad (= 15,00 bodova)





Priče iz davnine Ivane Brlić Mažuranić, Umjetnost riječi, Zagreb, 1999. (XLIII), br. 3-4, str. 283-295. (a1 =1¸87 boda)





Dječji roman tridesetih: Erich Kästner i Mato Lovrak, Umjetnost riječi, Zagreb, 2001. (XLV), br. 3-4, str. 251-265. (a1 = 2.06 boda)





Kindheit und Stereotype: Das Bild des Kindes im kroatischen Kinderroman des 20. Jahrhunderts, Neohelicon, Budapest, XXXIII/1, lipanj 2006., 219-230. (36.530 znakova) (a1 = 1,90 bodova)














_= 





Moderna bajka u hrvatskoj dječjoj književnosti, Zlatni danci 3 – bajke od davnina pa do naših dana, Osijek, Pedagoški fakultet Osijek, Matica hrvatska Osijek, 2001., str. 165-177. a2 = 1,00 bod





Bajke Ivane Brlić Mažuranić, Zbornik radova s II. hrvatskog slavističkog kongresa, Hrvatsko filološko društvo/Filozofski fakultet, Zagreb, 2001., 289-296. (a2 = 1,25 boda)





Djetinjstvo i stereotipi: Slika djeteta u hrvatskome dječjem romanu 20. stoljeća. U: Kulturni stereotipi. Koncepti identiteta u srednjoeuropskim književnostima. Zagreb, 2006. ZZOK, FF press. str. 253-265 (a2 = 1,12 bodova)





Ivana Brlić-Mažuranić à l'étranger. U: Most/Le Pont, Magazine littéraire, Zagreb, 1998., br. 3-4, str. 105-109. a2 = 0,25 boda








Hrvatska dječja književnost o ratu. U: Polemos, Zagreb, 2001., IV, br. 2 (8), str. 81-123. (a2 = 2,62 boda)





Mit v pravljicah Ivane Brlić Mažuranić. U: Otrok in knjiga, Maribor, 2002., br. 54, str. 83-92. (a1 = 0.84 boda)





Je Andersen mladinski pisatelj?, Otrok in knjiga 63, Maribor, 2005.,  55-65. (a1 = 2,25 boda)





Na osnovi navedenoga može se zaključiti da je znanstvena djelatnost dr. sc. Dubrtavke Zima usmjerena prema objavljivanju znanstvenih radova, radu na znanstvenoistraživačkim projektima te sudjelovanju na znanstvenim skupovima. Njezin temeljni znanstveni interes vezan je uz istraživanje dječje književnosti. Uspješno primjenjujući suvremene znanstvene metode svojim je radovima dala vrijedan prinos proučavanju hrvatske dječje književnosti. Zbog svega toga dosadašnji znanstveni rad pristupnice ocjenjujemo izrazito pozitivnim.





Fantastika u suvremenoj hrvatskoj dječjoj prozi. U: Odrastanje u zrcalu suvremene književnosti za djecu i mladež, KGZ, Zagreb, 1998., str. 40-51. (a2 = 0,51)








2.Chronologie. U: Most/Le Pont, Magazine littéraire, Zagreb, 1998., br. 3-4, str. 11-17. (a2 = =0,66 boda)





Spolni identitet i stereotipi: jesu li spolne uloge tabuizirane u hrvatskoj dječjoj književnosti? U: Tabu teme u književnosti za djecu i mladež, Zbornik radova, Zagreb, Knjižnice grada Zagreba, 2002., str. 80-90. (a2 = 0,62 boda)





Aus Urväterzeiten von Ivana Brlić Mažuranić. U: Kultur und Wissenschaft als Brücken in Europa. Europatage in Lovran vom 8. bis zum 10. Mai 2002. Freier Deutscher Autorenverband (FDA), Simmen, 2002. (a2=0,62)





Povjerenstvo utvrđuje da je pristupnica u svojem dosadašnjem radu sudjelovala u izvođenju nekoliko kolegija na dodiplomskom studiju Učiteljskog fakulteta i Filozofskog fakulteta u Zagrebu. Zadovoljavajući je broj i kvaliteta diplomskih radova izrađenih pod njezinim mentorstvom.








� Polovina se odnosi na rad objavljen u koautorstvu s tri osobe (50% autorstva).





